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PREDGOVOB. 

Minalo je već prepunih petnaest gođin& kako je gosp. đr. Raiki izdao 
fiTOJu opsežna knjigu: »Isprave o uroti bana P. Zrinskoga i kneza F. 
Frankopana." 

Eako se izdavalac postarao da pocrpa, iz glavnijih austrijskih i 
talijanskih arhivft, sve spise koji se ove urote tiču, biva, da je u taj 
zbornik ušla velika količina ispravi u historičkoj književnosti do tada 
nepoznatih. Nije čudo, dakle, što se on smatra za izvor, bez koga nikako 
nemože biti naučna obragjivanja, te vrlo zanimljive epizode u hrvatsko- 
ugarskoj historiji. 

Ipak prilike nedopustiše dru Račkomu da pregleda i iscrpi spiso- 
brane odaljenijih krajeva, po tome u i\jegovu zborniku nema nikakvih 
isprava iz francuskih arhivft. A upravo nam francuske isprave i mogu 
najbolje odgovoriti na pitanje : koje je, u istinu, vrste i prirode bio dodir 
kralja Luja KIV s četovogjama toga pokreta? Ta na tadašnjeg je fran- 
cuzkog poslanika u Beču Gremonvillea bila velika vika da je on bio u 
tajnoj svezi sa vogjama urote, grofovima Zrinskim, Frangepanom i Na- 
đažđijem ; da je oh duševni otac pokretu bio. 

Pored svega bogatstva svoje zbirke je gosp. dr. Rački, pojmljujuć 
važnost francuskih isprava, još iz početka nastojao da ih preko znanacft 
pocrpa iz pariških arkiv&, te, kao što u predgovoru svoga Zbornika sam 
kaže, da ih u njemu ujedno s ostalima i objelodani. To mu žalibože; 
ipaky ne pogje za rukom. Ali ni poslije izdanja svoga zbornika, on ne 
prestađe misliti kako bi franceske isprave postale općinstvu dostupne. 
I doista, pošto taj zbornik na svijet izagje, on se, — uslijed vez& mojih 
sa zagrebačkom akademijjom (kojoj je dr. Bački bio tada predEJednik) a 
i uslijed boravljei\ja moga u Parizu, — k meni obrati i zamoli me, da 
ja tu prazninu popunim. Kako su mi isprave pri ruci bile, premda zauzet 
silnim zvaničnim poslima, nije bilo kud kamo nego se odazvati prija- 
teljskome navajjjivai^u, te ih pronaći, a poznije ih i k izdanju prirediti. 
I po načinu, dakle, kojim je postala ova knjiga, nju treba smatrati kao 
dodatak k viie pomenutom zborniku njegovu. 
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u zbirci isprava odregjenih za historike kao što je ova, nije, ra- 
zumije se, nikako moglo mjesta biti kakvu izlaganju dogagjaja epizode 
kojoj je r\ječ, pa ni karakteristici osoba koje se u njoj kao glavni 
činioci, javljaju. 

A sada, ne ostaje mi nego da priložim nekoliko podataka o rukopisima 
izvornih ispravi, dodavši nekoliko riječi i o načinu kojim su izdane. 

Rukopisi prepiske Gremonvilleve s kraljem Lujom Xiy i s ministrom 
de Lionne čuvaju se u arhivu Ministarstva inostranih poslova u Parizu. 
Izprave, koje se medju rukopisima narodne biblioteke (Bibliotheque na- 
tionale) u Parizu pod imenom M. de 6remonviIle-a nalaze, pripadaju 
drugomu članu ove porodice, te se ne tiču naše stvari. Naši su ruko- 
pisi raspršeni u cijelome nizu povezanih arhivnih svezaka od kojih 
mka nosi opći natpis „Vienue** a uz to i zasebni tekući broj, po- 
Čam$i s 19-om pa sve do 40-te sveske, koja takogje tomu nizu pripada. 
Tek pismo kraljevo otpravljeno iz Tournay 14. juna 1670. poslanika 
Gremonvillu nahodi se izvan toga niza i to u 5-om ,,supplement^ spisS. 
„Autriche** za 1671. — 1683. godine. Ovo je pismo našao sadašnji upra- 
vitelj arhiva g. Gerard de Rialle tražeći po mojoj molbi, ali u zaman, 
pismo kraljevo koje je otuda taj isti dan otpravljeno bilo Cesaru Leo- 
poldu ; to sam posljednje pismo i sam uzalud tražio, ne samo u pariškim, 
nego i u bečkim arhivima. Ostali spisi koji ugjoSe u ovu knjigu, — 
osim njekolicine isprava u njenu „Dodatku" — mogu se smatrati kao 
prilozi rečene prepiske, te su u njoj većinom i citovani. 

Isprave o kojima je ovdje riječ počimlju, može se reći, tek sa 20-im iz 
tek što privedenih svezaka, jer se uprav na čelu 20-te sveske nalazi naj- 
starija isprava (štampana u ovoj knjizi na str. 1—3) cijele prepiske, a 
to je: »Uputstvo kraljevo vitezu de Gremonville-u koji se sprema da 
ode u Beč zauzeti mjesto poslanika pri tamošnjem dvoru'' ; na početku 
je te iste sveske još zapisano: „Negotiation de M. le Chevalier de Gre- 
monville, Envoye eztraordinaire aupres de V Empereur.'' U 194u je sveska 
nekako slučajno zapalo tek jedno jedino pismo i to prvo koje je Gre- 
monville iz Beča pisao ministru de Lionne, 30. oktobra 1664. 

Dvaestina arhivnih svezaka iz kojih su pocrpane isprave ovoga zbor- 
nika sadrže izvještaje, mnjenja, savjete, naredbe, koje se tiču, oshn 
ugarsko-hrvatskog pokreta još množine drugih stvari o kojima se na 
dugo i široko raspravlija. U opće du pisma Gremonvilleva izvanredno 
dugačka, ima ih koja prelaze 30 listova. U njima je riječ o politici, o 
vojničkim kretanjima i o drugim dogogjajima u Njemačkoj, Holandiji^ 
Španiji, na Istoku i t. đ. što se većinom ne nahodi u nikakvoj nepo- 
srednoj svezi sa rečenim pokretom. Za mene je, razumije se, dosta bilo 
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da; iz te cijele rukopisne gomile, pocrpam samo ono što se urote ili 
zavjere tiče, te je tako velika većina spis& u pomenutim sveskama ili 
netaknuta ostala ili su iz njih samo neka n^esta ispisivana bila< 

Ipak, ovo ispisivanje podataka o zavjeri netreba uzeti u odveć 
tjesnu smislu. Meni se činilo da treba ispisati i sve ono što se tiče 
drugih dogagjaja u Ugarskoj i Hrvatskoj toga vremena, ili tamoinjih 
vigjenijih ljudi. Ja mišljah da je to jeiini način kako ova gragja može 
iHti od koristi pri odregjivanju prirode uticajima tadašnje franeezke vlade 
na taj pokret. Osim toga, kako su i turski poslovi bili u t jesnoj svezi 
sa onim što se tada zbivalo u Ugarskoj i Hrvatskoj, nagjoh za dobro 
ispisati i podatke o glavnijim đogagjajima u Turskoj, osobito u krajevima 
obližim zemljištu pokreta. Ne propustih napokon ispisati ni znatnija iz 
onih mjestd. koja nam nješto kazuju o djelovanju, položaju^ ličnim i 
drugim svezama samoga franceskog poslanika u Beču, kao neposredna 
motrioca ili vrlo zainteresovana doznavaoca dogagjaja i kao lična vršioca 
nazora i naloga svoje vlade u tim krajevima, za sve vrijeme epizode o 
kojoj je riječ. 

Isprave koje su na taj način pocrpane radi izdanja, poregjene su u 
ovoj knjizi jedino vremenim redom bez obzira na to, ko je sastavljao 
pojedine spise, komu su namjenjivani bili, ni kojim su redom u arhivnim 
sveskama složeni, a doženi su i u njima glavno kronološki. 

Svakome sam komadu, uz kratki pregled njegova sadržaja, dodao, u 
koliko je moguće bilo i to: kad je, kim je i kome je koje pi^mo pisano 
bilo. Sva su gotovo pisma postajala u mjestu obična prebivanja onih od 
kojih polažahu; dakle: kraljeva su i ministrova pisma pisivana u Parizu 
(ili u pariškoj okolici, na pr. u Versailles-u, St. Germafn-en-Laye), a 
Gremonvilleva u Beču. Za to mi se činilo da mogu, na vrh samih isprava 
i u iskazima njihova sadržaja, ta mjesta i ne bilježiti, tim više što ona 
nijesu vazda ni u samim originalima zapisivana. Bilježio sam mjesta 
sanio onda kad su pisma pisana bila izvan tih običnih prebivališta, a 
takogje i onda kad su pisma od kakvih drugih osoba polazila. Ka dno 
isprava vazda sam dodavao broj arhivnog toma ili sveske u kojoj se iz- 
vornik nahodi. 

Kao „Dodatak*^ glavnoj zbirci isprava ove Inijige priložena je njeko- 
Hdna zanimljivih spisa koji se tiču istoga predmeta, a od kojih se neki 
i u samoj prepisci cituju. Ti se spisi ne nalaze u gore pomenutim sves- 
kama u kojima je i sama prepiska, nego su raspršeni u drugim sveskama 
toga istoga arhiva. U taj ]% „Dodatak^ vloi&ao u sve 48 komada. Njih 
je našao prijatelj mi g. R. AcoUas, savjetnik računskog dvora u Parizu^ 
i to tek pošto je glavni dio ove knjige bio već gotov za štampanje. To 
uprav i jest uzrok, što prinugjen bijah uložiti te komade u zaseban 
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„Dođatak^^ mjesto da ih razređim kronološkim redoib meg}a ostala 
isprate. 

Pisma Gremonvilleva poSiljana kralju i ministru đe lionne nijesa 
pisana njegovom rukom, — on im je valjda koncepte pravio ili ih je 
pisaru naricao; ipak je pisma svojeručno potpisivao. Od pisama pak 
koja je njemu ši^'ao kralj i ministar nalaze se u arhivu, naravno^ samo 
koncepti, koje je sastavljala nečitka ruka samoga ministra de Lionna 

Na okrajcima nekolicine pisama Gremonvillevih, ministar je Lionne 
zapisivao po njbkoliko redaka o važnijim predmetima kojih se pismo 
dotiče; to je bivao kao temelj odgovoru ili odredbi o i^'iilaa. Te sam 
bilješke svagda dodavao na kraju samih pisamai, označivši ono toj sto 
pisma prema kome su zapisivane te bilješke u izvorniku. 

U većini pisama i 6remonville-a a i lionne-a ima i SifrovUnih mjestft; 
ona su pisanil arapskim brojevima po osobitu ključu. Dv^e su vrste 
takih Sifrovanih nijestft: ima ih takih, gdje su sve bež izuzetka riječi 
šiframa napisane, od jednoga kraja do drugoga, a ima opet i takih ixqestft 
u granicama kojih, ispremiješane su manje ili veće grupe Sifrovanih ri- 
ječi ili izrek&, sa grupiania riječi i izrekft pisanih običnim slovima. Čiiiilo 
mi se da nieće biti suviše da se kakogod obilježe i u štampanome tekstu 
saopćenja za koja je pisac želio da ostanu potpuno tigna za sav vanjski 
svijet. Po tofiie, nyesta prve vrste stav^ao sam u uglovitu zagradu []; 
— takd sam isto bilježio i drugu vrstu, t. j. šarovita mjesta, samo što 
sam uza prednji znak zagrade postavljao slOvo m. (= mixte = ngiešovito). 
U ostalom, u pismima Gremonvillevim, povrh svake šifrovane ngeči imii 
i njena obrtna interlineama transkripcija običnim slovima. Pošto se tii 
transkripcija radila u ministarstvu onako, kako se koje pismo primalo, 
da bi se tako moglo lakše čitati kralju ili ministru, razum^'e se, da sam 
uprav i^'u i uzimao za teme^ teksta u svoj prijepis, neobraćajući nikakve 
pažnje na same šifre. Koncepti pisani Libnnevom rukom nemaju, naravno^ 
niktikve šifre, nego su u njima sanio označavana mjesta i riječi koja je 
trebalo poznqe pisati šiframa, prepisujući pismo na čisto 

Prema prirodi i granicama ovoga izdanja, a i toga što je već Ha više 
kazano, velika većina ispravft ove knjige m|jesu nego dijelovi ili odlomci 
pojedinih rukopisnih maticSl. U knjizi je, osobito u glavnome dijelu njenu, 
vrlo malo cijelih spisft. Činilo mi se ne izlišiiim bilježiti nekolicinom ta- 
čaka onu stranu pisma (ili obje) š koje je načinjen propust prepisujuć 
ga. Formule učtivosti, bile one na početku ili na svršetku pisama, osim 
rijetkih izuzetaka, izostavljene sti; izuzetci se tiču osobito ispravi pi- 
sanih na latinskom ili talijanskom jeziku. 

Po opće primljenome pravilu, da izdanje isprav& treba vršiti diplo- 
matskom tačnošću, svud sam u tekstu potpuno zadržao način pisanja 
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samih originala, pisaiqe koje je prema tađaSi\jein joS neutvrgjenom pra- 
Topisu; ja sam, 9to Tiše, Tasproizrođio i same pogreSke bez ikakvih 
sic! ili drugih znakova ingjenja. 

PoSto i sama lična i ngestna imena, koja su u rukopisu prilično is- 
kvarena, daju kao otpečatak vremena, mjesta i ličnosti od kojih spom< nik 
polazi, ja ih se u Štampanome tekstu i nedotakoh kakvim popravkama. 
Ja, istina, isprva, bijah počeo da dodajem u primjedbama pravilni oblik 
tih imen&, — ali misao, da knjiga nije namijenjena širokome krugu či- 
talaca, nego tek stručnim judima, lako je činilo da se okanim te na- 
mjere. I, bez dvojbe, nikakvu historiku neće ni najmanje poteškoće biti, 
da u imenima : Ciachi, Balasque, Lokovist, Garlestat, Beliegrade, spozna 
od prve prava imena: Czaky, Balassa, Lobkovic, Garlstadt, Belgrade. U 
ostalom, u alfavitnom pr^egleđu ličnih i mjestnih imena, koji je na 
kraju knjige, uza imena ovaka, kakva su u rukopis ušla, dodaje se često 
i njihov oblik pravilno napisan. 

Što se skraćenih u rukopisu riječi tiče, samo su neobičnije skraćenice 
potpuno ispisano bile, one pak riječi koje se i danas skraćeno pišu, ili 
se i tt skraćenom obliku lako razumiju, ostavih onako kako su u origi- 
nalu. Isto tako i velika slova, koja su onda bila mnogo viSe u običigu 
nego li su danas, ostavljena su većinom onako, kako su u izvornicima. 
Gdje je trebalo, radi raziing'evanja smisla, da se u kakvu rečenicu uloži 
kakva riječ, uložak je postavljen u zagradu i štampan kursivom, Sto je 
biljeg, da te riječi u originaJu nema. Praznine u tekstu, bile one po- 
punjene ili ne bile, svud su označavane. U interpunkciji mi se Činilo da 
je sloboda dopuštena; nju sam dakle, da bi olakšao čitanje teksta, roal 
da ne svud dotjerivao prema pravilima koja su danas u običaju. 

Ako se g4]e odstupilo od kakovagod od više ocrtanih pravilft. — što 
se u ostalom moglo slučiti vrlo rijetko, — to je bilo zbog uzrok& koji 
od moje volje ne zavise. Da bi to do nekle unaprijeda opravdao, napo- 
menuti ću samo, da sam tečajem svega pečatanja ja prebivao daleko i 
od mjesta gc^je se knjiga štampala a i od onoga gdje su se korekturoi 
tabaci sa originalima sličavali; — sve se vršilo tek mučnim i dugim 
putem dopisivanja. 
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đuite k la Cour par cette nouvelle. — Les projets đe Vambassadenr 
đćrang^B. — Malađie da Palatin; comp^tition en cas đe vacance 
đe cette dignite. — InguiMudes des Turcs au sujet đes Hongrois 
d6faYorables k la paix. 
VIII. 27 novembre — De Gremonville au roi. 

Seconde relatiou de la mort đu comte Nicolas de Zrin. 

IX. 28 novembre, — Le roi a de Gremonville ^ 

Le roi approuve la conduite đe son ambassađeur. — Sur les compli- 
cations possibles en Hongrie. — Recommandation d'etre circonspect. 
X. 4 dicembre. — De Oremonville au roi. 

L'Empereur est au courant des relations đu feu comte de Zrin 
avec la France et Venise. 
XI. 5 dicembre. — Le roi a de Gremonville. 

II lui inđique la conduite k suivre avec les Hongrois. — Intćret 
que S. M. prend k leurs maux; consid^rations sur leur situation 
et leurs esp6rances. 

XII. 11 dicembre, — De Gremonville au roi, 

Premiere confćrence des Hongrois avec les ministres de TEm- 
pereur. — Articles de paix. — Les Hongrois refusent d'ađhćrer 
avant d'avoir le consentement đes Etats đe Hongrie. — lls espOBcnt 
les mis^res đu pays. — Le granđ-vizir est encore k Belgrađe. 

Xnr. U dicembre. — De Gremonville h de Lionne, 

Situation sp6ciale que se cr6e Gremonville k la Cour de Vienne. 
XIV. 12 dicembre. — Le roi h de Gremonville. 

II Tengage k se mćfier đe Tambassadeur đe Venise. — Sur le 
sentiment des Magnats k Tćgard đes comtes Zrin. — Des ser- 
vices que Bethlen pourrait rendre. 

XV. 18 dicembre. — De Gremonville au roi. 

Le Palatin ne croit pas possible le maintien đe la paix. — 
Sentiments đes Hongrois k T^garđ đe la France — Entrevue đe 
rambassadeur avec rarcbeveque đe Strigonie. — Plaintes et pro- 
positions de ce demier — R6sultat8 probables đes confćrences đes 
Hongrois. 

XVI. 19 dicembre. — Le roi h de Gremonville. 

La mort đu comte Nicolas đe Zrin compromet le succ6s đe la 
cause hongroise. 
XVII. 25 dicembre. — De Gremonville au roi. 

R^sultat nul đes confćrences đe Vienne. — Propositions đe 
FEmpereur ; expo66 đes motifs đe paix ; articles inacceptables pour 
les Hongrois. — Irritation đe rarchevšque. — Sur les Turcs. — 
M. đe Gremonville pcnse que la cour ne 8oup9onne pas ses relations 
avec les mecontents. 
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Annće 1665. 

XVIiI, 1 janvier. — De Gremonville au roi. 

Oireonspeetioii đe M, đe Gremonville. — A propos de Venise. 

— Sur la facilit6 pour le roi đe France đe prođuire en tout temps 
un monvement en Hongrie. — D^fiance envers Bethlen. — La 
Cour apaise les principaux Hongrois par đes bienfaits et le pnblie 
par đes promesses. — Le granđ-vizir veut passer Thiver k Belgrađe. 

XIX, 8 janvier. — De Gremonville au roi. 

Pr6tentions đes Turcs sur la Dalmatie, Oanđie, TUkraine. — 
Entretien avec le prince Porcia. 
XX. 10 janvier. — Le roi a de Gremonville. 

Eocore sur la mort đu comte N. Zrin, que le Roi regarđe comme 
un malheur pour les int6rets du monđe ehr6tien. — De Gremon- 
ville đevra se menager une entrevue avec r6všque đe B6ziers se 
reađaut en Pologne. — Recommanđation concemant les temples 
protestants. — Passe-ports accorđ^s k L'lsola. 

XXI, 15 janvier. — De Gremonville au roi. 

Dti Gremonville persuađe au comte de Zrin đe cacher ses đesseius 
juB(iu'^ rheure propice. — Zrin đemanđe une subvention au roi 
de France. — Des ambassađeurs đe Transylvanie vont venir pro- 
tester contre la paix. 
XXTI, 29 janvier. -— De Gremonville au roi. 

Defiance đu Tarcbevegue de Strigonie envers le comte đe Zrin. 

— H fait dire k Tambassadeur que les Hongrois veulent Louis 
XIV pour roi. — R^ponses circonspectes de Gremonville. — Re- 
latbns đu comte đe Zrin avec Tambassadeur đe Venise. 

XXllL 5 fevrier. — De Gremonville au roi. 

Le comte Pierre de Zrin pourvu đu g6n^ralat de Croatie. — 
Sa đ^convenue au sujet de đeux capitaineries. — De Gremonville 
lui conseille la patience. 
XXIV. 6 fhrier. — De Lionne a de Gremonville. 

Approbation et instructions. 
XXV. 19 fivrier. — De Gremonville au roi. 

Armements des Turcs contre la Dalmatie. — Relations đe Gre- 
monville avec Tambassadeur de Venise. 

XXVI. 20 fivrier. — Le roi h de Gremonville. 

Le billet đe rarchev6que đe Strigonie. — Dessein contre 
Neuhausel. 
XXVIL 25 fhrier. — De Gremonville au roi. 

Entente đe Gremonville avec r6v^que đe B^ziers. — Les Hon 
grois enlevent un convoi ture. — Plainte đu pacha đe Bude. — 
Menaces du pacha đe NeuhS^usel au sujet des contributions. — 
Ketarđs pour la signature đe la paix. — Rapport entre Bethlen 
et r&mbassađeur. 
XXVriL 27 fivrier. — Le roi a de Gremonville. 
Sur rindiscr6tion đe Bethlen. 
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XXIX. 29 fivrier, Stonarsđarf. — De OrenumvUh et VMgue de 
Beziers au roi. 

Ilfl sont d'avifl d'eneourager les đispositions đa oomte de Zrin 
et đe see uma. 
XXX. 5 marš. — De OremantnUe au roi, 

Airiv^e de Taga đn pacha de Bude. — OaestiionB da rang de 
TambasBadeur toro destin^ ponr le poste de Vienne. 

XXXI. 12 marš, — De GremonvUle au roi. 

ExpIication8 de la Gonr de Vienne au snjet d'nne incorsion en 
pay8 tnrc. — Relation da R^sident Imp6rial k Oonstantinople aa 
sajet de la ratification de la paix, de la modification des fron- 
tičres ete. 
XXXII. 19 mare, — De Oremonville au roi. 

Dispositions ponr Tćchange des ambassadeors d'Aatriehe et de 
Tarqaie. — Intentions da vizir. — Pressentiment d'one erise k 
Constantinople; — Arrangement probable entre Venise et la Tar- 
qaie. — Prćparatifs des Torcs oontre la Dalmatie. 

XXXIII. 20 marš. — Le roi h de Oremonville. 

Le roi refose aa comte de Zrin les moyens d'entretenir des 
troapes. — II lai aceorde ane pension. 

XXXIV. 26 marš. — De GremonvUle au roi. 

Concentration de 15000 hommes de troapes tarqaes. — Le 
eomte de Zrin s'oppose k lear passage. — II attend ane rćponse 
aa sajet de Tentretien de troapes. — Coorrier de Varsovie. 

XXXV. 7 avril. — De GremonvUle au roi. 

L'envoy6 de Tarcbev^ae de Strigonie sar les probabilit6s de 
r^lection d'an prince fran^ais aa trdne de Pologne. — Entrevae 
de M. de Oremonville aveo Bethlen. — Son opinion sar ce demier. 

— Retards apport^s aa dćpart de Tambassadear d'Aatriche qai doit 
signer la paix. 

XXXVI. 9 avril, — De GremonvUle au roi. 

Pension accord^e par Loais XIV aa comte de Zrin. — Opinion 
de Oremonville k Tćgard da comte. — Đćfianoe envers Bethlen. 
XXXVII. 17 avril. — Le roi d de GremonviUe. 

Sar le paiement de la gratification destinće k Bethlen. 

XXXVni. 23 avril. — De GremonvUle au roi. 

Arriv6e k Pressboarg des treize d6pat6s de la Haate-Hongrie. 

— Lears dćsirs relativement k la paix. 

XXXIX. 30 avril. — De GremonvUle au roi. 

Les treize d6put6s chez TEmperear. — Lear attitade. 

XL. 7 mai. — De GremonvUle au roi. 

Vitnyedy proposis k de Oremonville de s^emparer da Orand- 
Mar6chal Labomirski. A propos de Tćleotion en Pologne. 

XLI. 14 mai. — De GremonvUle au roi* 

Braits aa siyet de la protection qae la Franee aocorderait k la 
Haate-Hongrie. 
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XLir. 26 mai. — De Gremonville au roi. 

Conf6rence đu ehev. de Gremonville avec Banfi^ eiivoy6 đe Transyl- 
vanie. — Que8tion de Tćlection d*an pritice frangais en Pologne. — 
Remontrances de la Transjlvanie k TEmpereur. — Projets des Tran- 
sjlvains de s'unir k la Haute-Hongrie. — Le comte Kadasđjr 
assiste ^ la coiif6rence de Pressbourg comme partisan de TEm- 
pereur. — D6part du comte de LessI6. 

XL1II. 30 juin. — De Gremonville au roi. 

Vitiiyeđy propose un trait6 concernant la proteetion de la Hon- 
grie. — Raisons pour lesguelles de Gremonville se refuse k 
signer. — D^sir des Hongrois de voir un prince frangais 61u en 
Pologne. — Remereiments du comte de Zrin au roi. — Desseins 
turcs. 
XLIV. 30 juin. — De Gremonville d de Lionne. 

Malentendus au sujet de la subvention foumie k Vitny6dy. 

XLV. 30 juin. — De Gremonville a de Ltonne. 

L'ambassadeur re^oit la visite de Vitny6dy et traite au nom 
de la Cour de Pologne de la capture de Lubomirski. — Sa eon- 
fiance dans l'habilete de Vitny6dy. 

XLVI. 3 juillet — Le roi d de Gremonville. 
Au sujet d'une proposition de Vitny6dy. 

XLVn. 5 juillet. — De Gremonville au roi. 

M6contentement du prince de Tran8ylvanie. — Sa lettre au roi 
de France. 
XLVIII. 9 juillet. — De Gremonville au roi. ^ , 

Avis de rarriv6e k Belgrade du Comte de Lesslć. — Attitude 
des Turcs. 
XLIX. 27 juillet. — Le roi h de Gremonville. 

Refus du roi de signer pr^sentement le trait6 avec les Hongrois. 
L. 30 juillet. — De Gremonville au roi. 

Le prince Abafl^ sollicite de la France une subvention^ — 
Offres et engagement de la comtesse de Zrin. — Conseils que 
lui donne đe Gremonville. 
LI. 20 aoM. — De Gremonville au roi. 

Vitny6dy propose rex6cution de ses desseins. — De Zrin eon- 
sulte Gremonville au sujet du mariage de sa fiUe. — Ce demier 
le confirme dans son opposition k la cour de Vienne. — Lubo- 
mirski a passć la Vistule. — Bruits sur sa mauvaise situation. 

LII. 21 ao4t. — Le roi a đe Gremonville. 

II approuve la r6ponse de l'ambassadeur k la comtesse 2Mn. 

LIII. 27 ao4t. — De Gremonville au roi. 

La princesse Rakoczy se plaint k l'Emperetir des violences de 
Michel Abafl^r. — Le comte Zrin consent k intervenir, sur les 
conseils de M. de Gremonville. — Le prince Lubomirski s'avanoe 
dans la Haute Pologne. — Embarras des Etats 4e -Sil^žie. — 
Confidences du secr6taire de Lubomirski au comte de Zrin. 
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LIV. U septembre. — Le rai i de Oretnonville. 

CoBJectures au sujet đe Lubomirski. — Sur Vitny6đy. — Le 
Roi approuvQ le oonseil donnć au čomte Pierre đ^ ?^rin'liur le 
inari^ge đe sa.fille. 
LV. 18 septembre. — Le rd & de Oremonville. 

Approbatlon đu seoond eonseil đonnć par rambassađear đe 
Franee au eomte de Zrin, en vne d'un aecommođement entre le 
prinee AbafiFy^ et la princesse Rakoczy. 
LVI. 19 septembre, — De Gremonville au rou 

Rćception brillante đu comte đe Lessl^ i Auđrinople. — Pr6- 
sents offerts par le sultan et le grand-vizir. — Nćgociations đe 
pak entre les Turcs et Venise. 
LVII. 16 odobre. — Le roi h de ChremonviUe. 

Le roi recommande đ'encourager les bonnes đispositions đe 
VitnyMy. 
LVni. 5 novembre. — De Gremonville au roi. 

De Gremonville demanđe une entrevue k Vitny6dy. — Le ma- 
riage đe la fille đu oomte đe Zrin aveo le prinee Rakoezy est 
đ6eiđ6. 
12 novembre. — De Oremonville au roi. 

Yitny^y aeoepte, par lettre, I'entrevue demanđće. 
12 novembre, — De Gremonville a de Lionne. 

II demanđe Teuroi de la gratifieation premise au comte de Zrin. 

26 novembre. — De Gremonville & de Lionne, 

Le roi pr6yient la demanđe đe Oremonville par une lettre đe 
change. 

3 dicembre. — De Gremonville au roi. 

Projet d'un Hongrois, ami đe Vitny6đy, pour s'emparer đe 
Lubomirski. — Comment yitny6đy pense ex6cuter ses đesseins. 
— Gratifieation đe Bethlen. — Gratifieation đu comte đe Zrin. 



LIX. 

LX. 

LXI. 

Lxn. 

TiXITT. 
LXIV. 

LXV. 

, LXVI, 

Lxvn. 
Lxvin. 



i dScembre. — Le roi h de Gremonville. 

II ordonne đe gagner đu temps avec Vitny6dy. 
10 đicembre. — Le roi A de Gremonville. 

Circonstances qui doivent modifier le plan đe Vitny6dy eontre 
Lubomirski. 

17 dicembre. — De Gremonville au roi. 

Le comte đe Zrin assure đe Gremonville de sa gratituđe et đe 
sa soumission au roi đe Franee. — Prison đu oomte Balassa. 

18 dicembre. — De Lionne h de OremoHville. 
Opinion đu ministre sur Lubomirski et sur ses vues. 

25 dicembre. — Le roi 4 de GremonviUe. 
Au sujet de Vitny6đy. 

31 dicembre. — De Gremonville au roi. 

Visite đu secr6taire đe Grenionville au eomt^ Balassa. — Eva- 
sion đu comte. 
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TiXiX. 7 janvier. — De GremanviUe au roi. 

Mort de rarehev6que đe Strigonie. — Gratification aecord^e 
an oomte Wallenđorf . 
LXX. 14 janvier. — De OrenumviUe au roi. 

Sur one lettre importante đe yitnyMy qni croit le temps đ'agir 
Tena. — Projet đ'one đičte gdndrale đe Hongrie. 
LXXI. 21 janvier. — De OremonviUe au roi. 

Men^s đes protestanta en Tran8ylyanie. — Lenr onion pro- 
bable aveo cenx đe la Hante-Hongrie qai Tonlent ćtablir nne Aca- 
đdmie. — yitny6đy insiste đans ses lettres snr Topportnnit^ đ'one 
action. 

LXXn. 26 janvier. — Le roi A de OremonviUe. 

Le roi re^oit favorablement les offres đn comte Balassa. 
LXXI1I. 18 marš. — De OremonviUe au roi. 

De Gremonville s'efforce đ'emp^cher tout aocommođement entre 
rEmpereor et le oomte Balassa. — U cerit k Yitny6đy. — Le 
comte đe Zrin fait part au roi đn mariage đe sa fiUe. 
LXXiy. 2 avril. — De Lionne a de OremonvUle. 

II Tengage k mettre en rapport ]&& comtes Balassa et Zrin. 
LXXV. 9 avrU. — Le roi A de OremonviUe. 

Le roi appronve les aotes đe son ambassađenr et il Ini re* 
commanđe đe ne rien n^Uger pour or6er đes embarr^s k Tem- 
perei^ đans ses 6t«i». 
LXXVI. 12 avril. — De OremonvUle au roi. 

Le comte Zrin manđe k M. đe Gremonville que l,e p^latin lui 
propose đe s'nnir aveo lp pour soulever ]». Hongrie. — II sollicite 
đu roi aiđe et protection đans ce but. — L'ambassađeur, sans 
toutefois rejeter les propositions, se retrancfae đerričre la fiđ61it6 
đue k la paix avec TEmpereur. — Le palatin propose đe trahir 
Lubomirski. 
LXXVII. 15 avril. — Le roi h de OremonviUe. 

Dćception au sujet đe Vitny6đy. r— R6flexion inspirće par l'ao- 
commođement đu comte Balassa. 
LXXVin. 23 avril. — Le roi h de OremonviUe. 

Le Roi porte sur Vitny6đy et sur les Comtes đe Zrin đes apprć- 
oiations điff6rentes. 
LXXIX. 23 avril. — De OremonviUe au roi. 

Conftrenee đe Gremonville avec le comte đe 2irin, Vitny6đy et 
renvoy6 đu palatin rćuni^. — D^claration đe ces trois đemiers. 

— Ils exposent Turgence đ'une ex6cution imm6điate đe leurs plans. 

— Đocuments y relatifs. — Ils sollicitent l'appui đe la France. 

— Đe Gremonville soup^onne une intelligenoe entre Hongrois et 
Tures. — Le comte đe Zrin ređoute Tinconstanoe đe caract^re đn 
palatin. — Entretien particulier đe l'ambassađeur avec le oomte 
đe Zrin sur les eomplioations en Hongrie. — Avantages possibles 
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de ceB mouvements pour la Franoe. — Nonvelles manceuvres 
pour empScher Taccorđ entre le comte Balassa et le gouvernement. 
— De Gremonville pousse Vitny6dy k ex6cuter sou dessein contre 
Lubomirski. 
LXXX. 29 avril. — De Oremonville au rai. 

De Gremonville rend k Venvoj^ đn palatin les originauK des 
engagements. — II lui fait esp^rer une gratification đu roi. — 
De Gremonville eonseille la temporisation aux Hongrois impatients 
qm veulent se mettre sous la protection des Turcs, — Le comte 
de Zrin consulte de Gremonville sur sa conduite envers la r6- 
pnblique de Venise et sur rex6cution đ'un ordre donnć par l'Em- 
pereur. 
LXXXI. 30 avril. — Le roi & de Oremonville, 

Encore sur Vitny6dy. — A propos des relations entre le comte 
de Zrin et le palatin de Hongrie. 
LXXXn. 6 mai. — De Oremonville au roi. 

Bien que soumis aux ordres du roi le comte de Zrin craint du 
retard qu'on met k agir des oons6quenGes funestes. — Le comte 
Balassa persiste dans sa revolte. — Sa t6te est mise k prix. 
LXXXin. 24 mai — Le roi h de Oremonville, 

Expos6 des motifs importants pour Iesquels le roi ne peut s'en- 
gager actuellement avec le Hongrois. — Raisons pour diflf<6rer 
toute action, — 8ympatliie đu roi pour la nation Hongroise. — 
Son d6vouement k ses int^r^ts. — Vue sur une occurrenee favo- 
rable et prochaine. — Esp6rances donn^s au palatin et au comte 
de Zrm. — D'un trait6 particulier aveo oe đemier. 
LXXXIV. 26 mai, — De Lionne h de Oremonville, 

Manque de parole de yitny6dy. 
LXXXV. 27 mai. — De Oremonville au roi. 

Encore sur le comte Balassa. 
LXXXVI. 17 juin. — De Oremonville au roi, 

M. de Gremonville est oertain de pouvoir persuader les Hon- 
grois de temporiser. — II 6crit k Vitnyćdy et au secrćtaire đu 
palatin. — II engage đe nouveau Vitny6đy k ex6cuter le projet 
contre Lubomirski. 
LXXXVn. 18 juin. — Le roi h de Orerronville. 

M6fiance envers Vitny6đy. — Bonne entente đe Zrin et de 
Balassa. 
LXXXVin, 24 juin. — De Oremonville au ministre. 
De Gremonville attenđ Vitny6đy. 
LXXXTX. 6 juiUet. — De Oremonville au roi. 

Au nom du roi, đe Gremonville r6ponđ k renvoy6 du palatin, 
au comte de Zrin et k Vitny6dy. — Ses promesses k chacun. — 
L'affaire Lubomirski. — Nouvelles de Balassa. 
X0. 15 juillet, — De Oremonville au roi. 

Capture đe Balassa. — De Gremonville esp^re que la m^dia- 
tion đu comte đe Zrin pourrait lui sauver la vie. 

n 
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XCI. 16 juiUet. — Le roi h de Oremonvilte, 
II approuTe Tambusađeiir. 

XCn. 22 juillet. — De Oremonville au roi. 

M. de Gremonville n'a plus foi en Vitn^Mj; il vent confier 

Tafikire Lubomirski au comte đe Zrin. — Au snjet đu jugement 
V, dn comte Balassa. 

U XGin. 29 juillet — De Oremonville au roi, 

|:; Đćmarches poor sanver Balassa. — Encore l'aflfaire Lubomirski. 

^ XCIV. 6 aoAt. — Le roi 4 đe GremonvUle. 

p Approbation đe la oondoite de rambassađeur. 

^. XCV. 19 aoAL — De Ghremonville au roi, 

|l Vitnjćdj đispensć d'accomplir ses projets contre Lubomirski. 

^>; — Le comte de Zrin se propose de fortifier Tchakatum et de 

h Be concilier les principaux seigneurs de la Croatie, ainsi que les 

^r populations đe rite grec, en vue đe Taction. — Questions p6- 

cuniaires. 

%■ XCVL 20 aoiU. — De Lionne A de Gremonville. 

V Sur la đćmarche tentće pour sauver le comte Balassa. 

XCVIL 2 septembre, — De GremonvUle au roi, 

Pardon aceordć par le palatin au comte Balassa. — Pr6tentions 
' particuli^res đu comte đe Zrin. 

XCVni. 10 septembre, — Le roi a de Oremonville. 

Encore sur Vitny6đy. — Befus đe s'engager đavantage pour 
le moment envers le comte de Zrin. 

>■ XG1X. * septembre. — De Oremonville au roi, 

Repr6sailles đu comte Zrin contre les Turcs. 
C. 24 septembre, — Le roi a de Oremonville, 
'; Au sujet đu pardon accord6 par le palatin au comte Balassa. 

CI. 1 octobre, — Le roi d de Oremonville. 
\ Le roi đ6sire se rćserver les services đu comte Zrin et đe 

ses amis au cas des complications qui semblent imminentes. — 
Đes pr6tentions đu comte Zrin. -— Promesse concemant sa nation. 
— Sur l'envoi 6ventuel de troupes frangaises en Croatie. 

CIL 29 octobre, — De Lionne h de Oremonville. 

Sur des lettres de Tambassadeur dont le comte Balassa aurait 
trahi le secret. 
cm. 23 dicembre. -^ De Oremonville au roi. 

Nouvelles propositions đu palatin et đu comte de Zrin. — 
Elles ne sont pas acceptćes. — Le palatin et Zrin demandent 
par ćcrit un seoours đ'argent. — Diplomatie et pruđence đe M. 
Gremonville. — Une seule utilit6 : la gratification k Zrin. — Pro- 
positions đu palatin au sujet de Lubomirski. — Conditions aux 
quelle8 TEmpereur accorđerait une đi^te en Hongrie. 
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CIV. 6 janvier. — De Gremonville au roi. 

Entr6e đe Nadasđy đans la conjuration. — Đe Gremonville 
tient Nađasđy en suspicion. — Conđnite que Tambaseadeur se 
propose đe tenir đans la eonfference qn'il đoit avoir avec ce đer- 
nier. — Commćrages sur l'affaire concemant Lubomirski. — 
Communieation đn comte đe Zrin au snjet đe ses places sur 
rAđriatiqae. 
CV. 7 janvier. — Le roi & de Gremonville, 

Lonanges ađress6es k M. đe Gremonville sur sa eonđuite k T^garđ 
đu palatin. — Mćnagements envers Vitn76đy. 
CVI. 13 janvier. — De Gremonville au roi, 

Relations đe la reine đe Pologne et đu palatin k propos đe 
l'affaire Lubomirski. — Les exigences đes Hongrois envers la Cour 
sont attribućes k Tinfluence đe Tambassađeur frangais. — Le comte 
Nađasđj đemanđe une entrevue k đe Gremonville. 
CVII. 14 janvier. — Le roi h de Gremonville. 

Rćponse sur Tenvoi đes ćcrits đu palatin et đu comte đe Zrin. 
CVin. 20 janvier. — De Grremonville au roi. 

Entrevue đe đe Gremonville avec les comtes đe Zrin et Nađasđy. 

— Ce đemier expose les raisons đe sa eonđuite. — R6ponse đe 
Tambassađeur aux propositions đes đeux Hongrois. — Protesta- 
tions đe fiđ61it6 đe Nađasđy. — Son opinion sur le palatin. — 
II conseille k Tambassađeur đe gratifier đe quelqne argent les 
confiđents đu palatin. — Opinion đu ministre đe France sur Tin- 
telligence đe Nađasđy. 

CIX. 24 janvier, Vienne. — Le comte de Filrstenherg^ (proba- 
hlement) h de Lionne. 

Propositions đu comte đe Zrin au comte đe Fflrstenberg. 
CX. 27 janvier. — De Gremonville au roi. 

Lettre đu palatin qui travaille k r6concilier Lubomirski avec 
Leurs Majest^s Polonaises. — On parle đe T^lection đu đuc đe 
Neuburg. 
CXI. 28 janvier. — Le roi a de Gremonville. 

Ligne đe eonđuite k suivre đans les relations avec Nađasđy. 

— Le confesseur đe la reine đe Pologne. — Renseignements 
ćcrits đu comte Zrin sur un port đe rAđriatique et đeux places 
qui lui appartiennent. 

CXII. 3 fžvrier. — De Gremonville au roi. 

Opinion đe Gremonville sur la m6điation đu palatin entre Lu- 
bomirski et la reine đe Pologne. 
CXIII. 4 fivrier. — Le roi h de Gremonville. 

Sur les nćgotiations avec Nađasđy. 
CXIV. 11 fivrier. — Le Roi A de Gremonville. 

Sur Tentrevne avec Nađasđy. — Lubomirski et le palatin. 
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CXV. 25 fSvrier. — De Lionne 4 GremonvUle. 

Mort de Lubomirski. 
CXVI. 7 avril. — De Gremonville au roi. 

Mort da palatin. — La coiir de Vienne diff&re la convoeation 
de la đičte hongroise. — Les comtes Nadasdy et Rottal preten- 
dent au palatinat. — Nadasdj demande nne entrevne k de Grre- 
monville. — Consid6rations sur le degr6 d'opportanit6 de Tćlection 
de Nadasdj an palatinat. 
CXVII. 14 avril, — Đe Gremonville au roi, 

L'assembl6e est convoqa6e k CassoTie. — Nadasdy prćtendant 
au Palatinat. 
CXVni. 28 avril. — De Gremonville au roi, 

Encore snr les prćtentions de Nadasdj an palatinat. 
CXIX 29 avril. — Le roi h de Gremonville, 

Sur Nadasdy candidat an palatinat. — Le roi dćsire voir ćchoner 
ses pr6tentions. 
CXX 5 mai, De Gremonville au roi, 

La Cour nourrit Tespoir de Nadasđy. — Zrin demande sa gra- 
tification. — Nouvelles des Tnrcs. 
CXXL 13 mai. — Le roi 4 de GremonvUle. 
Eventualite d'nn sonlčvement hongrois. 
CXXn. 25 mai, — De Grimonville au roi. 

Maladie de la comtesse Zrin. — Une entrevne aveo Nađasdj 
retardće. 
CXXIII. 3 juin. — De Gremonville au roi, 

Ler^e de Croates. — De Zrin demande au roi ime prompte 
r6solation. — M6nagements apparents de la eonr de Vienne ponr 
la Hongrie. — La Comtesse đe Balassa obtient la grlice de 
son mari. 
CXXIV. 15 juin. — De Gremonville au roi, 

Appr6hensions đe Gremonville relativement k la visite immi- 
nente des comtes Zrin et Nađasdy. 

CXXV. 16 juin. — De Gremonville au roi, 

L'entrevue a lieu. — De Gremonville proteste de la bonne foi 
đu roi k r^gard de l'empereur. — Insinuations đe l'ambassadenr. 

— De Zrin et Nađasdy veulent presser les rćsolntions đu roi. 

— Leurs arguments. — De Gremonville demande un d61aL — 
Son d6sir đe faire un trait6 6crit entre le roi et les đenx comtes. 

— II en 6bauche les points prlncipaux. — Prudence de Gremon- 
ville. — Sur le đ6gr6 đe confiance k accorđer aux đeux magnats. 

— Leur rćsolution đe vivre loin đe la Cour. 
CXXVL 30 juin, — De Gremonville au roi, 

Convaincus đe la nćcessitć đ'une action imm6điate, Nađasdy 
et Zrin sollicitent đe nouveau une r6ponse đu roi de France. 
CXXVIL Sans date, — De Gremonville au roi, 

Prćtentions attribu6es au comte đe Zrin, en cas d'un souI6- 
vement đe la Hongrie appujć par la France. 
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CXXV1II. 18 juillet. — Le Ministre h đe Gremonville, 
Gratifieatioii an eomte đe Zrin. 

CXXIX. 21 juillet — De Gremonville au rai. 

Nada8đy demanđe la đ^ignation d'nn oharg6 đe pleins ponvoirs 
pour le trait6. — Demanđe đe gratification pour Zrin et Nađasđj. 

CXXX. 22 juillet. — De Lionne h de Oremonville. 

Sur les đemi^res relations đe r^mbassađeur ayee Zrin et Nadasđy. 

CXXXI. 4 aoHt, — De Gremonville au roi, 

De Gremonville fait parvenir une gratification an eomte đe 
Zrin. — Sur un parti đe 2000 volontaires đ6sireux đe se joinđre 
aux tronpes đe l'Empereur en cas đe guerre. 

CXXXII. * aođt. — De Gremonville au roi, 

Lettres đu eomte Nađasđy. — Sur 4000 hommes k lever en 
Croatie pour le compte đe TEspagne. 
CXXXIII. 11 aotit, — De Gremonville au roi. 

Nađasđy insiste anprčs đe Tambassađeur pour obtenir đu roi 
une r^ponse cat6gorique. — M. đe Gremonville Tengage k patienter 
encore. 
CXXXIV. 25 aoHt — De Oremonville au roi. 

Nouveau canđiđat k la prinoipaut6 đe Transjlvanie. — Le 
prince Abaffy veut se đ^fenđre; nćgociations avec la Porte 

CXXXV. 15 septembre. — De Gremonville au roi, 

L'Empereur est averti đes intelligences đe Tambassađeur đe 
France avec les Hongrois. 

CXXXVL 22 septembre. — De Gremonville au roi. 

De Zrin et Nađasđy pressent les r^solutions đu roi. — L'am- 
bassađeur s'efforce đe leur prouver qu'il faut ajoumer Taotion k 
une oocasion plus propice 
CXXXVII. 22 septembre. — Le roi h de Gremonville. 

Violation probable đu trait6 đe Mfinster par TEmpereur. — 
Instructions đ^taillćes sur les prćcautions k prenđre đans les enga- 
gements avec Zrin et Nađasđy. — Affaires đe Transylvanie. 

CXXXVIII. 22 septembre, — Le roi h de Gremonville, 

Pleins pouvoirs envoy6s par le Roi k đe Gremonville pour traiter 
avec les Hongrois. 
CXXXIX. 6 odobre* — De Gremonville au roi. 

R6ception đes pleins pouvoirs. — L'ambassađeur se propose 
đ'štre circonspect đans son entrevue avec les đeux eomtes Hongrois. 

CXL. 13 octobre. — De Oremonville au roi, 

L'Espagne offre au eomte đe Zrin le commanđement đe 4000 
ehevaux croates k oonđuire đans les Flanđres. — Les đćputćs đes 
m6contents đe la Haute-Hongrie aupr^s đu granđ-vizir. 

CXL1. 3 novembre. — De Gremonville au roi. 

Entrevue đu chev. đe Gremonville avec les eomtes Zrin et Na- 
đasđy. — Propositions et pretextes đe Tambassađeur pour gagner 
đu temps. — Sommes exig6es par les Hongrois. — On đ6ciđe đe 
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laisser faire la đi6te de marš. — D^sir des Hongrois đe voir la 
France intervenir aupres du Vizir pour le rendre . plus favorable 
k leur pay8. — Diplomatie de M. đe Gremonville. — Son opinion 
sur Nadasdy. — Đ6sirs des đeux comtes au sujet des troupes. 

CXLII. 10 novembre. — De Gremonville au roi. 

Noms conventionnels des deux comtes. — Ils envolent 4 de 
Gremonville les propositions 6crites. — Visite de Tambassadear k 
la demeure de Nadasdj, oii il rencontre le comte de Zrin. — M. de 
Gremonville bbtient des modifieations aax propositions des deax 
comtes. — Elles seront sonmises encore au roi. — Offre d'otages. 

— Đemande d'argent. — De Gremonville juge un engagement 
n^cessaire; ses motifs. 

CXLIII. 10 novembre. — De Gremonville au Ministre. 

Envoi des propositions des comtes Zrin et Nadasđy. 
CXLIV. 17 novembre. — De Gremonville au roi. 

II rćussit k ajonrner la signature đu trait6. — 11 adresse au 
roi un memoire des deux comtes avec une copie đe leurs lettres. 
CXLV. 8 đScembre. — De Gremonville au roi. 

Les principaux seigneurs đe Hongrie mand^s k la Cour đe 
Vienne. — Lettre đe Nađasđy k đe Gremonville. -r- On đit tout 
haut k la Cour que les Hongrois servent plus le roi đe France 
que l'Empereur. 

CXLVI. 13 dicemhre. — Le Ministre a de Gh-emonville. 

Second pouvoir envoy6 par le Ministre. — Son avis sur la na- 
ture des rapports qui đoivent eiister entre le France et la Hongrie. 
CXLVII. 15 decembre. — De Gremonville au roi. 

L'emperieur charge Nađa8đy đe pr6parer la đifete đe Hongrie. 

— Arriv^e đe Vitnyeđi k Vienne. — Le comte de Zrin, revenant 
đe Croatie, apporte la nouvelle đe la mort đu Grand Seigneur, 
etrangl6 par les Janissaires. 

CKLVHL 15 dScembre. — De Gremonville a M. de Gravel. 

Sur la nouvelle đe la mort đu Sultan. — M. đe Gravel est 
initi6 aux desseins sur la Hongrie. 
CXLIX. 22 dScembre. — De Gremonville au roi. 

Visite đu comte đe Zrin au marguis đe Guitry. — De Gre- 
monville emp^che Nadasđy đe faire cette m^me visite. 

CL. 25 dicembre. — De Gremonville h M. de Gravel. 
Confirmation đe sa lettre đu 15. 

CLI. 29 dicembre. — De Gremonville au roi. 

De Zrin et Nađasđy veulent connaitre les intentions prćcises đu 
roi. — M. đe Gremonville leur expose les raisons pour le8quelles, 
selon lui, le roi ne peut pas s'engager pour le moment envers eux. 

Annće 166S. 

CLn. 13 janvier. — Le Ministre d de Gremonville. 

Discr^tion au sujet des negociations avec les Hongrois. 
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CLIII. 26 janmer. — De GremonviUe au roi. 

Gramtes qiii font renoncer k la di^te đe Hongrie. — De Gre- 
monviUe đemanđe des instructions sur la ligne de oonđoite qa'il 
đoit tenir. 
27 janvier. — Le Ministre a de Orctnanmlle, 

Le roi est satisfait de la marche des affaires. 



CUV 
CLV. 



16 fžvrier, — De GremonviUe au roi, 

Entrevue des eomtes de Zrin et Nadasdy avec de GremonviUe. 

— Comment les ciroonstances ne permettent pas au roi d'acc6der 
k lenr d^sir. — Projet communiqa6 k rev6qae de B^ziers par 
les Hongrois. — La di^te de Hongrie. — Pr^paratifs des Toros. 

CLVI. 17 fivrier. — De Lionne & đe GremonviUe. 

Position k prendre vis-i-vis des Comtes Hongrois apr6s T^change 
des ratifications. 
CLVII. 22 marš. — Le roi & de GremonviUe. 

Revirement dans les desseins da roi concemant les Hongrois. 
CLVI II. 29 mara. — De GremonviUe au roi. 

Le comte Zrin s'adresse par lettre k T^v^ue de B6ziers. — 
Conf^rence de de GremonviUe k ce snjet avec Nadasđj. — Les 
mćcontents de la Hante-Hongrie nćigoeient aveo le grand-vizir. -— 
DifficQlt6s an snjet de la dičte hongroise. 
CLIX. 12 avril. — De Chremonville au roi. 

Demande des m^contents de la Hante-Hongrie. — Combat entre 
les Tnrcs de Varadin et les protestants de la Hante-Hongrie. 
CLX. 2 ao4t. — De GremonviUe au roi. 

Le comte de Zrin aos frontičres de Pologne. — II vent agir 
de concert avec nne fraction de Polonais. — De GremonviUe oon- 
traire k toute entreprise. — Menaces de l'ambassadeor. — II 
compte sur Nadasdy pour d^toumer Zrin. 
CLXI. 24 aoiU. — Le roi a đe GremonviUe, 

Le roi fait engager le comte de Zrin k se tenir tranquiUe. 
CLXII. 13 septembre. — De GremonviUe au roi. 

Le Comte de Zrin semble se r6signer. — L'ambassadeur le 
dissuade m^me d'aller en Pologne soutenir la candidature da prince 
Rakoczy^ son beau fils. — Int6r6ts du roi dans cette afifaire. 
CLXIII. 4 octohre. — De GremonviUe au roi. 

D6m61ćs avec les Tnrcs. 
CLXIV. 9 octohre. — Le roi & de GremonviUe. 

Sur les projets cliim6riqaes da comte de Zrin pour son gendre. 
CLXV. 6 dicembre. — De GremonviUe au roi. v, 

Projet d'une assembl6e k Pressbourg. 
CLXVI. 27 dicembre. — De GremonviUe au roi. 

L'as8embl6e de Pressbourg doit pr6parer la di^te de Hongrie. 

— Le comte de Zrin d.ćp^chć vers les Protestants. — Mesures 
militaires en vue de la di6te. 
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Annće 1669. 

10 janvier. — De OremonviUe au roi, 
Le comte đe Zrin refnse la mission. 

17 janvier. — De OremonviUe au roi. 

Arrivćie đes đćputes đes Protestanta. — L'assembl^e đe Press- 
bonrg est diff6r6e. 
21 janvier. — Le roi a đe OremonviUe- 

Faits, d'oti le roi conelut qu^il pent se fier & le bonne foi đe 
l'emperenr. 
Dernier fhrier. — De GremonviUe au roi. 

Conf6renee8 đes seigneurs đe Hongrie. — Lenrs griefs et leurs 
pr6tentions. — Appr^hensions đe la Cour, 
7 marš. — De GremonviUe au roi. 

Nonvelles pr6tentions đes seigneurs hongrois. — R^ponse đe 
l'Empereur. — Nađasđj a un comp^titeur au palatinat. 

29 marš. — De OremonviUe au roi. 
Nouvelles complications en Hongrie« 

4 avril, — De OremonviUe au roi. 

Nouvelles apport6es par le comte đe Zrin au sujet đe Turcs. 

11 avril. — De OremonviUe au roi, 
Bruits au sujet đes armements đe Turcs. 

9 mai. — De OremofmUe au roi. 

Affaires đe Turquie. — Echauffour6e entre les ćtuđiants đe 
Vienne et les Jnifs. 
16 mai. — De OremonviUe au Ministre. 

Priore đe recommanđer k Tambassađeur đe Venise les terres 
đes M. M. Gondola đe Raguse. 

9 juin. — Le Ministre & de OremonviUe. 

II recommanđera k Tambassađeur đe Venise les terres đes M. 
Gondola. 

18 juiUet. — De OremonviUe au roi. 

Rassemblement đe Turcs k Bude. — Le Pacha đe Neuhžlusel 
đ6capit6. 

30 juiUet. — De OremonviUe au roi. 

Propos tenus sur T^lection đ^un prince fran^ais en Hongrie. 
7 aoHt. — De OremonviUe au roi. 
Rćsultats nćgatifs đes assemblćes đes seigneurs hongrois. 

10 octobre. — De OremonviUe au roi. 

Nouvelles fortificatlons en Hongrie. — Inquietuđe đes esprits. 
— Nađasđy fomente le mćcontentement. — Sur la connivence 
đes treize Gomtćis aveo les Turcs 

12 octobre. — Le roi a de OremonviUe. 
Opinion đu roi sur les Hongrois. 

1 novembre. — Le roi h de OremonviUe. 
Tirer profit đe la paix conclue entre la Porte et Venise. 
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CLXXXIV. 21 novembre. — De Oremonville au roi. 

L» sitaatioii en Hongrie grosae đ'emburas pour la Oonr de 
Vienne. — Inoursions des Tores. — Ctaintes sur les desseins 
de la Porte. 
CLXXXV. 19 dicembre. — De Oremonville au roi. 

Un aga ture pilić par les hussards qiii poussent jusqu' en 
S1yrie. — Caases de oes dćsordres. 



^m 



Ann^e 1670. 

CLXXXVL 2 janvier. — De Oremonville au roi. 

Plaintes de Turcs sur l'acte de brigandage des hussards. — 
Un village hongrois veut pajer tribut k la Turquie. — Projets 
militaires du premier vizir. 

CLXXXVII. 9 janvier. — De Oremonville au roi. 

Les conjeetures faites en cas de mort de TEmpereur pren- 
nent fin, la santć de 8. M. I. s'ćtant retablie. — Les Tnrcs 
ćtablissent des magasins de munitions dans la Haute-Hongrie. 
CLXXXVin. 16 janvier. — De Oremonville au roi. 

De Gremonville passe pour 6tre Tinstigateur des erimes re- 
proch6s au Prince d^Auersperg. Les rapports de Tambassadeur 
fran9ais avec Nadasdy ont 6te dćcouverts; on soup^onne Na- 
dasdy de les avoir r6v616s. — Les comtes de Rottal et Nadasdj 
s'accusent mutuellement. — Maladie de TEmpereur; intrigues 
de Gour. — Apprćhensions au sujet des afifaires de Hongrie; 
l'effectif des troupes est renforc6. — Desseins des Turcs sur 
la TransjlTanie. 
17 janvier. — Le roi & de Oremonville. 

Mission de L'Isola en Espagne, en prćvision d'une attaque 
ćventuelle des Turcs. 



CLXXXIX. 
CXC. 



6. fSvrier, — De Oremonville au roi. 

Conyersation de de Gremonville avec le prince Lobkowitz. 
— Le prince se montre au courant des relations de Tambas- 
sadeur avec les Hongrois. — M. de Oremonville nie les faits 
compromettants ; il soutient que sa conduite a ćtć correcte; il 
proteste de la bonne foi du roi de France. — II 6vite de plus 
amples explications. 
CXCL 13 fhrier. — De Oremonville au roi. 

Pr6texte sous lequel on envoie surveiller k Bude les pre- 
paratifs militaires des Turcs. — Magnats hongrois k Vienne. 
CXC1I. 20 fivrier. — De Oremonville au roi. 

Turcs, Transjlvains, et Protestants de la Haute-Hongrie. — 
Mort de Vitny6dy. — Mesures militaires. 
CXCin. 21 fivrier. — Le roi & de Oremonville. 

II pense que l'Empereur doit lui Ćtre reconnaissant de la 
r6serve qu'il s'est imposće dans les affaires de la Hongrie. 
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CXCIV. 2? fSvrier. — De GremonmUe au rai. 

Gontribntion h pajer aux Tiircs. — Rćsolntions đes ćtats des 
comtes hongrois a8sembl63 k Cassovie. — Offre đes courtisans 
la lev^ đe rćgiments. 

7 marš. — De Gremonville au roi. 

Complications en Hongrie. — L' agitation continue. — Rappel 
đe MontecucoUi. 



CXCV. 
CXCVI. 



13 marš. — De OremonvUle au roi. 

Les mćcoDtents de la Haute-Hongrie recrutent des troupes. 

— Lev^e đes troupes imp6riales. — Proehaine assembl^ des 
SeigDeors hongrois favorables k TEmpereur. 

CXCVII. 15 marš. — Le roi a de Gremonville, 

II đonile les raisons qu'il a đe croire au maintien de la paix. 

CXCVIII. 20 marš. — De Gremonville au roi. 

Motifs do Tarmement imp6rial. — Echanffour6e entre pro- 
testants et catho1iques. — Će qu'on esp6re de V assembi^e de 
Neusobl. — Đe Zrin accusć de fomenter les đivisions, demande 
k venir se jostifier k la Cour. — Pr6cautions prises par Na- 
dasdj pour sa snretć. — Propositions des provinces hćrćditaires. 

CXCIX. 21 marš. — De Gremonville au roi. 

Anđience accorđ^ k đe Gremonville par TEmpereur. — 
A propos đe ses rapports avec les m^contents en Hongrie et 
en Croatie, T ambassadenr assare TEmperear đe la sincerit6 
constante du roi k Tegard de S. M. I. Entretien avec le 
prince Lobkowit2, — Annements de T Emperenr. — Le comte 
đe Zrin assemble les Etats de Croatie et leur propose la pro- 
tection des Turcs. — Les Etats pr^viennent T Empereur. — 
Trait6 pr^tendu anx termes dnquel Zrin serait nommć roi đe 
Croatie sous la protection đe la Porte. — D6marches de la 
r Empereur pour le ramener. — On att^nd le comte Frangi- 
pani. — Arrestation du comte đe Tattenbacb. — Contrecoup đe 
rćsolution du Comte de Zrin : V Empereur donne satisfaction aux 
Protestanta. — D^claration du pacha de Bude k V Empereur. 

— Rćgiments envoy6s en Croatie. — Autorit6 croissante du 
prince Lobkowitz. — Nouvelles accusations contre V ambassa- 
đeur de France. — Causes đes r6v61ations đe Nadasđj. 

CC. 3 avrU. De Gremonville au roi. 

Nouvelle audience. — Offre k V Empereur des services du 
roi de France contre les desseins de Zrin. — Mani^re ađroite 
dont r ambassađeur pr6sente la justification đes pourparlers 
avec les Hongrois. — Rćponse de V Empereur. — Mćnage- 
ments de V Empereur pour Lobkowitz dont le erudit augmente 
toujours. — Les Protestants semblent đ' accorđ avec le comte 
de Zrin. — L* Empereur repousse les propositions que le comte 
lui a fait faire par un moine augustin. — R6v61ations du 
comte de Tattenbacb. — 21 Conjurćs. — Le Comte đe Zrin se 
renferme đans Ciakatoum. — Le comte de Frangepani sur le 
point d' Stre pris. — Condoite đe rambassadear franfals đans 
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la situatioD que lui ont faite les r^vćlations đe Nadasdj. — 
Les armements continuent. — Influence de V Imperatrice 
douairi^re. 

CCI. 10 avrU. — De Oremonmlle au roi. 

De Gremonville demande k TEmpereur de s'engager par 
une d6cIaration secršte a ne pas pr^ter la main k des projets 
contraires aux intftr^ts du roi de France. — Craintes du prince 
Lobkowitz pour sa situation personnelle. — Zrin et Frangipani 
ennemis du dernier ministre Auersperg. — Le Comte de Zrin 
investi dans Tchakatoum. -~ Dispositions du prince Lobkowitz 
k r^gard de la France. — Les Turcs se disposeraient k 
soutenir le comte Zrin. 

CCII. 17 avriL — De Gremonville au roi. 

L'Empereur presse l'ćlection d'un pape. — L'abb6 Spinola 
recherche Tappui de la France pour faire 61ire son parent, le 
Cardinal de m6me nom. — Zrin et Frangipani assi^gćs dans 
Tchakatoum. — Le fils du comte de Zrin a Vienne ; ses pr^- 
tentions. — Prćparatifs de guerre des Turcs. — R6clamations 
du dćputć des 13 comtćs. — Commentaires d6sobligeants pour 
la France au sujet de Tarr^station d*un religieux augustin. 
L'ambassadeur de Venise accusć d'avoir fomentći les desseins 
du comte de Zrin. — Reddition de Tchakatoum. — Le comte 
et le marquis se rćfugient chez le comte de Ećry, qni les livre. 

CCIII 17 avril, — De Oremonmlle au ministre. 

Avantage que retire le prince Lobkow]tz de Taffaire de 
Croatie. 

CCIV. 18 avril. — Le roi h de Gremonville. 

Inqui6tude8 causćes au roi par la revolte ouverte du comte 
de Zrin. — Ses espćrances de voir 6chouer Tentreprise et ses 
assurances d'affection et de dćvonement envers TEmpereur. — 
Isola et les dćputćs de la Triple-Alliance. 

CCV. 27 avril. De Gremonville au roi. 

D6tails sur Tarrestation du comte Zrin et du marqui8 de 
Frangepani. — Ooup de main audacieux de Rakoczy sur Tokay. 
— Les Transjlvains lui font promettre leur assistance. — 
Zrin s'offre comme conciliateur. — Le prince Rakoczj cherche 
k s'emparer des tr6sors de sa m6re. — Prćparatifs de dćfense 
contre les Turcs, dont les agissements font craindre une guerre 
prochaine. — Les Protestants de la Haute Hongrie s^obstinent 
dans leurs reclamations. — Le comte de Zrin r6v^le les details 
du complot. On dćcouvre que Venise avait promis au Comte 
Zrin de Taider, en cas de la mort de TEmpereur, k se faire 
proclamer Prince de Croatie, en y joignant Trieste et d'autres 
places voisines. — Les possessions du comte de Zrin confis- 
qu6es. — Le marquis de Baden et le Comte de Souches bla- 
m6s. — Organisation des troupes, — Lettres đu comte Zrin 
au prince Bakoczy. 
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CCVL 1 mai. De OremonmUe au rat. 

Propos tenus par le prince Lobkow]tz k M. đe GremooTille 
aa anJAt da complot. — Le comte đe Zrin est mis au secret. 
— Sa vic m^me est menac^e. — R6v6|atioĐ8 đa comte 
de Zrin sur la conđuite de M. đe Oremonville. — L* Impć- 
ratrice đoaairi^re conservera, malgrć toiit, ses bonnes grd,ces a 
rambassađeur. — Le comte đe Zrin a devoilć les projets đes 
Tnrcs. — Rakoczy se fait des partisans ; il investit Tokaj et 
Zathmar. — Mesnres prises par TEmpereur. 

CCVII. 4 mai. — De Gremonville au roi. 

Rakoczj envoie đes deputćs k l^Emperenr. — Entretien de 
Gremonville avec Montecucolli. — Rupture des ponrparlers 
avec Rakoczy. — R^solution de l'Empereur. 

CCVIII. 13 mai. Arras. — Le roi A de Gremonville. 

Đoutes dn roi sur la 8tabilit6 des intentions de TEmpereur 
et du Prince Lobkowitz. — Causes de Taffection de ce demier 
pour le roi. — Voeux du roi pour le r^tablissement de la tran- 
quillit6 dans la Haute^Hongrie. 

CCIX. 18 mai. — De Gremonville au roi. 

De Gremonville chez TEmpereur. — Affaires d'Espagne et đe 
Hongrie. — Les troupes impćriales marchent contre les m6- 
contents. — On s'attend k des mesnres extr^mes contre les 
conjurćs. 

CCX. 22 mai. — De Gremonville au roi. 

Les envoj^s de la Haate Hongrie et čelni đe Rakoczy a la 
Cour. — La Porte dćclare vouloir le maintien de la paix. — 
Sur les armements de TEmperenr. — Efforts de rambassađeur 
đe Venise pour se disculper d'avoir tremp6 dans Taffaire du 
comte Zrin. — Confiđences de rimp6ratrice douairi^re a de 
Gremonville. — Mauvais 6tat des places de Hongrie. 

CCXL 30 mai. — De Gremonville au roi. 

Representations des envoy6s de la Haute-Hongrie. — Di- 
vergences d*avis au Oonseil. — Lettre du Prince de Valachie 
k Louis XIV. — Rapports du Prince avec les m6content8 de 
la Haute^Hongrie. 

CCXII. 30 mai. — De Gremonville au ministre. 

Explication8 k propos des dćpositions du comte de Zrin 
touchant Tambassađeur. 

CCXnL 5 juin. — De Gremonville au roi. 

M. de Gremonville se đ6fend par devant l'Empereur d'avoir 
tenu la conđuite qu'on lui attribue dans ses rapports avec les 
conjur6s. — Plaintes des populations hongroises sur la d68o- 
lation du pays causće par les troupes. 

CexIV. 19 mn. De Gremonville au roi. 

L'ambassadeur expose k TEmpereur les proc6d68 loyaux du 
roi dans ses rapports avec les Hongrois. — N6gociations avec 
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le Prince Rakoczj. — Pr^tentions đn eomte đe Zrio k ^tre 
traitd avec inđnlgence. 
CCXV. 20 juin. — Le roi d de Oremonville. 

Le roi refhse đe Targent k TEmperear. — Maoičre đe 
prćsenter ce refus. 
CCXVI. 26 juin. — De GremonvUle au roi. 

Neutralit6 đes Tnrcs. 
CCXV1L 1 juiUeU — De Oremonville au roi. 

L'Empereur retient le Prince đe Valachie en Antriche. — 
Saite đes ndgotiations pour la soamission ^e Rakoczj. — 
Contreconp đe la pacification đans les pajs hćr^đitaires. — 
Interrogatoires đe Zrin et đe Frangepani. 

CCXVIII. 10 juillet. — De Oremonville au roi. 

La plupart đes plaees fortes đu Prince Rakoczy ont re9a 
la garnison allemanđe, mais les villes libres la refusent. — 
MontecucoUi r^clame nne augmentation đe troupes. 
CCXIX. 17 juillet. — De Oremonville au roi. 

Etzeđ ferme ses portes aax troupes imp^riales. — Inđices 
đ^une entente đes mćcontents avec les Turcs, 
CCXX. 24 juillet. — De Oremonville au roi. 

Sur la sitQation en Hongrie. — Đe la facilitć pour le roi 
đ^y crćer đes embarras k TEmpereur. — Soumission đe la 
place đ'Etzeđ. 

2 aoiU. — De GremonvUle au roi. 
Fin đes tronbles en Hongrie. 



CCXXL 
CCXXU. 



CCXXI1L 
CCXXIV. 



12 aoHt. — De Oremonville au roi. 

Fćlicitations đe Tambassađeur k rEmperenr sur Theureuse 
issne đes affaires en Hongrie. — Mission đn comte đe Rothal. 
14 aoHt. — De Oremonville au roi. 

Plaintes et menaces đe la prinoesse đe Rakoczy. 



28 aoHt. — De Oremonville au roi. 

Retrait đ'une partie đes troupes impćriales. — Plaintes au 
sujet đes confiscations. — Protestations đe paix đe la Turquie. 
CCXXV. 4 septembre. — De Oremonville au roi. 

Attituđe belliqueuse đes Turcs. — Opinion đu MontecucoUi 
sur leurs projets. — Arrestation đ'un Hongrois impliqn6 đans 
la conspiration. — La pacification đe la Hongrie semble assa- 
rće, — Arrestation đu comte đe Nađasđj. 

CCXXVI. U septembre. — De Oremonville au roi. 

Dćtails sur Tarrestation đu comte Nađasđj. — Nouvelles 
menćes đe ce đernier. — Sur Tusage que le prince Lobkowitz 
se propose đe faire đes biens đes conjurćs. — Accasations 
portćos contre đe Gremonville ; sa situation k la Oonr ; attituđe 
đe Lobkowitz k sou ćgarđ. — On transfere đans đ'autres 
prisons Zrin et Frangipani. — Trahison đont on a usć 
envers eux et le comte Nađasđy. 
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CCXXVII. 18 septembre. — De Gremonville au rat. 

CoDversation đe de Oremonville avec Lobkowitjs au sujet de 
la sitnatioD flcheuse qiie lui ont faite les affaires de Hongrie. 

— Cabales đu TEspagne contre I'ambassađeur de France. — 
CoDseiU de l'Imp6ratrice douairi^re. — De Oremonville se plaint 
a TEmpereur de sa situation a la Cour. — Avenx et dćnćgations 
dn comte Nadasdj. 

CCXXVIII. 25 septembre. — De Gremonville au roi. 

Libelles contre le repr6sentant de la Frauce k propos de son 
immixtion dans les affaires de Hongrie. — Le prince Lobkowitz 
et de Grćmonville se raillent r6eiproqnemeDt. 
CCXXIX. 5 odobre. Le roi a de Gremonville. 

Instructions k Tambassadear touchant la situation et la ligne 
de conduite, qa' il đoit suivre aprčs la solution des affaires de 
Hongrie. — Repr^sentations a faire k TEmpereur. — Snr Tin- 
fluence que le roi croit avoir en Pologne. 
CCXXX. 9 octobre. — Gremonville au roi. 

Les seigneurs de Hongrie s'opposent k ce que les conjnrćs 
soient jug^s en debors d*une difete g6nćrale. — Đ^nćgations de 
Nadasdy — Massacre de neuf Turcs par la garnison de Javarin. 

— L'anteur des libelles. 

CCXXXL 16 octobre. — De Gremonville au roi. 

Bruits sur les agissements des Tnrcs en Hongrie. — Le sen- 
timent public sur le conjurćs et sur le prince Lobkowitz. — 
Rćsultats de la convocation de Sz6k. 
CCXXXn. 8 novembre. De Gremonville au roi, 

Apprćhensions au sujet de la Porte, — Perslstance de Toppo- 
sition en Hongrie. — Les Etats pr6tendent que les comtes ne 
peuvent ^tre jug6s Ićgalement que par la di^te. — L'archev6que 
primat nomm6e lieutenant du royaume. 
CCXXXIIL 19 novembre. De Gremonville au roi. 

Esp6rances et projets des membres de la famille de Nadasdy. 

— Assembl6e hongroise convoqu6e k Pressbourg. 
.CCXXXIV. 6 decembre. — De Gremonville au roi. 

Les Etats de Hongrie reclament une di^te gćnćrale. — Intelli- 
gence de quelque3 seigneurs hongrois avec les Polonais. 
CCXXXV. 25 dicembre. — De Gremonville au roi. 
Etat des esprits en Hongrie. 

Annće 1671. 

CCXXXVI. 1 janvier. — De Gremonville au roi. 

Menaces d'un soulevement gćnćral de la Hongrie. — H6sita- 
tions sur la fa9on de traiter les prisonniers. — Manifere de voir 
du prince Lobkowitz, — Commentaire au sujet du vojage pro- 
jets de la Cour k Prague. — Ordre donn6 aux officiers de se 
tenir pr^ts. 
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CCXXXVIL 15 janvier. — De OremcnviUe au roi. 
L'assemblće k Pressbonrg. 
CCXXXVIII. 22 janvier. — De OremonvUle au roi, 

Refus đe raB8embl6e de Pressbourg đe fournir đes sabsiđes 
aax troupes de TEmpereur. 
CCXXXIX. 5 fhrier, — De Oremonville au roi. 

Les Turcs refnsent assistance aux m^contents Hongrois. 
CCXL. 12 fSvrier. De OremonvUle au roi. 

Maintien des bonoes relations avec la Tnrquie. — Le prince 

Abaffj conseille la clćmeoce k TEmpereur. — Efforts đe la 

Oour pour ce concilier les esprits dans la Haute-Hoogrie. — 

Echanffourće entre Tarcs et Hongrois. — Nouvelles recrnes. 

CCXLI. 19 fivrier. — De GreinonvUle au roi, 

Le comte de Rothal obtient des Hongrois leur contribution 
pour Tentretien des troupes. 
CCXLIL 26 fivrier. — De Oremonville au roi. 

La Cour de Vienne se rapproche de la Porte. Consćqaeiices. 
COXLin. 5 marš. — De Oremonville au roi. 

Dispositions favorables de TEmperear envers les Hongrois. 
Goncessions probables de part et d'autre. — Accommodement 
de Rakoczj avec TEmperenr. — Nadasdy» Zrin et Frangipani 
sont invit^s k se dćfendre. 
COXLIV. 26 marš. — De Oremonville au roi. 

L'assemblće de Presbourg refuse les contributions exig6es; 
TEmpereur menace d'employer la force. — Nouvelles de Bude 
sur le bruit de la mort violente du Sultan. 
CCXLV. 2 avril. — De Oremonville au roi. 

Devaot Tobstination des Hongrois, le Oonseil menace de 
les traiter avec rigueur. — Agitation du c6t6 de la Croatie. 
— Actes hostiles de Kalio et de Tokay contre la gamison. — 
Divergences d*opinion h la Oour k propos de mesures propos6es 
par le comte de Martinitz contre les Protestants de Hongrie. 
CCXLVI. 9 avril — De Oremonville au roi. 

Terreur des Hongrois. — Lecture au Consoil d'Etat du 
procčs Zrin-Nadasdy-Frangipani. — Issue probable de ce 
proces. — Cabales contra Tambassadeur de France, — Pour- 
parlers avec la Tarquie. 
CCXLVn. 16 avril. — De Oremonville au roi. 

Michel Abaffy somm6 de fermer aux m^contents sa princi- 
pautć. — Oppositions des „Comitats^ de la Hongrie. — Me- 
naces de TEmpereur, — Sur la condamnation k mort de Na- 
da8dy. — Discussion sur le genre de supplice. — Đćmarches 
en faveur des prisonniers. — Les Hongrois se plaignent d'^tre 
abandonn^s par le roi de France qui devrait proteger les con- 
jur6s. — Perplexit6 de la Cour. 
CCXLVin. 23 avril. — De OremonviUe au roi. 

Plaintes et allusions du chancelier Hocher k propos d'un acte 
arbitraire du Mar^chal de Crequ7. 
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CCXLIX. 30 avril. — De OremonvUle au roL 

ConđamnatioD k mort des conjurto. — Ex6cution đe Na- 
đasdj, Zrin et Frangipani; celle đe Tattenbach est đifferće. 
— - L^Emperenr enclin k la clćmence ; avis contraire đn Prince 
Lobkow]f z et đu burgrave Martioitz ; arguments đe ee dernier. 
— Sur d'aiitres crimes attribn6s aui conjur6s. — Prćcantions 
prises pour Teiecution đe Nada8đy. — Repartie inattendue 
đe M. đe Gremonville k propos đes conđamn^s. — Les Hon- 
grois pressent la conclusion đes arrangements. — Propos 
tenu par l'envoj^ đu pacha đe Bude k Vienne. 

OCL. 6 mai. — De Oremonmlle au rou 

D^tails sur Teićcution đe Nađasđj, Zrin, Frangipani et Fran- 
cesco đe Bruis. — Trait b6roIque đe ce đemier. — Sur la 
foi đe rćvelations faites par les conđamnćs, le sentiment public 
se soul^ve centre Tambassađeur. — Inquićtuđe đe celui-ci. — 
Ses efforts aupr^s đe T Imperatrice đouairi^re pour se justifier. 

CCLI. 9 mai. — De Gretnonville au roi, 

La đemeure đu Primat đe Hongrie est investie, sur les 
đenonciations đe Nađasđy. 
GGIAI, 14 mai. — De Oremonmlle au roi. 

Conversation đe M. đe Gremonville avec le chancelier Ho- 
cher^ au sujet đe son r61e đans Taffaire đes comtes. — 
L'ambassađeur đe Franee lui đemanđe đe le đćfenđre centre 
les accusations qu'on lance centre lui. — R6paration obtćnue 
par le fr^re đu Prince Auersperg, — DifBcult6s pour rćaliser 
les contrlbutions đe Hongrie. — Auđace đu Comte Palfy. — 
Apprćhensions causćes par le bruit đ'un projet đ' excursion đu 
Sultan k Sofia et k Belgrađe. — Dćtails k propos đe la sen- 
tence centre les conjurćs, đont Tambassađeur envoie copie. 

CCLIII. 21 mai. De Gremonville au roi. 

Avis confiđentiel đonnć par une dame đe la Cour a M. 
đe Gremonville touchant sa sćcuritć personnelle. ^ — Le colonel 
Gondola lui đonne un avertissement semblable. — L'Impćratrice 
đouairičre rovale k Tambassađeur le sentiment đe TEmpereur 
k son egarđ. 

CCLIV. 28. mai. — De Gremonville au roi. 

M. đe Gremonville entretient longuement TEmpereur penđant 
une chasse. — II se pose habilement en victime đ'une cabale 
đe TEspagne et đe quelques personnages đe la Cour. — II 
expose la n6cessit6 đe la bonne entente entre l'Empereur et 
le roi. — Reponses de TEmpereur. — Renseignements đeman- 
đ^s au banquier đe M. đe Gremonville. 

CCLV. 12 juin. — Le roi h de Gremonville. 

L'envoy6 đes prisoniers bongrois k la Cour đe Franee 
n'est pas paru. — R6ponse que le roi lui eut faite, 

CCLVL li juin. — Gremonville 4 đe Lionne. 

Relation đe rinciđent snrvenu k la Com6đie entre đe Gre- 
monville et le prince Lobkowitz. 
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CCLVII. li juin, Toumay. — Le roi h de Oremonville. 

Dćplaisir caasć au roi par la conđuite đu chancelier Hocher. 
— Lettre da roi k TEmpereur touchant la consiđćratioo k 
rendre k de Gremonville. — De Timportance qu'il y a pour le 
roi k maintenir TambasBadear k son poste. 
CCLVIII. 14 juin. — Le chancelier d'Autriche A de Lionne. 

Relation de Tincident Lobkowitz-Gremouville, pr6e6d6e d'une 
lettre d'envoi. 

COLU. 16 juin. — De Oremonville au roi. 

Sur les tentatives faites pour obtenir des comtes Nadasdj, 
Zrin et Frangipani des r6v61ations sur le rdle de Tambassadeur 
de Franee. 
.CCLX. 16 juin. — De Oremonville au roi. 

Entretien de M. de Gremooville avec TEmpereur sur la 
diflficultć de sa situation k la Oour. — L'ambassadeur redoute 
rimpression que prodnirait son d6part. 

COLXI. 18 juin. — De Oremonville au roi. 

La Cour regrette rex6cution de conjurćs. — Projets de 
cićrnence pour Tavenir. 
CGLX1I. 21 juin. — De Oremonville 4 de Lionne. 

L'ambassadeur expose k TEmpereur rincident survenu par 
Temportement du prince Lobkowitz. 
OCLXIII. ;?5 juin. — « De Oremonville au ministre. 

Sur rhistorique de la derni^re conjuratioo bongroise dont 
s'occupe le comte de Gualdo. 
CCLXIV. 2 juillet. — De Oremonville au roi. 

Animađversions auxquelles de Gremonville est toujours en 
butte. 

CCLXV. 13 juillet. — I/Empereur LSopold h Louis XIV. 
A propos de la conđuite de de Gremonville. 

CCLXVL juillet. — De Lionne au chancelier Hocher. 

Refutation des arguments all^gućs pour excuBer le prince 
Lobkowitz. — L*injure faite ^ M de Gremonville est une offense 
k la Majest6 de TEmpereur. — L'ambassadeur d'Espagne a 
ourdi cette intrigue et d'autres machinations pour forcer Tambas- 
sadeur de Franee k quitter Vienne, — Le roi 6crit k le reine 
d'Espagne k ce sujet On esp^re obtenir prompte satisfaction. 

COLXVIL 16 avHt. — Hocher & de Lionne. 

L'Empereur se refuse k voir dans Tincideat Lobkowitz- 
Gremohville la main des Espagnols. •— Le ministre nie toute 
intention de blesser Tambassadeur et il s'excu8e sur sa Yivacit6 
naturelle. Le ministre et Tambassadeur professent Tun pour 
. . Tautr^ la . mdme estime qu'auparavant. — L'incident ne doit 
pas alt^rer les bonoes relations entre les souverains. 

eCLXVIIL 12 dScetnbre. -^ De OremonvUte au roi;, 
Ex6cution du Oomte de Tattenbach. 
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CCIjXIX. 21 avril, Venise. — P. de Bonsi/ SvSgue de Beziers et 
ambassadeur de France & Venise, hM.de Lionne. 

Considtoitioiis mir U situation en Htfngrie «t to Transjl- 
vanie, tr^s dćfavorable pour TEmpereur. — Les Hongrois 
oftrent la coaronne aa eomte Nioolas đe Zrin qni la refase. 
— Profit que la France pourrait tirer de cet 6tat đes choses. 
CCLXX. 6 octobre, Vienne. — Le eomte d^H^ladi, cprobMement) & 
M. de Lionne. 

Oommnnications concemant le th6itre de la gnerre en Hongrie. 

Annće 1664. 

CGIjXXI. 1 janvier, Chdteau-Ebenfalva. — Michel Abaffy, Prince de 
Transylvanie, au roi Louis XIV, 

II expose les calamit^s de la Traasjrivame ef prie le roi 

d'interceder avpr^s de la Porte Ottomane, afin qa'elle reduise 

le tribnt aetoel et đćfende les incarsiotis dam la Principaut6. 

CCLXXII. 11 fiprier, Babaeze. Le eomie N. de Zrin h eAđrntnistra- 

tion Supirieure de la Styrie. 

II rinforme đes snec^s remportćs sw let Tures. — Aper^u 
de la situation; deaaeint ulićrienrs. 
GGLXXin 30 marš, Tckdkaioum. — Le cmUe N. de Znn & M. 
Moro nigodant et san agent d Venise. 

A propos de l'argent enTojć au eomte de Zria ^ar le roi 
de France. 
CCLXXIV. 21 avril, Tchakatoum. — Le eomte N. de Zrin 4 VdvSqw 
de Beziers. 

Remerciments ponr les subsides pćcuniaires re^us da roi 
par son entremise. — Ajoamement du si6ge de Canise; de 
Timportance de cette place. 
CCLXXV. 19 mai, Camp pr^ de Canise. — Le eomte N, de Zrin & 
l'hSque de Beziers. 

Encore a propos de l'argent re^u de France. — Nouvelles 
et r6flexions concernant Canise. — Le si^ge continue. 

COLXXVI. 22 mai. Le roi h l'hšque de Beziers. 

Le roi approuve Tambassadeur dans la qaestion dn passage 
par rAdriatique đes Allemands, envoy6s par le Nonce^ đe 
Trieste k Ancone. 
CCLXXVU. 30 juin, Tchakatoum. — Le eomte N. de Zrin h VAdmi- 
nistration SupSrieure de la Stt/rie. 

Prise đe son nouveau fort par les Tnrcs. — Oauses de ce 
succfts đes Tnrcs. — Prifere đ'aviser. 



Digitized by 



Google 



xxxy 

GCLXXVIII. 25 juiUet Le roi au comte N. de Zrin. 

Accu86 de rćception đe la lettre que le baron de Reifen- 
berg ^ completće de vive vo]x. — Recoonaissance envers les 
deax comtes de Zrin, pour les m6rite» qn'il8 se sont acquis 
en dćfendant vaillamment la caiase de la Ofarćtientć. 

CCLXXIX. 10 aoiU. 

L'Smpereur Gommiiiiique aux ćtate eoavoqii^ dana sa Ckmr 
le trahć de paix Gonclu avec la Porte^ en exposant pr6ala- 
blement les motifs qui rendent la paix utile et n^cessaire. 

CCLXXX. AnnSe 1664. Un inconnu, (prohablement) h M. de Lionne, 

Mćmoire sur les affaires de Transjlvanie. — Parti que la 

France pourrait tirer d'nne entente commune avec le prince 

de ce pays, snrtout en Tue des desseins de l'Emperenr sur 

la Pd^ne. 

CCLXXXI. 27 septembre, Venise. — Vivique de Beziers au roi, 

La comtesse de Zrin et un capuoin frangala qui connatt le 
croate sont venus demander k Pambassadeur, de la part des 
comtes de Zrin^ en faveur de ces derniers, la protection du 
roi de France. — Trait6 secret qu'ilB entenđraient conclnre 
avec le roi. — Avantages stratćgiques đu port de Bnccari 
appartenant aQx comtes de Zrin. — Raisons ponr lesquelles 
Tambassadeur n'a pas eru devoir d^cliner ces propositions. 



CCLXXXII. 27 septembre, Venise. — 
Quelqu6S mota sur le 



I/ivique de B^zurt A de lAonne. 
sujet de la lettre pr6cćdente cerite 



ftu roi. 



CCLXXXIII. 3 odobre. — Le roi au prince M. Abafy. 

Le roi assure le prince de son estime et promet de donner 
ordre k san ambaasadeur k Gonstantiiioplie, de s'effbrc^r đ'ob- 
testr đe la Porte ce qae le prinee demande dans sa lettre. 

CCLXXX1V. i odobre, Venise, — Vh)tque de Beziers, (probablement) A 
M. de Lionne. 

Bruits d'un trait6 de neutralit^ condu entre les comtes de 
Zrin et les Turcs đe leur voisinage. 

CCLXXXV. 17 odobre, Versailles, — De Lionne h Viv^ue de Beziers. 
Hćmoire eancemant Totifre des comtes đe Zrin qu*<}n trouve 
acceptable^ en vue des circonstances du mameut. 

CCLXXXVI. 15 novembre, Venise, — L^4vSque de Beziers au roi. 

Dćmarches et prćcautions de Tambassadeur en traitant Toffire 
de deux comtes đe Zrin. — Elntrevue avec le capucin. — 
R6flexions de Tambassađeur sur le contenu đu mćmoire des 
dits comtes qui lui a 6te remis par un gentilhomme annonc6 
par la comtesse de Zrin. 

OCLXXXyiI. 15 novembre, Venise. UMque de Beziers a M. du Lionne, 
Eemarqiies g^nćrales compićmentaires sur ie sujet traitć 
dans la pr6c6dente lettre accompagoant celle-ci. 
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XXXVI 

0CLXXXV11I. 22 novembre^ Venise. — Uiveque de Beziers hM.de 
Lionne. 

Projet de mariage entre la fille đu comte đe Zrin et le 
fils đe Rakoczj; entre la fille đe Rakoezj et le fils đu comte 
đe Zrin. — Ponvoir et influence đes comtes đe Zrin đans la 
Basse-Hongrie. 

CCLXXXIX. 28. novembre. — Le roi a Vhique de Beziers. 

Le roi le đ^signe comme ambassađenr en Pologne, avec 
orđre đe faire en sorte đ'arriver k Varsovie avant la đi^te 
g6n6rale. ' 

CCXC. 29 novembre, Venise. — I/SvSque de Beziers au roi. 

L'ćvdque-ambassađeur attenđ đes nouvellcs đu comte de 
Zrin pour traiter avec Ini, đ'apr^s les ordres đu roi. 

CCXCI. 5 dScembre. — Le roi a VSvique de Beziers. 

Malgrć la grande importance đes propositions đes comtes 
đe Zrin, il lui orđonne đe ne rien conclore avant d'en avoir 
rćf6rć. — Le cas 6ch6ant, son ćlection au tr6ne đe Hongrie 
ne lui agr6erait point. 
CCXCn. 8 dScembre, Tchdkatoum. — La comtesse de Zrin & Vivigue 
de Beziers. 

Elle lui fait part đe la mort đe son mari, le comte Nicolas 
đe Zrin. 

CCXCIII. 16 dicembre, Venise. — JUivigue de Beziers itM.de 
Lionne. 

II Ini apprenđ la mort đu comte Nicolas đe Zrin qni laisse 
la veuve et un fils. — Autorit6 đont jouissait le đ6funt en 
Hongrie. — Conduite probable đe son fi^re et successeur, le 
comte Pierre, envers la Cour đe Vienne. 

CCXCIV. 27 dicembre, Venise. — JUiv^ue de Beziers au roi. 

II accuse r6ception đes đ^p^ches concernant le comte de 
Zrin. — Esquisse đu caractšre đe Tambassadeur đe Venise k, 
Vienne qui est sur le point đe quitter son poste pour rentrer 
k Venise. — Quelque8 mots sur son successeur Comaro. 



Annie 1665. 

CCXCV. 13 fhrier, Kindberg. — l/iv$que de Beziers hM.de 
Lionne. 

L'6v6que- ambassađenr s'arr^te ^ quinze lieues de Vienne, 
đans un enđroit dćsignć đ'avance, afin đe s'j rencontrer avec 
le chevalier đe Gremonville. 

CCXCVL 18 fSvrier, Fischament. — L^4vćqu>e de Beziers au roi. 

Son entrevue avec M. đe Gremonville đans un village 
pr^ đe Vienne. — L'6v6que đe Beziers et de Gremonville 
se proposent đe r^điger en commun une dćpSche concernant 
le comte đe Zrin. — Quelques dćtails sur Tentrevne de 
r6v6que avec Bethlen k Venise. — Sur les trois rćgiments de 
cavalerie- vus en Carinthie. . 
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CCXCV1I. 29 mai, Varsovie. — I/ivSque de Beziers au roi. - 

Sur }a> propodition de Vitny6đy de s'emparer do Mar^chal 
Lubomirski^ mort ou vif, — Pourparler et eorreispondance con- 
cernant Tei^cution de ce projet. — Mesores k, prendre en vue 
de la proehaine ćlection en Pologne. 
CCXCVni. 29 mai. — Le roi h Vh^ue de Beziers. , • 

Au snjet de la proposition Vitny6dy 8asmeDtionn6. — Plan 
d'ex6ciition. — Adhćsion k obtenir du roi et de la reine de 
Pologne. — Seeret ^ garđer. — Avantages qui r^sulteraient 
de rexćcution du dessein. 

CCXCIX. 19 juin, Varsovie. — I/SvSque de Beziers m roi. 

Remerciments de la reine de Pologne pour TfenterSt que le 
roi de France prend k Tentreprise confiće h Vitny6dy. — La 
condemnation k mort de Lubomirski est prononcće. — La 
reine opine ponr que Lubomirski soit frappć en d^hora des 
limites du royaume đe Pologne ; avis partagĆ piar r6v6que- 
ambassađeur. 

CCC. juin. 

Copie d'nn projet de traitć entre le roi de France et les 
Hongroiš, au aujet de la protection h aceorder k la Hongrie, 
projet dres86 par Vitny6dy. v ' 

CCCL 9 septembre, Varsovie. — I/ivšque de Beziers au roi. 

Sur les correspondances entamćes au sujet de Tentreprise 
contre Lubomirski. 

Annće 1666. 

CCCn. S avril. Stubna. 

Traitć entre le comte F. Ve88eleny, palatin de Hongrie, et 
le comte Pierre de Zrin, ban de Croatie, par lequel ils 
s'engagent, Tun envers l'autre par s'ern^ent, a se pr^ter mu 
tuellement aide et assistance dans Ieur8;^ff6rts pour d^tourner 
les maux qui menacent leur patrie. 

CCCIII. 5 avril. Stubna. 

Acte par lequel le palatin comte F. Vesseleny. et sa femme 
Anne Marie engagent tous leurs biens au ban Comte Pierre 
de Zrin et ^ sa femme Catherine pour ime somme npn d6ter- 
minće par Tacte, en pr^vision d'un emprunt des premiers aux 
derniers qui peut 6tre nćcessitć par les circonstances. 

.; JOCCVf. 5 avril Stubna. 

Acte pas86 entre le palatin comte V6sseleny ^t le ban comte 
de Zrin : le comte de Zrin est autorisć a demander une certaine 
somme d*argent a 1' ambassadeur de France k Vienne ; — il y est 
stipuI6 que la somme retirće pourra etre consacr6e, par le pa- 
latin et les magnate, au .service e^clusivement de Tint^ršt 
public; le document pr6c6dant qui oflfre une garantife- r6elle 
serait regardć comme nul dans le cas ou la somme en question 
. ne pouzrait 6tre - touch^e^ I_ . ^ * 
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CCCV. 9 9ipi€$nhre. 

„Eitrait des pi^eiitiofts da comte đe ^estin^ tonchant les 
tn\% đe »AkitieM đe traupes; nn eerp« miiitaire fran^ais; 
l'irttement đes Oroatee et „mori«qiMs" ; let libert^s et privi- 
l^es đu ceCte natioD; c^taises ae^nisitioDS territoriales etc. 

CCCVI. 6 dSeemtire, Vienn$. — Les camtes F, Vessdmff et P. Zrin 
<m roi de IVance. 

Se basant đ'une part sur ce que Te roi regarđe nne ruptnre 
ouverte ćomme intempestive, et đ*aatre part sur ce qae les 
Hongrois ne penvent plos longtemps sopporter V oppressioD, 
ces đetnt magnata prhmt le roi đe leur faire compter secr^te- 
ment nn snbsiđe đe 60 on 70 mille ricbsđaters. 

Annie 1667. 
COCVU. 6 neimnbre. -- Le ctmie Nudmsdjf h de CrremonvUle. 

Ne ponvant plns rester đans rirr^Bohitioii, U presse Tambas- 

sađenr đe solliciter la d6cision đu roi. Dans ttiK poiteriptnm il 

le ptit, de la pait ansai đ« eointe de Zrin, de faire en sorte 

q«e la r^ablation rojale lear aoit coanue daas qnarante jonrs. 

CCOVIU. novembre (?) Le comie de Zrin k iš Ormnonville, 

II offi!« set aervices. — L«i anssi prsate la đ^ci^on đu roi. 
CCCn. novembre. (?) 

Apergu đe la situation đe la Hongrie et đe la Transjlvanie 
au point đe vue miiitaire et đes frais que nćcessiterait V 
exćcution đu projei 
CCCX. novembre. v 

Propositions đes Comtes Nađasđy et Zrin i6'68ent6es a de 
GremonvUle et concernaat le trait^ k conclure avec le roi 
de France. 
OCCXI. novembre. 

Projet đu trait^ meatioiind dant le đocument prćc^đent, 
portant sur quinze points. 

Aiinće 1669. 

COOIII. »Savril, Eperies. — Le Omie de Zrin, le Frince Bakoczy 
H 8. BmrhoGsy an roi. 

Ils prient le roi đ'ajonter foi h ce que leur envojć Casimir 
Gis Ini communiquera đe leur ftort, et đe let coMoler par 
nne MeiiTeiilante r6peiiee. 
CCCIttl. 25 atrU. 

Inttmction đonn^ par les auienrs đu đocument pr6c6dent 
a Casimir Gis điUiguć par eux aupr^s đu roi de Franee. 

CCCĐV. 7 juilleL St. Oermcm en Laye. M. de Lionne au Sr. BriganH. 
II reponste les propositieDS đes tMgiiats aen les engageant 
k ne pas s' oppser aux volontćs de .1* ifiSaperenr. 
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Amiie 1671. 

CCCXV. 18 janvier. 

Les dtats đe Hongrie^ ou les exil6s de ce pajs, snpplient 
les đi^tes rdgionales (comitiola =3 sejmiki) đu palatinat đe 
Gracovie đe prier le roi đe Pologne đ'intćrceđer auprts đe 
TEmpereur poar lear obtenir one amnistie. 

CCCXV1< 25 avrU, Vienne. 

Sentence contre le comte Nađasđj, prononcće đans le Conseil 
đ'Etat; par laqnelle, apr^s tonmćration đe ses crimes, 11 est 
conđamnd k avoir la main đroite et puis la t^te tranch^e. 

CCCXVn, 25 avrU, Vienne. 

Sentence đe mort contre le comte Pierre đe Zrin, semblable 
4 la prćc6đente. L'Emperear Ini fait gr&ce đe la peine acces- 
Boire, c'est a đire đ'avoir la main coup^. 

€CCXVm. 25 avra, Vienne. 

Sentence capitale contre le marqnis Frangois đe Frangipani, 
aemblable aQx đeQx pr^Mentes. M6me grice đe la p61ne 
accessoire qne ponr le comte đe Zrin. 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



m 



I 15. Augusta 1664. — Ministar de Lionne piše gospodinu 

de Gremonville. 

UpuUtm vitezu de Gremonville koji odlazi kao osobiti poslanik u bečki 

dvor. 

Le Rov avant enuoye un corps consiđerable de trouppes au secours 
de TEmperem, pour la defense de la Chrestiente, a jug^ fort utile et 
en quelque fac^on necessaire, dans ces conjonctures d'affaires, de tenir k 
Vieiine utie pei^onne de sa part, qui puisse, dans les occasions et le 
lesoing qQi &' en oifriront tous les jours, faire k S. M. Imperiale et a 
ses ministres, les instances convenables pour le maintien et la conser- 
uation dudit corps, concerter mesme auec eux la mani^re d'agir et les 
quel eiidroit il le pourra faire plus utilement, communiquer continuelle- 
ment les sentiments de S. M. k FEmpereur, apprendre les siens et en 
faire scauoir aii Sr. Comte de Coligny qui commande ledit corps. Ladite 
Majeste a vft, par la fin qu'elle se propose, ne pouuoir faire un meil- 
leur c]ioix, qu'en jetant les yeux sur le Cheualier de Gremonuille, lieute- 
nant general de ses armees, tant pour la suffisante adresse, fidelite et 
žele qu'il a toujours fait paroistre pour sa gloire et pour son seruice, 
que pour la graiide experience qu'il s'est acquise des aflfaires des Turcs 
et de leur maniere de faire la guerre, dans les longs et consid^rables 
etnplovs qu'il a eus au seruice de la Kepublique de Venise, attaquee 
I>ar leurs armes. Sadite Majeste desire done que ledit Sr. Cheualier se 
rende incessamment k Ratisbonne, auec le plus de diligence qu'il pourra, 
pour y conferer auec le Sr. Grauel, son plenipotentiaire a la diette, sur 
toutea les choses qu'ils vairont Y un et Fautre importer k son seruice, 
touchant la guerre qui se fait en Hongrie, et le maintien du corps que 
S. M. y a enuoje. 

l^oiir cet eifeet, il aura soin de prendre dudit Sr. Grauel des infor- 

matioiis bieu exacte8, et mesme des copies de tous les traites et con- 

"entiorm, qui oiit este faites par S. M. et par les princes ses allies auec 

Empereur, pour la securite et Taduantage des Hongrois, que chacun 

'eux a fait marcher pour la defense de la chrestiente, afin de uoir et 

examrner continuellement, lorsqu'il sera k Vienne, si on ne contreuient 

i rieo de la part de l'Empereur ausdites traites, et en cas que ćela 

it, porter les instances necessaires pour faire reparer les contrauen- 

ona et remettre toutes choses aux termes, qu'elles doiuent estre par 

sdits traitćs* 
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Le Sr. Cheualier, apres auoir satisfait a ce que nous desirons, doit 
se rendre auec la JOftesme diligence au lieu ot sera T Empereur, et y 
estant arriue, m fera aussi tost aduertir celuy qui a la charge d'intro- 
duiie les Ministres des autres princes, afin qu'il puisse estre admis a 
r audieiice de S. M. Imperiale, auec les mesmes ceremonies et la mesme 
niauiore que FEmpereur a traite k la diette ledit Grauel, dont il aura 
pour soing de s'informer de luy mesme passant k Ratisbonne. 

Presentant la lettre de creance du Roy a V Empereur, il luy dira : 
que S, M. prend une grande part a tous les succez, bons ou mauuais, 
qui luy aduiendront, pour s'en rejouir ou s'en affliger, et luy donnera 
des preaues effectives de cette uerite en toutes rencontres, autant qu'il 
sera en son pouuoir, Tasseurera de la sinc^re amitie que le Roy a pour 
sa personne et de Testime qu'il en fait, et luy dira: qu'il a ordre de 
demeurer auprez d'EUe, afin de s^auoir continuellement ses intentions 
sur les occurrences de ladite guerre et les communiquer a S. M., qui 
luy donnera deja les bons aduis en veritable amy et bon parent. 

II verra apr^s ćela 1' Imperatrice et les Princesses soeurs de Y Empe- 
reur, si c'est Ja coustume, et les asseurera de 1' amitie de S. M. En- 
suitte il uisitera le Prince de Porcia et les autres Ministres plus consi- 
derables de T Empereur, leur disant les mesmes choses qu'a luy des 
bonnes intentions de S. M. sur les succćs de la guerre de Hongrie. 

11 tera sgauoir au Sr. Comte de Coligni son arriuee k Vienne et le 
suject pour lequel il y a este enuoye, luy adressera la lettre que S. M. 
luy e&erit, pour luy ordonner de tenir un continuel commerce de lettres 
auec le dit Cheualier, pour luy faire scauoir exactement l'estat de toutes 
choseSj et surtout de quelle maniere est traite le corps de troupes qu'il 
commaiide. 

Comnie ledit corps est et sera touiours bien paye par le Roy, il faut 
seulenieut regarder a euiter qu'il ne soit pas mis en lieu oii il manque 
entierement de uiures, et ledit Sr. de Coligni, prenant ses precautions 
li\ dessus, auertira continuellement ledit Cheualier de ce qui se passe, 
afin iiivil puisse faire trouuer bon a FEmpereur ce qui sera juge neces- 
saire pour le maintien des troupes de S. M., ce qui va a un detail 
d'affaires qui arriuent tous les jours, dont le raisonnement de si loing 
seroit fort inutile. 

La correspondance aussi, que S. M. ordonne audit Cheualier de tenir 
auec le Sr. Grauel, facilitera les moyens de uoir tous les princes de 
PAIJiance, en ce qui concernera le maintien de leurs troupes. 

Le Roy a appris auec grand deplaisir, par la derniere depesche du 
Comte de Coligni, que le corps de troupes de ses allies, et par les 
entreprises ou on V a engage, et par le manquement de uiures et de 
toutes autres choses necessaires qu'on luy a laisse souflfrir, est auiourd- 
huy reduit k trois cents hommes et que 1' on en trouue tous les jours 
des Boldats espars sur les grands chemins, qui y sont morts de faim et 
de raisere. Ćela donne grand suject a S. M. de craindre, que ses troupes 
ne reroiuent les mesmes traitementS; et la chose seroit comme ineui- 
table, si ce qui est arriue aux autres auoit eu pour principe et pour 
cause ]a mauuoise intention des Ministres Imperiaux, en un dessein 
forme, đe faire perir un corps dont le nom, quMl a pris de ligue du 
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Rhin, leur a tousiours este si odieux. Cet exemple doit obliger ledit 
Sr. Cheualier k redoubler son z6Ie et ses soins, pour la conseriiation 
des troupes de S. M., et d'en parler fortement et souuent aiix Miuistree 
đe FEmpereur et a lujmesme, leur faisant nettement entendre, que du 
bon ou mauuais traitement qu'elles receuront dans cette canjpagne, de- 
pendra ma resolution, de continuer cette assistance ou de la iaire cesser 
en rappelant mesdites troupes. Cependant Sadite Majeste envoye ordre 
au Sr. Grauel, de faire de uiues instances k toirs les deputez dea priiices 
confeđeres, pour obliger leurs maistres k enuoyer sans delay de nou- 
ueaux renforts au corps de TAlliance, k quoy ils ont plus d'interest que 
S. M., n'estant pas juste qu'elle soustint seule le dit corps, et par ses 
troupes et par son argent, d'autant plus qu'elle n'auoit pas la mesme 
obligation que lesdits princes d'enuoyer un pareil secours. 
Tome 20. 

II. 30. Oktobra 1664. — Gremonville Lionne-n. 

Očekuje se grof Petar Zrinjski; on smijera na hrvatski generaluL \ 

On attend ici, dans deux ou trois jours, le comte Pierre de Serin 
qui y vient pour demander le generalat de la Croatie, dont estoit pourvu 
le comte Nicolas son fr6re; je ne doubte point, Monsieur, que vous 
n'ayez regu toutes les particularites de cette malheureuse aventure. 

Tome 19. ^ 

1 

III. 6. Novembra 1664. — de Gremonville kra^u. 

Poslanik nagovara Bethlen-a, da ga izvještava o namjerama ugarskih ne- 
zadovoljnika. — Sahor se sazivlje u Pozun, pošto TJgri nehtjedoše u Bec 
doći. — Mišljenje grofa Forzia o agitaciji u Ugarskoj i o tajnim šeljama 
Ugrd, — Ćesar podazrijeva gr. Zrinskoga. — Mišljenje Gremonvillovo o 
dogagjajima koji hi mogli nastupiti. — Mletački se poslanik miješa u 
ugarske poslove; hoće da navede gr. Zrinskog na misao, da se dade d 

birati za kralja. ■ 

[m. II y a trois iours que le sieur Bethlem arriua de 

Transilvanie et s'estant informe s'jl y auait en cette cour un ministre 
de France, il me vint voir le soir mesme; m'ayant dit qu'il estoit parti 
de son pays le 1. de septembre, oh Ton n'y scait point encore la paix» 
pour venir trouuer le Comte Serin, dans le dessein d'aprendre auprez 
đe lui la guerre, comme pour remarquer la disposition des affaires de 
Hongrie. II me dit auoir passe par Edinburg, ou jl auait vu le Sieur 
Vyttniedj, qui est le plus particulier confedere du Comte Seriu, qui lui 
auoit appris les mecontentemens que son maistre receuoit de 1' Rmpereur 
et le dessein qu'il auoit de s'en vanger dans la premižre occasion favo- 
rable; qu'jl ne pouuoit consentir aux conditions de la paix, noti plus 
que la meilleure partie des seigneurs de Hongrie. Je le persuade de 
continuer son voyage vers le Comte, de penetrer ses veritables inteii- 
tions et les fondemens qu' il pourroit auoir pour empescher V execution 
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de la ijaix, les moyens qu'il auroit pour y paruenir, T intelligence qu'il 
pourroit menager auec les principaux et h quelques seigneurs de Hon- 
grk, lassistance dont il auroit affaire et enfin qu'il recognut adroitte- 
ment tous les desseins affin de me les faire sauoir comme il me la 
promis, etant partv ee matin pom' se rendre en diligence a Ciatourne, 
m-aiaiit laisse un chiffre pour m'escrire plus sedrement, et ayant con- 
certe ensemble toutes les precautioni^ pour qu'il ne pAt estre descouvert 
dans cette pratique. II me dist que rArchevesque de Presbourg luy 
atioit jure qu'il se laisseroit plustost escorcher que de consentir a la 
paix pour le Palatin de Hon<?rie ; jl la v6 dans des sentimens de laisser 
iairc la fortune et de ne se deciarer ju8ques a ce qu'on ait vu les dispo- 
sitions de la di^te. Elle a este intimee k Presbourg pour le vingt cinq 
fle te tnois, l'Empereur aiant dissimule la repugnance ou pour mieux 
dire la đesobeissance des Hongrois qui a partl assez declaree en ne se 
rendaiit pas jcy le dernier du passe, comme ils en auoient eu les ordres, 
ayant bien vouW leur accorder la diete en leur pays pour mesnager 
raieu-v la resolution qu'il a prise de les reduire par la force. II est tr^s 
eonstarit que les meilleurs regimens de Parmee prendront leurs quar- 
tiers tlans les places de la Hongrie, et jusques icy on ne les a point 
donnez, se doutant qu'on en pourra auoir affaire. II y a eu diuerses 
particulieres assemblees dans le pays dans lesquelles on a parle de ne 
point lecevoir les conditions de la paix, de faire plustost la guerre au 
graiid Seigneur ou a PEmpereur, affin de les obtenir plus auantageuses 
pour la stlrete de leur religion et liberte, et lorsque ie vis la derni^re 
fois le Comte Porcia, luy aiant demande si l'Empereur iroit a Pres- 
bourg, comme le bruit en couroit, jl me repondit, qu'jl le croyoit, adjous- 
tant que les Hongrois qui estoient demeures chez eux pendant la guerre 
monteroient k cheval pendant la paix. Je fus estonne quil me fit ce 
diacouis sans que je luy en eusse donne occasion, je la pris pour Iuy 
demander ce que c'estoit que des mouuemens des Hongrois. II me dist 
i]u"i Iz estoient des inconstans qui ne scavoient ce quMls vouloient, qu'ilz 
auoient engage la guerre, qu'estant declaree ilz ne lauoient plus voulu 
taiie et la vouloient a present que la paix estoit faite. J'ay sceO de 
bon ne part qne ce qui auoit plus oblige l'Empereur de consentir a la 
cession de Varadin et de Neuhauzel, c'estoit parcequ'il auoit crft en 
cette ta(*on estre plus le maistre des Hongrois, pour les empescher de 
se detacher de son obeissance ou de s'elire un Roy. Et Ton m'a voulu 
assHrer que g'auoit este en ćela le plus secret et plus veritable interest 
d'Ei^tat. Enfin toute Paplication de PEmpereur est d'etablir par la 
force II n gouvernement plus absolu dans la Hongrie. 

Ce mesme Comte Hongrois dont i'ay escrit par cy devant et que 
je vois assez souvent sous pretexte d'acheter des cheuaux, me dit que 
sfis amis luy escriuoiont auoir resolu de chercher de rappuy chez les 
princes chrestiens, faire tout leur po^^sible pour 1' obtenir, mais ne le 
trouuant pas aimer mieux k toute extremite s elire un Roy et le rendre 
tributaire du Grand Seigneur, ou tascher de faire une alliance auec les 
Moldaues, Valaques et Transiluains, dont les forces unies pourroient 
s tjpposer aux Turcs et a l'Empereur. Je luy fis voir qu'il n'estoit pas 
de leur intćrest et de leur religion de prendre le parti de la contribution 
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au Turcs qui renđoit insensiblement ses tributaires esclaues, comme on 
voyoit par la Bulgarie et la Grece, que V alliance auec les trois autres 
iiations seroit bien plus glorieuse et auantageuse pour la securite đe 
leur religion et liberte. Mais quand ie voulus aprofondir les moyens đe 
paruenir a ce đessein, je les trouue si faibles que ie tiens presque im- 
possible qu'ils en puissent jamais venir k bout. Je Ie porte neantmoins 
toujours a s attacher a ce parti. II me dit qu'ils auoient e^ pengee den- 
voyer au Roy de Suede secretement, dautantqu e cette couronne est 
obligee a soustenir les interests du Eagostchi, par la reconnoissance du 
seruice qu'il luy auoit rendu en Pologne, qui auoit este la cause de sa 
ruine; que si Elle vouloit entreprenđre quelque chose, jl se trouuerait 
tant de partisans du nom de Ragostchi, que par ce moien ilz pourroient 
acheminer Ie dessein quMls auroient de faire T alliance de ces quatre j^ 

prouinces. Jamais l'occasion ne fut plus belle de menager dans la 
Hongrie quelque grand changement. Je ne doute point, que Ie Comte 
Serin ou quelques autres Seigneurs de Hongrie ne me fassent quelque 
propositions, que je recjuray auec la circonspection que je doibs. J' ay 
sceft de bonne part que les presens qu' on croid qu' il a recus de Votre 
Majeste, du Pape et des Venitiens auoient ruine ses interests auprez de 
l'Empereur, qu'on ne voulut plus sous d' autres pretextes luy donner 
de troupes a comander, jusques a faire dire au Comte Nadasti de ne 
luy point obeir auec Ie corps de Hongrois qu'il comandait, et qui auoient 
este destines sous ses ordres, peur que se trouuant k la teste de ces 
forces dans la declaration de la paix, jl n'en eftst empeche les effects 
ou qu'il ne se fust rendu maistre de quelque place. 

Je ne doute point, Sire, que Ie mecontentement des Hongrds n'aye 
quelque suitte, et bien qu'ils soient tenus pour fort inconstans, et que 
ie remarque les moiens tres difficiles de les soustenir dans leur resolu- 
tion, je voy d'un autre coste que FEmpereur, conservant quarante mille 
hommes en pied, a quelque dessein de preuenir ceux que Vostre Majeste 
pourroit auoir, et les ministres mesme faisant connoistre que c est pour 
la conseruation de la Flandre, j'ose luy demander jusques k quels ter- 
mes je dois me conduire dans les propositions qui me pourroient estre 
faites de la part du Comte Serin ou de quelques autres Seigneurs de 
Hongrie, Son incomparable prudence jugeant bien, que c est une aifaire 
qui ueut de la diligence et des moiens effectifs pour hasarder un coup 
qui destruise tous les projets de l'Empereur, si on peut embarquer a 
la guerre dans laquelle les Turcs y prendroient interest d'une fagon 
ou d autre, et qui attireroit toute Taplication des forces de TEmpire. 

L' ambassadeur de Venise m'a dit n'attendre icy Ie Comte Serin 
que pour Ie persuader de se mettre a la teste des Hongrois, en Ie flat- 
tant de se faire ealire leur Roy, pour tascher par ce moien d'obliger 
es Turcs a renuoyer un corps d'armee dans ces frontižres. Je crd 
luMl me faisoit ce discours 'pour voir mes sentiments; mais je ne luy 
•epliquay autre chose sinon quil estoit de T interest de la republique 
ie maintenir totiiours dans la Hongrie quelque soupgon de guerre, et 
lu'il luy seroit facile d'embarquer dans ce projet Ie Comte Serin qui 
luoit en Elle toute la confiance, et qui pourroit totiiours trouuer dans 
^:^s estats une retraite assuree. II me dist, que Ie Comte Serin luy 
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auoit promis de uenir icy dans cinq ou six iours, mais luy auoit recom- 
mande sur tout que leur abouchement fust secret. J' ay este bieu aise 
de ce rencontre puisqu' il sert au dessein commun.] . . . 1 , 
Tome 20. 

IV. 6. Novembra 1664. — Gremonville kralja. 

Kako je teško da se TJgri, ostavljeni sami sebi, održe n opoziciji, — Ko- 
risti koje bi se iz takih prilika mogle izvući za francuske interese, — 

vojnim zamišljajima. 

[m. L'affaire de Hongrie merite quelque explication; mais 

vous jugeres, Monseigneur, que pour la bien conduire et pour y reussir 
en quelque fagon, il fault de prompts moyens; et, en effects, je voy 
de grandes difficultes dans le proiect que font les Hoiigrois de s'eslire 
un Roy, ou de se comaintenir contre la puissance de V Empereur saas 
l'assistance du Ture; mais je croirois qu'on pourroit engager la chose 
en une deffiance grande de part et d autre que V l^^mpereur ftiat 
tousiours oblig^- d'auoir un bon nombre de troupes pour les pouuoir 
tenir en deuoir ; mais de quelque maniere que ce soit, je croirois neces- 
saire qu'on luy put donner quelque occupation en AUeraagne, car t:e 
grand corps de troupes qu'il conserue n'est que pour empescher les 
desseins du Roy, que le commun croid estre pour TEmpire, mais que 
les plus esclaires de ce gouvernement jugent estre seulement pour la 
Flandre, et que le grand soing qu'a le Roy de mesnager des amys en 
AUemagne n' est que pour 1' occuper pendant que la Fraiice s' applique- 
roit a la conqueste du reste des Pays-Bas. Rien n'est sy constant, que 
les Espagnols payeront quasi la moitie des troupes que T Empereur 
conserue en pied. 

L' armement que font les Suedois en Pomeranie les met iGy en quel- 
que jalousie et les a obliges de faire marcher huict regiments, tant de 
cauallerie que d' infanterie, dans la Boheme, contre la resolation qu'on 
auoit prise de ne point donner les quartiers d'hyver (|u'apres la l)itHe 
qui se doibt tenir a Presbourg. Leur maniere de uouloir reduire les 
compagnies d' infanterie k cent vingt hommes et la cauallerie k soixante 
maistres qui Testoient d'une fois autant, faict asses eognoistre qu'ils 
se preparent k une prompte guerre, puisque de cette la^on ils raaintien- 
dront quasi touts les officiers, qu'ils auoient sur le pied de soixante 
mil hommes que croyoit auoir et que paroit Y Empereur cette caropagne : 
se SQay pourtant qu' on a resolu de reformer quattre regiments de tmual- 
lerie et huict d' infanterie, aussy tost que renvoye d'Eepagne auia eu 
responce et les ordres pour les faire descendre dans le Milanois,] 

Tome 20. 
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V. 13. NoTembra 1664. — GremonTille kralju. 

Cesar predlaže TJgrima sastanak, — Nadbiskup je ostrogonski odlučno 
protivan miru; o njegovoj auktoritati u zemlji; dvor se stara da ga za 
sebe' zadobije, — Položaj gr. Zrinjskog ; kako plemstvo nanj gleda, — 
Ogorčenje gr, Zrinskog i nadbiskupa ostrogonskoga naprama dvoru, — 
Misli željama i zahtjevima Ugrd. — Razgovori francuskog poslanika 
sa mletačkim o gr, Zrinskom, — Grof Petar Zrinski napada na zemlje 

Turcima zauzete, 

Les Hongrois aiant reffuse de se rendre icy le mois passe, 

r Empereur crtlt estre oblige pour les reduire par la douceur, a declarer 
qu' il leur accorderoit une Diette a Presbourg dans ce mois : mais en 
mesme temps, insinua que les matičres ne seroient pas encore disposees 
pour resoudre les grandes aflfaires qu'il y auoit a traitter, que pour 
cet effet il trouuoit plus k propos, de faire une assembWe a Vienne, k 
laquelle ils ont consentij pour le 25 ou 30 de ce mois, auec protestation 
de n' auoir aucune authorite d' y rien conclure, et d' escouter seulement 
ce qu'on leur voudroit proposer. De cette fagon Taflfaire est resolue. On 
espere icy que tous ceux qu'on y a appelez y viendront. [m. Je scay 
que le Comte Serin a demande conseil a rEuesque de Strigonie s'il y 
trouuerait seurete. L' autre luy a fait scavoir qu' il n' y vint pas qu' ils 
ne se fussent abouches ensemble, ou qu' il ne luy eftt envoye un exprez. 
Le Palatin a promis de s'y rendre si sa sante le luy permit, estant fort 
caduc. II n'ayme point assurement ce gouvernement, mais il y a peu 
de fondement k prendre auec luy, se laissant conduire a qui luy parle 
le premier. L' Euesque de Strigonie est le plus enuenime contre la paix, 
ayant perdu cinquante mil ecus de rente, protestant de n' y consentir 
jamais. Cette Cour fait son possible pour le gaigner a cause de la 
grande authorite qu'il a dans le pais, jusques ž, luy promettre la nomi- 
nation au cai'dinalat que le Nonce đu Pape luy a fait encore esperer 
depuis peu de jours. Le Chancelier du Royaume est tout a fait dans 
les int^rests de F Empereur, et quoy qu'il aye proteste contre la paix, 
les estats du pays se plaignent qu'il les a trahis. Les Comtes Nađasti 
et Palfy sont assez considerez. Ils ont commanđe pendant la gueite, 
mais ils sont tout a fait Autrichiens. II n'y a guere d'autres sujets 
dans la Hongrie qui fussent capable de conduire un grand dessein, de 
sorte qu'il n'y a que le Comte Serin qui pourroit faire beaucoup par 
la reputation qu'il s'est acquise et par Tamitie qu'il a avec rEuesque 
de Strigonie, le plus accredite dans le pays et le plus capable d'y faire 
une faction. Mais d'un autre coste, le Comte Serin n'est point ayme 
des principaux Seigneurs et n'a pour amys que les protestants, parmi 
lesquelz il n'y a que la basse noblesse. Le Sieur Bethlem m'escrit 
d'Edimbourg, avoir vti le Wistniedj, le plus particulier confident du 
Comte Serin, qui luy a dit estre en dessein de tout entreprendre pour 
se vanger de cette Cour. Par cette occasion, j' ay crft estre oblige de 
Iuy escrire sur mon arrivee en cette Cour et sur mon ancienne connois- 
sance de Venise, voulant voir de quelle fagon il receura ce compliment, 
^t s'il ne nie descouurira point ses sentiments en Fassemblee qui se 
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doit faire icy. L'on verra plus clairement dans leurs intentions comme 
dans les moiens de reussir en ce qu'ils voudroient entreprendre ; mais 
je prenais qu'il ne se peut rien faire, que avec des assistances fort 
promptes, pour commencer dans cette occasion les premieres demarches 
k quelque grand changement. II est certain que tout le pays est en 
souslfeuement, le Cointe Serin et rEuesque de Strigonie sont pleins de 
haine et de vangeance et les seuls qui ont plus de moyens de s'en 
bien servir. Ils auront deux pretextes considerables : la restitution des 
temples aux protestants qui sont enuenimes au dernier poinct, et Tantre, 
de la legitime pretention que doiuent avoir les Hongrois de mettre gar- 
nison de leur nation dans les places de Gutta, Nitria et Schinta que 
TEmpereur peut faire fortifier en eschange de Neuhausel, dont les 
Hongrois auoient le commandement. Voila deux poincts ausquels TEm- 
pereur ne consentira jamais et particulierement a eeluy des places qui 
est le seul avantage de la paix, par le frein qu'il en pretend donner k 
la Hongrie. C'est sur ce fondement, ce me semble, qu'on doit travailler 
pour nourrir la defiance et empeacher T establissement de Tauthorite. 
L' Ambassadeur de Venise m'a fait voir confidemment une lettre dadit 
Euesque de Strigonie qui le prie de faire en sorte, que la Republique 
ne fasse point la paix de quatre mois, dans lequel temps elle verroit 
d'estranges reuolutions, que le Comte Serin promettoit de venir exprez 
k Vienne pour s'aboucher avec luy, qu'il y auroit moyen de menager 
une nouvelle guerre dans la Hongrie en luy fournissant quelque argent. 
Comme il m'a deja fait une autre fois ce discours, j'ay cr^ que c'estoit 
pour voir si je n'aurois point la pensee d'appuyer le mesme project. 
Mais je luy dis qu' il falloit que la Republique fit tout son possible pour 
y nourrir des soup^ons de guerre et qu' elle ne deuoit pas manquer de 
fournir quelque assistance au Comte Serin pour un dessein qui luy 
estoit si utile. Mais il me repliqua que la Republique manquoit beau- 
coup d'aflfaires, faute d' argent. Je ne scay s'il dissimule, mais il me 
parle assez ouvertement de V intention qu' il a de porter le Comte Serin 
k se mettre a la teste des Hongrois. 

On a eu nouvelles icy que le Comte Pierre, son fršre, estoit entre 
dans le pays du Ture avec mil hommes de milice du pays d'autour de 
Carlestat ou il comande comme viče general. Ces Ministres en sont 
dans une inquietude estrange, doutant qu'il ne renverse les premiers 
establissements d'une paix ou pour mieux dire d'une trMve pour vingt 
ans.] 

Tome 20, 

VI. 23. Novembra 1664. — Gremonville kralju. 

Misli prilikama u Ugarskoj pri sastanku konferencije, — Gremonville 
ište naputstvo u kralja o tome kako da se vlada, — Ugled gr. Zrinskog 
u Vlaškoj, — Poslanik francuski nastoji naći prijatelja u toj zemlji, 

On attend de moment k autre le Comte Serin, rEuesque de 

Strigonie, et le Palatin de Hongrie, comme tous les Seigneurs qui doi- 
uent assister k Tassemblee. [m. Ce sera en cette occasion qu*on pourroit 
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menager quelque resolution. Mais comme j'ay deja escrit plusieurs fois, 
je vois les moyens fort difficiles đe pouuoir bien reussir k quelque solide 
etablissement, k moins d'une prompte et effective assistance de qiiehiiie 
puissant Prince Chrestien, qui est une chose peu praticable dans la 
conjoncture presente; le plus facile serait avec la protection du Ture. 
Car, quoyque j'aye ete assure qu'il se soit faite une tr^s estroite ailiance 
du Grand Visir avec l'Empereur pour acquerir un royaume tributaire li 
TEmpire ottoman, il trouveroit facilement un degagement pour -sa pa- 
role. Mais je ne scav si V. M. trouveroit bon que sur ce foiidement 
j'entrasse en quelque negociation, ou bien s'il seroit plus k propos, i»ar 
des esperances de quelques assistances indirectes, k nourrir une detiatice 
et division qui pust empescher 1' establissement qui se propose icy. ( ar 
quoy qu'on me dite dans cette occasion d'y fonder par la force un gouver- 
nement plus absolu, j'obserue pourtant qu'on garde de grandes mesures 
pour ne point portf r les choses k V extremite, de peur que les Hongrois 
ne se mettent tout a fait entre les mains du grand Seigneur.] 

Depuis iiuit jours, il est arrive icv un Walach sous pretexte de de- 
mander quelques prisonniers qui auoient estć faits pendant la guerre^ 
mais en efFet pour se plaindre de la paix qu'on a faite sans les i^n 
auertir, dans le temps que les principaux Seigneurs de cette 'prouince 
pratiquoient une alliance avec TEmpereur. J'ay etl occasion de le voir, 
m' aiant temoigne lapprehension qu' il a, que leur aflfaire ne soit decoii- 
uerte par les Turcs qui exterinineroient tous ceux qui y ont etl part, jl 
m'a fait connoitre la disposition qu'il y auroit encore a cette Jiiesmt- 
resolution et [qui m'a oblige de luy persuader de voir k son retoor h 
Comte Serin, m'en aiant parle avec tant d'estime et de la reputatiou 
qu' il s' est acquise en leur pais. J' ay voulu lier avec luy une correspon- 
dance sous pretexte de la curiosite des relations de la Valachie, mais 
en eflfet pour m'en servir, si Vostre Majeste trouuoit k propos que j en- 
trasse en quelque coramerce avec ces gens Ik,] II m'a assure que les 
Moldaues auroient este dans leur dessein, si TEmpereur eust coiitinu*.' 
la guerre; mais quand je considčre que ces Nations ne peuueiit rien 
d'elles mesmes sans le soutien d'une puissance estrangčre: ce sont, dea 
projets qui ne peuuent abbouttir qu' a les rendre plus miserables .... 

Le Comte Pietro de Serin est reuenu de sa course aiant fait assei! 
peu de buttin, dont cette Cour a este bien aise, apprehendant queltiaeR 
plaintes du coste des Turcs 

Tome 20. 

VII. 27. Novembra 1664. — Gremonville kralju. 

Grof Nikola Zrinski poginuo u lovu ; utisak koji ta vijest naćitn u 
dvoru. — Tom smrću se brkaju poslanikovi zamisljaji. boleaU pnin- 
tinovoj i kandidatima na to dostojanstvo ako umre. — Turci .^n ne- 
mirni tim što Vgri nijesu miru skloni. 

Je commenceray cette depesche par la nouvelle de la mort du Comte 
Nicolo de Serin, qu'un Courrier exprez apporta a TEmpereur le 1A \\\i 
courant, lequel, estant alle a la chasse, fat auerty qu'un grand sauglier 
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blesse auoit tue un paysan et fort maltraitte uii de ses chasseurs. L' im- 
patience le prtt đe le suiure pour le tuer, estant accompagne seulement 
d'un Page; comme il f^t arriu^ fort prez d'un buisson, il mit pied a 
terre, et son fuzil a la main, entra dedans; le sanglier furieux Taborda 
et le terrassa; le Page voulut le tirer, mais son coup maaqua; peu de 
temps apr^s beaucoup de ses gens arriverent, dont le sanglier eut peur, 
et s'enfuyt aiant laisse le Comte blesse de sept coups; on le leva en 
pied, le sang coulant de tous cotez par une grande bless^re qu'il auoit 
au col, dont ses gens pleurans de douleur, il leur dist que ce ne seroit 
rien ; mais dans ce moment il exp]ra. 

Cette Cour en a temoigne beaucoup de deplaisir, mais on croit que 
l'Empereur ne s'en souciera guere Le P. de Porcie me pardt en estre 
fort afflige, me faisant connottre que l'Empereur auoit besoin de sa 
ualeur et de sa reputation contre les Turcs qui le craignoient si extra- 
ordinairement, qu'ils auoient desire dans la Paix, qu'il fM priue du 
generalat de. la Croatie et que l'Empereur l'obligeast de n'y entrer 
jamais; il est certain qu'il en auoit de grandes jalousies, mais je croy 
aussy qu'il deuoit se le conserver pour s'en seruir contre les Turcs. 
On luy auoit enuoye plusieurs Courriers pour le presser de venir a 
l'assembFee, il s'estait mis en estat de partir deux jours apres. [II 
m'^ auoit fait escrire par les Betlem, qu'il viendroit particulierement 
pour me voir et qu' auparavant je pourrois prendre confiance au Vit- 
niedj, son confident, qui n'est point encore arriue. II n'y auoit que luy 
qui put seruir au dessein qu'on pourroit auoir pour brouiller la Hon- 
grie et pour y faire un parti, car tous les autres Seigneurs n'ont point 
assez de reputation ny de moyens. Je verray k leur arriuee icy quelle 
disposition 1' on peut donner a ce projet.] Je croy qu'on differera encore 
l'assemblee pour quelques jours, d'autant que les principaux ne sont 
pas encore venus. Le Palatin est demeure malade k Y extremite k Letza. 
L'on ne croit pas qu'il puisse viure, de sorte que voilk une malheu- 
reuse conjoncture que la mort du Comte Serin: puisque cette Cour 
auroit ptl s'empescher difficilement de le faire eslire Palatin, ou ne le 
faisant pas, donner un plausible pretexte a ses peuples de se plainlre; 
le Comte Nadasti est ceiui que la Cour portera, estant tout k fait dans 
ses interests; il est homme d'esprit; et si cette mort arrive, l'Empe- 
reur sera oblige de faire un voiage a Presbourg pour assister. a la 
Diette, od vraysemblablement l'on traitteroit a mesme temps rexecu- 
tion des conditions de la Paix. Le Comte Pierre de Serin ne manquera 
pas de venir icy a qui on ne pourra pas refuser le generalat de Croatie, 
pour luy oster la pretention du Palatinat 

Le Visir auroit publie đe vouloir passer rhyver a Bellegrade, mais 
un holac exprez luy a apporte ordre du Grand Seigneur de se rendre 
a Constantinople, de sorte que les Venitiens perdront les apprebensions 
qu' ils auoient de quelque attaque extraordinaire en Dalmatie. Le mesme 
Visir, aiant scetl comme les Hongrois refusoient de consentir a la paix 
et [apprehendant comme je croy par 1' instigation de cette Cour] qu' ils 
ne pratiquassent quelque union auec les Transyluains, a fait donner 
ordre k tous les Magnates, comme ils appellent, et mžme k Michel 
Abbaffi, đe se trouuer k Varađin, oti luy mesme se đoit rendre en 
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personne, poui' establir ces ordres qu'il veut laisser dans cette 

prouince 

Tome 20. 

Vin. 27. Novembra 1664. — Gremonville kraljn. 

Drugi izvještaj o smrti grofa Nikole Zrinskog, 

J'av rendu eompte ce matin a Vostre Majeste, dans ma depesche 
ordinaire que j'enuoye par le courrier de Metz, de la nouuelle qui fut 
apportee k TEmpereur le 24 du courant, de la mort du Comte Nicolo 
(le Serin. Mais comme celuy de Flandres va bien plus viste, j'ay estime 
a propoB de la luy donner encore par cette voye. Le 19, il estoit alle 
a la chasse et ayant este auerty qu' un grand sanglier auoit tue un 
pavsaii et fort blesse un de ses chasseurs, Timpatience le prit de le 
suiure, i>our le tuer luy-mesme. Ayant mis pied a terre, proche d'un 
buisson oti il s* estoit sauue, il y voulut entrer le fuzil a la main, mais 
ce furieiix aiiimal vint a luy et le terraga, un page qui le suiuoit voulut 
tirer un coup qui luy manqua, le reste de ses gens aceourut pour le 
secourir, mais trop tard, le sanglier s'enfuyant, le laissa blesse de sept 
coups, et particulierement d'un au col, qui luy faisoit perdre tout son 
sang, ils le releu^rent en pied, leur disant que ce ne seroit rien, mais 
dans le mesme moment il expira. Voila la fin de ce grand personnage 
qui s' estoit acquis tant de reputation. C est le sujet de cette tres humble 
lettre, estant auec toute sorte de fidelite, etc. 

Tome 20. 

IX. 28 Novembra 1664. — Kralj Gremonville-n. 

Kralj odobrava vladanje svoga poslanika o zapletima koji mogu biti u 
Uijarskoj. — Preporučuje mu da bude oprezan, 

. . , . [Voua auez agi fort prudemment de ne vous ouurir pas plus 
auant que vous auez fait auec le Comte Hongrois, quand il vous a parle 
du mescontentement de ceux de sa nation et de Transyluanie et d'une 
union entre ces deux peuples et les Valaques et les Moldaues, pour faire 
des courses dans le pay8 de V Empereur, car on peut de cette sorte 
destacher des gens qui feignent d'estre mescontents pour uous faire 
parler et rapporter a l'Empereur mesme tout ce que vous auriez dit. | .... 

.... [Le dessein qu'on a resolu de sousmettre entierement les Hon- 
grois et de faire dans tout le pays un grand changement d' Estat et de 
Religion, pourroit rencontrer des difficultes et susciter des nouueautes con- 
siderables. Vous vous informerez exactement de ce qui s'y passera, sans 
donner jamais dans aucun piege, d'y prendre part que pour la satis- 
faction de l'Empereur, ecoutant neantmoins tout ce qui uous sera dit et 
n'obmettant pas k me le faire scauoir.] 

Tome 20. 
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X. 4. Decembra 1664. — Gremonville kralju. 

Ćesar zna za svezu pokojnog grofa Zrinskog sa Francuskom i sa 

Mletcima. 

\in, L' on m' a asstire que Y Empereur scavoit que le Comte 

Serin auoit receu quelques lettres de Vostre Majeste et mesme qu' il en 
estoit arriue une depuis sa mort. Je ne scav si ce fut par artifice, pour 
voir mon sentiment, que T Ambassadeur de Venise me dit qu'un des 
principaux Ministres luy auoit temoigne, par forme de plaintes, que Fon 
scauoit que la Republique auoit fourni de l'argent audit Comte pour 
bastir son fort et qu' ils estoient bien informes encore que, d'intelligence 
auec la France, elle le conseilloit de se faire chef de parti dans la Hon- 
grie pour la souslever contre T Empereur. Je luy voulu faire connoistre 
que c' estoient des jalousies mal fondees, les interests de Vostre Majeste 
estant bien eloignes d'une pareille aplication. Le mesme me demanđe 
ce que j' en croiois, comme en eflfet il s' en parle assez librement, d'une 
Jigue entre 1' Empereur, le Roy d'Espagne, le Roy d'Angleterre et le 
Portugal.] 

Les Turcs ont fait a Canise (Kanizsa), pendant trois jours, des 

feux de joie et des salues pour la rejouissance de la mort du Comte 
de Serin 

Tome 20. 

XI. 5. Decembra 1664. — Kralj (jremonville-u. 

Kako treba da se vlada Gremonville sa Ugrhna, — Kralja se doimlje 
njihova nesreća; razmišljaji o sadašnjosti njihovoj i o njihovim nadama. 

[m, Continuez a m'informer de ce que Betlem uous apprendra 

des aflfaires et des dispositions des Transyluains et des Hongrois et, pour 
ce qui regarde le Comte de Serin, comme Vienne n'est pas un lieu ou 
r on pfit sans courir risque de tomber en diuers inconuenients, eritre- 
tenir aucun commerce et correspondance auec eux, ne uous y engagez 
point et scachez seulement que j'ay d'autres moyens plus surs, quand 
je voudray les pratiqaer, de leur faire entendre tout ce qui'sera de 
mon seruice. 

Et sur ce suject, je vous diray, afin que cette lumi6re serue de 
regle a uotre conduitte, que toutes choses bien considerees, j'estime, 
touchant le mescontentement des Hongrois, que s'ils le poussent dans 
cette conjoncture ou T Empereur se trouue si puissamment arme et le 
Ture si satisfait de la paix qu'il a conclue et d'estre sorti de tous 
embarras de ce coste la pour agir utilement ailleurs, ćela ne produira 
k la fin autre eflfort que de donner lieu et moyen a T Empereur de 
reduire toute la Hongrie dans Testat qu' il ueut et sans aucune ressource 
pour toute la nation, outre que y ayant presentement paix et amitie 
entre la France et V Empire de V Empereur, je ne pourrois pas m' inte- 
rester en ces affaires, comme je le pouuois faire en d'autres temps que 
r Empereur luy meme m'en auoit donne Toccasion. 
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Je uous dire que les Hongrois se conđuisant auec plus de prudence 
et dissimulance et s' accommodant presentement a ce qu' ils n' ont pas 
bien le moyen d'empescher, ils attendent des conjonctures plus fauo- 
rables de temoigner leur mescontentement et de prendre quelque grande 
resolution pour se tirer une bonne fois des maux qu'ils souffrent, dez 
qu' ils verroient V Empereur embarque a d' autres desseins et notamment 
si c'estoit contre moy, qui pourrois alors auec honneur et sans man- 
quer k la foy des traites, les appuyer par des diuersions considerables 
et les assister d' argent pour le soustien de leur cause et maintehir leur 
nouueau Boy, s'ils auoient juge a propos de proceder a une nouuelle 
election. Voila la uisee que uous deuez vous proposer dans uotre con- 
duite, comme la meilleure, la plus honneste et la plus utile k mes in- 
terests. Je feray donner ce mesme conseil au Comte de Serin, pour agir 
par tout uniformement.] 

Tome 20. 



XII. 11. Decembra 1664. — Gremonville kralju. 

Prvi sastanak Vgrd sa ministrima Sesarovim, — Uslovi mira. — Ugri 
ih ne primaju, dok na njih ne pristanu ugarski staleži, — Izlazu ne- 
volju svoje zemlje. — Veliki je vezir još u Biogradu. 

Les Hongrois commencžrent le 5 de ce mois, leur premiere confe- 
rence chez M. le Prince de Porcie, oti se trouu6rent la plus grand part 
de Messieurs les Ministres de cette Cour; la proposition de T Empereur 
consistoit k leur faire sgauoir les articles de la Paix auec le Ture pour 
les ratiffier, et ensuite procurer tous les moiens de la bien establir, 
pour remettre le royaume d' Hongrie dans une parfaite tranquillite ; que 
pour y paruenir, il falloit qu'ils empescbassent les courses de leurs 
troupes confinantes, qui auoit attire la guerre passee; qu'jls detissent 
donner quartier a plusieurs regiments, pour la stirete des frontieres, 
contre les incursious que pourroient faire les Turcs; qu'ils fournissent 
hommes et argent, pour commencer et finir les fortifications des places 
sur la riuiere du Vaagh, comme d' establir un fond aux depens du 
Royaume pour le paiement des garnisons desdites Places. Ils firent 
reponse, qu'ils s' assembleroient entr'eux pour examiner les demandes 
de Sa Majeste Imperiale, declarant neantmoins qu'ils n'y pouuoient 
donner aucune resolution sans le consentement general de tous les 
estats de la Hongrie, et particulierement de la superieure, qui se decla- 
roit, de ne vouloir en aucune fagon consentir aux articles de la Paix, 
en vigueur de laquelle le Michel Abaffi estoit non seulement confirme 
dans la Principaute de Transyluanie, comme Creature des Turcs, mais 
qu'on luy rendoit encore les Places, qui auoient este remises par le 
Khimin Janos et par la Noblesse de Transyluanie, entre les mains de 
r Empereur, pour conseruer leur liberte, et qu' a present estant rendiie, 
le Michel Abaffi ne manqueroit point de s' en seruir pour mettre les 
Hongrois dans le mesme esclauage qu'estoient les Transyluains. Ce ftit 
le resultat de cette premiere conference. Ensuite ils ont enuoye une 
longue escriture dans laquelle ils exposent les misšres de la Hongrie, 
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le suppliant đe trouuer les moiens đe les en soulager, demanđant cepen- 
đant une Diette pour pouuoir đeliberer de leur coste, a ceux que leurs 
souffrances leur pourroient fournir. Dans huit jours V affaire sera ter- 
minee. On leur fera esperer une Diette, qui ne s' assemblera jamais 
qu'a toute extremite. L'Empereur aura la liberte de commencer les 
fortifications des Places, et Fon croit que les garnisons seront my par- 
ties d'AlIemands et Hongrois, lesquels ont demande quelle reponse ils 
auoient a faire aux ordres que le Bassa de Newhewsel a envoye k tous 
les villages jusques aux confins de la Morauie, les mena^ant de les mettre 
k feu et h sang, s' ils ne luy portoient pas les contributions 

Le Premier Visir n'est point encore party de Bellegrade pour Con- 
stantinople; il fait croire que sa presence est encore necessaire pour 
establir la paix de la Hongrie, ou pour obtenir celle avec les Venitiens, 
ausquels il pretend faire peur par le grand armement dont il menace 
la Dalmatie. 

Tome 20, 

XIII. 11. Decembra 1664. — Gremonville ministru Lionne-n. 

osobitome ^položaju Gremonville-ovu u bečkome dvoru. 

Je vous ay dejk supplie par mes precedentes de daigner m'auertir 
si la longueur de mes depesches ne sera point ennuyeuse au Roy, et si 
r exactitude auec laquelle je prens la liberte de luy rendre compte de ce 
que j' obserue, dans les conuersations de Messieurs les Ministres de cette 
Cour, oii je me trouue, n'est point une digression desagreable, qui me 
fait outrepasser les bornes de la fonetion de mon employ. J'aprehende 
si fort de mal reussir dans le nouueau miBStier que je fais, qu' il est 
certain, que rexc6z de mon aplication me fait estendre dans le recit 
de certaines circonstances, qu' un Ministre plus consomme et plus habile 
pourroit sans doute expliquer plus succintement ; mais comme dans tout 
ce que j' escris, il me semble qu' il peut y auoir des mesures k prendre 
pour le seruice du Roy, et des conjectures a tirer pour 1' auenir, j' esp^re 
que, compatissant k mes defaux et k la rudesse de mes expressions, Sa 
Majeste ne desaprouuera ny mon žele, ny ma bonne volonte. Je ne croy 
pas non plus qu'ElIe trouue mauuais, que je me sois charge dts la 
comraission, que l'Empereur m'a donnee, de luy escrire pour T affaire 
de Monsieur đe Comminges Veruins. J'insinuay k M. le prince de Por- 
cie, quand il m'en parla, que le desir de Sa Majeste Imperiale auroit 
bien plus d'effet, quand Elle voudra en escrire EUe mesme; il me dit 
qu'Elle en auoit eti la pensee, mais que la consideratioa de n'engager 
point le Roy a accorder une chose, oii il auroit peut estre de la repug- 
nance, luy auoit fait juger qu'il luy serait plus agreable de la fagon 
qu' il auoit resolue. Cepenđant, Monseigneur, je continue toMours k vous 
demander vos charitables instructions, affin que j'en puisse faire les 
regles de ma conduitte dans un pais, ou je ne vis pas comme un estran- 
ger, mais comme un bon AUemand, me trouuant tous les jours auec les 
Ministres et les principaux Seigneurs de cette Cour, dans leurs festins, 
et dans toutes les parties de chasse et diuertissemens, od ils me font 
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la grhiLe de me conuier auec beaucoup d'estime et d'amitie, et c'est j 

dans ces sortes de rencontres, ou Fon ne peut pas euiter de petits 

entretiens sur toute sorte de matižres, et quoy que dans la circonspec- i 

tion que j' ay toAiours eAe, ils se soient appercSus que je ne m' expli- 

qmh qu'auec reserve, ils laissent neantmoins toAiours eschapper a leur [ 

retenvie ordinaire, certains discours qui me font penetrer quelque chose 

du secret de leurs affaires 

Tome 20. 

XIV, 12. Decembra 1664. — Kralj Gremonyille-n. 

Savjetuje ga, da nedovjerava mletačkome poslaniku. — tome^ kako se 
maf/nati drie naprama grofu Zrinskome, — uslugama koje bi Bethlen 

mogao učiniti. 

.... [Je vous ay mande, par ma precedente, de quelle maniere uous 
deuiez uoos conduire ^ Fegard du Comte de Serin et je persiste tou- 
jours a voir qu'il y a de certaines matieres qui ne peuuent estre trai- 
tees a Tieune ny si souuent qu'ailleurs, pour ne uous exposer point a 
quelque incident qui rendit vostre ministžre desagreable a TEmpereur, 
et me priuast des seruices que je me promets que vous me rendrez 
fort utiles eii eette Cour 1^. Penetrez le plus que vous pourrez des 
desseins des uns et des autres, escoutez tout ce qu'on uous dira et 
m'en rendez compte; mais ne faites aucun pas dont TEmpereur eut 
occasion de uous faire des reproches s'il uenoit k estre sceu, et en 
ćela, TAmba&sadeur de Venise auec des fausses confidences est autant a 
apprehender (ju' aucun autre, car comme la Republique est tousiours en 
de grandes pretentions sur le fait des secours, et qu'il est malaise que 
Bouuent elle ue soit pas bien satisfaite de ces preuues qu'on luy donne 
{outre r interesi qu'elle a de brouiller les affaires le plus qu'elle peut), 
est h craindre que dans quelque conjoncture, leur ambassadeur ne fut 
le premier a reueler aux Ministres de V Empereur tout ce que vous luy 
auriez dit auec franchise et ouuerture de coeur. 

Si r Euesque de Strigonie est aussi habile homme que uous le repre- 
seiitez^ il ne se contentera pas d' un bonnet rouge pour cinquante mille 
escus de rentes que les conditions de la paix lui font perdre. C est 
un malheur que les Comtes de Serin ne soient pas aymes des princi- 
paux seigneurs de la Hongrie; peut estre qu'auec une autre conduitte 
et y appliquant leur peine, ils pourroient regaigner leur aflfection aussi 
bien que celle qu'ils ont de rEvesque de Strigonie et du parti pro- 
testant. Mandez-moi respondant s'il est vray ce qu'on m'a dit, que 
les Hongrois n' ont plus aucunes places du pays en leur pouuoir, 
r Empereur ayant mis en toutes des commandants et des garnisons 
ailemandes. 

L' Ambassadeur de Venise a sans doute interest qu'il arrivast pre- 
sentement des mouuements en Hongrie; mais le mien serait plus tost 
que peu se connust, jusqu'a ce que 1' Empereur, s'il en est capable, 
entreprit quelque chose contre moy dans les temps ou je pourrais estre 
}bligš de poursuivre mes droits; et ce dernier est aussi T interest des 
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Hongrois, car plusieurs pretendent que FEmpereur est libre et que je 
ne pourray les assister sans contreuenir aux traites. Ils courent risque 
de se voir reduire pour jamais a une miserable esclauitude, au lieu que 
dissimulant leurs ressentimens et attendant đes conjonctures plus fauo- 
rables, toutes choses leur seraient bien plus faciles. 

Je n' entends point parler đe cet armement des Suedois qui donne a 
Vienne tant d'ombrages, s'ils eii ont eu le dessein, c'estoit sans doute 
ou pour soustenir Erfurt, ou pour attaquer Bremen, mais la prompte 
reduction d' Erfurt et la conclusion de la paix auront rompu leurs mes- 
nees et fait auorter Fun et Tantre de ces projects quel qu'il fut. 

II est ineuitable dez a present que les Hongrois ne fassent des mou- 
uements. Betlem serait un instrument tres propre pour rompre la nego- 
ciation dont on a charge le Comte de Arthal, qui est en Transiluanie 
pour obliger TAbaffi de promettre de ne donner aucun secours auxdits 
Hongrois; mais pour ćela, il faudroit parler vous-mesme audit Betlem 
et ne rien fier \k dessus k des lettres qai pourroient estre intercqptees, 
deschiflfrees et representees.] 

To7ne 20. 

XV. 18. Decembra 1664. — Gremonville kralju. 

Palatin ne vjeruje, da je moguće održati mir, — Čuvstva TJgrd naprama 

Francuskoj, — Sastanak Oremonville-a sa nadbiskupom ostrogonskim, — 

Žalbe i predloži nadbiskupovi. — Pošljedci koje će po svoj prilici imati 

konferencija TJgrd u Beču. 

Les Hongrois trauaillent incessamment k leurs conferences. 

EUes finiront assurement dans cette semaine. J'ay uisite le Palatin qui 
m'a partl fort žele pour TEmpereur, quoy qu'il d^teste les conditions 
de la Paix, et qu' il m'ait fait connoistre, par des raisons tr6s prudentes, 
r impossibilite qu' elle puisse longtemps subeister, dautant que les Turcs, 
aiant de fortes garnisons dans leurs places, estoient en estat de se faire 
donner les contributions par tout le pa'is, et qu*eux ne pouuant souflFrir 
cette tyrannie, FEmpereur ne pourroit empescher qu'ils ne s'y oppo- 
sassent et ne fissent des courses, lesquelles engageroient insensiblement 
a une guerre ouuerte, particulierement quand les Turcs verroient FEm- 
pereur dans quelqu'autre engagement. II me dist que si S. M. L vouloit 
la conseruatiou de la Hongrie, il falloit qu'Elle remit Funion et la 
coniiance dans les esprits, et restablist la plus grand part đes temples 
aux Protestans ; mais je luy replique, pour le faire parler, que la piete 
de FEmpereur ne le permettrait iamais. II m'assurž qu'il Fy voyoit 
assez dispose par la necessite de se conseruer le Royaume. 

II me temoigna ensuitte le deplaisir qu'il auoit eti de n'auoir pti 
voir les troupes de V. M. ; qu' aiant trauerse toute la Hongrie, il auoit 
reconnu que tous ces peuples leur auoient donne des benedictions, non 
seulement pour leur incomparable valeur, mais par le bon ordre et 
discipline qu'elles gardoient. En effet tous ces Seigneurs Hongrois m'en 
parlerit auec admiration, et sont persuadez qu'il n'y a que la nation 
frangoise capable de pouuoir detruire FEmpire du Ture. Depuis peu 
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đe iours je prens soin đe ne me trouuer point a la cour, pendant qu' ils 
s' y rencontrent, car ils me parlent auec tant đe liberte que je ne dois 
pas faire connoistre vouloir entendre de leurs discours ; chacun d' eux 
me voudroit parler en particulier, aboutissani k une mesme fin, de vou- 
loir se donner volontiers a V. M. Je leur repondsqu'Elle sera toftiours 
disposee k leur accorder les mesmes secours et plus encore quand il en 
serj^ besoin. 

[m. L'Archeuesque de Strigonie, le plus judicieux de tous et le plus 
authorise, me fit dire quMl se trouueroit aux Cslpucins k la messe et 
qu'il me prioit de m'y rendre aussy, ee que je fis sans que personne put 
s'en apercevoir. II commenga par la deduction qu' il me fit des desseins 
de l'Empereur de vouloir oprimer la fiert^ et la liberte des Hongrois, 
qu'il auoit establi une paix qui les mettoit aux fers et qu'il vouloit 
encore qu' ils la ratifiassent jusques a y contribuer a fortifier les places 
et k payer les garnisons, qui seruiroient encore a les rendre plus mise- 
rables, qu'il auoit fait des articles secrets avec le Grand Visir pour 
les reduire s'ils temoignoient la moindre resistance k son obeissance. 
Et enfin, apr^s une longue exageration de tous les malheurs qu'il 
preuoyoit, il me dit, serrant sa croix entre ses mains, que prenant 
confiance k moy, qui estois Ministre du plus chrestien et du plus 
religieux monarque du monde, il me deuoit dire que l'Empereur n'auoit 
fait la paix qu'a deux fins, Tune de faire la guerre k Votre Majeste, 
Fautre pour rendre la Hongrie plus soumise, en establissant k dessein 
les Turcs dans le coeur du Royaume; que, quoy que l'Empereur 
luy fit esperer le chapeau de cardinal, aiant deja donne sa nomina- 
tion au Pape et le remboursast de eent mille florins qu' il auoit 
depenses pour la fortification de Neuhausel, que ce n'estoit que des 
esperances flateuses pour empescher qu'il n'embrassast les veritables 
interests de sa patrie. Que si Votre Majeste auoit pour agreable qu' il 
mesnageast les esprits, qu'il ne doutoit point qu'il ne les fit declarer 
en sa faueur toutes et quantes fois qu'Elle voudroit. Que si Elle per- 
mettoit, ils luy enuerroient secretement pour conuenir des moiens de 
son establissement, qu'il ne falloit cependant, que par quelques petites 
assistances, maintenir cette bonne volonte dont les eflfects paroistroieht 
lors que V. Majeste en voudroit trouuer la conjoncture; qu'il me prioit 
de Luy faire scauoir ses sentiments, son desir de se sacrifier, luy et 
toute sa nation, pour les interests d'un si gr^nd Roy. II me fit assez 
eognoistre quMl auroit besoin de quelque assistance pour conđuire et 
perfectionner un si grand dessein. M'ayant declarć par le detail tous 
les Seigneurs qui estoient bien intentionnes pour l'Empereur, qui sont 
en petit nombre et de peu de merite, hors le Comte Nadasti qui vou- 
loit estre Palatin, je luy repliquay que je ne manquerois pas de rendre 
ompte a V. Majeste de tout ce qu'il m' auoit propose, en l'asseurant 
[U elle auroit todiours beaucoup de consideration pour le merite de sa 
►ersonne et le soulagement de tout le peuple Hongrois, sans m'ouurir 
(auantage, mais luy faisant esperer que V. Majeste recognoistroit tršs 
jssentiellement la bonne volonte et les seruices qu' il Luy pouuoit tes- 
Boigner. J'observay qu'il estoit envenim^, qu'il a beaucoup d'amis, 
t c' est le seul capable de conđuire quelque secrčte pratique. Mais 
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j'av bien recognu aussy qu'il est fort interesse et qu'il voudroit tirer 
tjueliiac auantage present. II m'a prie tres instamment de luy faire 
scavoir les intentions de V. Majeste.] 

Bien que les conferences des Hongrois ne soient pas encore finies, 
on voit deia od elles aboutiront; que TEmpereur nommera des deputez 
allemaods et Hongrois pour suiure le Palatin dans la visite de tout le 
Rova ume, affin de choisir les lieux et places qu'on pourroit fortiffier; 
rommc pour establir les taxes, pour la depense des fortiffications, et 
pour r entretien des garnisons my parties des deux nations, dans les 
places moins importantes; comme pour regler la quantite des Temples 
qu'on voudroit rendre aux Protestans; et pour dernier establissement 
de toutes les affaires, que TEmpereur accordera une Diette a l'arriuee 
de riniperatrice, dans laquelle mesme EUe y sera couronnee. Cepen- 
daiit j^ eiiuoye a V. Majeste copie de Y Escriture que les Hongrois ont 
preseiitee a TEmpereur et ne manqueray pas de luy rendre compte 
du resultat 

Tome 20. 

XVI. 19. Decembra 1664. — Kralj Gremonville-n. 

Kako smrt grofa Nikole Zrinskog otešcava uspjeh ugarskih interesa, 

.... [Les courses de la garnison de Neheusel jusques sur le Vaag 
ne me surprennent pas, et quand elles s' estendroient mesme jusqu' aux 
portes de Vienne. Je uoye toute la maison d'Austriche si fort en fešte 
fle son accommodement, quMl est aise h juger que rien auiourdhuy 
u est eapable de leur donner la moindre pense de la rompre. 

Je vous ay fait scauoir par mes precedentes depesches mes senti- 
niens sur les affaires des Hongrois et quelle conduite vous y deuiez 
tenir, h quoy je n'ay rien a adjouster si de nouueaux incidents ne 
m'en iournissent l'occasion, h quoy il y a d'autant moins d'apparence, 
que la raort du Comte de Serin dont j'ay eu beaucoup de deplaisir, 
desconeertera encore dauantage les mesures que pouuoient prenđre les 
Hongrois contre la cour de Vienne. 

I*ar cette mesme raison, je ne uoie presentement aucune utilite a 
eiitreteiiii" correspondance auec cet homme de Valachie que vous auez 
veu, et au eontraire il pourroit estre de quelque prejudice a mon seruice 
si, avaiit lie intelligence auec luy, elle uenoit a estre descouuerte] .... 

Tome 20. 

XVII. 25. Decembra 1664. — GremonTille kralju. 

BtGke konferencije ne dadose plodova, — Ćesarovi predloži; razlozi 

kojima dokazuje potrebu mira; tačke koje Ugri nemogu primiti, — 

Osfrogonski nadbiskup rasrgjen, — Turcima, — Gremonville misli 

da u dvoru neznaju o njegovu dodi7*u sa nezadovoljnicima, 

..... Les conferences des Hongrois se sont acheuees, ou plustost 
differoes, sans aucune conclusion, d'autant qu'ils n'auoient pas Tautlio- 
rit^ d* y rien terminer. Cependant la Cour n' a pas voulu les violenter, 
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et meBiiageant les esprits pendant qu' elle sera la Maistresse des places, 
elle leur a voulu temoigner de la confiance, en leur rendant la Couronne 
Rovale, quMls ont reportee a Presbourg auec les ceremonies ordinaires. 
J'enuoje a V, M. copie de la proposition que leur ftt TEmpereur, oii 
sont inserez les articles de la Paix, et j'enuoyeray aussy celle de leur 
seconde ieplique. La proposition consiste k faire voir la necessite ou 
estoH S. M, Imperiale de faire la paix, dautant que ses pališ et ses 
iinances eBtant espuisćes par une si longue continuation de guerre et 
de đepenees perpetuelles, et qu' aiant considćrć la foiblesse des secours 
de r Empire^ et les troubles dont V Europe est menacće de toute part, 
il estolt absolument impossible, sans s' exposer au hazard de tout perdre, 
de prendre sur Elle les euenemens d'une guerre si formiđable. Le 
poinct le plus contest^, et k quoy ils ne consentiront iamais, a este 
pour les contributions que pretendent les Turcs, que V Empereur accorde 
par les apticles de pouuoir prendre sur quelques espaces de confins, ce 
qile les mesmes expliquent assez k leur auantage. Les principaux sont 
partiB, et doiuent reuenir apres les festes, pour conferer de nouueau; 
mais 1' on ne croid pas que 1' Enapereur s' y compromette đauantage, et 
cependant on commencera rexecution des ehoses proposees comme si 
Elles estoient resolues. 

[L' Archeuesque de Strigonie a bien penetre cette intention. II est 
parti plus ulcere que jamais, m'ayant confirmć ses mesmes sentimens 
que je fis &cauoir k V. M par le precedent courrier. Je 1' a8suray en 
general que le Royaume de Hongrie en pouuoit esperer toutes sortes 
de secours quand il seroit attaque, et a touts les autres je leur ay dit 
la meeme ehose, affin que ceux qui pourroient rendre conte des secours 
que je leur ay faits, on puisse voir par la conformite qu'il n'y a rien 
en substance. Comme j'ay deia escrit, les Turcs pour leur propre inte- 
resi ainsy que les Hongrois, fomentez par quelque puissance, ne man- 
qiieront jamais dans le moindre engagement oti se trouuera TEmpereur, 
de porter les ehoses k la guerre. Je ne croy pas que ma conduite, par 
la cireonspection que j'ay eue a negotier, ayt pu donner le moindre 
ombrage k cette Cour], ce que j'observeray totdours dautant plus par 
les ordres que j'en recois de V. M. et par les prudentes refflections 
qa'£Ue a daigne me suggerer pour F auantage et la bienseance de ses 
affaires 

Tome 20. 

XVIII. 1. Jannara 1665. — GremonTiUe kralju. 

Opet svojoj opreznosti u dodiru sa Ugrima. — Mlecićima, — 

'me, kako je francuskome kralju vazda lako^ izazvati pokret u Ugarskoj. 

- Nedovjera naprama Bethlenu, — Dvor umiruje ugarske poglavare 

obročinstvima a narod obećanjima, — Veliki Vezir kani provesti zimu 

u Biogradu. 

[J' espćre que le soing que jay pris parlant en general k 

Irs. les Hongrois des assistances qu'ils pourroient attendre de V. M., 
' aura pu donner k V Empereur aucun soupgon de ma conduite, et j' ay 
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trop suiet de cognoistre les fausses coniidences đes nobles đe Venise, pour 
me laisser surprenđre aux engagemens que me proposoit TAmbassadeur 
pour fomenter les mouvemens en Hongrie.] 

Je suppHe tres humblement V. M. de croire que j' employerai tous 
les cflForts de mon esprit pour tascher de mesnager ses aflfaires, sans 
r^ngager, et sans rien dorrner a prendre sur moy pour ne me point 
rendre suspect a cette Cour, oii Ton me traitte avec assez de eonside- 
ration que je dois au seul caractere dont je me trouve honore. 

[w. L' interest de la Republique est de brouiller les aflfaires en Hon- 
grie. Elle n'aubit que le moyen du Comte de Serin, car du reste elle 
n' a point d' argent pour y mesnager d' autres pratiques, outre que la 
conjoncture, comme le remarque T incomparable prudenee de V. M., ne 
peut permettre qu' on y puisse rien profiter ; d' autant que Y Empereur 
estant arme en maistre quasi de toutes les places, ce seroit une folle 
temerite aux Hongrois de songer k entreprendre quelque chose. II faut 
qu'ils attendent qu'on soit icy dans quelque engagement et tres con- 
stamment; toutes fois et quantes que ćela pourra arriuer, il sera tr^s 
facile a V. M. de les porter k faire des mouvemens, leur laissant seule- 
ment entendre qu'en temps et lieu ils seront assistes puissamment. 

II est necessaire que le commerce qu'on voudra auoir ne se fasse 
point par les gens du pais qui sont assez infideles; car quoy que de 
moi mesme je ne sois entre dans aucun particulier avec Y Archeuesque 
de Strigonie, il me pria, quand il m'eut expose ses sentimens poiir les 
faire scavoir a V. M., que je ne fisse confidence des responses a qui que 
ce soit, mais d'attendre que nous puissions nous aboucher ensemble. 

Le Sr. Betlem doit venir icy avec le Comte Pierre de Serin. Je le 
conseilleray de repasser en Transyluanie pour m' aduertir de la disposi- 
tion des affaires ; mais comme son pčre est chancelier du Prince Abaffi, 
qui est tout a fait creature des Turcs et peut estre gaigne par cette 
Cour qui prend tant de soin que les Transiluains nayent aucuiie union 
avec les Hongrois, je ne scay si Ton y peut trouuer tant de confiance.] 

Comme j'escriuis par ma derniere, quasi tous les principaux Hon- 
grois s' en sont retournez. Le Palatin a este appaise par des biens- 
faits et par la demission qu'on luy a.permise du generalat de Cassouie 
en faueur du jeune Comte Ciachi, son amy et parent. L' Archeuesque 
de Strigonie le doit estre aussy comme on se persuade par une.pention 
de six mille rixdalers sur la Chambre de Hongrie et la nomination au 
Cardinalat. Le Comte Nadasti par V esperance d' estre Palatin ; et pour 
le General, on leur a promis de soulager le Royaume le plustost qu'il 
se pourroit du quartier des Troupes AUemandes; que toutes les places 
au del^ du Danube oh se trouvent les garnisons my partie, .les Hon- 
grois y auroient comme autres fois le supreme commandement ; que le 
generalat des villes antimontaines qui dependent du gouvernement de 
Newhewsel et que 1' on auoit annexees k celuy de Komorre, seroit a la 
disposition des Magnates, dont par leur consentement en a este pouruet) 
le Comte Esterhazi, que pour cette annee le Royaume ne foumiroit rier 
aux depenses des fortiffications ; que les nouuelles garnisons seroient 
payees de la Chambre Imperiale et enfin plusieurs autres choses qui 
s' executeront selon les conjonctures. 
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. . . . Le Courrier qu'on auoit depesche a Bellegrade reuint hier, il 
en est party le XV đu passe, y aiant laisse le Visir auec dessein d' y 
passer rhyuer, s'y diuertissant a la chasse et ne faisant pas de si 
grans preparatifs, comme Fon publioit, contre la Dalmatie; il presse le 
depart de TAmbassadeur de Y Erapereur, qui V y doit trouuer. Le Grand 
Seigneur a nomme le sien qui est le Majordomme. ou comme ils appel- 
lent Chiaaiac de la Sultane m^re. Je n'ay pas eu le loisir eneore de 
penetrer s'il y a quelque autre chose de plus particulier. Mais comme 
c'est la coustume de cette Cour de publier aussy tost les nouuelles qui 
sont h son auantage, j'obserue un silence qui me feroit croire quelque 
noauel incident qui ne plairoit pas 

Tome 20. 

XIX. 8. Januara 1665. — Gremonville kralju. 

Namišljaji Turaka protiv Dalmacije, Kandije i Ukrajine, — Sastanak 
Gremonville-a s (jr, Porcia. 

II y a trois iours qu' on depescha un courrier a Bellegrade 

pour assurer le Visir de la prompte expedition du Comte de Lessle, 
dautant que le Resident auoit auerty de son impatience pour la ratiffi- 
cation de la paix, ou parče qu'il ne desarme point, aiant toute son in- 
fanterie, partie en quartier, entre les deux riuieres de Draue et la Saue, 
et r autre vers les frontieres de la Transyluanie, outre les grosses gar- 
nisons qu'il a laissees a Bude, Strigonie et Newhewsel. Le Visir dit au 
Resident qu'il ne deuoit prendre aucun ombrage de ses troupes, puis- 
que ce n'estoit que de 1' int'anterie, comme en effet, il a renuoye toute 
sa caualerie, luy declarant que son dessein estoit contre la Dalmatie, il 
est constant que toutes choses sont preparees pour son depart vers 
Andrinople ou est eneore le Grand Seigneur. Mais il ne laisse pas de 
publier qu'il veut hyverner a Bellegrade; c'est a plusieurs fins, la plus 
importante est celle d' obtenir plus facilement de V Empereur ^ertains 
articles dont on n'est point eneore conuenu, aiant mesme fait dire au 
Resident que,le Grand Seigneur pretendoit toutes les chastellenies qui 
deppendoient du gouvemement de Newhewsel; c'est aussy pour donner 
chaleur a la negociation, qu'a commencee a Constantinople le Ministre 
de la Repu'blique de Venise, luy faisant apprehender que sa presence et 
son application produiront un armement extraordinaire contre la Dal- 
matie affin đ'en retirer la cession du Royaume de Candie, s'estant de* 
clare ne vouloir point entendre de propositions qu'a cette condition. Le 
Prince de Porcie me dit que le Visir auoit quelque dessein dans la 
TJkraine pour finir les forts commencez sur le Boristhene et empescher 
ar ce moyen les courses des Kosaques. Mais je croirois aussy tost, ce 
^ue me dit ce Moldaue qui fut icy il y a quelques mois, que le Visir 
ouloit establir par la force dans la Moldauie et Valachie, des Bassas 
omme prouinces de TEmpire, y aiant connti de mauuaises humeures et 
eu d'obeissance dans la guerre passee, il a licencie toute la caualerie 
'Asie et mesme les spays des autres prouinces, les ayant fait payer 
mctuellement, si bien qu'ils sont partis fort satisfaits. II faisoit de 
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nouueaux jannissaires, pour remplacer ceux qa'il auoit perdus, en cbois- 
issant dans les autres troupes tes soldats qui auoient plus de valeur et 
de merite. 

[Le Prince Porcia ne me tesmoignant pas prendre tant d'asseurance 
dans la bonne foy des Turcs, quoy que je sache qu' il soit fort persuade 
de l'inclination du Grand Visir k conseruer la paix. Je pris volontiers 
cette occasion pour luy meltre des soupgons en V esprit de son sejour 
a Bellegrade, de ce que le Grand Seigneur n'estoit point satisfait de la 
paix et qu'enfin c'estoit sur luy seul que le blasme pourroit tomber, 
s'il se laissoit šurprendre desarme une autre fois; qu'il scauoit luy 
mesme ce que ses ennemis auoient publie contre sa conduite lors qu'il 
enuoya les trois regimens k Milan pour passer en Espagae, dans le 
temps que les Turcs mena^oient de la guerre; que corome son amy et 
aymant sa reputation, je deuois Y aduertir qu' il ne se fiast point audit 
Visir en se desarmant comme on publioit qu' il vouloit faire, qu' il auoit 
des ennemis passionnes h seruir les caprices des Espagnols pour leurs 
propres auantages, sans songer k la seurete de TEmpereur et de 
r EmpireJ 

Tome 20. 

XX. 10. Januara 1665. — Kralj Gremonville-n, 

Opet smrti grofa N. Zrinskog, što kralj smatra kao nesreću hristian- 

skog svijeta, — Gremonville treba da udesi sastanak s biskupom Bezier- 

skim koji ide u Poljsku. — Preporuka da se ne miješa u pitanje o 

ugarskim protestantskim hramovima, — UIsola debija putni list. 

.... La mort du braue Comte de Serin est un incident fascheux 
dans les affaires du monde et prejudiciable k la Chrestiente; [quelques 
uns veulent croire que le lieu ou Fon se consolera plus facilement de 
ce malheur est celuy oii uous estes.] 

.... Ce que uous m'auez mande par uos depescbes du 18 de 
r autre mois de ce qui s' est passe dans la conference que uous auez 
eue auec rEuesque de Strigonie, m' a paru de telle importance, qu'ayant 
enuoye depuis peu de jours un ordre k V Euesque de Beziers de m'aller 
seruir en Pologne, j'ay estim^ k propos que uous uous uoyiez en quel- 
que lieu de son passage dans les pays hereditaires, afin que uous com- 
muniquant Fun a Tantre les cognoissances que uous pouuez auoir des 
affaires de Hongrie, dont ledit Euesque a este aussy informe par uno 
intelligence secrete qu'il auoit auec le feu Comte de Serin, vous en 
conferiez ensemble k fonds et m'en mandiez aprez uos sentimens. J'ay 
fait scauoir la mesme chose audit Euesque afin qu'il uous tienne par 
aduance aduerti de son depart et par quelle route il fera sa marche, 
afin que uous le puissiez rencontrer en quelque endroit Vous ne tar- 
derez pas k receuoir de ses nouuelles, car je luy ay ordonne de se 
mettre assez tost en cbemin pour pouuoir se rendre a Varsau dans la 
fin du mois prochain. Quand uous partirez de Vienne pour cette petite 
course, il faudra taire que uous en ayez ordre et la colorer du pretexte 
d'une ancienne amitie qui uous. a donne la curiosite de le uoir et par 
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ce mojen, oster autant qu'on pourra la matiere đes speculations 
politigues. 

Gardcz-uous bien đe suiure le conseil que uous a donne le Jesuiste 
LonfesBeur đe l'Empereur, đe parler ny k luy, ny k aucun Ministre, sur 
l'atiaire des temples đes protestants đe Hongrie ; un pareil office đonne- 
roit k cognoistre qu'on se ueut trop mesler đe leurs affaires et seroit 
plus capable đe haster la resolution đe la restitution đes temples que 
đ'en destourner Telfect. 

II y a long temps que je scay que V Isola souhaitte đe pouuoir aller 
en Espagne pour ses interests particuliers, mais il est đ'bumeur k ne 
pas s'arrester 1^ et si on ne le charge đe quelque negociation sur les 
publicB, il la scaura bien forger. Je luy ay donne un passeport, sur 
r instance que le Marquis đe la Fuente m'en a faitte 

Tom. 20. 

XXI. 15. Jannara 1665. — Grenionville kraljn. 

GrvmonrUle nagovara Zrinskog, da prikrije svoje namjere do zgodnog 

trenutka. — Zrinski frazi podporii ii kralja francuskog. — Poslanici će 

erdeljshi da protestuju protiv mira s Turcima. 

[wi. Le Comte đe Serin est icy depuis huit jours. II a đesire 

f]ue nous nous vissions pour me dire comme il auoit envoye k M. đe Be- 
zieiis tous les pleins pouuoirs qu'il luy auoit demandes, et me tesmoignant 
sur ce fondement vouloir commencer quelques pratiques auec ses amis 
et particulierement auec rArcheuesque đe Strigonie. Je crus luy deuoir 
representer, en vertu des ordres đe Vostre Majeste. que la conjoncture 
n estoit pas fauorable pour rien entreprendre, dautant que l'Empereur 
avant grande jalousie đe son inclination et de sa conduite, il seroit fort 
obseiue et que quelque amy infidelle pouuoit deceler son đessein, luy 
teroit perdre la confiance dans cette cour et luy osteroit le moyen pour 
r auenir d' employer utilement sa bonne volonte ; que les esprits đe tous 
les Hougrois estoient assez aigris pour continucr long temps dans leur 
chagrin ; que les courses dont mena(;oient les Turcs ou les contributions 
qu'ils vouloieut exiger, augmenteroient assez les justes ressentimens 
qu'ils doiuent auoir d'une paix si desauantageuse, et que dans le 
moindre engagement que pourroit auoir l'Empereur, il luy seroit aise, 
par le nioyen de ses amys, d' entreprendre ce que le temps present ne 
pouuoit permettre ; que je crovois qu' il deuoit songer d' obtenir la 
cbarge de son frčre en paroissant plus que jamais dans les interests 
de r Empereur, pour se preualoir en temps et lieu de 1' auantage qu' elle 
luy pouuoit đonner. II me parut auoir gouste mon sentiment et m' asstira 
de tenir cette maxime et le đessein secret. Quelques iours apres, il me 
reuint voir et me dit qu'ayant demande au Prince đe Porcia et a Mrs. 
les autres Ministres đe quelle fagon il deuoit agir, si la garnison đe 
Canise vouloit faire contribuer, comme il en auoit auis, la plus grande 
part du pays du derriere de son išle, ils luy auoient permis de l'em- 
pescher. Nous concertasmes qu'il deuoit en temps et lieu se seruir đe 
cette permission, pour đonner quelque sanglante defaite aux Turcs qui 
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put engager les affaires, et je le conseillay de ne prenđre point de nou- 
uel orđre \h dessus pour estre plus en libertć de faire ce qu'il se pro- 
posoit. Sur quoy il me dit, que pour acheminer auec plus de secret ce 
petit đessein ou quelque autre de cette nature, il seroit necessaire que 
la bonte de Vostre Majeste luy aceordast de quoy maintenir trois cens 
cheuauK et ciDq cens hommes de pied des gens de son pays, sur le 
pr)x de vingt florins le moins par teste pour caualier et cinq pour fan- 
tassin. Je n'ay pu Iuy refuser de le faire scauoir k Vostre Majeste.] 

J'ay sceti qu'il doit arriuer, dans huit ou 10 jours, deux Ambassa- 
deurs de la haute Tran8yluanie, ou les aflfaires sont fort brouillees, le 
pays estant en armes. Ils viennent pour protester contre la paix, et 
pour tascher de faire changer dans la ratiftication plusieurs conditions 
poui' leurs interests. 

[Le Comte Serin me dit que les Suedois auoient quelques intelligen- 
ces dans la haute Hongrie. II me promit d'en penetrer le particulier. 
Je ne scay ce que peut estre con plus que ce qu' un certain secretaire 
de TEmpereur me dit que Fon pratiquait en cette Cour uh traite auec 
la Sučde. Hier encore il me confirma la m^me chose sans me pouuoir 
dire aucune circonstance] 

Tome 20. 

XXII. 29. Januara 1665. — Gremonville kralju. 

Nepovjerenje nadbiskupa Ostrogonskog naprama grofa Zrinskog, — Nad- 
biskup poručuje poslaniku da Ugri hoće Ljudevita XIV. za kralja. — 
Oprezan odgovor Grimonville-ov. — Dodiri grofa Zrinskog sa posla- 
nikom mletačkim. 

.... [w. L'Archeuesque de Strigonie m'a depuis deux jours enuoye un 
billet par un Grec, son suffragant, dans lequel il me prie en deux lignes. 
de ne pas parler au Comte de Serin de ce qu'il m'auoit communique, 
ni mesme h celuy qui me l'apportoit, me conuiant de le brftler en sa 
presence, ce que je n' ay pu m' empescher de faire pour ne luy donner 
pas du soupgon, que du reste je pouuois prenđre ereance k ce qu'il me 
diroit. Cet homme icv est grec de nation, religieux de St. Dominique 
et qui k este fort long temps a Pariš. II me fit un long discours des 
malheurs de la Hongrie, du desir que ces grand villes auoient de pou- 
uoir auoir V. M. pour leur Roy. Je repliquay qu'Elle seroit touiours 
en disposition de les secourir quand les Turcs leur feroient la gu«rre. 
Ensuite il me dit que V Archeuesque auoit forme un stratageme par le 
moyen de ses amys hoiigrois pour reprendre Neuhausel, qu'il m' auoit 
voulu communiquer ce dessein pour scauoir mon opinion et s'il pour- 

I oit auoir quelque assistance dans la suite. Je luy respondis que c' estoit 
le meilleur moyen du monde restablir les aflaires en Hongrie; dautant 
plus que TEmpereur n'ayant pas tant d'assurance de la paix avec les 
Turcs, je luy deuois conseiller ce bon dessein si utile k la chrestiente 
et a son interest propre. II me fit plusieurs autres discours sans beau- 
coup de fondement ausquels je repliquay tousjours aux mesmes termes. 

II me promit de me faire scavoir plus particulierement comme la chose 
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se pouuoit executer. Je Fescouteraj i^ans m'expliquer dauantage; rnais 
comme tres prudemment V. M. 1' a bien remarque, les Hongrois ne sont 
pas en estat presentement đe rien entreprenđre sans beaucoup s'exposer; 
que si TEmpereur s'engageoit k quelque rupture contre les interests 
de V. M., II sera totiiours ayse de reueiller l'esprit de ces peuples et 
đes principaux Seigiieurs qui ne viuent que dans Y esperaiice de la nou- 
veaute. Je ne manqueray point de conferer auec M. de Beziers sur 
toutes ces propositions et sur celles du Comte Serin dont nous rendrons 
compte a V. M. 

Le Sr. Cornaro, nouuel ambassadeur de Venise, qui est arriue depuisi 
douze ou quinze jours, me demandant eonseil pour se preparer contre 
le grand armement dont le Visir menace la Dalmatie, me , dit que le 
Comte Serin luy auoit propose les eourses en la mesme maiiiere ijue 
j'escriuis a V. M. par cy deuant. Je fis semblant d'ignorer la fat;on 
avec laquelle il vouloit.les entreprenđre, ce qui Tobligea a me le tle- 
duire. Je taschay h, le persuađer que c' estoit merueilleux moieu pour 
remettre la guerre en Hongrie. II me semble le voir dispose k vouloir 
trauailler k ce dessein si la Republique est en pouvoir de tournir 
r argent qui sera necessaire] 

To}ne 20. 

XXII[. 5. Februara 1665. — Gremonville kralju. 

Grof Petar Zrinski dobija generalat hrvatski^ ali mu se ispuzoše dvije 

kapetanije koje mišljaše da ima kao u ruci, — Njegovo nezadomljstvo. 

Gremonville mu savjetuje da bude ustrpljio. 

Le Comte Pierre đe Serin est party d' icy depuis huit jours, 

ayant este pouružu de la charge qu' auoit son fr^re dans la Croatie; 
il a quitte en mesme temps le viče generalat de Karlestat qui e-stoit 
incompatible avec Fautre. II esperoit conseruer, par le moien de quel- 
ques ducats qu'il a debourcez, deux cappitaineries qu'il auoit dans le 
pays, ayant este persuade par ceux qui ont pris son argent qu'jl s'en 
allast sans en parler; mais deux jours apres son depart, FEmpereur 
en a dispose. 

[Rien ne luy donnera tant de chagrin qui ne seruira qu'a au^men- 
ter Fenuie qu'il a d' entreprenđre quelque chose; j'apreliende mesme 
qu' il n' esclate trop tost, ce qui m' a oblige, rayant veu en dessein de 
s'aller aboucber auec rArcheuesque de Strigonie, de le persuadeu d'at- 
tendre une conjoncture fauorable pour faire un bon coup. II me montra 
deux lettres de deux Seigneurs de la Hongrie superieure, dont j'av 
garde les noms, qui ne sont pas moins enuenimes que luy coiitie la 
-aix et particuli^rement contre cette Cour] 

Tome 20, 
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XXIV. 6. Februara 1665. — Lionne Gremouville-u. 

Odobravanja i uputstva. 

.... [Vous auez aussi parle juđicieusement a uostre a(xoutunire au 
Comte de Serin. II faut que uous excusiez le Rov, le plus hoiineste- 
ment que uous pourrez, sur la proposition qu'il uous a faite de V entre* 
tien de quelque compagnie d' infanterie.] 

To^ne 20, 



XXV. 19. Februara 1665. — GremoiiTille kralju. 

Vojno prigotavljanje Turaka proti Dalmaciji, — Dodiri GranonmUe-a 
sa mletačkim poslanikom, 

. . . . K armement contre la Dalmatie ne se fait pas auec empresse* 
ment, et Ton croid que la plus grand part des troupes serout emplovm 
pour combattre un Bassa qui s'est rebelle dans rAsie. La mere du 
Visir Test venue trouuer a Bellegrade et passera jusqnes a Bude pour 
y voir encore une de ses fiUes. 

[Le Resident a escrit que FEmpereur n'auoit poiiit de plus grand 
ennemy que la Republique de Venise, dont le Mioistre a Coustantinople 
faisoit tous les offices possibles pour empescher la ratitication de la 
paix. J'en ay confidemment auerti FAmbassadeur, lequel, comine je vo}, 
a ordre de reprendre auec moy les projets dont m'auoit parle sou pre- 
decesseur. II voudroit me faire expliquer, mais je m'en gai*deray hm 
et je r obligeray, si je puis, de tomber par quel(iue proposition d' une 
place en terre ferme, quoy que je sache que c' est une carde trop deli- 
cate, car ils estiment plus Brisse ou Cresme que mille CaudiesJ . . . , 

Tome 20. 



XXVI. 20. Februara 1665. — Kralj Gremonville-u- 

Pisamce ostrogonskog nadbiskupa, — Sto se misli preduzeti protiv Nen- 

hausel-a, 

.... [Vous en auez use auec prudence quaiid uous n auez point 
fait de difficulte de bruler le billet que FEuestiue de Strigonie uous 
auoit escrit en presence de celuy qui uous Tauoit reiidu, suiuant le 
desir dudit Euesque. Si le dessein que le Grec uous a dit quMl a 
forme pour reprendre Nehewsel reussissoit, cette entreprise chatigeroit 
vraysemblablement la face des aifaires de Hongne et FEmpereur ir • 
droit bien tost toute pensee de se defaire de ses troupes pour les * - 
voyer aux PayS'BasJ 

Tome 20. 
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XXVII. 25. Februara 1665. — Gremonville kraljn. 

Dogovor GrSmonvillera sa biskupom Bezierskim, — TJgri uhvatiše lurske 

vozove vojničkih stvari. — Zaobe budimskog paše. — Prijetnje paSt Nea- 

hauselskog glede danka, — Potpisivanje se mira odugovlači, — Prepirka 

izmegju Bethlena i poslanika, 

Ensuitte que j'euz ferme ma*đerniere đepesche, en datte du li) 
courant, que je consignay k M. l'abbe Courtois, je fus retrouuer M. de 
Beziers a đeux lieues đ'icy, pour mettre par escrit nos tres respectueuK 
sentimens [sur ce qu'il auoit plu a V. M. nous commetre touchant les 
affaires de Hongrie.j Dez aussy tost que la đepesche cy jointe fut aclie- 
uee, nous montasmes en carrosse et vinsmes passer le petit Daiiube 
sous les murailles de Vienne, dautant que tous les ponts estoient rom- 
pus oii nous auions crti qui l'auroit pH faire; le soir mesme il passa 
sur la glace le grand Danube, et s'il auoit perdu ce moment, il u aii- 
roit pti continuer son voiage de plus de 15 jours, a cause đu df'gel qui 
arriua la nuit suiuante .... 

Le Comte de Balach Hongrois, aiant assemble đeux cents lioiniiief. 
de ses subjets, fut charger un conuoi qui passoit de Strigonie a Ne>v- 
hewsel, aiant tue 25 Turcs et fait fuir pareil nombre qui Feacortciit. 
Le Bassa de Bude envoye un Aga icy pour se plaindre de cet insulte 
đont il veut raison, et le mesme doit concerter toutes les ceremoiiies 
qui se peuuent faire dans l'eschange aux fronti^res des deux AmliasKa- 
đeurs, dont on a este assure par le dernier courrier de Bellegrade, (jui 
aporta comme j'ay escrit la derniere surete de la Paix dans la signature 
đu Traitte par le Grand Seigneur. J'ay sceti du depuis que le Krsident 
escrivit que le Visir sembloit incliner k quelque accommodement auec la 
Eepublique, dont les apprehensions doiuent cesser d'un armement txtra- 
ordinaire contre la Dalmatie. Le Visir n' aiant pas de forces ny dappli- 
cation pour en composer d' assez grandes qui pussent faire reumv un 
dessein comme celuy-l^. 

Le Bassa de Newhewsel a de nouueau fait menacer que si on ne 
luy apporte pas promptement les contributions qu'il a demandees, il 
enuoyera par sa caualerie brusler tous les villages et faire esclaues tout 
ce qu'il trouuera; il ne pretend seulement pas faire contribuer tous les 
lieux qui dependoient de son gouuernement, mais encore tous cetix fjui 
ont contribue aux Tartares par la course qu'ils firent dans la Morauie 
la premiere campagne. II veut establir dans chaque village un spahi, 
qui aura soing de prendre un Rixdalers par teste depuis six atis jus- 
ques k soixante qui est le tribut ordinaire. On tasche icy par oftices 
d'empescher cet establissement, jusques k temps que l'Ambassadeur 
soit k la Porte; on retardera tant qu'on pourra son depart, noii seule- 
ment par les considerations que j'ay escrites, mais affin que le Vi^lr 
s'en aille premier k Constantinople pour preuenir le dessein qiril a 
đ'y entrer en triomphe, suiuy de TAmbassadeur de TEmpereur fiuon 
ne voudroit point icy qui parust a ce spectacle. 

[J' ay receft une lettre du Sr. Betlem sans datte, et sans nommer le 
lieu oii il est, par laquelle il me mande d'enuoyer au Prince ilicliel 
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Abaffi une lettre de V. M. qu'il m'adresse. Je n'ay pas eru le deuoir 
faire sans en receuoir un orđre plus particulier. Nous auons trouue a 
propos M. de Beziers et moy đe tascher de le faire v^nir icy pour s' en 
seruir selon la conjoncture, et pour Y y obliger plus promptement, je Iuy 
ay fait scauoir que j' auois quelque somme d' argent a luy donner, qui 
sont les deux mille francs que V. M. ordonnoit a M. de Beziers de 
luy debourser. On seroit tousiours a temps de luy dire qu'on en a 
dispose voyant son retardement, quand V. M. ordonneroit qu'on ne luv 
donnast pas.] 
Tome 20. 

XXVIII. 27. Februara 1665. — Kralj Gremonville-n. 

Kakve Bethlen raspušta glasove o kraljevim namjerama. 

.... [J'ay este fort surprls de ce qae le Cheualier de Codlen m'escrit 
qu'on luy a dit a Stokolm, qu'un gentilhomme nomme Nicolas Betlen 
estoit parti d' icy auec des instructions, dont F Emp6reur a des copies, 
et qui tendroient k la continuation de la guen'e de Hongrie et k mettre 
le Comte de Serin de cette partie la. Vous uoyez de Iži combien il est 
dangereuK de souffrir les moinđres Communications auec des gens ou 
qui ne scauent pas se taire, ou qui ont des demangeaisons de faire cog- 
noistre qu' ils sont employes en de grandes affaires, quoy qu' il ne soit 
pas vray que j ay jamais donne aucune instruction audit Betlen, ny que 
je ray mesme requis d'agir en rie:i en son pays. Taschez cependant 
de penetrer h qui il peut s'estre ouiiert d'une pareille chose et qui 
rayt ptl mander a Stokolm.] 

Tome 20. 

XXIX. 29. Februara 1665. Stonarsđorf. — Gremouville i biskup 

Bezierski kralju. 

Mnjenje je obojice, da treba podticati namjere grofa Zrinskog i njegovih 

prijatelja. 

Sire! [m. Apres avoir considere toutes les conferences tenues a 
Venise en divers temps, \ estat d' Ongrie dont V. M. a este et est tous 
les jours particulierement informee, en ce qui peut estre de son service. 
Nous pensons qu'il n'y a autre chose k faire presentement que fomen- 
ter les dispositions du comte Pierre de Serin et de ses amis, d'en 
gaigner quelqu'uns pour augmenter le parti et le rendre plus utile, et 
d'attendre les conjonctures plus propres potir s'en servir et pour en 
tirer aduantage pour le service de V. M. Nous estimons cependant, 
Sire, que quelque petite gratification au Comte Pierre pour 1' ayder a 
mettre sur pied une partie de ses troupes qui Y a tant d' envie d' auoir 
le voir bien employee, pour l'encourager toušjours davantage et de tenir 
les choses en estat quelles sont et le meliorer s'il est possible pour la 
jalousie qu'auoit la garnison de Canise de voir armer le dict Comte, ce 
qui pourroit engager les Turcs a faire des courses et donner de noaveauK 
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embarras a l'Empereur. Nous croyons, Sire, qu' il est a propos et meme 
necessaire en ces nature d' affaires de jetter quelque petite chose pour 
hazarder d'en recevoir de grands avantages.] 
Tome 20. 

XXX. 5. Marta 1665. — Gremonville kralju. 

Aga paše budimskoga dolazi u Bec. — Pitanje o činu turskoga poslanika 

koji je odregjen za Bec, 

. . . . L' aga que le Bassa de Bude enuoye est arriue plustost qu' on 
ne croyoit, car on auoit uoulu preuenir cette expedition, par V assdrance 
qu' on donnoit d' empescher que les Hongrois ne fissent aucunes courses. 
Comme il n'est arriue que d'hyer au soir, il n'a point encore fait ses 
plaintes, et doit voir seulement đemain au matin le Prince Gonzague. 

L' An^bassadeur qui doit venir de Constantinople n'estant ^u'un 
simple Aga du Serrail, quoy qu'on publie de le faire ensuiite Bassa de 
Temeswar, embarrasse cette Cour, qui auoit voulu un personnage de 
plus granđ caract^re, dautant plus que le Comte de Lessle est conseiller 
d' Estat. On a consulte, si on le deuoit changer, mais plusieurs conside- 
rations en out erapesche .... 

Tome 2h 

XXXI. 12. Marta 1665. — GremonTille kralju. 

Objašnjenja bečkog dvora o cetovanju u tursku zemlju, — Izvještaj česar- 
skog residenta u Carigradu o poslu ratifikacije miru, ispravljanja granica 

i t. d. ^ 

.... L'Aga qui est icy enuoye du Bassa de Bude, a ed depuis trois 
iours audience du Prince Gonzague. II s' est plaint et a demande raison 
des courses qu' a fait le Comte de Balack. On luy a fait reponse qu' on 
Ten empescheroit dorenauant, que §auoit este contre les intentions de 
FEmpereur, comme auoient este celles que les Turcs auroient faites 
il y a un mois dans la Hongrie superieure, contre les ordres expre« du 
Premier Visir. La chose s'est passee de cette fa^on en le regalant tous 
ies iours, ce qui luy fait oublier le passe. 

Un marchand Armenien qui est habitue k Venise, est arriue depuis 
deux i^urs de Bellegrade; il en est party le 12 feurier charge de lettres 
du Resident, qui escrit que TAga du Serrail destine Bassa de Temes- 
^ar et Ambassadeur du Grand Seigneur, deuoit arriver de moment a 
autre, que le Visir enfin auoit consenty par les instances qu'il luy en 
auoit faites, de partir de Bellegrade aussy tost qu' ii sauroit l'Ambassa- 
deur de l'Empereur sur les Estats du Grand Seigneur, qu'a son arriuee 
k Andrinople il feroit partir sa hautesse pour Constantinople. Cette nou- 
uelle a donne bien de la joye a cette Cour, ne voulant pas que son 
Ambassadeur seruit k son trionfe. Le mesme Resident escrit, qu'il est 
tombe d'accord que les confins de Newhawsel demeureront aux mesmes 
termes quMls sont k present; et que ce Bassa ne pourroit pretenđre les 
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contributions dans la Morauie, oh les Tartares les auoient exigees. II 
fait esperer qu'auaiit le depart du Visir, il pourra regler les confins 
plus auantageusement, ayant fait connoitre au Visir que la Paix ne 
pourroit long temps subcister, s' ils ri' estoient pas bornez par les riuieres 
du Vaagh et du Danube. Les menaces contre la Dalmatie se dissipent, 
ne se faisant aucunes leuees ny preparatifs pour un si grand dessein, 
outre que la sotlleuation de Bactra en Asie« s'est augmentee par la 
jonction d'un nouueau Bassa, que les Persiens semblent fauoriser; le 
peuple de Constantinople, qui apprehende cette nouueaute, crie contre 
la conduite du Visir, et contre les passetemps du Grand Seigneur, qui 
les empeschent de songer k y donner remede, mais c'est encore pour 
les obliger k retourner k Constantinople. Ce marchand Armenien m' a 
dit qu'il n'y a aucunes troupes k Andrinople, que la garde ordinaire 
du Grand Seigneur, et qu' il ne s' y parle point de guerre, non plus 
qu'^ Bellegrade, le Visir n'aiant auprez de luy en quartier que celles 
du debris de la eampagne passee. 
Tome 21. 

XXXII. 19. Marta 1665. — Gremonville kraljn. 

Pripreme k izmjeni poslanika česarskog i sultanovog. — Namjere vezir ove, 
— Predcuvstvuje se kriza u Carigradu. — Nagodba koja će po svoj prilici 
hiti izmegj Mletaka i Turske. — Pripremanja Turaka protiv Dalmacije. 

.... Hyer au soir arriua un courrier de Bellegrade qui en estoit 
party le 5. Le Resident de TEmpereur escrit comme le Bassa Cara 
Mehmet, que le Grand Seigneur a destine pour son (ambassadeur ?)^ 
en cette Cour, y estoit arriue le 25 du passe, ayant este rencontrć hors 
la ville par quatre vingt cheuaux du Premier Visir qui la voulu loger 
chez luy, et par ce que le dit Resident auoit fait connoitre la qualite 
et le caractere extraordinaire qu'auoit le Comte de Lessle, pour honorer 
dautant plus l'Ambassade, le Visir a fait donner k ce Cara Mehmet, qui 
n' estoit qu'un Aga du Serrail, le poste de Belierbej de la Grece qui 
est un des plus considerables gouuernements de Y Empire ; tout est con- 
certe pour V eschange des Ambassadeurs qui se doit faire selon la cou- 
stume entre Komorre et Strigonie, et le present, que faisoit ordinaire- 
ment le Grand Seigneur de huit cheuaux k TEmpereur, sera augment^ 
jusques au nombre de 14 fort richement hamachez, ce qui obligera 
cette Cour k quelque chose de plus qu'Elle n' auoit pense. Le Visir 
doit partir de Bellegrade aussy tost qu'il sgaura cet Ambassadeur sur 
les Terres du Grand Seigneur et s'est engage de plus de le faire le 
premier de May, si Fon luy donne assurance par un courrier qu41 
parte de cette ville le mesme jour ; il presse fort le depart, dautant 
que son retour k Constantinople est fort necessaire pour estre plus 
prest a estouffer dans leur commencement les sousleuations qui sont 
en Asie, quoy que d' un autre coste il se mette en quelque peril, et 
mesme la personne du Grand Seigneur dont F extrauagance et fainean- 

^ Lacune dans V original. 
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tise a prođuit contre Iuy une auersion de tous ses peuples, qui mena- 
cent đe le perđre et đ'establir son frćre en sa place; le bruit estoit a 
Bellegrade que son fils estoit mort 

. . . Ledit Resident escrit aussy auoir vil le Visir en disposition d'entrer 
en quelque accommodem'ent auec la Republique de Venise, qui faisoit 
une grande proposition, pouruefi qu'elle conseruast le Royaume de Can- 
die on au moins les places qu'elle y tient encore. 

Les apprests contre la Dalmatie se font fort lentement, et par le 
retour du Visir a Constantinople, le Bassa de la Bossene a este destine 
pour cette expedition qui ne sera, par toutes les apparences, qu'une 
guerre de frontiere. 

Tome 2t 

XXXnL 20. Marta 1665. — Kralj Gremonville-n. 

Kralj otkazuje grofu Zrinskom novčanu podpuru za izdržavanje vojske. 
— Odregjuje mu tek godišnji dohodak, 

[J'ay recu uostre đepesche đu 26 đe Tantre mois et celle que uous 
m' auez escrite, en commun auec M. de Beziers, de Vienne sur les aifai- 
res de Hongrie et de Transiluanie. 

Je uous điray sur celle-cy, que j'ay aprouue uos sentimens d' atten- 
dre des conjonctures plus propices, pour se seruir des bonnes disposi- 
tions du Comte Pierre de Serin et de ses amys, mais non pas đ' entrer 
en rien presentement đans les ouuertures qu'il a fait faire pour auoir 
dequoy mettre des Iroupes sur pied et le moyen de les entretenir, et 
ćela pour les mesmes raisons qui uous ont fait juger que le temps n' est 
pas encore propre a retirer aucun fruit de pareilles depenses. J'ay seu- 
lement resolu pour maintenir ledit Comte đans les mesmes bons senti- 
mens qu'il fait paroistre pour mes interests, qui ne sont autres que 
ceux du plus grand bien de la Chrestiente, de le gratifier annuellement 
d'une pension đe quatre mille escus qui luy sera ponctuellement payee, 
et uous pourrez sans đelay Y en faire aduertir aussi tost que uous aurez 
en main un moyen que uous estimerez assez bon pour n' auoir rien a 
crainđre toucbant le secret pour lequel on ne doit obmettre aucune 
precaution possible] .... 

Tome 21. 

XXXIV. 26. Marta 1665. — Gremonville kraljn. 

Okup do 15,000 turske vojske, — Grof Zrinski hoće da im zapriječi 
prolaz, — On očekuje odgovor u poslu izdržavanja vojske, — Glasovi 

iz Var sav e, 

. . . . Un avis de Carlstad, qu'apporte exprez le Comte de Strasolde 
dit que les Turcs, qui auoient leurs quartiers entre les đeux riuieres 
de Draue et Saue, sestant assemblez au nombre de 15.000, tant infan- 
terie que caualerie, auoient passe k trois lieues de cette ville \k auec 
quatre pleces de canon. Les uns croyent qu'ils vont en Dalmatie, et les 
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autres en Friuli. Pour moy je ne croy pas fort cette relation puisqu' on 
auoit aucun auis de leur assemblee, qui ne fait pas si aysement d'un 
pareil nombre en nne saison si rigoureuse, les grands froiđs et les 
neiges extraordinaires ne permettant pas qu'un corps si considerable 
puisse passer en Dalmatie, ou ordinairement les passages ne sont bien 
ouuerts qu'aii mois de May, que le pays ne peut fournir de fourrages 
ny de quoy subsister. Je croirois plus tost que ce seroit une course 
pour se vanger đu conuoy rompu par le Comte de Balack, ou pour 
reprendre une petite Tour que les imperiaux auoient fait pehđant la 
guerre. Cependant TEmpereur ne voudroit pas que cette irruption pust 
alterer la paix qu' on croid si bien establie, et dont on a une assurance 
si certaine par le dernier courrier de Bellegrađe. La Republique de 
Venise n'en sera pas moins en allarme qui ne s'attendoit pas, et qui 
ne le doit pas mesme comme je connois son pays, k une course si extra- 
ordinaire pour la saison. 

[Le Comte Serin m' escrit qu' il s' estoit mis en estat de s' opposer 
au passage des Turcs ; mais comme il ne m'en dit point le nombre, ćela 
me fait aussy croiire qu'il ne peut pas estre fort grand, puisqu'auec le 
peu de forces qu' il a il les a obliges h prendre une autre route. II 
pretendoit bien engager l'affaire. II me demande les responses sur ce 
j'auois escrit a V. M. touchant Tentretien des cinq cents liommes. Je 
luy feray đire pour gaigner du temps qu'a notre premiere entreueue 
nous concerterons toutes choses.] 

Le courrier venu de Bellegrađe m' a dit que les deux gentilshbmmes 
enuoye8 de V. M. auoient eft, un iour auparauant son depart, une iauo- 
rable reponse du Visir leur ayant dit que la Porte estoit ouuerte a tout 
le monde. Cependant [le Resident n' escrit pas dans ce sentiment] II 
arriua hyer un courrier de Varsouie qui n' a apporte qu' un petit paquet 
pour l'Empereur, et, quoy qu'on publie T acconamodem^nt du Premier 
Marechal auec la cour de Pologne, je SQay pourtant que les Ministres 
n' auoient eti aucune communication de lettres. 

Tome 21, 

XXXV. 7. Aprila 1665. — Gremonville kralju. 

Misli sufragana ostrogonskog nadbiskupa o slučaju, kad hi kakav elan 
kraljevske porodice francuske bio izbran na prijesto poljski, — Sastanak 
Grimonville-a sa Bethlenom, — Njegovo mišljenje o posljednjem. — Za- 
kašnjenje odlaska poslanika austrijskog koji bi imao potpisati mir. 

.... [m. L' Arclieuesque de Strigonie m'a enuoye le mesme homme 
que la derniere fois, qui est son sufragant, pour scauoir quand la promo- 
tion se pourroit faire et pour luy donner response sur V affaire que je 
sgauois. Je luy dis que le cardinal Caraffe auoit fait connoistre k M. de 
Beziers que le Pape ny l'Empereur n' auoient pas trop d'enuie de le 
faire cardinal, comme je V en entretiendrois plus particulierement lors- 
que j'irois voir aux confins l'eschange des Ambassadeurs, od nous par- 
lerions encore de F autre affaire. C'est un grec qui a de Pesprit et qui 
m'a dit que l'on est dans une grande esperance, en la haute Hbngrie, 
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que V. M. fasse eslire en Pologne un Prince frangois, dc qui ils pour- 
ront auoir assistance en tous rencontres ; je luy laisse croire et du reste 
je n'ay eu de điscours qu'en general, puisque đans T auenir ces dispo- 
sitions seront touiours meilleures. 

Le Sr. Bethlem est icy depuis deux jours, il m'a dit s'y deuoir 
encore arrester cinq ou six jours pour s'en aller ensuitte, par la Hon- 
grie, en Transyluanie auprez du Prince Abaffi. II me veut communiquer 
certaines propositions pour les enuoyer k V. M., touchant les moyens 
d' executer une guerre dans la Hongrie ; sur le peu qu' il m' en a entre- 
tenu, je les trouue vaines et ridicules et dautant plus que j'entre en 
mati^re avec luy, je le trouue incapable de bien conduire un dessein. 
Quoy qu' il en soit, j'ay eru luy deuoir dire que, V. M. viuant en bonne 
correspondance auec la Maison d'Autriche, elle ne pouuoit pour le pre- 
serit s' apliquer k aucun projet et qu' aingy je luy ferois scauoir sa bonne 
volonte qu'il deuoit conseruer pour une autre conjoncture. II m'a fort 
presse de Iuy fournir quelque argent. Je luy ay dit que je parleiois k 
un marchand pour voir »Ml m'en voudroit donner, ne m'estant voulu 
engager k rien, esperant que par le premier ordinaire j' aurois sur son 
sujet quelques ordres de V. M. Mais s'ils ne venoient pas a temps^ je 
ne croy pas luy deuoir refuser cinq ou six cents liures pour ne le pas 
đesgouster.] .... 

.... On a depesche depuis six iours un courrier a Bellegrade, et jus- 
ques k son retour on ne conuienđra point du jour du depart de TAmbas- 
sadeur; car, *quoy que le Resident ait escrit qu'il esperoit auoir quelque 
auantage pour T etablissement des confins, ils ont juge k propos icy que 
cette affaire soit terminee auant que leur Ambassadeur arriue a Gon- 
stantinople, doutant que le Visir ne pretendist des contributions extra- 
ordinaires pour le maintien de la garnison de Newhewsel, s' estant ex- 
plique que la Porte auoit fait de grandes depenses pour cette conqueste, 
et qu'elle pretendoit que sa conseruaiion ne luy coutast rien. 

On n'a point encore sc6u quelle route a pris ce corps de Turcs qui 
a passe auprez de Carlestad ; on a juge k propos de renforcer la fron- 
tiere de Croatie de deux regiments d'infanterie et un de caualerie. 
Mais ce n'est assurement qu'une simple course. 

Tome 2L 

XXXVI. 9. Aprila 1665. — Gremonville kralju. 

Ljudevit XIV, odregjuje godišnji dohodak grofu Zrinshom. — Mnjenje 
Orimonvillevo o grofu, — Nepouzdanje u Bethlena, 

J'ay peu de chose k ajouster k ma derniere depesche du 7 du 
courant que je consigne au courrier de Mgr. le Duc ; je regois du -depuis 
celle dont m'a honore Vostre Majeste du 20 du mois passe, dans la- 
quelle j'apprendz [la responce que je dois donner de sa part au Comte 
Serin, ce qu'il ne sera pas surpris de sa royalle intention de remettre 
a une autre meilleure conjoncture Tentretien des troupes qu'il deman- 
đoit, puisque je Y y auois dejk comme dispose par des raisons qu' il auoit 
goustees. Mais je ne doute point qu' il ne regoiue la plus grande joye 

&VOM. XIX. 3 
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du monde de rhonneur et considerable pension dont Vostre Majeste 
veut bien le gratifier. Je le luy feray Bcauoir đans deux jours par une 
voye tr^s seure et Iuy recoimnanderay le secret, ne doutant point pour- 
tant qu'il ne le garde puisquMI y va đe son interest. Mais je remarque 
qu' il en est capable comme đ' embrasser tpute sorte de sentiments raison- 
nables. Du reste quand je le verray, je le porteray tousiours k mesnager 
ses amis, particulierement ceux qu'il a dans ]a haute Transiluanie] .... 

.... [m. Je n'ay ptl refuser au Sr. Bethleem mille francs qu'il m'auoit 
demandez, que je luy ay fait đonner dautant plus volontiers que j' estois 
bien aise de le detascher de cette Cour, m'estant appercetl par le moyen 
d' un p6re jesuiste Bourguignon, qui a demeure long temps en Transil- 
uanie, qu' il faisoit insinuer h V Empereur qu' estant fils du principal 
Ministre du Prince Abaffi, il pouuoit en quelque conjoncture seruir đans 
les interests de S M. Imperialle. Je ray presse de partir sur le pre- 
texte de la lettre de V, M. escrite au Prince Abaffi, qui pouuoit estre 
d'importance pour ses affaires. II m'a promis d'egtre auprez de luy 
dans un mois, d'enuoyer k Esdembourt, od je croy qu' il sera encore, k 
une personne qu'il m'a marquee, les autres mille francs pour supple- 
ment des deux mille que V. M. m'ordonne de luy faire foumir. Je 
luy ay fait aduouer de sa propre bouche qu'il auoit donnć copie de sa 
grande escriture non seulement k ce Lubienietz dont j' ay escrit, mais 
encore a un Resident de Suede a Hambourg. II m'a donne des propo- 
sitions que j'envoyeroi par le courrier de Mademoiselle de Nemours, 
s' estant offert de parler dans son retour k quelques seigneurs de la 
haute Hongrie. Mais j' ay eru luy deuoir faire responce que V. M. ne 
vouloit entrer en aucune sorte de concert de cette nature pendant que 
regnera la bonne correspondance entre elle et 1' Empereur. Je le croy 
mieux en Transiluanie qu' icy. Ce jeune homme a de l'esprit, mais fort 
brouillon et menteur. Le Vitzniedi est plus capable et que je croy 
pourra mieux seruir.] 

Tome 21 

XXXVn 17. Aprila 1665. — Kralj Gremonville-n. 

isplati nagrade koja je odredjena Bethlenu. 

.... [Vous auez fort bien respondu au suffragant de TArchenes- 
uue de Strigonie et a Betlen. Je croiois que rEuesque de Beziers, sui- 
qant mes ordres, uous auoit laisse une somme de đeux mille francs 
dont j'ay gratifie ledit Betlen, afin que uous la luy remissiez k son 
arriuee k Vienne, et il sera bon que uous scachiez dudit Euesque s'il 
la luy a fait payer a Venise ou ailleurs.] 

Tome 21, 

XXXVIII. 23. Aprila 1665. — Gremonville kraljn- 

Dolazak trinaestorice poslanika iz gornje Ugarske u Požun, — Njihove 

zelje što se mira tiče. 

.... [J'auois enuoye un homme exprez a Presbourg pour porter 
au Sr. Betlem les autres mille francs, pour achever les deux mii dont 



Digitized by VjOOQ IC 



.■■.;* 
35' -ri 



■■• M 



V. M. Tauoit bien voulu gratifier. J'auroy bien tost de ses nouvelles; 

en cette occasion le Sr. Vitzniedi m'a ađuerti] comme jl y estoit arriue 

13 đeputez đe la haute Hongrie, pour presenter & TEmpereur điuerses ,| 

propo6itions, qui consistent sommairemeut k remettre le Temporel et le 

Spirituel au mesme estat quMI estoit en Fannee 1647; đemanđatlt 

justice contre les violences qu' a faites le fils đu Prlnce Ragoschi et sa 

veuue; que les Traittez đe Paix establis đepuis si long temps auec*la 

Porte, soient maintenus en leur entier ; et que, comme par cette derniere 

guerre on a abandonne aux Turcs une quantite de places qui tiennent 

toui le Royaume en bride et qui leur donne moien d'y pouuoir maiu- 

tenir 30.000 hommes, il plaise k S. M. d'ordonner k son Ambassadeur 

qa'auant la ratiffication, EUe puisse faire faire le traitte de sorte que 

leurs libertez et privileges soient conseruez; que tous les soldats alle- 

mands qui ont este mis dans les places en soient retirez pour y mettre 

des Hongrois, suiuant les constitutions du pays, comme de đonner aux 

mesmes les charges de toutes les frontieres; đ'empescher que les Polo- J 

nois ne fassent des leuees dans le pays, priuant S. M. de s6s meilleurs "^ 

soldats; que les villes franches de la haute Hongrie ne soient point 

obligees de payer une taxe qu'auoit ordonne la diette de 1662, qui ne 

doit point auoir d'effect, s'estant rompue sans conclusion; que le cours 

des monnoyes du Comte de Saaros et du Prince Lubomirski soit def- 

fenđu. II y a plusieurs autres demandes Ae moindre importance dont 

j'attends coppie. 

[Le Sr. Vitzniedi m'a promis que je' seray aduerti de touted les propo- 
sitions qu'ils feront et des repliques]. II vient aussy un Ambassadeur de 
Transyluanie, nomme Dyonisius Banfi, pour suplier TEmpereur de faire 
accomplir auec le Turcles conditions du Traitte touchant cette prouince. . . 

Tome 21, 

XXXIX. 30. Aprila 1665. — Gremonville kraljn. 

Pomenutih trinaest poslanika iz gornje Ugarske kod ćesara, — Njihovo 

vladanje pri tome, 

.... Les treize deputez des Gomtez de la haute Hongrie eurent 
auđience de TEmpereur le 26 du courant.. Ils ont parle assez forte- 
ment, protestant qu' ils ne ratifieront point la paix, sMl y a rien dans 
le Traitte, que doit acheuer le Comte de Lessle, qui blesse leurs priui- 
16ges et la seHretć de leur pays. Ils ont demanđe qu'un de leur nation 
fust Resident k la Porte, et un autre assistast F Ambassadeur auec la 
participation des afFaires, comme Qa este de tout temps la coustume ; on 
doute que ćela leur puisse estre accorde 

Tome 21. 

XL. 7. Maja 1665. — Gremonville: kralju. 

Vitnyidy predlaže Grimonville-u, da će uhvatiti velikog maršala Ljubo- 
mirskog. — Govor s njime o izboru kralja u Poljskoj. 

.... [m, Comme j'acheuois cette depesche, le sieur Vitzniedi est 
urriuć de Presbourg m'estant venti trouuer exprez, comme il m'a dit, pour 
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me proposer bMI Mtoit de Tiiitereftt de Vostre Majeste d' entreprendre 
seurement de se saisir de la personne du Grand Mareschal, ayant des 
amys dans la haute Hongrie, qui ont deux ou trois mil hommes a leur 
disposition; que son dessein seroit de le surprendre par un stratageme 
auec des sojdats vestus a la Polonoise, ou par la viue force lors qu'il 
sortiroit de Tune de ses places; quMl se promettoit de le pouuoir con- 
duire en Pologne, ou le tenir dans des montagnes jusques li temps que 
je leur eusse donne la resolution de ce qu'on en deuroit faire. J'ay 
fait reponse que je doutois si Vostre Majeste pourroit escouter une telle 
proposition, mais que je m'engageois de la luy faire scauoir au plus 
tost. II m'a fort presse de luy depescher un courrier pour ne pas per- 
dre i^ette occasion, qu'il tient prompte et asseuree dans ses mains. Si 
c' estoit une autre personne qui me proposast ce dessein, j' aurois plus 
de scrupule k eroire cette execution ; mais comme il a de la conduite 
et du sens, je ne peux eroire qu'il soit venu exprez me trouuer pour 
auancer une proposition quMl n'auroit pas bien examine. II est asseu- 
rement capable de bien conduire une affaire. J'ay eru deuoir luy de- 
manđer de quels moyens il auroit besoin pour la faire reussir. II m' a 
fait reponse que luy et ses amys n' en pretendoient retirer que V hon- 
neur de seruir Vostre Majeste et sa protection; mais quand il fauđroit 
seulement de quoy faire agir les soldats qui les suiuroient, je ray 
presse de me dire ce quMl seroit necessaire qu'on fournit en cas qae 
la proposition plust ; mais je ne ray pu faire expliquer autrement, sinon 
que la prudence de Vostre Majeste donneroit les ordres necessaires, me 
priant instamment de tascher d'auoir au plus tost les responses. II 
s' engage de se saisir du Grand Mareschal, vif ou mort, sans que per- 
sonne scacbe qu' il ayt eu part dans le projet ny a V execution. II s' en 
retourne demain k Presbourg, auec intention de depescher aussy tost des 
gens exprez pour obseruer les demarches du Grand Mareschal, le riom- 
bre des troupes qu'il tient auprez de luy, et les moyens pour paruenir 
plus setirement k ce qu'il propose, dont il me doit auertir. II m'a dit 
comme le 26 du mois passe, luy present, le Grand Mareschal s' estoit 
abouche k Silain en Hongrie auec le Palatin, ayant auec luy d'escorte 
enuiron deux cens hommes, la plus part officiers. II n'a pu penetrer le 
veritable sujet de ces abouchemens, ayant sceti seulement qu'il Taucit 
prie de trouuer bou qu'il put faire des leuees sur les confins de ses 
citadelles et de se retirer dans Tune de ses places, en cas qu'il y fut 
contraint par la violence, et qu'a mesme temps, le pays ayant eru que 
ses troupes pourroient faire quelque desordre, comme ils auoient deja 
commence, auoit delibere d'ordonner k toutes ces milices de se tenir 
prestes pour courir dessus. 

II m'a demanđe ensuitte si Vostre Majeste ne prenoit pas tousjours 
interest dans l'election qui se medite en Pologne, affin que le faisant 
scauoir aux Estats de la Hongrie, ils pussent luy foumir vingt cinq mil 
hommes pour la fauoriser. Mais luy ayant represente que la bonne in- 
telligence qui estoit entre Vostre Majeste et FEmpereur, ne pouuoit 
permettre qu'elle entrast dans cette affaire, il est conuenu de luy mesme 
qu' il fauđroit faire agir le Roy d'Espagne pour leur proposer, quoy que 
les Hongrois ne se remuassent pas facilement par son motif, k moins 
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qu*on n'insinuast soubs main Finterest qu'y prendroit Vostre Majeste, 
la consiđeration đe la quelle feroit tout entreprenđre k ce peuple.] 
Tome 21. 

XLL 14. Maja 1665. — Gremonville kralju. 

Glasovi u gornjoj Ugarskoj o obećanome francuskom pokroviteljstvu. 

.... [J'ay fait s^auoir k M. đe Beziers la proposition du Vinzniedi, 
ce qu'il m'a escrit du 12, qu'il auoit depesche des gens exprez pour 
obseruer toutes les demarches du 9 May, affin d'estre en estat đ'exe- 
cuter ce qu' il propose au8sy tost que j' auray les responses de V. M. 
II m'auertist, que s'estant trouue auprez du Palatin de Hongrie auec 
plusieurs autres Seigneurs du pays, on auoit assure que les treize Comtez 
đe la haute Hongrie ayant recherche la protection de V. M., Fauoient 
obtenue. J'ay crti luy deuoir escrire qu'il cherchast les occasions de 
đetromper ceux qui auroient su Tescrire, en disant que la bonne intelli- 
gence qui est entre V. M. et TEmpereur, ne permet pas un traite de 
cette nature] .... 

Tome 21. 

KLIl. 28. Maja 1665. — Gremonville kralju. 

Sastanak Grimomnlle-a sa izaslanikom erdeljskim, Banfijem. — Pitanje 
o izboru kneza francuske kraljevske krvi na prijesto poljski. — Tužbe 
erdeljske cesaru. — Namišljaj Erđeljacd da se spoje s gornjom Ugarskom. 
— Grof Nadasdg prisustvuje u konferenciji požunskoj kao pristalac ćesa- 
rev. — Odlazak grofa LessU. 

.... Le Sr. Banfi, Envoye de Transiluanie, m'a fort parle du 
malheur du Sr. Lubomirski, de ne pouvoir rentrer đans les bonnes gra- 
ces du Roy de Pologne. Je luy ay replique que quand il prendroit la 
voye de la submission et du respect, comme deuait un sujet enuers son 
Roy, il adouciroit raffaire quMl aigrissoit continuellement par les caba- 
les qu'il faisoit et par les intelligences qu'il auoit auec les ennemife 
de cet Estat. 

J'ay eft une longue conference avec le Sr. Banfi, lequel a este bien 
aise de l'assurance que je luy ay donnee, [que j'eusse envoye au Prince 
son maistre response de la lettre qu'il auoit escrite š, V. M.] II m'a 
dit que ce Prince et tous les peuples de la Transiluanie estoient rauis 
d'admiration des belles actions qu'auoient rendu les troupes de V. M. 
contre les Turcs, qu'Elle seule estoit en pouuoir de les sauuer de 
Pesclauage oti ils tomboient insensiblement ; mais que [m. leur mal- 
heur estoit du grand eloignement de ses Estatz. Je luy ay replique 
qtte ses moyen8 pouuoient estre proches, sur quoy il m'a temoigne 
qu'il8 auoient raison de souhaiter que V. M. establist un Prince fran- 
Qois m Pologne, comme la seule ressource de pouuoir sauuer leur liberte, 
que c' estoit les mšmes voeus que faisoient les peuples de la haute Hon- 
grie par oti il auoit passe. Ce discours m'a este fait par plusieurs 
Hongrois, te qui me fait croire que dans la speculation qu'ils sont de 
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chercher une protection contre F accablement đes Tnrca et đes maauais 
traitements quMls pretendent receuoir đe TEmpereur, ils ne songent 
ftu*a voir un prince fran^ois en Pologne que V. M. feroit agir k leur 
goulagement. Leur malheur est qu'ils n'ont aucune confiance au Roy 
d'aujourdhui, et comme j'ay deja escrit, ils ne l'y prenđront point que 
quand ik auront assurance que V. M. y sera interess^e, eroyant bien 
qu'elle foumira I'argent et les autres inoyens poar pouuoir paruenir k 
ce qu' ils meditent, qiii seroit de se mettre en quelque sorte đe liberte.] 

Le m^me Banfi m'a dit quMl auoit estć depescbe a FEmpereur, 
pour luy representer qae la Transyluanie ne receuoit aucun auanta^e, 
ny fruit, du Traitte qu' elle auoit fait, il y a six ans, avec S. M. Impe- 
riale. Que les Turcs auoient augmentć le tribut de trente mil escus 
jmsques a quatre vingt mille. Qu'elle s'estoit obligee k le faire reduire 
au premier poinct, eomme de maintenir les frontieres en Festat qu'elles 
estoient. Que cependant le Bassa de Varadin pretendoit mettre sous sa 
domination et de contribution sept Gomtez, dans les quels il y auoit 
quatre places qu'il usurpoit insensiblement, qu'il demandoit k TEmpe- 
reuT que, par son authorite, on remist les affaires en Testat qu'elle8 
estoient en 1658, et que, ne l'obtenant pas par le retour de sou Ambas- 
sadeur de Constantinople, le Prince, son maitre, seroit oblige de cher- 
eber ailleurs les moiens de se deslivrer de la tyrannie des Turcs. On 
iie luy a point encor fait de reponse, quMl m'a promis de me commu- 
niquer, eomme de me montrer par escrit les propositions qu'il a don- 
nees, il m' a fait voir clairement qu'il estoit impossible que la paix 
Bubsistast long temps, que la Transiluanie, non plus que la haute Hon- 
grie, jie pouuoient souffrir Tinsolente maniere des Turcs et les grosses 
contributions qu'ils voudroient exiger, [que les Transiluains meditoient 
de faire une union avec les peuples de la baute Hongrie, pour deliberer 
des bials d'asseurer leur liberte, mais quMls jugeoient bien qu'il estoif 
fort difficile sans quelque puissante assistance.] L'on retient touiours icy 
les depputez de la haute Hongrie sans leur donner aucune reponse, 
attendant la rćsolution d' une conference que V Empereur a fait faire k 
Presbourg par le Palatin et quelques principaux Seigneurs; le jour 
mesme que le Comte Nadasti reuint de son voyage de Rome, il eut 
ordre đ* y aller assister comme partial partisan de 1' Empereur. Le 
Comte de Rotthal y est aussy retourne, mais on ne cherche icy qu'a 
gaigner temps, jusques k ce que le Comte de Lessle ayt mis la der- 
ni^re main k la ratiffication de la paix. Enfin il est party le 25 du 
courantj ne pouuant plus le retarder, sur le pretexte đes presens qui 
estoient arriues d'Augsbourg. On a trouue plus k propos qu'il deftt 
s' auancer jusques a Komorre, ou il attendra le retour de 1' interprete 
qa'on a depesche k Bude, et du courrier a Bellegrade. J'ay auis de 
Jauariii qu' on ne scauoit penetrer encore si le Visir iroit cette cam- 
pagne a Constantinople, ou s'il feroit quelque nouuelle entreprise. II 
auoit un bon corps de troupes auec luy, mais un autre plus considerable 
estoit dans la Bossene qui sembloit menacer la Dalmatie. Cette Cour ne 
void goutte encore dans Tintention du Visir, et a sujet d' apprehenđer 
qu6lque nouueaute qui retarđe la conclusion de la Paix .... 

Tome 21, , 
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XLIII. 30. Juna 1665. — ttremonville kraljo. 

Vitnyedi predlaže poslaniku ugovor o pokroviteljstvu kraljevu nad Ugar- 
skom, — Bazlozi radi kojih Grimonville otklanja prijedlog, — Lfgri 
žele izbor francuzkog kneza kraljevske porodice na poljski prijesto, — 
Zahvala grofa Zrinskoga kralju. — Turski zamišljaji. 

.... [w. Daus les propositions que me fit le Vistnieđi pour le concert 
du đessein contre le Granđ Marechal, il en voulut mesler un autre, me 
đisaiit que Foppression đans laquelle estoient aujourdhui rćđuit les 
Hongrois, ne pouuoit plus les dispenser de chercher en V. M. une pro- 
tection qui les pust mettre en liberte, que pour cet eflfect il auoit 
dresse le project đ'un traite qu'il me donna a lire, se remettant k la 
plaine liberte đe V. M. de l'augmenter ou le điminuer selon qu'il luy 
plairroit, desirant seulement qu'elle daignast le signer comme, de leur 
coste, ils le feroient fort secrettement six principaux seigneurs Hongrois. 
Je luy dis que la conjoncture ne permettoit pas qu' elle pust entrer 
dans une conuention de cette nature par la fiđelite qu'il vouloit con- 
seruer pour le traitte đe paix auec FEmpereur. A quoy il me repliqua 
qu'au moins il fut signe đe moy et de luy, pour en garđer un đouble 
chacun, ajoustant qu'il n'auroit aucun effect, ny ne seroit valable, que 
quand il plairoit a V. M., ou qu'elle seroit en rupture auec TEmpe- 
reur, nonobstant mesme que la Hongrie se soustenast premier que ćela 
arriuast. Je luy repliquay que la purete de sa conscience uouđroit tou- 
jours justiffier n' auoir jamais rien fait contre la bonne foy de la paix ; 
mais que je 1' assurois que conseruant leur bonne uolonte, il ne man- 
queroit pas d'occasions dans lesquelles V. M. auroit celle de les assi- 
ster et proteger. II me voulut persuader que ce traite estoit le mesme 
dans lequel elle auoit voulu entrer auec le feu Comte de Zerin ; sur 
quoy je luy dis que V. M. m' auoit toujours ordonne de le prier de 
ćonseruer cette mesme intention pour une autre occasion, ne pouuant 
dans celle-cy receuoir de telles propositions par la bonne correspondance 
qu'elle auoit aujourd'huy auec FEmpereur, k quoy Elle ne voudroit 
jamais manquer la premiere. Je luy fis cependant toucber au đoigt que 
les aifaires de la Chrestiente estoient si variables, que dans peu de 
temps il pourroit arriuer des choses qui seruiroient a leur dessein. 
Enfin, apres m' auoir presse fort longtemps de faire en sorte que nous 
pussions tous deux signer le traite, que je n'ay pas eru luy deuoir faire 
esperer, il voulut remporter son project, mais le priay de me le donner 
pour renuoyer ži V. M., afin qu'elle cognust incessamment leur inclina- 
tion pour son samice, ce qui V obligeroit peut estre k m' ordonner quel- 
que chose qui pust satisfaire leur desir. II me le remit entre les mains, 
dont la copie est cy jointe, me conjurant de faire ensorte que V. M. 
luy permit et k moy de le signer, mais je luy fis assez connoistre, que 
tout ce que je pourrois jamais faire, seroit deiluy donner parole que V. 
M. s' engageroit k la ponctuelle execution dudit!? traite dans la moindre 
rupture auec FEmpereur. Nous en examinasmes les articles, luy faisant 
obseruer plusieurs choses qu'il faudroit changer, de quoy il conuint, en 
la mani6re qu'il plairoit a V. M. J'ay remarque dans son discours, 
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comme dans celuy de plusieurs autres Honojrois, que tout leur desir 
est qu*un Prince frangois soit porte k TElection đe la Couronne de 
Pologne, et particulierement Monsieur, s'imaginant que les Polonois le 
souhaiteroient passionnement, ou qu'il pourroit estre plus en estat de 
les mettie en liberte par les assistances que V. M. luy fourniroit. Ledit 
Sieur Visniedi m' a fait eonnoitre plusieurs fois que les Hongrois auoient 
peu de Gonfiance au Roy đe Pologne, mais que si V. M. uouloit entrer 
gareiid de tout ee qu'il leur promettroit, ils se declareroient en 3a fa- 
ueur aussi tost qu'il le pourroit souhaitter. Je vois bien que sVils 
auoient la moindre asseurance par escrit, ils se sousleueroient faeile- 
ment. Mais je fis comprendre au Sieur Visniedi qu' il estoit de leur 
interest et de leur seurete de ne rien faire paroistre de violant, k moins 
que TEmpereur ne fust dans quelque engagement qui Fempescbast de 
les pouuoir opprimer, ce qu'il peut faire aisement aujourd'huy par la 
quantite de troupes qu'il a. II me sembla Fauoir dispose a mesnager 
les esprifcSj k ne rien faire esciater, que dans une conjoncture plus 
fauorable] .... 

. , - . [Le Comte de Serin m'escrit de renouueler k V. M. ses tres 
humbles remerciemens pour la royale liberalite dont elle veut bien user 
en son endroit, et de > V asseurer qu' il attendra tousiours V honneur de 
ses eommandemens pour les executer aueuglement. II m'aduertit] que 
Tintention đes Turcs n'est point d'attaquer la Dalmatie, mais qu'ils 
publient eux mesmes de vouloir assister le Lubomirski contre les des- 
seitis de la France, et, pour cet eifect, la plus grande part de leurs 
troupes marchoient par la Hongrie .... 

Tome 21. 



XLIV. 30. Juna 1665. — Gremonville Lionne-n. 

Nesporazum glede potpore dane VUnt/idj/u, 

. . , , [Je dois vous confesser comme il s' est fait une faute dans le 
desboiucement de Fargent au Sieur Vistniedi, qui me demanda de Tor: 
j'auois dist au marehand banquier de reduire la somme des quatre 
mille risdalles en cette espece, lequel trouua aussi tost deux mille hon- 
gres.j Je erxi que la perte qu'il falloit faire de la monnoye courante en 
or y estoit comprise, lors qu'il m'est venu demander ensuitte huit cent 
quarante liures monnoye de France, qu'il a fourn\ de plus des douze 
mille liures pour trouuer les hongres a sept pour cent. Je vous prie, 
Moiiseigueur, de faire considerer au Roy que ce n'a jamais este mon 
iiitentiou, mais le malentendu du banquier, qui n'a eu guere d'esprit. 

Tome 21. 
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XLV. 30. Juna 1665. — Gremonville biskupu Bezierskamu. 

Vitnyidy posijeća Grimonvillea ; ovaj se dogovara s njime u ime poljskoga 
dvora o tome, da se uhvati Ljubomirski, — Vladanje Grimonville-a u 

sposobnost Vitnyedy-ja, 

[m. Quatre heures aprez que j'euz ferme ma depesche que j'ay 
donnee k Forđinaire, dont je joins icy le duplicata, le Sieur Vistniedi 
vint s'aboucher auec moy, me tesmoignant d'abord que quoy que les 
affaires eussent change de face, le Grand Marechal s'estant fortifie 
de troupes et mis le pied bien auant dans la Pologue, il ne laissoit 
pas neanmoins d'esperer la mesme bonne yssue dans le project quMl 
m' auoit propose. Je luy fis scauoir les intentions du Roy et de la Reyne 
de Pologne en faueur de eeux qui entreprendroient une afFaire qui leur 
estoit si importante. Je luy leus la declaration de leuts Majestes qai 
estoit en depost entre vos mains et que j'auois au plus tost entre les 
miennes. Je luy demanday quelle tecompense il voudroit pour son par- 
tieulier et les autres personnes qui deuoient auoir la conduite de ce 
dessein. II ne se voulut jamais expliquer pour son interest, et sa mo- 
destie m'obligea h luy donner parole que leurs Majestes le gratifieroient 
d'une grosse pension annuelle, qu'il m'a temoigne mesme ne vouloir 
point accepter. II me fit quelques propositions, dont la premiere fut 
qu'il plust au Roy de Pologne luy accorder, en cas que la chose s'exe- 
cutast, les citadelles en Hongrie que possedoit auiourd'huy le Grand 
Marechal, auec obligation de fournir la somme pour le remboursement 
de I'engagement. Je luy repliquay que, comme je vouloie traitter since- 
rement auec luy, je deuois l'auertir des difficultez qui pourroient naistre 
dans l'effect de cette recognoissance, croyant que quoy que S. M. Polo- 
noise eut toute l'enuie de le gratifier des dites citadelles, qa' il ne seroit 
peut estre pas en son pouuoir sans le consentement d'une diette, ou par 
d'autres considerations politiques qui pourroient legitimement Fempe- 
scher d'en pouuoir disposer. Je formay express.ement cette difficulte, 
pour ne point engager le Roy de Pologne k une chose qu'il n'eust pas 
intention de faire ; sur quoy il me repliqua qu' il auoit fait cette propo- 
sition en cas qu'elle fust agreable ou facile a Sa Majeste, ne desirant 
rien que ce qui pourroit estre k sa bienseance et se remettant a sa gene- 
rosite. II me demanda ensuitte une declaration par escrit de la mesme 
Majeste, dans laquelle elle promettroit aux Hongrois de bien uiure auec 
eux et de les traiter en bons voisins, de leur faire rendre plusieurs terres 
qui ont est^ usurpees dans les confins par des particuliers Polonois: Je 
luy fis reponse qu'elles pouuoient auoir este acquises par de grands 
Seigneurs du Royaume, que S. M. ne pourroit ny ne voudroit pas des- 
'^bliger en leur en faisant faire la restitution, et que mesme ćela pour- 
oit estre difficile sans Tadueu d'une diette, formant exprez de mon 
hef ces obstacles, affin qu'il ne se flattast point d'une esperance sans 
ondement. Enfin il se remit k la bonne volonte de Leurs. Majestes Polo- 
oises, esperant qu'elles feroient pour eux ce qu'Elles croiront estre detl 
l'importance du seruice qu'ils leur veulent rendre. Je luy demanday 
e qu'il desiroit pour rexecution. II voulut estre reserue comme la 
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premiere fois, mais h la. fin il me đemanđa đix mille escus en argent 
contant. Je luy fis response que j'estois fasche qu'il ne m'eust pas 
aduerty đans notre t)remier abouchement de la somme dont il auoit 
besoin, mais qu'on m' auoit remis seulement quatre mille escus pour 
luy donner. II me parut un peu surpris, ce qui m'obligea pour le con- 
seruer dans sa bonne intention, de luy en faire esperer trois mil autres 
dans quelques iours et le reste au retour đu courrier de France. Ce 
sera k uostre pruđence de faire considerer, Monsieur, s'il est important 
de Iuy faire fournir cette somme, dont je n'ay point les ordres. II s'est 
engage neantmoins k continuer d6s aussitost son dessein et auec tant 
d'esperance et, s'il faut dire, d'assurance d'heureuse yssue, qu'š, moins 
que je nele connusse fort sage et capable de la ccmduite đ'une granđe 
aflfaire, j'aurois quelque soupgoh de son trop grand engagement; car 
quand je luy dis que le Roy nostre maistre me recommandoit particu- 
lierement qu' on ne hazardast point ce dessein si Y on ne voyoit une 
apparence certaine d'un bon euenement, il me fit response qu'il m'en 
donnoit parole selon tous les moyens humains. II m'a offert une asseu- 
rance pour V argent que je luy fournirois quand la chose ne s'execute- 
roit pas, mais je luy temoigne qu'on ne doutoit point de leur procede 
honneste ; je voulu scauoir de luy de quelle fa^on il vouloit entreprendre 
l'affaire et ses amy8 qui y auoient part. II s'excusa de Tun et de 
r autre, quoy que j'aye quelque lumiere que ce sont deux personnes de 
qualite qui ont asseurement de grandes adherences dans la Haute Hon- 
grie. Ils pretendent le faire par un stratageme ou pai' force ouuerte. 
Sur quoy luy ayant dist de quelle maničre ils pourroient se sauuer en- 
uers TEmpereur, il me repliqua qu'ils auoient un pretexte pour se 
vanger d'une course trčs cruelle que Lubomirski fist en Hongrie, il y a 
cinq ans. Enfin il me promit que dans un mois ou cinq semaines,* 
Faffaire seroit tres asseurenient executee, que cependant il prioit le 
Roy de Pologne, luy donnant Lubomirski prisonnier, de ne le point 
faire mourir violemment, mais de le tenir prisonnier, affin qu'ils ne 
parussent point auoir ses satellites, que du reste ne le pouuant prendre 
vif, ils feroient ce qu'ils pourroient pour le perdre et pour ne point 
tuer ses enfans. Conuenant en tout ćela a la declaration que vous m'auez 
enuoyee, je n'ay rien oublie pour le persuader k s'apliquer prompte- 
ment a rexecution de ce grand project, dont leurs Majestes Polonoises 
luy temoigneroient en son particulier une recognoissance digne de leur 
grandeur. II doit partir ce soir m'ayant laisse dans une esperance de 
voir bientost la chose terminee, ne pouuant imaginer qu'une personne 
sage et discrette, comme il est, puisse rien promettre k des Princes si 
consiđerables, qu'il ne voye les matižres bien disposees k faire reussir 
ce qu'il propose. II m'a dist que Lubomirski auoit trouue si peu de 
seurete pour sa personne dans Lublona et dans toutes ces citadelle.« 
qu'il auoit voulu, par escrit du Palatin d' Hongrie, son parent, promess > 
et un ordre de se pouuoir retirer dans Mura qui est un chastea 
assez fort .... 

.... Je vous dois dire en contidence comme j' ay eu grande pein • 
k faire en sorte que le Vistniedi se contentast des paroles du Roy c ; 
de la Reyne. II m'a presse instamment de Iuy donner par escrit que 1 1 
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Rcij nostre maistre eu seroit garenđ et, quoy qu'il arriuast, aceorderoit 
sa prolection ; inais je n' ay eu garde de le faire, et Iuy av doniie parole 
seulement qa6 S. M. prendroit le mesme interesi dans cette affaire que 
le Iloy đe Pologne et, par consequent, auroit soin de leur recompense 
et de les proteger, le tout s' estant traite sous le nom du Roy et de la 
Ileyne de Pologne.] 
Tome 21. 

XLVI. 3. Jula 1665. — Kralj Gremonville-u. 

jednom priedloffu V%tnyedyjevu. 

.... [Vous auez fort bien fait de donner aduis a rEuesque de 
Beziers đe la proposition du Sr. Visn]edy, et je uois que la chose a 
bien reussi par les bonnes resolutions qui ont este prises a Varsau. Le 
courrier Heron a portć les miennes, dont j'attends la responce par 
Tordinaire procbain, ou par luy-mesme] .... 

Tome 21, 

KLVII. 5. Jnla 1665. — Gremonville kralja. 

Nezadovoljstvo kneza Erdeljskoff, — Njegovo pismo francuskome kralju. 

.... J'auois auerty V. M. d'auoir consigne la lettre qu' Elle escriuit 
au Prince de Transiluanie, au Sieur Bethlem, lequel me fait reponse en 
đatte du 28 du mois de may, de Fauoir rendue en main propre duđit 
Prince, qui me le fait scauoir encore par une des siennes, dattee d'Albe 
Jolie du 22 du mesme mois, me priant de faire tenir seurement celle 
qu'il escrit k V. M. et qui est cy jointe U me recommande particu- 
lierement de luy temoigner son žele et sa passion pour Thcuneur de 
son seruice, [desirant que j'aye correspondance particuliere auec ledit 
Sieur Betblem, qui aura soin de me faire scauoir ses intentions pour en 
rendre compte a V. M. Ledit Betblem m'aduertit que ce Prince est 
fort mal satisfait de FEmpereur, mais il le sera plus encore au retour 
du Comte de Lesle, qui n'aura rien fait pour Taduantage đe la Tran- 
siluanie] .... 

Tome 21. 



XLV111. 9. Jula 1665. - Gremonville kralju. 

Glas dolazku grofa LessU u Biograd, — Držanje Turaka, 

. . . . Le Comte de Lessle donne auis par un courrier, qu']l a de- 
escbe du 20 du passe, de son amu^e k Bellegrade le 17, que le Visir 
n estoit party le 9, y ayant laisse un Capigi Bachi pour le receuoir 
uec des pauillons tres magnifiques et autres cboses necessaires pour la 
dntinuation de son voyage. II auoit licencie les troupes de TAsie, et 
Dnserue seulement celles de F Europe, pour s'en seruir dans son entree 
. Andrinople, ot le Grand Seigneur se trouue encore auec dessein d'y 
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passer tout Fešte. Ledit Visir n'a laisse aucunes troupes pour la Dal- 
matie, ainsy elle ne doit apprehender aucune attaque extraorđinaire. 
Tome 21, 

XLIX. 27. Jula 1665. — Kray Gremonyille-n. 

Kralj neće za sada da potpise predloženi ugovor sa Vgrima, 

.... [Quant au traite dont 11 uous a presente un project, 11 faut 
continuer, s'il uous en reparle, a luy falre mieux comprendre la force 
đes mesmes raisons que uous lui auez fait judicieusement representer, 
pour lesquelles je ne puis auec bonneur signer ou faire signer h mon 
nom presentement un traite de cette nature, ce seroit ouuertement contre 
la bonne foy, et les Hongrois eux-mesmes deuroient tenir par la fort 
suspect et fort douteux tout ce k quoy le traite de Munster m'a engage, 
auant que TEmpereur m'en eut donne aucun suject. Ma resistance en 
ćela est encore fondee sur un autre principe, dont les Hongrois me doi- 
uent auoir plus d'obligation que si je faisois dez k present ce quMls 
tesmoignent desirer; car je regarde pour patent a leur bien et k leur 
seurete et je uoye quelle seroit fort hazardee, s'ils entreprenoient quel- 
que nouueaute de la nature de celles qu'on propose dans une conjonc- 
ture od TEmpereur se trouuant encore puissamment arme et desgage 
de toute autre occupation, il luy seroit fort facile, n'ayant point d'autres 
ennemis, d' acheuer de leur oster le peu de liberte qui leur reste et đe 
leur -faire ressentir les dernieres oppressions, de sorte que toutes raisons, 
et d'honneur pour moy et d'interest pour eux, requierent indispensable- 
ment que. nous attendions des remontćes d'affaires et des conjonctures 
plus fauorables, lesquelles' dans la constitution presente des choses du 
monde ne manqueront pas vraysemblablement d'arriuer bien tost, et ce 
sera alors que sans rien commettre a la fortune, je pourray me preua- 
loir aduantageusement de la bonne uolonte des Hongrois et eux auec 
encore plus d'aduantage de ma protection et de mon amitie, dont je 
serai tres aise de leur donner toute sorte d'ofFres] .... 

Tome 21. 

L." 30, Jula 1665. — Gremouville kralju. 

Knez Abaffi traži od Francuske potporu. — Ponude i obveze grofice 
Zrinske, — Savjet, koji joj daje Gremonville, 

.... [Le Bethlem m'escrit] du 27 de Juin, comme le Prince Abaffi, 
estant oblige d'enuoyer un Ambassadeur a la Porte, il luy auoit ordonne 
de m'escrire de faire en sorte auprez de Vostre Majeste qu'Elle eust 
la bonte de luy faire fournir de Constantinople dix mil escus. 

Affin de gaigner les Grands de la Porte pour estre plus fauorables 
a r auantage de leurs demandes, je luy ay fait response que M. de La 
Haye n'estant point encore k Constantinople, la chose ne pouuoit s' exe* 
cuter comme il desiroit, d' autant plus que je luy conseillois que quand 
le Prince Abaffi desireroit quelque faueur de V. M., il Ten đeust sup- 
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plier par ses lettres propres qui seroit un plus assure mojen de Tobte- 
nir, que cependant je deuois Fa^surer que V. M. auoit grand plaisir de 
Tobliger. [m. La Comtesse de Serin est ]cy depuis qaatre jours. J'etois 
este la uisiter au8sy tost qu'elle me Ta fait scauoir. Elle m'a proteste 
de la part du Comte son mary qu' il se đonnoit sans aucune reserue au 
seruice de V. Majeste, n'attendant que ses ordres pour les executer 
aueuglement enuers et contre tous. Elle m'a insinue ensuitte qu'il espe- 
roit que V. M. luy voudroit bien donner par escrit quelque assurance 
de sa protection. A quoy j' ay respondu qu'eUe ne desiroit pour le pre- 
sent mtre chose si non qu']l conseruast bonne volontć, 6t que pour 
marque de Festime qu'elle en faisoit, elle Fauoit bieil voulu gratifier 
d'une pension de quatre mil escus, qui luy seroit payee toutes les annees 
tres ponctuellement, mais que lors que V. Majeste voudroit le faire 
agir pour son seruice, il ne deuoit pas douter qu'il ne luy donnast par 
escrit toutes les asseurances qu'il pourroit desirer. Đuquel secours elle 
m'a tesmoignć estre satisfaite, me disant qu'elle auoit ordre du Comte 
son mary, d'offrir k V. M. son fUs unique pour ostage de sa fidelite 
sous le pretexte d' apprendre ses exercices. C est un jeune gentilhomme 
de treize ans fort bien fait. Je Fay persuadee, pour son propre interest 
de uiure en toute sorte de circonspection auec cette Cour, et cependant 
de menager ses amys pour s' en seruir dans F occasion. Elle m' a bien 
promis d'agir en cette manićre et degarder un secret qui est si impor-^ 
tant pour Te bien de sa famille] .... 
Tome 21. 

Note autographe de M. de Lionne en regard du recit sur 
B e t h I e m : „qu 11 peut repondre a Bethlen que le Sr. de la Haye est parti 
d' icy pour son Ambassade de Coustantinople ; qu' il a ordre de tenir corre- 
sponđance auec le Prince Abaffi et de Iuy rendre dans ses afFaires tous les 
offices qui seront en son pouuoir aupres des Ministres de la Porte." 

Autre note du meme en regard du recit sur la Comtesse 
d e Zrin: „qu' il n' y a rien a adjouster a ce qu' il a repondu a cette 
dame. " 

LI. 20. Angnsta 1665. — Oremonville kralju. 

7itnyidy pripravlja izvršenje svoje namjere. — Zrinski pita u Grem^n- 
villa savjet o udaji svoje kćeri, — Ovaj ga posljednji obođrava u opozi- 
čiji prema heckome dvoru, — Ljuhomirski je prešao Vislu, — Glasovi o 

zlu položaju njegovu, 

.... \in. Le Comte de Serin, qui est icy depuis quatre iours, m'a fait 
roir une lettre de FArcheuesque de Strigonie, par laquelle il luy mande 

< le tous les seigneurs de la haute Hongrie assembloient tous leurs su- 
i ;ts, chacun en leur particulier, et ignorant que ce soit pour le dessein 

< i Vistniedi. II croit que c'est sur celuy d'obliger FEmpereur d'acquie- 
i «£ h leurs pretentions, et particulierement h celles des Protestans qui 
\ plaignent le plus. Ledit Comte de Serin me dit que le Vistniedi 
' ndoit tout son bien pour s'habituer dans la Transiluanie, affin d'auoir 
] >is de liberte de faire agir les dits Protestans de la haute Hongrie, 
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parmy lesquels il a si granđe creance; et je ne đois plus douter que 
ce ne soit le principal motif qui Foblige k me demander auec tant 
đ'empressement la response de V. M., toucbant les propositions de son 
traite, quoy que je lui eusse assez fait connottre qu'elle ne les pourroit 
receuoir dans Pestat present des affaires Cepenđant je mesna^eray sa 
bonne volonte en luy faisant esperer qu'il naistra bien tost une fauo- 
rable conjoncture. Le mesme Comte Serin m'a renouuele les protesta- 
tions de fidelite qu'il veut renđre ineessamment a V. M, et, que ne 
voulant plus rien faire que par ses ordres, 11 deuoit prenđre mon con- 
seil sur le mariage de sa fille, qui est recherch^e par le jeune Prince 
Ragostchi et le Comte de Rothal. Je luy conseillay d'accepter le pre- 
mier par les aduantages qu'il en pourroit receuoir, ledit Prince ayant 
beaucoup d'amys en la memoire de son p^re et la Princesse sa mftre 
de puissans moyens en argent comptant. II me repliqua que cela estoit 
vray, mais que d'un autre coste elle estoit haye de la plus grande part 
des Seigneurs Proteštans de Hongrie qui estoient ses meilleurs amys, 
qu'il hazarderoit de perđre par cette alliance. Je luy dis que s'll la 
desiroit, qu'il falloit auparauant tascber de les reconcilier oti leur en 
donner esperanee, ce qu'il se propose. Cette Cour voudroit, et l'a fait 
venir exprez, qu'il establit un traite de bonne correspondance auec les 
Turcs de Canise, en cessant toutes les courses et ne pouuant prenđre 
d'esclaues les uns sur les autres. Le Comte de Serin đefunt n'y auoit 
jamais voulu consentir et celuy cy pretend suiure la mesme maxime, k 
quoy je ray confirme encore pour auoir plus de pretexte quand l'occa- 
sion se presentera de seruir Votre Majeste.] 

M. de Beziers m' escrit du 4 du courant, comme V armee du Roy de 
Pologne estoit de vingt mil hommes effectifs, dont on auoit detache cinq 
mille cheuaux pour empescher le passage de la Vistule au Lubomirski, 
s'il l'osoit vouloir passer, que du depuis il y auoit quelques auis qu'il 
l'auoit passee pour s'auancer dans la liaute Pologne, ce qui n'est que 
trop vray, en ayant eu la confirmation de mes correspondans de Craco- 
uie et de la haute Hongrie. Mais comme les mesmes m'eseriuent que 
ledit Lubomirski n'a que quatre k cinq mille hommes, estant en conti- 
nuelle đefiance de ses confederez, mal satisfaits du peu d'argent qu'il 
leur a fourny et d'auoir manque k tout ce qu'il leur auoit promis, je 
đois esperer que le Roy de Pologne ne manquera pas une si belle occa- 
sion de combattre et perđre entierement cet ennemy; mais d'un autre 
coste, je ne peux croire que ledit Lubomirski se soit auance si mal k 
propos s'il n'a pas des seuretez đ'une reuolution generale de la noblesse 
en sa faueur, comme je sgay' qu'il se promettoit, ou qu'il ne soit đ'intel- 
ligence auec les Seigneurs qui suiuent le Roy, la croyance estant en 
cette Cour, comme j'ay desia escrit, que les mesmes obligeront S. M. 
Polonoise li faire son accommodement. Le Prince de Gonzague m' a 
dist fort librement en discourant de cette affaire, que s'il estoit vray ce 
qu'on publie des forces du Roy et de la foiblessc du Lubomirski, comme 
de son passage de la Vistule, qu'il falloit attendre de moment en autre 
la nouuelle qu'il fust accable ou qu'il eust fait sa paix. L'on m'escrit 
encore que ledit Lubomirski est sans un sol, ne scachant comme sub- 
sister, et qu'il a crd de trouuer mieux son compte de paBser la Vistule 
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pour s'approeher de la Silesie, od il pourroit se retirer s'il y estoit 
oblige, plus tost qu'en Hongrie et se persuadant que TEmpereur Iuy 
feroit foumir de ses troupes. [Une personne digne de foy m'a dist que le 
Marquis de la Fuente auoit escrit que V. M. enuoyoit soUiciter puiflBani' 
ment les Saedois pour entrer daas la Pologne au secours du Roy.] . . . 

... Je n'ay point d'ordres par escrit ny de quittances a monstrer pour 
Targent que j'ay reced et desbourse pour feu M. le Comte de Bichelieij. 
II me pria de bouche en partant pour Venize de payer aussy tost tjue 
le Resident de M. de Cologne m'auroit baille l'argent, d'une part six 
mille francs, ce que je fis dez aussy tost, et de donner le reste, m'estant 
retenu si peu que j'auois auance pour des petites commissions, ttont 
m'auoit prie, au Sr. de Boisemont, ce que j'ay execute sans songer ii 
tirer quittance qu'il me voulut donner pour sa propre seurete, avaiit 
sceti la mort dudit Comte de Richelieu, et si j'auois' eru qu'elle tust 
arriuee et estre inquiete comme je suife par les Ministres de M. l'EIec- 
teur de Cologne, j'aurois pris des ordres par escrit et des quittaiK'es 
pour en rendre compte. C'est ce qui me doit obliger k supplier tit^js 
humblement V. Majeste de m'ordonner de quelle fagon je dois user pour 
[des quittances, quand EUe me chargera de faire quelque gratificatioji 
de sa part, car les Ttansiluains et les Hongrois sont assez peu croiables.] 

Tome 22. 

LIL 21. Angnsta 1665. — Kralj GremonTille-n. 

Odobrava odgovor Gremonville-v grofici Zrinfikoj, 

.... [II n'y a rien a adiouster a ce que uous aues respondu a la 
Contesse de Serin.] .... 
Tome 22. 



LIII. 27. Augusta 1665. — Gremoniille kralju. 

Kneginja se Rakoczyjeva žali ćesaru o nasilju Mihajla Ahaffija. — I*o 
nagovoru Gremonvillevu gr. Zrinski obećava, da će joj priskočiti u pomo/-, 
— Knez Ljubomirski stupa naprijed put gornje Poljske. — SmfJttJn 
megju staležima šleskima. — Sekretar Ljubomirskoga saobćuje njeke fajw 

grofu Zrinskome. 

... Le Prince Michel Abaffi s'est empare k uiue force du chasieau 

de Scomblio, qui fut autresfois la demeure des Comtes Battori, et ile 

tous les villages qui en deppendent, sous pretexte que cette Comte apimi- 

tient k la Transiluanie. De sorte que le Chancelier de Hongrie, au nom 

' \ la Princesse Bagoskj et de son fils, s'est plaint k TEmpereur de cette 

[>lence et luy a demande sa protection, [lequel a fait pressendr le 

[)mte de Serin s'il voudroit bien s'entremettre de sa part pour aller 

ire cet accommodement, ce qu'il m'a communique pour prendre mon 

jnseil que je luy ay donne de receuoir cette commission, qui poiina 

jruir, comme nous sommes conuenus, k trois fins: La premiere, i)our 

loir occasion de voir dans la haute Hongrie ses amys, afin de les raaiii- 

nir touiours dans la disposition qu'il se propose pour le seruice de 
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y. Majestć ; la seconđe, pour leur faire agreer, et particulierement aux 
Seigneurs Protestans, le mariage đe sa fille auec ledit Ragosqui et 
tascher de les remettre en bonne intelligence, et la troisieme, pour 
auoir occasion de penetrer les sentimens đu Prince Abaffi, en cas que 
les Hongrois voulussent entreprendre quelque chose, s'il seroit dispose a 
s'uoir k leurs desseins. De sorte que je Taj persuade d'accepter eet 
employ qui luy sera de grande reputation et utile a son project. Je 
ray conseille aussy de prendre auec luy le Vistniedj, qui est deja a 
Iperies, pour s'en seruir, car quoy que ledit Comte ayt fort bon sens, il 
n'a pas la maniere de negotier comine Tautre, qui a grande creance 
parmi tous ces gens la.] 

Les lettres de Pologne comme de Hongrie confirment que le Sieur 
Lubomierskj a passe la Vistule auec cinq a six mil hommes pour s'auan- 
cer dans la haut6 Pologne, oti il espere une reuolution de la Noblesse 
en sa faueur; que toute la caualerie du Roy auec quelque infanterie en 
croupe le suiuoit de prez, et qu'ain8y Ton deuoit attendrc bien tost 
quelque considerable euenement Cette Cour tesmoigne assez d'appre- 
hender que ledit Lubomierskj ne tbmbe dans quelque grand embarras; 
la pluspart de Mrs. les ministres m'ont demande mon sentiment sur le 
dessein qu'il pouuoit auoir ; je leur ay fait reponse que je croiois qu1l 
esperoit trouuer plus de sedrete en se retirant dans la Silesie, que non 
pas en la haute Hongrie, par le bon accueil qu'on luy auoit fait la 
premiere fois, ou dans la confiance, comme il a fait voir k son armee 
des lettres fausses ou veritables, que TEmpereur fourniroit de Pargent 
et des troupes en nombre capable de s'opposer au Roy de Pologne. 

Quelques uns m'ont dit qu'il n'y trouueroit ny l'un ny Pautre, ajous- 
tant que dans cette extremite ses amia luy procureroient son accommo- 
dement. Cependant les Estats de la Silesie ont depesche a V Empereur 
pour scauoir de quelle maniere ils auroient k se conduire dans Pappro- 
che de ces deux armees, dont un party de 50 cheuaux estoit deja venu 
fourrager dans ladite prouince. Tout ćela a fait resoudre d'y faire auan- 
cer huit regimens de ceux qui sont en quartier dans la Boheme et en 
Morauie, dont le jour de la marche n'est point encor donne, et Ton a 
fait scauoir, en mesme temps, au Prince de Sultzbak d'y retourner pour 
y commander ce corps de troupes, auquel on auoit permis de faire un 
tour chez luy, dans P Empire ; mais je ne scay sur quel auis et fonde- 
ment cette Cour a publie, comme deux ministres me Pont dit de mesme, 
que douze mil Sueđois estoient passez en Pologne pour le secours du 
Roy. Ce qui a oblige TEmpereir de depescher ordre exprez au Baron 
de Goet, qui estoit venu en Boheme pour six semaines y prendre les 
eaues, de se rendre k Berlin affin de [penetrer les sentimens de M. de 
Brandebourg touchant ce passage et pour le porter a s'y opposer] Cette 
nouuelle me paroist extraordinaire, n'ayant eu d'aucune part aduis < 
cet armeraent. Cependant le Secretaire du Sieur Lubomierskj a eu dei 
fois audience de PEmpereur depuis huit iours, rayant presse, comme 
[s'en est explique en confidence au Comte de Serin], d'accorder a s( 
Maistre un prompt secours de troupes et d'argent, sans lequel il i 
trouuera accable et oblige de quitter le Royaume, qui luy seroit i 
dernier opprobre et Pentiere ruine pour ses interests; d'autant pV 
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que toutes ses troupes le vouloient quitter, faute d'argent, voyant que 
celles du Roy de Pologne en aaoient recet\ assez abondamment. Enfin il 
se plaint hautement que son Maistre «'est engage pour TEmpei^ur et 
n'en aaoit reced jusques ^ present que de bonnes paroles. II [a dit au 
mesme Gomte de Serin que S. M. Imperiale luy auoit fait esperer une 
bonne somme d'argent comptant. Je tascbe de penetrer si Tenect s'en- 
si:|iuera], comme s'il est vray, ainsy que le bruit en court, que le Podolo- 
soskj soit arriue de la part dudit Lubomierskj, et mesme son fils aisne, 
pour presiBer des secours. Cependant je SQay que c'est Topinion de quel- 
ques ministres que FEmpereur, đans cet incident, remettra k une autres 
fois son voiage en Tyrol, ou au moins le differe pour un mois ; mais 
comme 11 n'y a pas le seul motif de receuoir Thonlmage de ces peuples, 
et que celuy d'y voir la Princesse en est le plus delicat, on ne croid 
pajS qu'il veuille changer, d'autant plus que les dernieres lettres de 
rispagne qui sont venues par la voye d'Italie, en datte du 24 Juillet, 
i^^ulent les esperances du depart .... 
lome 22, 

LIV. 11. Septembra 1665. — Kralj Gremonville-u. 

Saobrazaji o Ljubomirskom, — Vi(nyedy- u. — Kralj odobrava savjet 
dan grofu Zrinskome o udaji njegove ćerke. 

.... [Vous vous estes bien conduit a Tesgard du Visniedi. II n'y a 
pas granđe apparence qu'il puisse si tost executer son project, car Lubo- 
mirski court maintenant la Grande Pologne et s'il est force a sortir du 
Iloyaume par Tarmee Boyale qui le suit, la plus proche et commode 
retraite qu'il ayt, c'est la Silesie, d'ou peut-estre TEmpereur, comme 
l'autre fois, Tobligera de passer dans les montagnes de Hongrie, de 
erainte đ'allumer une guerre dans ses autres Estats. 

La lettre de V Archeuesque de Strigonie que le Comte de Serin 
uous a fait uoir, par laque]le i} luy mande que les Seigneurs de la 
Haute Hongrie assembleront leurs sujects et que Visniedi vendist tbut 
son bien pQur se retirer en Transyluanie, m'a fait juger que ledit Vis- 
niedi agit en toutes choses de bonne foy ; mais, comme il faut continuer 
k Teschaufer dans rexecution du project qu'il a forme contre Lubo- 
mirski, dez qu'il en aura Foccasion fauorable, il faut aussi le moderer 
en ses autres desseins de Hongrie, et lui faire cognoistre que ce n'est 
pas une affaire qui soit encore mesnee, mais que uraysemblablement 
elle le sera bien tost et que cependant la prudence veut qu'on ne pre- 
eipite rien. 

Vous auez donne un bon conseil au Comte de Serin, et bien con- 
forme a mes sentimens, quand uous lui auez tesmoigne qu'il deuoit, pour 
le mariage de sa fille, preferer sans heziter le Comte Ragoštki au Comte 
de Rothal. II en tirera incomparablement plus đ'ađuantage et il faut 
qu'il soit luy mesme le lien de la reunion qu'il faut fortement mesnager 
entre la maison Ragoštki et les seigneurs Hongrois, ses amys, qui n'ay- 
aaent pas le refus du deffunt prince. Cependant il est bien impOrtant 
lue ledit Comte ne se departe point, sur les persuasions de la Cour de 
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Vienne^ đe la maxime qu'a toujours tenue leu son frčre et qui Iuy a 
acquis tant de reputation et d'aduantage, en se conseruant toujours la 
faculte de faire dies courses sur les Turcs] .... 
To7ne 22. 

LV. 18. Septembra 1665. — Kralj Gremonville-v. 

Kralj odobrava i druge savjete, koje poslanik dade grofu Zrinskome, da 
se primi raditi oko nagodbe kneza Abaffija sa kneginjom Bakocztfjevom. 

.... [Vous auez bien fait de conseiller aa Comte de Serin d'accep- 
ter remploy qul lTiy estoit offert, d'aller trauailler k racčommodement 
đu Prince Abaffi auec la vefue et le fils da feu Ragostki, et les trois 
fins que aous uous estes propose en ćela, sont fort judicieuses, aussi bien 
que I'aduis que uous auez donne au dit Comte de niener auec lny le 
Visniedi et de remployer le plus qu'il pourra en jcette negocjation] . . . 

Tome 22. 

LVL 19. Septembra 1665. — OremonTilie kralja. 

Sjajan doček grofa LesslS^a u Jedreni, — Darovi koje mu dade Sultan 
i veliki vezir. — Pregovori mira izmegju Turaka i MleSićd. 

.... Lorsque les auis de Hongrie publioient que le Comte de Lessle 
auoit este arreste comme prisonnier dans sa maison, k cause des cour- 
ses qui s'estoient faites, il a depescbe d'Andrinople un courrier du 25 
du mois passe, escriuant d'y auoir fait son entree publique le VI. Le 
VIII, il eut audience du premier Visir, qui le regala d'un fort beau 
c]ieual magnifiquement harnache. Le XI, il eut celle du Grand Seigneur, 
toute Tarmee estant ce jour 1^ en bataille, pour la rendre plus pona- 
peuse. II dina premier auec le Visir dans le grand Serrail, aiant rec6u 
dans cette audience une veste tres magnifique de drap d'or doublee de 
zibeline. Sa Hautesse en est partie le 16 pour s'embarquer a Grallipoli, 
voulant aller visiter les chasteaux des Dardanelles. La Sultane mere Ta 
suiuy auec son fils, qu'on auoit publić faussement mort, on n'y parloit 
que de faire de puissans efforts contre les Venitiens dans la campagne 
prochaine, le Visir aiant tenu une conference auec les pr]ncipaux offi- 
ciers de Tarmee, pour deliberer des moiens d'acheuer cette guerre. J'ay 
sced du [premier interprete de TEmpereur], comme le Visir ri'auoit 
iamais voulu permettre que le Comte de Lesslć, dans son entree publi- 
que, fist porter, comme on a de coustume, les trois estandarts deplojes, 
qui est la marque de la Royaute de Hongrie, le Grand Seigneur preten- 
đant qu'elle luy appartient. II m'a aduerty aussy confidemment que quoy 
qu'on publiast k Andrinople un grand armement contre Venise^ son 
Ministre neantmoins ayant commence une negociation depuis Tarriuee 
du Visir, Tauoit presque reduitte k la conclusion de la paix, en laissant 
toutes les choses en Testat qu'elles sont .... 

Tome 22. 
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LVIL 16. Oktobra 1665. — Kray Gremonvilten. 

Preporučuje mu da podupire namjere VUnyedyjeve, 

. . . . [Les conjonctures que Visnieđi uous a tenu tesmoigne sou- 
haitter de me đonner des marques de son aflfection, semblent s'appro- 
cher par les điuers incidents qui arriuent tous les jours dans le monde ; 
c*est pourquoi il sera bon de reschauflfer son žele et qu'ii tienne en 
haleine ses amys, par ce qu'il peut arriuer facilement que, lorsquil y 
pensera le moins, je uous cbargeray d'aceepter ses offres et d'en presser 
r ex^cution.] .... 

Tome 22, 

LVIII. 5. Novembra 1665. — Gremomille kralju. 

Gremonville pozivlje na sastanak Vitnyedya, — Vjenčanje je kćeri Zrin- 
skoga za knezom Rakoczyjem odregjeno, 

.... [J'ay fait sgauoir au Sieur Vistniedj mon retour dlnspruk et 
luy ay tesmoigne đesirer qu'il vint icy, pour luy faire cognoistre de 
viue voix les dispositions ou sembloient pancher les aflfaires, pour mettre 
en execution les projects qu'il m'a proposšs. J'en ay escrit au Comte 
Zerin, lequel m'a fait reponse qu'il n'attendoit qxie les ordres de Vostre 
Majeste, me priant seulement de Tađuertir quelque8 mois auparauant, 
pour mettre en seurete les affaires de sa famille. Enfin il a resolu le 
mariage de sa fiUe auec le Prince Ragotckj. Les fian^ailles en ont este 
faites il y a quinze jours, k trois journees d'icy. II m'a escrit qu'il a 
voulu faire cette alliance plus pour Tinterest de Vostre Majeste que 
pour le sien propre. esperant que la richesse de la Princesse Batori, 
sa mere, et'ses puissants amys, pourroient utilement seruir dans ses 
desseins.] .... 

Tome 22. 

LIX. 12. Novembra 1665. — Gremonville kraljn. 

Vitnyedy javlja pismom^ da. ce doći na sastanak, 

.... [Je viens de receuoir presehtement responce a la lettre que 
j'auois escrite li Vistniedj, pour le maintenir dans sa bonne voloht^ sur 
le motif des conjonctures qui semblent se disposer k la mettre bien tost 
en execution. II me mande se vouloir rendre icy comme je Ten auois 
prie, mais je le vois en dessein d'establir le traite qu'il m'a propose. 
II me doit amener un Hongrois qui a este jusques icy dans les mon- 
tagnes dlsperies pour y attendre Lubomirski. II propose de Taller cher- 
cher en Pologne auec cinquante des sienis, soubs pretexte de s'aller 
donner k son seruice, pour mieux prendre son temps d'executer le pro- 
ject du Vistniedj, auquel j' ay escrit que seroit mieux que nous concer- 
tassions ensemble la chose soubs le nom du Roy de Pologne.] 

Tome 22. 
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Ište, dn 86 posije tioviana nagrada koja je obečmia grofu Zrimkom, 

.... [II y a bien tost uu an que je fis icy voir au Comte Zeriu ta 
pension dont le Roy le vouloit honorer, et comme la conjoncture peut 
bien tost arriuer d'auoir besoin de le faire entrer en action, rayant auerti 
que |es affaires s'y disposoient, je croirois, k moii faible auis, qu'il mvoit 
k propos auant ce temps \k đe luy donner quelque effeet de la genero- 
site de Sa Majesle, vous priant, Monseigneur, de eonsiderer qu11 est ne- 
cessaire que ces gratifications se fassent en or pour tenir la cho&e plus 
secrete, a cause que pour enieuer la moindre &omme en nioiinoye cou- 
rante, il faut plusieurs personnes.] .... 

Tome 22. 

LXI. 26. Novembra 1665. — Gremonrille ministru. 

Kralj je poslao mjenicu, kojom ce se namiriti nagrada Zrinekome. 

.... [Le Roy a preuenu par une lettre đe change pour le Comte 
Serin, ce que j'auois pris la liberte de vous representer par ma prece- 
dente surce sujet; car il me sembloit que la conjoncture estoit boiine 
pour le mieux disposer au seruice que Sa Majeste voudra tirer de sa 
bonne volonte. Je serois bien aise que Monsieur Colbert pust compren- 
dre la facilite qu6 j'aurois de faire ces gratifications en or. ] . . , . 

Tome 22. 

LXI1. 3. Decembra 1665. — GremoETilIe kralju. 

Priedlog jednog Vgrina, prijatelja Vitngedgjeva o tome, kako da se Ljubo- 
mirski uhvati. — Kako Vitnyedy misli svoje namjere izvršiti. — Na- 
grada Bethlenu. — Nagrada grofu Zrinskome. 

.... [m. Le Sieur Vistniedj m'est venu trouuer. Son amy hongrois 
demandoit plusieurs seuretes, mais je ray dispose k se mettre entiere- 
ment k la generosit^ du Roy de Pologne. II propose de passer auec 
cinquante des siens au seruice du Sieur Lubomirski et de trouuer moyen 
de s'en desfaire, comme de le surprendre dans son chasteau đe Lublio 
s'il y reuenoit. Pour executer le mesme, il vouloit que je luy donnasse 
une lettre pour M. de Beziers, afin qU'apres le coup fait, ne se pouuant 
retirer en Hongrie, il pust auoir retraite en Pologne et subsistance pour 
les siens; mais je n'ay eu garde de luy accorder rien par escrit, et 
sommes conuenus que je luy doniierois un cacbet en chiffre pour lav 
seruir de contresigne, et pour le rendre en Pologne k la personne que 
je luy nommerois. J'ay auerty de tout cecy M. de Beziers, affin ti u'-' 
me fist sgauoir les intentions de leurs Majestcs Pobnnoises ensuitt 
de la paix. 

J'ay trouue le Sieur Vistniedj dispose a conueiiir dans le projei 
qu'il a propose, m'ayant asseure que tous ses amvs n'attendoient qu 
la conjoncture et les assistances necessaires pour rexecutio(i. II me do 
enuoyer un estat des choses qu'ils demandent et de ce qu'ils pourror 
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fournir, afiii que Vostre Majeste les regle. II m'en a dit la substance 
qiii ćonsiste d'auoir plusieurs pretextes et fondemens legitimes de se 
fiouleuer contre TEmpereur, refusant de satisfaire k leurs justes preten- 
tions de pouuoir mettre en campagne quiDze mil cheuaux et dix mil 
hommes de pied, de se saisir de quelques places, outre celles qu'ils ont 
desja et de ne faire aucun accommodement que par la permisfiion de 
Vostre Majeste. D'un autre cost6, ils desirent qu'oii leur proeure d'estre 
ađmis dans les Estats de TEmpire, qu'on leur foumisse tous les mois 
une bonne somme pour le maintien de ce corps d'armee et que, pendaiit 
qu'ils seroient en confederation auec Vostre Majeste, elle fit faiie des 
offices k la Porte, que les Turcs ne leur donnassent aucune peiiie. Ils 
ne demandent autre garentie pour rasstlrance đu traite que la Eo> ale 
parole de Vostre Majeste, esperant qu'Elle n'y manqueroit jamais, bien 
qa'il ni'ay6 insinue que le Prince Rs^goski luy auoit dit et a ses a[nyH 
que la France n'auoit jamais exeeute aucune des promesses qu'on liiy 
auoit faites, ny mesme fourni les sommes qu'on luy auoit fait esperer. 
J'ay tasche de le detromper de cette erreur, rayant asseur^ que j'estois 
a Venise lors qu'on luy fist remettre deux cent mille escus. 

Le Bethlem me prie de luy enuoyer les autres mille francs des (Ieux 
mille dont Vostre Majeste Ta voulu gratifier. 

Je n'ay pas encore recefl response du Comte Serin sur Paduis que 
je luy ay donne des quatre mille escus que je luy dois fournir; il doit 
estre icy dans la fin de ce mois ; je croirois qu'il seroit necessaire, pour 
le bien đu seruice de Vostre Majeste, qu'elle me fist sgauoir ses iTiten- 
tions en la maniere qu'elle souhaiteroit que je disposasse les esprits et 
les mutieres, affin qu'elles fussent plus preparees lorsqu'il s'agiroit de 
les mettre en execution ] .... 

Tome 22. 

LXIII. 4. Decembra 1665. — Kralj Gremonville-ii. 

Naregjuje, da se posao sa Vitnyedyjem odvlači u dugo. 

.... [Si vous pouues recouurer le veritable testament ti u Roy 
d'Espagne, j'auray fort agreable *que vous me renuoyes. Si Vi&niedi 
vient vous trouuer, gagnez temps auec luy, vous defendant de signer 
aucun traitte ny articles sur le defaut de pouuoir, mais promettes luy 
d'escrire et tenes tousiours ses esperances viues. 

Ne manques pas de donner aduis k l'Euesque de Beziers de Toftie 
du Hongrois que ledit Visniedi doit amener auec luy, touchant le desseln 
qui regarde la personne de Lubomirsqui.] 

Tom^ 22. 

LXIV. 10. Decembra 1665. — Kray Gremonvilleu. 

rilike koje dovode na to, da se preinaH plan Vitnyedyjev protiv Ljubo- 

mirskog, 

.... [Vous auez desja sceu Paceommodement qui a est^ fait en 
dogne, au moins jusqu'au printemps, et comme une des conđitions est 
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que Lubomir8qui; apres auoir demeure trois semaines dans Be& biens, se 
retire hors du Royaume, et que vray8emblablement il prendra Bon cbe- 
min uerB la Hongrie, ne le poooant faire en Silesie pour les mesmes 
laisoEs qai obligerent, il y a quelque temps, TEmpereur a desirer quil 
n'y fit pas un long sejour. II ne sera plus necessaire que le Hongrois, 
dont le Vistniedi uous a parle, fasse tant de chemin auec nes gens pour 
Taller trouuer dans la Pologne, pui8que luy-mesme uiendra bieii tost 
au Ueii qu'ils pourront desirer, pour auoir toute eommodite de faire leur 
eoup, si ce que Visniedi uous a transmis đoit estre sincere.] . . _ 
Tmm 22, 

LXV. 17. Decembra 1665. — GremonTille kralju. 

Grof Zrinski uvjerava Oremonville-a o svojoj zahvalnosti i posluhionti na- 
prema franceskome kralju, — Orof Balassa metnut u tamnicu. 

... [Le Gomte de Serin a receu fort agreablement la nouuelle de 
retfcctiue gratification dont Vostre Majeste a daigng Thonorer. Il me 
mande la vouloir venir receuoir luy mesme k la fin de ce moiSj et ce- 
penđant que je la doiue asseurer qu11 est toi^gours prest de se porter 
a toutes les choses qu'elle luy pourra jamais commander.] 

Les Hongrois font grand bruit de la prison du Comte Balaskj, qui 
est toujours gardć par trente mousquetaires dans la maison oti 11 a 
est6 arrest^. Ses amis ont permission de le voir, et quelquefi uns luy 
insinuent que cette apparence n'est que pour satisfaire la Porte, et jus- 
ques au đepart de cet Ambassadeur Ture; mais il proteste que cette 
Yiolence est centre les priuileges du royaume de Hongrie, demandant 
đ'estre renuoye k une diette. Cependant on fait courir le bmit qu*il a 
conspire contre la personne du Palatin, et qu'ayant reffuee l'entree dans 
son chasteau de Tobin au coraroissaire imp^rial, qui estoit destine pour 
en payer la garnison, on doit pour chatiment de ce reffus y en intro- 
đuire une alemande, dautant que ledit chasteau estant situe dans les 
derniers confins, elle sera plus en estat d'empescher les courses đes 
Hongrois, et mieux conseruer la bonne correspondance 

Tome 22, 

LXVI. 18. Decembra 1665. — Lionne GremauTilIe-iL 

Mnienje de Lionne- a o Ljuhomirskom i o njegovim namjerama. 

. . . . Le bon pere de Camaldoli cognoit bien mal Lubomirsqui, quand 
il se le figure un homme qui ne desire que d'estre a la teste d'une 
armee pour faire la guerre au Ture. C'est une poulle mouillee de 
Taduis de tous les Polonais, et, en cette derniere occasion, il a m]eux 
avme sortir du Royaume que de combattre. On escrit qu'il s'est retire 
en Silesie. [Si vous pouuiez faire adroitement que TEmpereur Tobli* 
geast h aller plus tost en Hongrie, ćela seroit bien pour les desseina 
de Visniedi.] .... 

Tome 22. 



Digitized by VjOOQ l6 



55 

LXyiI. 25. Decembra 1665. — Kra^ GremoiiTiUe-u. 

Vitnyedy'U. 

.... [Vous auez fort bien fait de ne donner aucune lettre a rainy 
de Visniedi, ^mais seulement un contresigne, pourlerendre š,lap6nonue 
que vous luy auez đit. 

Quand j'auray recu Testat que Visniedi uous doit foumir des chases 
que ses amys desirent de moy, je uous feray scauoir ce que uouk aurez 
h. y respondre. Cependant uous prendrez soing de les tenir toiisifmrs 
bien disposes sans uous engager plus, auant que je ne vous ay etiuove 
un ordre precis.] . . . . 

Tome 22, 

LXyiIL 31. Decembra 1665. — Oremonville kralja. 

Sekretar Oremonvillev posijeća grofa Balassu. — Pobjeg grofa iz tamtihe 

.... [Le Gomte Balasqui, que tout le monđe auoit permisfiion de 
voir, me flt prler de luy enuoyer mon secretaire pour me communicjuer 
par luy quelque chose d'importance. Je luy fis response que cette visite 
luy pourroit faire beaucoup de tort; mais m'ayant fait cognoistre i^ujl 
estoit ayse de la luy faire sans qu'on apperceust, je le luy enuoya> , 11 
luy fit đ'abord une protestation d' estre tout a fait deuoue au merite et 
a la valeur de la nation frangoise, et ensuitte passa aux moyens qu1l 
auoit de faire souleuer la plus grande part de la Hongrie, et conelut 
qu'il vouloit oflErir ses seruices k Vostre Majeste et les employer pour 
eUe, si jamais Elle luy en donnoit occasion. Mon secretaire luy dit ([u'il 
me rendroit compte de la bonne volonte qu'il tesmoignoit Quatre joura 
apres, il a sceu corrompre une sentinelle, et s'estant mis dans uu cotTre 
fi'est sauue de cette fa^on. S'il peut rentrer dans son chasteau de Tobin, 
il sera en estat de causer quelque pratique dans le pays od i I est 
fort considere.] .... 

Tome 22. 

LXIX. 7. Januara 1666. — Gremoniille kralju. 

Smrt nadbiskupa ostrogomkog. — Nagrada grofu l/Vallendorfu. 

.... [L'Euesque de Strigonie est mort. C'est une perte pour les 
desseins que Vostre Majeste pourroit auoir quelque jour dans la Hon- 
grie, car ce bon vieillard ne respiroit que vengeance contre les mauuais 
traitemens qu'il pretendoit auoir receus de cette Cour. II auoit ereaiiee 
et consideration parmy les plus granđs seigneurs du Royaume. 

J'ay donne a M. le Comte de Valendorf les deux mille escus, en 
especes de bongres d'or, dont Vostre Majeste Ta bien voulu gratifier. II 
m'a tesmoign^ de vouloir conseruer beaucoup de recognoissance dime si 
grande marque de Thonneur de son estime et de sa protection.] 

Tome 24. 
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LXX. 14. Janoara 1666. — Grenionville kralja. 

pismu Vitnyedyjevu, koji misli, da je već vrijeme za akciju, — na- 
mjeri sazvati veliki ugarski sabor. 

. . , . [Le Sieur Vistniedj m'escrit đlsperies qu'ayant attendu plu- 
sieurs jours son aiT)y hongrois, il s'estoit resolu de ry aller chercher 
pour le disposer, comme il a fait, a esciater son dessein contre Lubo- 
mirsqui, en la maniere que desire la Cour de Pologne, me faisant 
esperer qu'il y pourra bien tost, et moy, de ma part, qu'il doit attendre 

1^ de considerables recompenses d'un si signale seruice. II m'escrit ensuitte 

ces propres termes: In Hungaria superiore difficulter, expectant respon- 
sum a Rege Christianissimo, verenđum est, si suspendatur, ne aliquid 
aliud faciant. Facias igitor hane gratiam, ut sciamus, si hoc anno quiđ- 
piam sperare liceat, ne agendi tempora consultando transeant.] 

Les . depputez de ta haute Hongrie s'en sont retournes assez mal 
satisfaits. L'Empereur n' ayant voulu rien changer de ce qui auoit este 
estably k Fauantage de la Prineesse Ragotskj, on leur a seulement fait 

%■■" ■ esperer que les aflaires s' examineront plus exactement dans ane diette 
uniuerselle đu pays, que Ton doit conuoquer au retour du Comte de 
Lessle; mais elle ne sera qu'apres le mariage, pour y couronner en 
mesme temps Flmperatrice. «... 
Tome 24. 

I LXXI. 21. Jannara 1666. — Gremonville kra^v. 

Agitacija protestanata u Erdelju. — Njihovo sjedinjenje sa onima gornje 
Ugarske, koji hoće da osnuju protestantsku ajcademiju. — Vitngedg u 
svojim pismima napire na to, da je uprav zgoda da se akcija započne, 

, . . . Les affaires se brouillent fort dans la haute Hongrie, et cette 
Cour a raison d'apprehender que les protestans n'y agissent de concert 
auee ceux de la Transiluanie, oti ils ont pris une resolution assez har- 
die et qui peut causer d'estranges suittes. Les catholiques, les prote- 
stans, Grecs et Arriens, auoient fait depuis assez longtemps une sorte 
d' union pour empescher qu'il ne sintrođuisist dans la prouince aucune 
autre secte; mais aujourdhuy, les trois derniers s'estant liez plus forte- 
ment, ont entrepris de chasser les catholiques, ce qui a oblige TEmpe- 
reur d'y depescher promptement le Sieur ^ . . . . . en qualite d'Ablegat, 
non seulement pour tascher d'estouflfer ces dangereux commencemens, k 
quoy s'oppose vigoureusement le Prince Abaffi, mais encore pour rompre 
les mesures, ' s'ils en auoient pris, comone il y a apparence, auec les 
mescontens et protestans de la haute Hongrie, lesquels en mesme temps 
ont entrepris d'establir une academie de cette religion, ayant fait venir 
pour la commencer deux professeurs de Nuremberg, Mais FEmpereur 
qui a trouue fort mauuais qu11s eussent ose y penser sans sa permis- 
sion, leur a fait faire deflfenses expresses de rien innouer, remettan^ 
^ la premiere diette du pays toutes les resolutions a prendre, tant sur 
cette affaire que sur les griefs qu'ils ont proposez. 
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^ Lacune dans le manuscrit. 
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[Je ne doute point que cea mescoritentemens, qui s'accroissent tous 
les jours, ne soient le motif de V empressement auec lequel le Vistniedi 
me đemande les intentions de Vostre Majeste sur son project, comrae il 
m'en escrit eneore du treize de ce mois, en ces termes suiuans: rogo 
scribe, qaando veniet conjonctura et quando habebimus responsum a Bege 
Christianissimo ; difficulter expectamus, ne sero veniat, quia instat com- 
mune periculum. Rogo scribas, qu]d sperandum sit nobis. J'ay fait de- 
puis quatre jours responce a sa preceđente du quatre, conforme aux or- 
đres qu'il plaist k Vostre Majeste, de le tenir tousiours en esperance, 
luy ayant fait comprendre qu'il leur estoit tres important đ'attendre la 
conjoncture que Vostre Majeste pust auec raison, sans violer la paix, les 
assister, puisque sans les aduantages de sa protection, ils s'exposeroient 
a un peril manifeste et a une ruine irreparable. Je luy feray scauoir, 
pour gaigner du temps, que Vostre Majeste desire un project plus parti- 
culier des assistances qu'ils peuuent demander, pour prendre auec plus 
de fondement ses resolutions, quoy qu'il ni'ayt dlt, dans nostre derniere 
confidence, qu']ls ne pourroient se declarer autrement que d'offrir le 
corps de troupes que j'ay escrit, se femettant k la generosite de Vostre 
Majeste des sommes qu'elle jugeroit necessaires pour le faire subsister, et 
resquipage dont il auroit besoin. Je luy donnay auis des discours que 
le Gomte Balasqui auoit tenus k mon secretaire, pour scauoir son senti- 
ment sur ce qu'on s'en deuoit promettre. II me fait reponse en ces 
propres termes: Comes Balasqui est bonus vir sed valde praeceps, non 
scit šibi imperare ; cum alijs posset aliquid; per se nihil ; dicat ille quid- 
quid velit. J'apprens qu'il est en campagne auec plus de deux mille 
hommes.] . . . , 

Tome 24. 

LXXII. 26. Januara 1666. — Kralj Gremonville-n. 

Kralj rado prima ponudu grofa Balasse. 

.... [J'ay este fort aise d'apprendre la bonne disposition du Comte 
Ba]asqui et les offres qu'il uous a faites, et qu'il ayt trouue moyen, peu 
de jours aprčs, de s'euader de sa prison. II peut arriuer des occasions 
ou il sera capable de rendre de bons seruices, et il sera bien que uous 
obteniez cette affaire, luy faisant entendre, si uous en auez quelque 
moyen bien seur, que j'ay fort bien receu tout ce qu'il a đist k vostre 
secretaire, et que je seray tres aise d'auoir lieu de luy donner des 
marques solides de ma bienueillance et de mon estime.] .... 

Tome 24. 

LXX1II. 18. Marta 1666. — Gremonville kralju. 

remonville nastoji osujetiti svaku nagodbu grofa Balasse sa ćesarom. 
• Piše Vitnyedyju. — Orof Zrinski javlja kralju o udaji svoje kćeri. 

.... \rn. J' ay escrit comme le nouuel Euesque de Strigonie auoit 
te depescM de la part de TEmpereur au Comte Balaschi, pour le per- 
ader k rentrer dans son deuoir, et, sur Taduis qu'on me donna que Sa 
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Majeste Imperiale auoit escrit au Comte Zerin, qut eBt son bon amv, 
pour qu'il s'employast au mesme efFect, je jugeay k propos de lui de- 
pescher un homme exprez, luy ayant escrit qu'il deust, comme de luy 
mesme. porter ledit Comte Balaschi k temporiser son accommodement, 
affin que si la conioncture arriuoit, comme elle pouuoit uenir bien tost, 
il pust par un pretexte si plausible mieux seruir aux desseins de Vostre 
Majeste. Je Iuy ay fait plusieurs considerations sur ce siget, et particu- 
lierement de Tauantage qu' il a que son chasteau de Tobln le rend 
maistre des minieres de la haute Hongrie, dont il pourroit par le grand 
armement qu'il a, en tirer par contribution la plus grande part du 
reuenu. Mais comme ce commencement de reuolution me semble de 
grandissime importance, j' ay escrit au Vistnie^j de venir s'aboucher 
auec moy pour concerter les moiens d'empescber son accommodenfient, 
et pour tascher de le disposer k s'en aller de ces costes la, pour luy 
donner des conseils de prendre quelque extrauagante resolution qui 
puisse fermer la porte k toute sorte d'accommodement. J'av desire encore 
cet abouchement pour 1' eschaufFer de viue voix k rexecution du project 
contre Lubomirsqui, dont il m'auoit donne de si belles esperances, et 
d'autant plus que j'ay apris qu'il ne se garde pas trop bien a Breslau. 
II m' escrit que le Comte Balaskj a enuoye đemander protection au 
Bajssa de Varadin, qui luy a fait reponse ne pouuoir luv donner reso- 
lution sur sa proposition, tant que l'Ambassadeur du Grand Seigneui 
seroit a Vienne. Je tascheray par toute sorte de moyens de faire diffei^er 
cet accommodement, dautant que son armement grossit et qu1nseTisible- 
ment il se feroit un parti dans la Hongrie. 

Quand j'eus donne au Comte Zerin les quatre mjl escus dont Vostre 
Majeste l'a gratifie, et qu'il partit pour faire le mariage de sa fille, il 
me laissa une lettre par laquelle il prend la liberte de luy en donner 
part, comme il a fait au Pape et a la Republique de Venise. Sa Sain- 
tete rayant voulu faire regaler par le Nonce de diuei's presens de de- 
uotion, et le Senat d'une chaisne de huit cens escus. J'attendray đ'en- 
uoyer la lettre a Vostre Majeste par une occasion plus seure.] , . . , 

Tome 24. 

LXXIV. 2. Aprila 1666. — Lionne Gremonville n. 

prepofnici kraljevoj, da dovede u dodir gr, Balassu sa gr. Zrimkim, 

.... [Taschez de nouer quelque intelligence auec le Comte Balaski 
et de le lier, s'il est possible, auec le C6mte de Serin, pour les raisons 
que U0U8 uoyez aussi bien que moi.] .... 

Tome 24. 

LXXV. 9. Aprila 1666. — Kralj GremoiiyiUe-u. 

Kralj odobrava rad Gremonville-ev i preporučuje mUj da radi što goc 
može, kako će izazvati više neprilika ćesarn u njegovim žemljama. 

.... [II ne se peut rien adjouster k ce que uoua auez fait auec U 
Comte de Serin et ce que uous uous proposez de faire auee le A^isnied' 
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rineUtoat de h n^^odation que le nouuel Euesque de Strigonio 
Blloit faire auec le Comte Balaschi, et vous deuez arriuer a fomenter et 
allumer par toute sorte de mojens cette estincelle, qui pourroit auec le 
temps prendre son autre nom, ordonner assez d'embarras h TEmpereur 
dans ses propres Estats, pour ne lay laisser pas lieu d'en causer a 
d' autres.] .... 

Tmne 24. 

LXXyL 12. Aprila 1666. — GremonTlIle kralja. 

Grof Zrinski poručuje poslaniku, da mu palatin predlaže sjediniti se 
s njime te dići bunu u Ugarskoj. — lite od kralja pokroviteljstvo i po- 
moć. — Gremonville i ako priedhga neodbaca, zaklanja se vjernosću koju 
nalaže kralju stanje mira s ćesarom. — Palatin predlaže, da će izdajom 

uhvatiti Ljubomirskoga, 

. . . . [m. Le Comte Zerin me depesehe son confident pour me faire 
scauoir que le Palatin d'Hongrie, auec lequel il a une amitie particu- 
liere, mal satisfait de cette Cour, luy auoit propose de s'unir auec 
luy pour sousleuer tout le Royaume, luy ayant fait voir 1' intelligence 
qa'il auoit auec le Prince de Transiluanie, qai luy promettoit toute 
sorte d' assistance, et đes asseurances soliđes que luy donneroient les 
principaux seigneurs des treize comtes de la haute Hongrie; qu11 me 
deuoit faire proposer ce project pour demander la protection de Voslre 
Majeste, pour en tirer les moiens necessaires afin de faire reussir un si 
grand dessein ; que dans trois jours ledit Comte Zerin seroit icy auec 
un amy intime du Palatin, pour me faire de bouche toutes ces proposi- 
tions.^ J'ay este un peu surpris de cette nouueaute, et j'ay fait reponse 
que le Comte Zerin, son maistre, luy faisoit peut estre ces auances pour 
penetrer ses sentimens, qn'il pouuoit le tromper, comme il auoit fait le 
Comte Balaschi, qui s'estant rendu icy sur sa parole y fut arreste. Que 
surtout je le priois de l'aduertir de ma part qu'il se donnast bien de 
garde de descouurir les engagemens quMl auoit auec Vostre Majeste, 
pour le commerce que nous auions ensemble. II m'asseura qu'il n'en 
đescouuriroit jamais rien et que sur les propositions qu'il me venoit faire, 
ils s'estoient jurez le secret. Cepenđant je luy ay fait connoistre que 
la conjoncture ne permettoit pas encore qu'on prit une resolution si 
prompte et immaturee, d'autant que Vostre Majeste ne voudroit jamais 
manquer h la fidelite qui est deue k la paix auec l'Jlmpereur, et n' y 
pourroit contreuenir k moins que Sa Majeste Imperiale ne luy en don- 
nast un juste sujet, que cepenđant j'escouterois volontiers les proposi- 
tions que me feroit le Palatin, lesquelles il falloit qu'il me donnast par 
scrit II m'en a dit plusieurs particularites, que je ne desđuis point 
ttendant de les apprendre plus a plein đu Comte Zerin. II me fait 
auoir de plus, que ledit Palatin Iuy auoit confić, afin que j'en aduer- 
sse la Reyne de Pologne, que Lubomirsqui scauoit tous les secrets. Je 
L8cheray de penetrer si ledit Palatin agist de bonne foy, qui sont les 
jrsonnes qui luy font cette infidćlit^. II propose aus8y que sur la de- 
ande que Iuy fait ledit Sieur Lubomirsqui de trouuer seurete dans 
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son cbasteau đe Morant, et mesme de l'achepter, de ry vouloir sur- 
prendre et Vy arrester prisonnier, pour en faire ce qu'ordonneroit Vostre 
Majeste." Voila, Sire, ce qu'il m'a propos^. En attendant l'arriuee dudit 
Comte Zerin, qui doit estre icy le quatorze, j'ay peur que le Palatin 
n'abuse de sa debonnairete. Je luy feray bien ouurir les yeux et, de 
mon coste, je ne feray qu'e8Couter, leur faisant cependant connoistre 
l'intention de Vostre Majeste de ne vouloir point estre le premier a 
rompre la paix auec FEmpereur, et en mesme temps, les persuader de 
conseruer les bonnes volontes, en attendant une conjoncture qui ne peut 
tarder et qui sera plus fauorable pour l'auantage de leurs desseins 
Cependant j'ay de nouueau presse Vistniedj, que je scais estre amy in- 
time du Palatin, de venir s'aboucber auec moy pour luy communiquer 
cette proposition, et afin de penetrer s'il n'y a poiht de cabale] .... 
Tome 24, 



^ Note autographe de M. deLionne placee en regard đe 
ce passage; „Que cela est bon si la chose est veritable et que ce n'ayt 
pas este une tentatiue đu Palatin pour sonđer les seotimens du Comte et 
qu'il p, fort bien respondu. 

^Note autographe đu M. de Lionne plac6e en regard 
de ce passage: „Les affaires de Pologne semblent toumer d'une maniere 
que Lubomirski ne sera plus force đe sortir du rojaume." 

LXXyiI. 15. Aprila 1666. — Kra|j GremonviUe-n. 

Promjena mnienja o VHnyedyju. — Midi, koje se nameću nagodbom ćesa- 
rovom sa grofom Balassom. 

.... [II se voit a present que Visniedi n'a eu dessein que d'auoir 
de l'argent en donnant de fausses esperances, puisque ce qu'il auoit 
promis d'executer estant si facile, on n'entend point parler de luy. 

Je n'ay rien a uous dire sur Taccommodement du Comte Balaski, 
si ce n'est que les affaires d'un Royaume sont en mauuois estat, quand 
on est oblige de donner des recompenses a ceux qui en troublent le 
repos.] .... 

To7ne 24, 

LXXVI1I. 23. Aprila 1666. - Kralj Gremonville-u. 

Razlican sud kraljev o Vitngedtf'U i o gr, Zrinskom. 

.... [Visniedi n' a jamais marche sincerement dans V affaire de 
l'entreprise contre Lubomirsqui, et n'a voulu qu'attraper de Fargent 
sous ce pretexte. II faut faire plus de fondement au Comte de Serin.] . . 

Tome 24. 
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LXXIX. 23. Aprils 1666. — Gremoiiville kraJija. 

Sastanak poslanikov s gt\ Zrinskim, Vitnyedy€m i izaslanikom palatino- 
vim. — Izjava njih trojice. — Oni napiru na neodlozno vršenje zavjere. 

— Pismene isprave o tome. — Traie pokroviteljstvo i pomoć od fran- 
cuskog kralja u tome poduzeću. — Gremonville misli, da ima neki tajni 
dosluh izmegju Vgrd i Turaka. — Zrinski nevjeruje u postojanstvo pa- 
latinovo. — Zasebni razgovori poslanikovi sa gr. Zrinskim o zapletima 
u Ugarskoj. — Koristi koje mogu poteći za Francesku od toga pokreta. 

— Novo nastojanje da se zapriječi nagodba grofa Balasse s vladom. — 
Gremonville nagoni Vitngedg-a, da ćim prije izprši stoje namišljeno 

protiv Ljubomirskoga, 

[m. Je fais cette depesche toute particuliere pour les affaires de 
Hongrie. Le Comte Serin aniua en cette ville le 15 du courant, ayant 
ameiie auec luy un gentilhomme hongrois, aage de quatre vingts ans, 
qu'il me dit estre confident et charge du plein ppuuoir du Palatin du 
Royaume. Le mesme jour s'y trouua aus8y Vistnie^j, et dez le lendemain 
j'eus auec eux une tres longue conference dans laquelle ils me repre- 
senterent en general les calamites de la Hongrie, et la necessite tres 
pre»3ante qui les auoit obligez h se resoudre de chercher une protection 
qui les pust deliurer de la domination de TEmpereur; que pour cet 
efifect, le Palatin, touche des mis^res de ces peuples, ayant medite les 
moyens de les en soulager, auoit jette les yeux sur le Comte Serin, 
comme le plus accredite seigneur du pays tant par sa valeur que par 
son experience, pour establir une . estroite alliance auec luy, affin que 
par rauthorite qu'ils auoient tous deux, et par Tassistance de leurs amys, 
ils pussent procurer une seure et pleine liberte k tout le Royaume ; 
qu'ils auoient crti ne la pouuoir trouuer plus certainement qu'en implo- 
rant la protection et la prosperitć des armes de Vostre Majeste, k la- 
quelle ils demandoient une prompte resolution, puisqu'ils ne pouuoient 
plus dififerer celle qu'ils auoient prise de secouer lejoug d'eux mesmes, 
ne me đisant pas ouuertement, mais me le faisant assez connottre, que 
quanđ Vostre Majeste ne voudroit pas les assister, ils se mettroient plus 
tost soubs la protection du Ture. Voila, Sire, la declaration qu'ils me 
firent, en demandant en mesme temps que si Vostre Majestć agreoit les 
propositions, il luy plust leur fournir tous les mois une somme đ'argent 
telle qu'elle trouueroit a propos, pour aider k maintenir une arm^e de 
quinze mille cheuaux et quinze ou vingt mille hommes de pied qu'ils 
voudroient mettre en campagne, et une autre presentement de cinquante 
mille escus pour s'establir dans le commencement, et qu'afin de plus 
sejurement paruenir a leur dessein, ledit Palatin et ledit Comte de Seriii 
s'estoient engages par serment et par escritures, dont ils me firent voir 
e& originaux, de ne point s'abandonner et d'estre constans et fideles 
lans rexecution. Ils m'en montrerent en suite une autre oii ils s'obli- 
ent tous deux, et mesme la femme du Palatin, de renđre la somme 
usdite en cas qu'elle ne fust pas employee a ce project, qui est une 
recaution que je trouuay surabondante. J'enuoye copie des deux escri- 
ires k Vostre Majeste et d'une autre encore entre le Palatin et sa 
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femme, dont je garde auprez de moy les originaux sigoes de leurs mains, 
ayant fait faire cette demiere, comme ils m'ont đit, pour plus grande 
seurete contre les irresolutions et inconstances ordinaires du Palatin, et 
ayant eru qu'il sera plus ferme par un engagement de cette nature. 
Je tasche de leur faire declarer la maniere auec laquelle ils uouloient 
entrer en action, et les moyen8 qu'ils auroient pour se pouuoir main- 
tenir contre la puissance de TEmpereur, libre comme il estoit et quand 
il ne seroit pas engage dans une guerre estrangere, pour leur ddnner 
insensiblement a cognoistre le peril od ils s'exposoient par une resolu- 
tion si precipitee, sans estre assurć auparauant d'une puisisante protec- 
tion. Ils me repliquerent qu1ls ne doutoient point de la trouuer dans 
la grandeur et l'incomparable generosite de Vostre Majeste, mais quand 
ses interests ne luy permettroient pas de la leur accorder, ils ne laisse- 
roient pas de suiure leur dessein, sans vouloir s'expliquer, slls auoient 
asseurance du Ture ou de quelque autre Prince, ce que je ne croy pas. 
Je leur dis que je reiidrois compte au plus tost de cette proposition a 
Vostre Majeste, mais que je les devois aduertir pas aduance qu'elle ne 
voudroit jamais troubler le premier la paix qu'elle auoit auec TEmpe- 
reur, qu'ain8y je croyois estre de leur seurete et de leur aduantage de 
mesnager leurs amys et d'attendre une conjoncture, qui peut arriuer de 
moment en autre et dans laquelle ils pourroient bien mieux estaUir 
leurs affaires. Je leur demanday en suite par eserit un projet de leurs 
intentions, les moyens qu'ils auoient pour le bien faire reussir, et ce 
qu' ils desiroient que Vostre Majeste leur fournist , afin qu' elle put 
mieux deliberer sur un fondement sblide et sur des apparences ndson- 
nables. J'eus grande peine a l'obtenir, voulant que je me contentasse 
de porter k Vostre Majeste les propositions qu' ils me faisoient de 
bouche, mais leur ayant represente que je pourrois peut estre oublier 
quelque circonstance essentielle et que c'estoit la coustume de donner 
par eserit un detail de cette importance, ils me le promirent apr^s une 
longue consultation qu' ils firent entr' eux, et j' en enuoye copie a 
Vostre Majeste, gardant auprez de moy Toriginal qui est eserit de la 
main du Vistniedj, n'ayant pas voulu le signer comme je le desirois, 
mais disant qu'ils le feront de leur propre sang dans le traite que 
Vostre Majeste daignera faire auec eux, si elle agree leurs propositions. 
Je leur demanday s'ils pourroient donner secours au Roy de Pologne 
en cas de besoing, d'autant que TEmpereur venant k s^y opposer eela 
pourroit peut estre donner occasion de quelque rupture, qui leur seroit 
une conjoncture tres fauorable pour le bon acheminement de leurs affai- 
res. Sur quoy ils me dirent que les Turcs ne leur permettroient jamais, 
ce qui me fit juger qu'ils auoient quelque traite auec eux et m'obligea 
a leur demander qu'en cas que Vostre Majeste leur accordast sa pro- 
tection, s'ils croyoient que les mesmes Turcs n'en prendroient pas de 
jalousie. Ils me tesmoignerent estre en repos de ce coste Ik, sans pour- 
tant me vouloir declarer quelle asseurance ils en auoient. Enfin, Sire, 
apres plusieurs raisonnemens qu'ils me firent auec assez de legerete et 
peu de fondement pour leur seurete, k moins qu'ils ne m'ayent pas 
voulu descouurir une intelligence secrete auec le Ture ou quelque autre 
Prince, ils me prierent de faire scauoir a Vostre Migestć leurs ioten- 
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tions pour en auoir responce dans te terme đ'un mois. Je fis mon pos- 
sible pour les porter jttsques k trois mois, mais Vistniedj et le confident 
du Pidatin n'y consentirent jamais, disant que leurs affaires periroient 
s'ils attendoient un plus long terme. J'ay veu du depuis le Comte Serin, 
aiiqael j'ay fait comprendre qu11s s'alloient perdre s'ils n'attendoient 
pas une conjoncture plus fauorable, et je ray dispose k faire differer 
l'esclat d'une resolation si hors đe saison, ce qu'il m'a promis autant 
qu'il pourroit; mais je penetre qu1I a peur que le Palatin, nonobstant 
, toas les escrits, ne change de sentiment sans Tunion duquel leur đessein 
ne peut pas reussir si facilement. Et comme Vistniedj est protestant et 
le principa! directeur de ceux des treize comtćs de la haute Hongrie, 
je m'apper^ois dez longtemps que c'est luy qui presse la chose particu- 
Herement k present, de peur de perdre le Palatin qu'il y a engage par 
le moyen de sa femme. 

J'ayfait esperer au Comte Serin que Vostre Majeste feroit un traite 
particulier auec luy, en cas que le project propose eust de Teffect et 
quelqae suitte, et qu'elle luy voudroit bien accorđer plusieurs aduan- 
tages, quand il agiroit par son pur mouuement et conduiroit les affaires 
selon ses intentions et interests, que je luy ferai scauoir par le retour 
de mon courrier, ayant concerte ensemble que je luy envoyerois les 
responces premier qu'au Vistniedj, qui restoit charge de les rendre au 
Palatin, affin que, selon les ordres de Vostre Majeste, il pust comme đe 
.luy mesme difierer les resolutions s'il estoit de son seruice. 

Je luy ay demande le secret de leur intelligence. II m'a dit que c'est 
un desespoir uniuersel dans tout le Royaume de Hongrie, mais particulie- 
rement parmy les protestans des treize comtes qui, se voyant maltraites, 
veulent absolument se retirer de Tobeissance de TEmpereur, m'ayant 
confessć qu1ls auoient enuoye depuis un mois des deputez a Constanti- 
nople pour s'offrir au Grand Seigneur, aux mesmes conditions dont jouit 
la Transiluanie, et qu1l croit que tout le reste du Royaume suiura cet 
exemple, ne pouuant obtenir la protection de Vostre Majeste; que 
c'estoit la le sentiment de tous les granđs Seigneurs. II me dit de plus 
que le Prince Michel Abaffi fourniroit aux treize Comtes dix ou douze 
mil bommes pour paruenir k leur dessein, ausquels il a fait croire que 
Vostre Majeste Tauoit gratifie des quatre vingt mille escus qu'il s'estoit 
oblige de payer pour le tribut du Grand Seigneur. Je veux croire que 
Vistniedj fasse paroistre exprez cet empressement pour obliger plus tost 
Vostre Majeste k quelque declaration fauorable pour eux, mais il me 
semble que quand V affaire se commenceroit sans la participation de 
Vostre Migeste, ce luy seroit un aduantage qui ne luy cousteroit rien 
et qui ne contrediroit point k la bonne foy de la paix ; car je croy 
qu'il sera toujours a temps, en repandant un peu d'argent, de porter les 
affaires au point qu'on les propose II est vray que Tengagement du 
Palatin est considerable, et je croy qu'on le peut mesnager auec des 
espćrances, et mesme par quelques auances plus solides, quand l'incom- 
parable prudence de Vostre Majeste jugera s'en pouuoir utilement seruir 
et se preualoir de Toffre esclatante qu'il fait d'un Royaume et d'une 
couronne, pour un de ses enfans ou tel Prince qu1l luy plaira de son 
sang Royal. 
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J'ay aussy fait en sorte que ledit Comte Serin procarast que le 
Comte Balaschi differast le plus qu'il pourroit son accommodement, qui 
n'est point encore acheue, dautant que le Palatin luy auoit pris iTn 
petit chasteau, qui a produit de nouuelles difficultes. Je luy ay fait 
cognoistre que c' estoit un pretexte qui pourroit admirablement seruir a 
leur dessein. II m'a asseure qu'il est dans leurs interests et qae son 
esprit est si ulcere qu'il prendra tousiours toute sorte de partis contre 
TEmpereur. 

Dans cette occasion, j'ay fait connoitre au Vistniedi que pour se 
mettre en confiance et en reputation auprez de Vostre Majeste, il fal- 
loit quMl rendist bon compte de Tengagement oti il s'estoit mis pour 
rexecution de son dessein contre la personne du Sieur Lubomirsqui. 
Sur quoy, il m'asseure positiuement que l'alFaire auroit son eflfect s'il 
estoit jamais possible auant 30 ou 40 jours, s'estant mesme offert de 
faire perir ses enfans. Je luy ay renouuele les recompenses qu'il deuoit 
attendre du Roy de Pologne, et raccomplissement de la gratificatipn que 
luy a destinee Vostre Majeste des quatre mille escus qu11 a desga re* 
eeus jusques a dix mille. Je luy ay donne moitie d'nn cachet, afin que 
le chef de ceux qui auront fait le coup puisse le porter au secretaire 
de la Reyne de Pologne, selon le concert que j'en ay auec M. de Be- 
ziers, pour qu'on luy aceorde une retraite seure et secrete. II m'a pro- 
mis aussy de scauoir, par le moyen de la femme du Palatin, ceux qui 
đonnent les aduis au Lubomirsqui et qui sont infideles k la Reyne de 
Pologne. II me confirme que ledit Lubomirsqui presse depuis quelques 
mois le Palatin de luy vendre ou engager son chasteau de Morant, qui 
seroit un indice qu'il s'y vouđroit retirer, od Ton pourroit facilement le 
surprendre ; mais il m'a dit qu' il seroit superflu de stipuler ce point, 
assurant que rexecution sera faite. Je luy veux encore croire pour 
cette fois.] 

Tome 24. 

LXXX. 29. Aprila 1666. — Gremonville kralju. 

Gremonville vraća izaslaniku palatinovu originale isprave o predtozima 
kralju. — Daje mu nadu na nagradu od kralja, — Gremonville ubla- 
žuje nestrpljivost Ugrd, koji hoće da se dadu pod pokroviteljstvo Turaka, 
i opet savjetuje, da se ne hiti. — Grof Zrinski traži savjeta od Gre- 
monville-a o tome, kako će se vladati sa republikom mletaikom, i o izvr- 
šenju jednog ćesareva naloga, 

.... [rw. Le vieux gentilhomme hongrois qui est venu icy auec le 
Comte Serin pour traiter auec moy de la part du Palatin, m'est^nt 
venu voir auant son retour, me pria de loy rendre les originaux des 
escritures dont j'ay enuoye copie par cy deuant, ce que je n'ay pu ref- 
fuser pour ne luy pas donner soupgon que j'en pusse prendre dfe la 
fidelite de leur procede. J'ay tascbe de le gaigner absolument par 
l'esperance de quelque gratification que luy pourroit faire Vostre Ma- 
jeste, quand il feroit en sorte que le Palatin, šon maistre, continuast 
dans sa bonne volonte et voulust se conformer k ses intentions et a 
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ses interest8. Je Iuy fis comprenđre auant toutes choses qu^elle estoit 
trop inuiolable đans sa parole pour vouloir estre la premiere k rompre 
la paix auec FEmpereur, affin que s'il arriuoit jamais quelque manqae 
đe foy đans ce traite, il pust tousiours attester les sentimens đans les- 
quels je leur ay fait cognoistre qu'estoit Vostre Majeste. II approuua 
fort qu'il estoit đe leur interest đ'attenđre une bonne conjoncture qui 
leur pust prođuire une puissante protection, sans laquelle ils ne pour- 
roient pas longuement maintenir leurs afifaires et sans s'exposer k per- 
đre entierement leurs libertes; mais il m'ađuoua queles esprits estoient 
si mal contens et si enuenimes, particulierement ceux đes treize comtes^ 
que le Palatin mesme, par son autorite, auroit peine đe les empescber 
đe se đonner au Ture, et que c'est ce qui Fauoit oblige k đemanđer k 
Vostre Majeste un6 si prompte et si precise resolution. II conuint ne- 
antmoins que si EUe vouloit leur fournir quarante ou cinquante mille 
escus, le Palatin feroit son possible pour leur faire auoir patience autant 
que li^ requerroient les interests đe Vostre Majeste. Mais en mesme 
temps, je juge a propos đe luy faire esperer qu'il pourroit arriuer đe 
moment en autre đes inciđens qui đonneroient lieu peut estre đe ne 
rien đifPerer et que, pour cet effect, il đust menager le Palatin k estre 
tout prest đ'executer le đessein en cas que Vostre Majeste agreast les 
propositions. J'ay aussy đispose le Comte Zerin k porter les afFaires en 
longueur s'il est besoin, m'ayant promis đe maintenir tousiours le Comte 
Balaschi đans sa mefiance auec TEmpereur jusques aux responces đe 
Vostre Majeste. II m'a fait eonfiđence comme l'Ambassađeur đe Venise 
Tauoit sollicite đe la part đe la Republique đe vouloir s'opposer au 
passage đes Turcs, en cas qu'ils voulussent entrer đans le Friul ainsy 
qQ'on Tescrit đe Bellegrađe. II a voulu mon sentiment premier que đe 
luy renđre reponse. Je ray conseille đe s'y engager et đe luy đemanđer 
pour ćela đes armes et đes munitions đe guerre pour s^en seruir aux 
orđres que luy pourroit đonner Vostre Majeste. II m'a đemanđe aussy 
conseil sur un orđre qu'il auoit receu đe l'Empereur, il y a plus đ'un 
an, đe đemolir un fort que les Turcs auoient fait đans les confins đe la 
Croatie. Je luy ay đit qu'il n'en parlast plus, affin qtf on ne le retractast 
plus et qu'il fust tousiours en sa liberte đe faire la chose qui pourroit 
đonner occasion aux Turcs đ'entreprenđre đ'un autre coste.] .... 
Tome 24, 

LXXXL 30. Aprila 1666. — Kra^ GremonTiUe-n. 

Opet Vitntfedif'U, — tome, kako su megju se grof Zrinski i ugarski 

palatin, 

. . . . [m. Les affaires đe Pologne sembleht toumer đ'une maniere que 
Lubomirsqui ne sera plus force đe sortir đu B.oyaume. Ainsi tout ce 
que Visnieđi đist la đessus sera inutile s'il n'execute ce qu'il a promis 
pendant le sejour qu'il fait k Breslau. 

Ce que vous manđes đe Tamitie đu Comte đe Serin auec le Palatin 
d'Hongrie, đu mecontentement đe celuy cy, et đe la proposition quHl a 
faitte au Comte đe Serin, est tres bon si la chose est voritable et que 

SPOM. XIX. 5 
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ce n^ayt pas este une tentatiue đu Palatin pour sonđer les sentimens đu 
Comte. Cependant uous y auez fort bien reponđu et je loue fort tout će 
qae uous auez đit ensaitte aa confiđent đu Comte sur la conduitte qae 
le Comte đoit tenir. J'approuae anssi ce que uous auez fait auec le 
Comte đe Sinzenđorf qu6 uous đeuez tascher d'engager tousiours đe 
plus en plus dans mes interests.] 
Tome 24. 

LXXXIL 6. Maja 1666. — 6remonyille kralju. 

Grof Zrinski, koji je inaie vazda gotov pokoriti se kraljevim naredbama, 
opet se boji zlih posljedicd od toga sto se oteže pocimanjem akcije, — 
Grof je Balassa sve još u oprjfci prema eesaru. Glavi je Balassinoj 

metnuta ucjena. 

...» [Ledit Comte Serin est party dans les intentions ou je V ay 
mis de conduire les aflfaires selo« que Vostre Majeste luy voudra prescrire, 
apprehendant seulement que cette Cour descouurirait le dessein des Hon- 
grois et particulierement celuy des protestans des treize comtes qui ont 
dejk des pratiques auec les Ministres de la Porte, ne les oblige a se 
souleuer plus tost qu'on ne voudroit et k se donner au Grand Seigneur. 
II m'a fait voir une lettre du Comte Balaschi qui luy mande ne pouuoir 
prendre aucune confiance au pardon que luy auoit accorde l'Empereur 
ainsi qu'il luy conseilloit] et que, pour cet effect, il estoit cn campagne 
auec mil hommes pour s'opposer aux desseins de quelques troupes alle- 
mandes qui menacoient son chasteau de Tobin. Cependant le Palatin de 
HoĐgrie, par ordre de TEmpereur, fait ramasser quelques troupes du 
pays pour le suiure. On a mis sa teste a prix pour deux mille escus 
auec la confiscation de tous ses bieos. [Ledit Comte Serin m'a promis 
de faire en sorte quMl continueroit dans son mescontentement au moins 
jusques aux responses de Vostre Majeste. II m'a aussy auerty que le 
Baron de Reifemberg luy auoit fait sgauoir de Prague quMl auoit une 
lettre de Vostre Majeste k luy rendre. Mais je luy ay bien recomande 
de la receuoir sans tesmoigner auoir aucun engagement.] .... 

Tome 24. 

LXXXIIL 24. Maja 1666. — Kralj GremonvlUc-u. 

Zamašni razlozi kraljevi, radi kojih ne može za sa'da ući u svezu sa 
Ugrima. — Uzroci koji siluju odložiti svaku akciju. — Ljubav kraljeva 
naprama ugarskog naroda. — Njegova odanost ugarskim interesima, — 
jednoj dobroj zgodi koja će po stoj prilici skoro nastati. — Daje nadu 
palatinu i gr. Zrinskomu. — zasebnome dogovoru s ovim potonjim. 

{J'ay điffere quelque temps k uous renuoyer uostre gentilhomme 
afiti que le retarđement de son retour uous seruist de pretexte pour ne 
renjdre pas si tost les responses dont les Hongrois uous p:essent et que 
je ne puis, dans cette conjoncture, leur rendre telles qu'ils le souhaite- 
roient, pour les raisons que je uous ay souuent manđees et que je uois 
que uous auez desia tasehe de faire ualoir auprez d'eux,^ 
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J'ay fort considere tout ce qu6 uous m'escriuez sur cette matiere, 
c'est a đire It desespoir general ot est la nation Hongroise des mau- 
uois traitemeus qu'ils continuent k receuoir de rEmpereur. L'engage- 
ment đu Palatin de Hongrie dans les ressentimens qu'il£; en ueulent 
prendre et dans leur resolution de secouer le joug de la maison d'Au- 
triche, la disposition du Comte de Serin de concourrir h ćela de tout 
son pouuoir, celle du Comte Balaski, les d)x ou douze mille hommes 
de secours qu'il8 se promettent que le Prince Abaffi leur donnera, les 
liaisons quMls peuuent prendre auec les Croates, les Valaques et les 
Moldaues, comme aussi Fappujr quMls peuuent attendre de la Porte, 
quoy qu'ils ne se soient pas expliquez sur ce point si clairement que 
sur les autres, et tout ćela joint ensemble, je le considere comme une 
affaire capitale, laquelle estant bien mesnagee et en ne precipitant rien, 
mais attendant auec prudence la faueur des conjonctures, pour aisement 
reussir et causer de grands embarras k la maison d'Autriche et peut 
estre donner le dernier eschec k sa puissance. 

Ainsi quand aujourdhuy je ne donne pas les mains k m'engager 
dans cette afiPaire auec autant de promptitude que les Hongrois le sou- 
haiteroient, ce n'est pas pour ne uoir toute l'impoilance d'un delois et 
pour m'en faire autant de cas qu'eux mesme, mais par deux autres prin- 
cipes, l'un de prudence ou pour mieux dire d'affection et d'amour pour 
la nation Hongroise, et Tautre d'honneur et de bonne foy. 

Sur le premier, uous deuez leur faire remarquer que si je ne coAsi- 

derois pas leur bien et leur seurete plus que mon aduantage, qui con- 

sisteroit sans doute a donner en quelque temps que ce soit des embarras 

k la Cour de Vienne, il me seroit bien aise d'accepter dez k present 

leurs ofifres; je pourrois encore les eschauffer moy mesme k agir sans 

perdre un moment de temps; mais faisant reflexion d'autre part que 

l'Empereur se trouue puissamment arme, qu'il peut facilement accroistre 

encore le nombre de ses troupes et que ses armees se trouuent aujour- 

dliuy desgagees de toute autre occupation, il pourroit fort uraysemblable- 

ment opprimer tout leur parti auant quM]s eussent seulement eu le temps 

de le bien former. Je ne puis coricourir k une resolution si precipitee et 

si perilleuse, et bien loin de la leur conseiller, Tamour que j'ay pour 

leur belliqueuse nation m'oblige k les en dissuader de tout mon pouuair 

dans cette conjoncture cy, jusqu'a ce que les occurrences des afFaires 

du monde qui uarient k tout moment, en fassent naistre de plus fauo- 

rables pour le bon succes de leur dessein. Sur le second, uous conti- 

nuerez k leur representer, comme uous auez desja fait, que mon honneur 

(que je fais tousjours preualoir k toute autre consideration dans toutes 

mes actions) ne me permet pas de m'engager dans une ligue ofifensiue 

contre TEmpereur, auec lequel j'ay fait un traite de paix solemnel, qui 

st depuis đix huit ans comme une loy pragmatique et inuiolable dans 

out FEmpire, k moins que ledit Empereur m'en ayt donne un legitime 

i uject par quelque contrauention qu'il ayt commence de faire audit 

raite, et qu'en ćela je me promets que les Hongrois mesme loueront 

aa bonne foy et en prendront d'autant plus de confiance en la fermete 

e mon amitie quand je seray en estat et en toute liberte de leur en 

mner des preuues essentielles, comme j'y ay toute la disposition quMls 
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pourront eux mesmes souhaitter. Qu'au surplus, ce que Ta pmđence et 
l'honneur m'obligent aujourđhuy k differer đe feire n'est pas pour tiii 
terme si long qQ'il leur đoiue causer beaucoup de peinej estant fort 
HrayBemblable que les affaires du monde ne pourront denieurer que fort 
p€U de temps en la mesme assiette oii elles sont; uous pouuez mesme, 
pour leur faire touscher au doigt cette uerite, leur dire ce que uous 
Bcauez aussi bien que moy des puissanteB instances qoe les Espagnok 
font continuellement k FEmpereur, pour robliger k enuover des forees 
consiđerables de troupes dans les Pays Bas que TEmpereur jusquiey 
Ti'a differe d'accorder ce qu'ils luy demandent que pour les necessiter 
par Bon refus ou ses temporisemens k luy enuoyer Flnfante, que cette 
Princesse est partie de Madrid dez le 28 de J'autre mois et est presen- 
tement sur la mer pour passer en Italie, que FEmpereur ayant eu de 
cette sorte ce qu'il desire, uoudra payer cette obligation par renuoy de 
ce corps de troupes en Flandre, qu'on luy demande incessamment, et k 
qaoy mesme il se croira dorenauant plus interesse qa'il n'estoit pour la 
conseruation des droits de Tlnfante quMI a espousee, et qu'enfin comme 
il ne peut faire ce pas sans contreuenir aux traitez de paix de Westfalie, 
ce Bfira \k le cas auquel non seulement je poorroy auec honneur et sans 
niaiiquer k la bonne foy prendre toute sorte de resolutions et de mesu- 
res auec la nation Hongroise et auec tous les autres princes qui uou- 
dtont s'engager dans mes interests, mais un cas aussi oti les Hongrois 
auront beaucoup plus de facilite et de seurete k pousser leuis desseins, 
par ce que FEmpereur alors se sera luy mesme priue d'un corps consi- 
derable de troupes qui pourroit aujourdhuy luy seruir beaucoup k oppri- 
mer d'abord leur parti naissant. 

Tout ce que je uiens de dire est si fort et si palpable qu41 est im- 
possible que quand uous le representerez resolu k ceux auec qui uous 
traitez, ils en conuiennent aisement eux mesmes de ces trois uerites, 
que j'ayme sincerement leur patrie, qu'ils peuuent prendre toute sorte 
de confiance en moy et qu'ils doiuent pour leur propre bien, pour leur 
plus grande seurete et pour se promettre un heureux succes de leur 
dessein, en suspendre pour quelque temps Fexecution et toute sorte de 
demonstrations qui pourroient le faire descouurir. 

II faudra seulement que uous uous appliquiez pendant cet interuale 
l\ tascher de bien fixer Fesprit irresolu et changeant du Palatin, luy 
faisant esperer, par le moyen de sa femme, non seulement la certitude 
de mon appuy, lors qu'il sera temps qu'on se declare, mais des grands 
auantages en son particulier et pour sa maison, n'oubliant rien dailleurs 
pour bien lier Famitie que ledit Palatin a faite auec le Corate de Serin, 
auquel d'un autre coste uous pourrez donner les mesmes assurances. 

Adjoustant k ćela que, mesme sans attendre que nostre traite pui»8ft 
estre signe et me confiant entierement en leur affection et en leur bor 
foy, je seray le premier sans quMl soit besoin de m'en soUiciter k preni 
la lesolution de leur faire remettre des sommes d'argent pour leur đonr 
moyen d'agir aussi tost que j'en uerray naistre Foccasion fauorable. 

Vous auez bien fait de faire esperer audit Comte de Serin que 
feray un traite particulier auec luy et que je luy accorđeray tous 
aduantages raisonnables qu'il pourra desirer. II sera bien qae uc i 
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uous informiez par aduance de ce qu'il peut pretendre, et, en faisant 
cette negociation auec luy, uous deurez auoir pour but de uous seruir 
de luy k faire suspendre toutes les resolutions et les deciarations des 
autres et de luy-mesme jusqu'k ce qu'il naisse des conjonctuies plus 
fauorables a leur execution. 

Je re8pondray maintenant a uostre autre depesche du 23 de latitre 
mpis et a celle du 29.] .... 

.... [Les deux conseils aussi que uous auez donnes au Comte de 
Serin ont este fort judicieux, j'entend parler de Tinstance quti luv a 
faite la Republique de Venise de s'opposer au passage des Tures s ils 
ueulent entrer dans le Frioul, et sur la demolition du fort (jue les 
Turcs ont fait dans les confins de la Croatie.] .... 

Tome 24. 

LXXXIV. 26. Maja 1666. — Lionne Gremonville-ii. 

Vitnyedy neodrza rijeci, 

.... [Je uoye que Visniedi a perdu de belles conjonctures d'exe- 
euter ce qu'il auoit promis Cependant le salut de la Pologne consistoit 
en ćela et on ne scait ce qui arriuera de son manquement de parole.] , . . 

Tome 24. 

LXXXV. 27. Maja 1666. — Gremonville kraljn. 

Opet grofu Balassi. 

.... [Le Comte Serin m'a aduerti que le Balaschi est dispose a ne 
s'accommoder point que par son consentement.] 

L'Empereur continue k faire offrir au Comte Balaschi des coiiditions 
fort auantageuses et en mesme temps des rnenaces de le reduire par la 
force. Cependant cette occasion donne la liberte aux Hussars et vaga- 
bonds de Hongrie de faire des courses dans le pays des Turcs ijui font 
des plaintes et des rnenaces de se refaire au double .... 

Tome 24. 

LXXXVI. 17. Juna 1666. — Gremonville kralju. 

Gremonville nesumnja da će moći nagovoriti TJgre, da odgode tffoje pod- 
uzeće, — Piše Vitnyedy-u i sekretaru Palatinovu. Prvoga opet mknli (ia 
izvrši što je namjereno protiv Ljuhomirskog, 

Deux heures apres le depart du dernier ordinaire, ie receu Ihoniieur 
-^e la depesche de Vostre Majeste du 24 du mois passe, auec une addi* 
ion du 26 que M. de Lionne y auoit faite, dont estoit chargr le getitil- 
'lomme que j'auois enuoye k la Cour. EUe contient particulierenient fles 
jrdres et les reflexions que je dois faire faire k Mrs. les Hongri)is pour 
les persuader k differer rexecution de leur grand dessein. Je ne peux 
)as douter qu'ils ne se rendent k la force des raisonnemens et aiix eoii- 
dderations si judicieuses que la prudence de Vostre Majeste leur met 
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deuant les yeux, afin de temporiser poDr trouuer plim de seurete dans 
leur eDtreprise et pour euiter tous les perils k quoy ils s expogeroleut, 
s'ils n'attendoient pas une conjoncture fauorable qui puisse leur donner 
la protection de Vostre Majeste, sans laquelle je tieus pour indubitable 
qu'il8 ne scauroient esperer aucun bon succez, .Fescriuis aussv toat au 
Vistnieđj đe venir s'aboucher auec moy, n'ayant pas crfl deuoir eonfier 
au papier un secret si important et pour mieux Iuy faire comprendre 
les intentions de Vostre Majeste. II doit estre demain jcv pour cet 
effect, et j^ay đepesche en mesme temps au Gomte de Serin un de ses 
gens qui estoit icy depuis huict jours pour attetidre cette response, afiu 
qu'il enuoyast son confident. Je ne croy pas i]u1l me soit difficile de 
le disposer h faire en sorte que toutes les clioses se different, puisque 
auant son depart je ray mesnage pour cette fin, ui'avant promis de se 
regler sur les ordres et volontes de Vostre Majesto et de porter encore 
ses amys k les suiure aueuglement. J'ay escrit aussv au Sieur Secre- 
taire du Palatin d'Hongrie de venir conferer auec nioyj afin de \m ex- 
pliquer plus confidemment les aduantages que Vostre Majest^^ vouđra 
faire k la maison et personne de son maistre et k la sienne par tiču liere. 
J'en ay donne ads au Vistnieđj afin qu'il n'eo prist point de jalousie, 
car comme c'est Fame de ce grand project et le plus subtil du parti 
des Hongrois mescontens, je croy absolument uecessaiie de le bi n mes- 
nager. II m'escriuit un jour apres que j'eu receft la depeacJie de Vostre 
Majeste, me pressant de luy donner quelque resolutioii et me faisant 
obseruer que cinquante jours estoient accomplis des trente que je lDy 
auois donne pour la responce. Mais je luy repliquay que j'auois fait le 
mesme compte sur la parole qu'il m'auoit donnee de rexecution infail- 
lible contre la personne de Lubomirsqui, luy ayant fait cognoistre que 
c'estoit de son interest qu'il reparast les belies occasions qu1l auoit 
perdues k Breslau, et plust k Dieu que le Comte Serin se fust cbarge 
de cette commission, il s'en seroit bien mieux acquittć estant tres eeur 
et tres ponctuel.] .... 
Tome 24. 

LXXXVIL 18. Juna 1666. — Kralj Gremanville-ii, 

Nepouzdanje naprama Vitnt/edt/'U, — sporazumu grofa Zrinskog sa 

Balassotn, 

.... [II n'y a gueres d'aparence que Visniedi execute mieux ce 
qu'il auoit promis, k present que ledit Lubomirsqui est ii Tarmee, qQe 
pendant son sejour k Breslau, puisqu'il n'en aura pas mesme taiit de 
commodite. 

J'ay apris auec plaisir ce que le Comte de Serin nous a mande que 
le Comte Palastki est dispose k ne s'accommoder point que par m) 
consentement.] .... 

.... J'aprouue et loue ce que uous auez maiide a [Visniedi sur L 
Palatin d'Hongrie.] 

Tome 24. 
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LXXXV11L 24. Juna 1666. — GremonviUe ministra. 

Gremonville očekuje Vitnyedyja 

.... [Vistnieđj n'a point eiicore paru icy, m'escriuant qu'il attend 
les confiđens des Comte de Serin et Palatin d'Hongrie paur les con- 
duire auec luy.] .... 

Tome 24. 

LXXXIX. 6. Jula 1666. - Gremonville kralju. 

Gretnonville odgovara, u ime kraljevo, izaslaniku pcUatinovom, gr. Zrin- 

skom i Vitnyidyju. — Njegova obećanja svakome od njih. — Posao 

Ljuhomirskoga. — Glasovi o grofu Balassi. 

[Je joins cette lettre, que je fais toute particuliere pour les affair^s 
d'Hongrie, k celle qae j'auois preparše ce matin, Vistnieđj estant arriue 
da đepuis auec le confident đu Palatin pour receuoir les responces đe 
Vostre Majeste sur les propositions qu'ils m'auoient đonnees. 

J'ay crti ne pouuoir mieux les persuader d'attendre une conjoncture 
fauorable, qu'en leur lisant Testraict de la depesche de Vostre Majeste 
remplie de tres pruđentes reflexions et de raisonnemens incontestables 
k la force de8quels ils se sont rendus, m'ayant seulement represente 
que les directeurs de ce grand project auoient peine k mesnager des 
esprits qui ne peuueot plus souffrir le tort et les injures qu'on leur 
fait, et ausquelles ils pourroient s'accoustumer par la suitte. J'ajoutay 
encore que le demier combat qu'auoient gaigne les Holandois allait in- 
dubitablement engager les affaires k une prompte paix ou plus tost, 
selon toutes les apparences, k une guerre uniuerselle dans la chrestiente. 

Nous conuinsmes done qu'ils partiroient dez aussy tost pour aller 
conferer auec le Palatin oti le Comte Serin se trouueroit, affiri de coii- 
certer les choses selon les bons conseils, intentions et interest de Vostre 
Majeste et les leurs, duquel abouchement ils me feroient s^auoir le 
resultat. Cependant j'ay bien mesnage le confident du Palatin en luy 
faisant esperer, selon les ordres que j'en ay, des aduantages particuliers 
pour sa maison, rayant bien prie de le maintenir dans Funion, a quoy 
il s'est engage, dont il deuoit attendre par le bon succes une conside- 
rable gratification en son particulier. J'ay fait aussy aduertir le Comte 
Serin, qui m'auoit enuoye un honame exprez pour la responce, qu'il estoit 
du seruice de Vostre Majeste qu'il tint les afifaires secretes et qu'il 
temporisast tant qu'il pourroit pour attendre quelque bonne oceasion 
qui ne pourroit tarder k naistre, Tasseurant en mesme temps d'une par- 
ticuliere estime et consideration que Vostre Majeste faisoit de sa per- 
sonne et de toute sa maison, et le priant comme de moy mesme de me 
faire scauoir ce qu'il pourroit desirer pour ses interests particuliers, 
afin de commencer les choses k son entiere satisfaction. 

J'ay renouuelle au Vistnieđj les recompenses qu'il pourroit se pro- 
mettre de Tincomparable generositć de Vostre Majeste, quand il vou- 
droit, comme je Fen croirois le maistre, porter le Palatin k ne rien in- 
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nouer qui put faire auorter ce granđ đesBein, ce qu'il m'a promis^de 
faire auec tout le soing et l'affection possible. Je luy: ay fait un peu 
đe reproche đes belles occasions qu'il auoit perđues d'exeeuter k Breslau 
ce a quoy il s'estoit engage contre le Sienr Lubomirsqui. II s'en est 
assez mal defendu, n'ajant eu autre chose k me dire, sinon que ses 
ainys estoient encore en campagne pour ce 8ujet, en m'asseurant que 
đe moment en autre le coup seroit fait. Cependant depuis un an il m'a 
tousjours donne ces mesmes paroles. Je Iuy ay fait cognoistre que pour 
le bon succeg de ces sortes d'affaires qu'il entreprenoit, il prenoit le 
chemin d'establir une belle fortune. II m'a dit que le Balaschi s'estoit 
trop engage, contre les intentions de leurs amys, ce qur luy auoit attire 
une attaque qu'il auroit peine k soustenir. Je ray persuade de faire en 
sorte que le Palatin, que cette Cour croit fort enuenime contre luy, se 
chargeast de faire son accommodement pour empescber qu'il ne perist, 
affin de s'en seruir en temps et lieu. C'est k quoy il m'a promis đ'aller 
trauailler, comme a tout le reste, en conformite des ordres de Vostre 
Majeste.] 
Tome 25. 

XC. 15. Jula 1666. — Gremonville kra^n. 

Balassa u tamnici. — Gremonville se nada, da će mu posredovanje gr, 

Zrinskog život spasiti. 

.... J'ay mande par cy deuant que le Comte Balassi se defendoit 
brauement dans son chasteau et qu1l auoit escrit assez fierement a 
TEmpereur, qui a tenu une longue conference sur le contenu de sa 
lettre et sur quelques propositions que le Palatin auoit enuoye faire 
pour son accommodement par son secretaire, dans laquelle il auroit 
este resolu de renuoyer aussy tost ledit secretaire pour remettre cette 
affaire entre les mains du Palatin; mais dans cette entrefaite, la nou- 
uelle est arriuee comme le mesme Comte ayant tue quelques officiers 
et soldats allemands dans une sortie qu'il auoit faite, les troupes se 
seroient tellement piquees, qu'elles auroient fait un effort et se seroient 
logees au pied đe la muraille qu'elles commencoient k sapper, ce qui 
obligea la garnison, qu'on dit aussy auoir etć gaignee, a demander k 
capituler; ayant este ainsy contraint par force de se rendre quoy qu'Ji 
composition, mais qu'on n'a point gardee, ayant este fait prisonnier, 
mis aux fers et conduit dans le chasteau de Morant L'on dit icy qu'on 
luy fera couper la teste sans, autre forme đe procez, d'autant plus qu'on 
a appris qu'il auoit enuoye nouuellement offrir tous ses chasteaux au 
Bassa đe Bude, qui renuoya ses đepputez sans aucune reponse 

[J'ay escrit au Comte Serin et au Vistnieđj đe s'employer adroite- 
ment enuers tous leurs amys de la haute Hongrie pour le sauuer, ce 
qui se pourra faire k la priere du Palatin, quoy que son ennemy capi- 
tal, mais qui peut đonner son ressentiment k l'affection qu'il porte audit 
Comte de Serin, amy intime de 1' autre.] .... 

Tome 25. 
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XOI. 16. Jula 1666. — Kralj OremonTille-u. 

Kralj je dovoljan poslanikovim radom. 

. , , . [Je suis fort satisfait đe tout ce que uous auez fait auec Vis- 
iiiedi en execution de mes đerniers orđres, touchant les affaires đe 
Hongrie.] 

Tome 25. 

XCII. 22. Jula 1666. — OremonTille kralju. 

Poslanik prestaje uzdati se u Vitni/edif-a i namjeran je povjeriti posao 
Ljubomirskoga gr. Zrinskomu. — sudu nad gr. Balassom, 

. . . , [Vistniedy mWrit depiiis deux jours qu'il a donne de nou- 
ueam et de bons ordres pour rexecution de son dessein contre Lubo- 
mirsqiii; que, nonobstant toutes les precautions qu'il prendra dans son 
camp, le coup sera fait deuant le quinze du mois qui vient. J'ay de la 
peine k donner plus de creance k ses paroles et, selon que j'apprendray 
la 3uitte đes affaires de Pologne, je suis resolu de proposer la chose 
au Comte Serin, qui me semble si dispose k faire tout ce qui pourra 
cfitre du seniice de Vostre Majeste. II m'a fait s^auoir qu'il s'employe- 
roit de tout son pouuoir pour faire differer les resolutions des Hongrois, 
sur lequel siget il me depescheroit au plus tost son confident pour 
m'expliquer beaucoup de choses quil n'auoit os^ confier au papier. Je 
leur ay replique qu'il falloit faire agir les Estats de Hongrie pour pre- 
tendre' le jugement du Comte Balaskj en vertu de ieurs priuileges, 
affin qu'on le puisse sauuer, ou du moins differer rexecution qu'on se 
propose.] , . , 

Tmne 25. 

XCIII. 29. Jula 1666. — Gremonville kralju. 

Nastojanja o spasenju Balasse, — Opet o poslu Ljubomirskoga. 

.... [Les amys et parens du Balaskj ayant eu peur, auec quelque 

sorte de fondement, que le Palatin d'Hongrie ne le sacrifiast a sa van- 

geance, en executant les ordres .que Fon croit que TEmpereur a en- 

uov^s pour sen defaire, sur les preuues qu'on a, plus veritables que 

bien justifi^<:^es, d'auoir fait offrir ses chasteaux au Bassa đe Bude, se 

sont fortement employes pour tascher đe regaigner ledit Palatin, ayant 

pour cet effect đepesche au Comte Serin qui est raray commun, affin 

qu'il contribuast par ses offres k faire differer cette capitale execution; 

Vistniedj s'estant par bonheur trouue chez luy, dans Foccasion đe con- 

:erer de la responce que je luy auois donnee de la part de Vostre 

đajestej toucliant son grand project, s'est charge bien volontiers d'aller 

liercher le Palatin, ayant concerte ensemble qu'il passeroit par icy 

our me prier, de la part dudit Comte qui m'en a aussy, escrit de 

tiy faire demanđer sa grace, sur le pretexte que c'est un braue 

tomm^ et qui peut b9au(io\ip serui^* a\i deasein qu'il m'ji f^it pro- 
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poser. Je n'ay pas crft leur deuoir reftiser cette satisfaction qui ne 
me met en aucun engagement, ayant fait oomprenđre au Vistnie^ qu'il 
đeust mesnager đelicatement cette affaire, et qQ^il fit cognoistre auđit 
Palatin que la conseruation de cet bomme la estoit absolument neces- 
saire pour le bon acheminement de leurs grands projects. Gepenđant on 
a fait agir les Estats đu pay8, Iesquels ont đepesche aussy tost des đe- 
putes k TEmpereur, pour le supplier de conseruer les priuileges en leur 
laissant le jugement de cette afi ire qui luy appartient. Ils ont trouue 
icy assez de đispositions k ćela, ce qui leur a donne quelque soup^on que 
les ordres n'ayent ete expedies au Palatin pour s'en defaire promptement. 
Dans ce rencontre, Vistnieđj m'a encore promis qu'auant le uingt da 
mois qui vient, son coup seroit execate contre Lubomirsqui. Je luy ay 
P fait cognoistre qu'il se feroit un grand tort et k la confiance qu'on a 

prise en luy, s'il ne donnoit pas Teftect k tant de paroles qu'il m'a 
reiterees đepuis plus đ'un an] . . . . 
Tome 25, 

XCIV. 6. Angnsta 1666. — Kralj GremonviUe-u. 

Odobravanje poslanikova postupanja. 

.... Vous auez bien fait d'escrire au Comte de Serin et a Visniedi 
de 8'einployer pour tascher de sauuer le Comte Balaski .... 
Tome 25. 

XCV. 19. Augusta 1666. — Gremouville kralju. 

Poslanik rješava Vitnyedyja obećanja izvršiti, što je namjereno bilo pro- 
tiv Ljubomirskog. — Namjera Zrinskoga, utvrditi svoj zamak Čakovac 
i da za sebe zadobije glavniju hrvatsku gospodu i pravoslat^e krajišnike. 

— Novčana pitanja. 

. . . . [M. de Beziers m'a escrit de faire s^auoir au Vistnieđj quil 
pouuoit se dispenser de faire executer son dessein; ce que j'ay fait 
aussy tost, quoy que je sois persuade qu'il ne s'en mettoit guere en 
peine, ayant manque tant de fois a ce qu']l auoit promis. Comme il 
s'est engage ^ de me rendre l'argent la chose ne s'executant pas, je verray 
comme il en usera, ce que je luy laiBseray pourtant faire de luy-mesme. 

Le Comte Serin m'a enuoye son confident pour me dire qu'il s'en 
alloit trouuer exprez le Palatin d'Hongrie, afin de le porter k ne rien 
precipiter et d'attendre les conjonctures fauorables sans se commettre 
mal a propos, m'assurant quMl đirigera tousiours sa conduitte par les 
ordres de Vostre Majeste. II m'a fait au8sy scjauoir qu'il est en dessein 
de prier l'Empereur de luy permettre de fortifier k ses despens son 
chasteau de Chiacatourn, pour le rendre plus en estat de s'en seruir 
en temps et lieu, et qu'outre ćela, il mesnageroit tous les principaax 
seigneurs de la Croatie et particulierement les Morlaques, dont il pour- 
roit, quand il en seroit besoing,^ former un corps de dix miiie hommes 
k peu de fraiz^ m'insinuant a mesme temps que cette pratique Toblige- 
roit k quelque despence extraordinaire. Sur quoy je luy ay fait scauoir, 
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ainsy que đe inoy mesme, comme il a pld k Vostre Majeste de tne 
l'orđonner, qu'il pouuoit confidemment me communiguer ce qu'il desie- 
roit pour ses aduantages particuliers. J'auois e^ pensee de Iuy proposer 
le dessein contre Liibomirski, mais avant sceu la pa]x j^ay crti la chose 
inutile.] .... 
Tome 25. 

^ Note marginale autographe de M. de Lionne : On ne 8'y attenđ pas, 
il dira qu'il Ta depens^ a maintenir les amis pour faire le coup dont ils 
n'ont pas troiiu6 ToccasioD. 

• Autre note dudit Lionne: qu'il ne faut pas engager le Roy a rien 
enuers ledit Oomte (hors le payeinent de sa pension) qa' a ce qQi ne deura 
auoir son effect que lors que les Hongrois commenceront a agir contre 
r Empereur de concert auec Sa Majestć, car s' ils V entreprenoient d' e\x% 
mesmes, Sa Majeste ne ueut estre tenue k rien. 

XCVI. 20. Angosta 1666. — Lionne Gremonvilie-n. 

nastojanju da se Balassa spasi, 

. . . . Le Roy a approuue ce que uous auez fait [k l'esgaid du Pa- 
latin de Hongrie pour tascher de sauuer le Comte Balaski] .... 
Tome 25. 

XCVIL 2. Septembra 1666. — Gremonvilie kralju. 

Palatin oprašta grofu Balassi. — Osobiti zahtjevi gr. Zrinskog. 

.... [Vistniedi qui est aupres du Palatin d'Hongrie, m'escrit qu'il 
auoit obtenu tout ce que j'auois pft đesirer de luy en faueur du Bala- 
Bchi, k qui il auoit pardonne de bonne foy, jusques k le faire manger 
k sa table, contre les ordres tres expres qu'il a de l'Empereur de le 
garder seuerement et đe renuoyer mesme k Presbourg, se remettant 
du reste k m'entretenir de bouche sur les interests du grand project 
Cependant le Comte Serin fait sgauoir ce qu'il pourroit pretendre en 
son particulier, quand il s'agira du seruice de Vostre Majeste, ain8y 
qu'Elle m'auoit ordonue de le luy đemander comme de moy mesme. 
J'ay fait un petit extraici; de ses pretentions que j'enuoye cy-joint*] . . . 

Tome 25. 

XCV1IL 10, Seplembra 1666. — Kra^j GremonvilIe-n. 

Opet Q Vitngedgju — Kralj nikako neće za sada da ulazi u dalje do- 
govore sa grofom Zrinskim. 

.... [Je ne m'attends pas que Visniedi, n'ayant pas execute ce 
qu'il auoit promis, rende Fargent qu'il a receu comme il s'y est en- 

^ II est probablement que8tion du document CXXVII qui a et6 trouvć 
sans dat# dans le tome 27. 
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gagć. II s'en đefenđra sans đoute sur ce qu'il dira qu1I Ta depenge 
k maintenir ses amis pour faire le coup dont ils n'ont pas trouae 
r occasion. 

Je loue fort tout ce qae le Comte de Serin uous a fait dire par 
son confiđent qu'il se proposoit đe faire, mais il ne taut pas m^engager 
i, rien enuer8 ledit Ćomte (hors le payenient de sa pengioti), qu'a ce 
qui ne deura auoir son efet qQe lorsque les HorgroiB cominenceront k 
agir contre FEmpereur đe concert auec raov. car s'ils Ventreprenoient 
đ'enx-mesme, je ne ueux estre tenu a rien,] 

Tome 25. 

XCIX. * Septembra 1666. — GremanvUle kralju. 

Grof se Zrinski sveti Turcima za karanje njegovih zemalja. 

.... Les Turcs de Canise ayant fait Ljuelqnes courses sur les terrejs 
du Comte de Zerin, celuy- cy aduertit Y Empereur, qui Iuy permifit, 
comine on dit, de les repousser par la force. Đe sorte rja'aiaiit eti nou- 
uelle que le fils du Bassa de cette place la en estoit bortv, auec enuiron 
cent Turcs, pour aller k une autre. il luv aurott dresSe une embuscade 
et taillć la plus grand part en pieces, le fik mesme du Baa^a y aiant 
este tu^. Cet incident donne lieu d'aprehender que les Turcs ne deman- 
dent quelque satisfaction qu'on ne puisse i^ag leur accorder si facile- 
ment, et qu'ainsy les affaires ne se portent k (]uelqueB tiostilitez de 
part et d'autre; dautant plus encore que le Visir de Buda enuoye faire 
par un chiaoux exprez de nouuelles plaintes centre les courses des Hon- 
gi'ois, qui sont des picoreurs, qne cette Caur peut difficilement empe- 
scher, tenant contrnuellement la campagne 

Enfin, Sire, les cabales de T Agent d'Ešpagne et de lEnuove d"An- 
gleterre ont este inutiles, pour empescher que Leurs Majestes Imperiales 
n'honorassent pas de leur presence le ballet ijue Tlmperatrice m'auoit 
temoignć de vouloir voir .... 

Tome 25. 

C. 24. Septembra 1666. — Kralj Gremanrille-u. 

Badnje se što je Palatin oprostio gr. BalassL 

.... [Je suis bien aySe que Visniedi ayt obtenu du Palatin de Ilon- 
grie tout ce que uous auies đesire de luy en faueur du Comte Balaski^ 
et que le Palatin ayt pardonne de bonne foy audit Comte, et s'en tire 
de bonnes consequencos pour la suitte] . . , . 

Tome 25. 



Lacune dans le manuscrit. 
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G[. 1. Oktobra 1666. — Kra^j Gremonville-u. 

Kralj želi zaUediti sebi usluge gr. Zrinskoga ea slučaj zapletd koji su 
po svoj prilici na pragu. — zahtjevima gr. Zrinskog. — Obećanja 
koja se tiču njegova naroda. — opremanju francuske vojske u Hr- 
vatsku koje bi se moglo zbiti. 

.... [Je me suis fait relire le memoire, que uoas m' adressates il y 
a đesja quelques jours, des pretentions du Comte de Serin, et je uois 
que tout se reduit presentement k đemander qaelques sommes d'argent, 
sous pretexte d'en auo r besoin pour tenir en foy ses amis. en attendant 
le temps qu'ils deuront agir; car pour touttes ses autres demandes, si 
celle 1^ luy estoit accordće, il est aise a juger qu' il remettroit k un 
autre temps k en parler. II faadra que uous chercbies des excases 
bonestes de uous defendre de cette instance, et vous luy fassiez con- 
noistre que la remise ne sera pas longue, parče que je uous ay mande 
que les affaires de la Cbrestiente se brouilloient d'une maniere qu'il est 
comme impossible qu'au printemps procbain tous les potentats, de ma- 
niere ou d autre, ne soient obliges de se mettre en action, et qu'ainsi 
le temps est bien proche auquel je desireray que luy et ses amis ne 
demeurent pas les bras croises. 

Vous pourres cependant luy dire par auance que je luy accorderay 
bien volontiers tout ce qu'il demande sur le sujet des lieus et chasteaux 
qui ont autrefois apartenu k sa famille, et le gouuernement de la Car- 
niole pour luy et ses suceesseurs, auec la faculte de se mettre d'abord 
en possession desdits cbasteaux. 

De plus, quand on fera le traitte, vous aures un plein pouuoir de 
moy, en vertu duquel vous luy promettres que sa nation sera conseruee 
đans ses libertes, priuileges et prerogatives selon les constitutions du 
Royaume de Hongrie. 

Qu' il sera peut estre bien malais^ de transporter de la soldatesque 
de France et les dix mille mousquets de la qualite qu'il les demande, 
h cause du long trajet qu'il y 2l k faire par mer jusqu'aux marines de 
Croatie, mais que ćela pourra composer un des articles du traitte, en 
eas que je trouue la chose possible, et que, pour cet effet, je desire 
scauoir par auance s' il a un port a sa disposition auxdites marines et 
par quelle terre aura k passer ledit corps apres son debarquement, afin 
que j'ay Tesprit en repos que les troupes que j'aurois enuoyees puissent 
joindre son armee en toute seurete. Et qu'enfin l'offre qu'il m'a faite 
d'enuoyer en France son fils comme pour ostage des paroles qu'il m'aura 
đomieed, m'a estć fort agreable comme estant une marque bien essen- 
tielle de la sincerite auec laquelle il veut agir] 

Tome 25. 
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CII. 29. Oktobra 1666. — Ministar Gremonville-ii. 

poslnnikovim pismima^ kojih bi sadržaj bio nevjerno ođkrio grof 

Balassa, 

[Le Roy a ueu un aduis, uenant de Vienue i ar la uoye d' Italie, qui 
porte que le Comte Balassi (croyant par ce moyen faire ualoir sa fide- 
lite enuers TEmpereur), auoit enuoye au Palatin de Hongrie quelques 
nne de uos lettres par lesquelles uous rexhortiez k susciter đes troables, 
l'asseurant que Fargent de France ne luy manqueroyt pas. Sa Majeste 
est en peine de seaaoir si uous auez escrit qaelques lettres au Comte 
quMl ptit faire uoir. Je uous prie de me manđer ce qui en est, ou si 
Betlem ou quelque autre luy a jamais parle de uostre part, parče qu'on 
se conduira icy selon les informations que uous nous donnerez. 

Tome 25, 

cm. 23. Decembra 1666. — Gremonville kralju. 

Novi prijedlozi palatinovi i gr, Zrinskog, — Nijesu primljeni. — Pala 
tin i Zrinski pismom istu od kralja novčanu pomoć. — Diplomacija i 
oprez Gremonville-a, — Jedino, što za sada nalazi da je korisno učiniti, 
to je nagrada Zrinskome, — Prijedlog palatinoo glede Ljubomirskog. — 
Uvjeti, pod kojima bi cesar sazvao sabor u Ugarskoj. 

.... [Le Palatin d' Hongrie et le Comte Serin m' ayant enuoye de- 
puis huit jours plusieurs escrits en forme de nouuelles propositions, 
mais conceues de fa^on qu'elles donnoient assez k connoistre que de 
mon coste j'en auois fait aussy. ce que je ne voulais pas qu'on vist 
jamais. Ain8y i' ay crti ne les đeuoir point receuoir, en leur faisant dire 
par mon secretaire qu'ils n*auoient qu'a exposer purement leurs desirs 
et intentions signees de leurs propres mains, que j' enuoyerois k Vostre 
Majeste; mais comme la responce verbale qu'ils rendirent a mon secre- 
taire estoit pleine d'equiuoques, je fus bien ayse d'entrer en Fabouclie- 
ment qu'ils me proposoient, pour auoir Ueu de mieux descouurir leurs 
veritables sentimens et pour leur declarer que je n' auois qu' a receuoir 
leurs nouuelles propositions, ainsy que j' auois fait la premiere fois, et 
pour leur renouueller encore les responces qu'il auoit plu k Vostre 
Majeste d'y donner, que le Palatin tesmoigna d'ignorer, ce qui m'obli- 
gea k leur desduire le detail de ce qui s'estoit passe dans la confiđence 
que j' auois eue auec le Comte Serin, Vistniedi et le confident duđit 
Palatin, de Jaquelle ils m'auoient enuoye un project de leurs propoši- 
tions, que je leur fis relire i)Our voir s' ils V approuuieroient. Sur quoy 
le mesme Palatin me declara que son intention n' auoit pas este d'aller 
si auant, blamant Vistniedi de Y auoir trop engage. Mais luy ayant dit 
que son confident et le Comte Serin auoient tout dresse de concert, il 
ne sceut desauouer qu'il auoit donne ordre en general k son confident 
de conuenir de tout ce que pourroit desirer le Comte Serin, approuuant 
pourtant, mais, s'il faut dire, force par Fengagement ou Ton T auoit 
mis, tout ce qui s'estoit auance dans le premier project, et par ce qu' il 
me tesmoigna ne pas se ressouuenir si on luy auoit communiquć les 
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responces đe Vostre Majeste, ainsy que je Iuy disois que Vistntedi me 
Fauoit escrit. Je luy en expliquay la substance, luy protestant rte iiou- 
ueau que Vostre Majeste ne violeroit jamais le premier la paix qu' elle 
auoit auec TEmpereur, mai» que lorsque đe son coste il y manqueroit 
(comme les apparences en estoient) par đes ligues qu'il proposoit a 
l'Angleterre, elle auroit par 1^ la pleine liberte d'assister de sa puis- 
sante protection la nation hongroise. Je leur fis en suite les retlexions 
du peril euident dans lequel ils s' exposeroient s'ils ne se menageoient 
pour une pareille conjoncture. 

Enfin, Sire, aprčs plusieurs discours tendans tousiours k m' engager, 
k faire de mon coste quelques aduances, ils firent dresser un escrit 
en ma presence, dont j' enuoye la copie cy joint, qui contient en aiib- 
stance que Testat present des choses ne permettant pas k Vostre Ma- 
jeste d'entrer dans les premieres propositions qu'ils auoient faites, ils 
la sopplient au moins de quelque assistanee secrete de cin^uante ou 
soixante mille richsdalers dont ils ge puissent seruir pour maintenir 
leurs pratique8, en attendant que Vostre Majeste aye suject de se de- 
fenđre dans une rupture ouuerte. J' ay pris ledit escrit rjue j' ay veu 
signer de leurs propres mains auec le cachet de leurs armes. Le Pala- 
tin voulut en suite que nous jurassions ensemble de garđer tidelement 
le secret de ce project jusques k la declaration ouuerte. J'oubliois k 
dire qu'ils voulurent mettre dans ledit escrit que cet argeiit sertiiroit 
encore pour gaigner le Bassa de Bude, affin qu'il ne les empeschast 
pas dans leurs desseins; mais je les conseille de ne mesler jamais en 
ćela les Turcs, et j'ay voulu prendre en ce rencontre toutes ces pre- 
cautions, affin que si le Palatin n'agissoit pas de bonne foy et qu'il 
reuelast la chose k l'Empereur, on vist tousiours la purete dm inteii- 
tions de Vostre Majeste et son incomparable fidelite k conseruer la 
paix, comme de n'entrer eu cette pratique que force, si l'Empereur 
vouloit commencer la guerre auec elle; ce qui luy donneroit raegme 
k penser de T entreprendre quand il viendroit k scauoir lea intelli- 
gences qu'elle a auec les Hongrois, qui ne peuue^t blesser, en la 
maniere qu'elles sont, Tintegrite et la reputation de Vostre Majeste. 
Cependant, Sire, j'ay obserue en cette occasion, conmie en toutes les 
autres, que le Comte Serin agit de la meilleure intention du monde, 
et que c'est luy seul que je peux dire qui force le Palatin a faire 
ces sortes d' aduances; de fa^on que je ne vois pas grand fonde- 
ment ny seurete, et j'aurois peur que ledit Palatin en reeeuant les 
sommes quMl demande, si Vostre Majeste les luy vouloit faire desbour- 
ser, ne s'en seruit pour mieux descouurir l'aflfaire k FEmpereur, car il 
est trop peu stable dans ses resolutions ; aussy bien ce seroit un argent 
qui n'iroit qu'a son seul profit, puis qu'il m'a dit assez librement que 
lors que Vostre Majeste auroit besoin des Hongrois, il luy seroit tous- 
iours facile de les persuader de faire une union de plus de vingt mille 
hommes. Je croirois seulement quMl faudroit menager le Comte Serin 
par quelques aduances de sa pension, pendant qu'il nous seruiroit i 
amuser les autres k attendre la conjoncture fauorable. Le mesme Pala- 
tin me demande si VoBtre Majeste desireroit que Lubomirsqui s' accom- 
mođast sincerement auec Leurs Majestćs Polonoises. Sur quoy je luy fis 
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coDnottre Taduantage qa'oa en receuroit đans le projet quMls proposent 
si ledit Lubomirsqui agissoit de concert auec les mesmes Majestes, 
pui8que si les guerres ciuiles continuent dans le Royaume de Pologne, 
les Hongrois ne pourroient pas en tirer aucune assistance. II me dit 
que si la Reyne de Pologne vouloit prendre confiance en luy et luy 
enooyer quelque personne affidee, comme il Ten auoit recherchee au 
mois d'octobre passe, il esperoit pouuoir disposer ledit Lubomirsqui k 
rentrer dans son deuoir, ou ne le faisant pas quMl trouue bon moyen 
de s'en desfaire. Je fis semblant de n'auoir point entendu cette đer- 
niere proposition, et ra8suray sealement que leurs Majestes Polonoises 
ne luy demanderoient jamais rien contre son honneur ny contre les 
priuileges du pays. Nous sommes done conuenus que je ferois sgauoir k 
la Reyne de Pologne les moyens qu'il auoit de pouuoir reussir a cet 
accommodement. J'aduertis de tout cecy M. de Beziers poiir en faire 
ce qu' il jugera plus k propos. Cepenđant il m' a assure que ledit Sienr 
Lubomirsqui est plus que jamais dans les interests de V Empereur, qui 
luy a fait fournir diuerses fois de petites sommes et encore dix mille 
iBiorins depuis un mois.] 

II m'a dit encore, ce que j'ay sceA dailleurs, que 1' Empereur desi- 
reroit extresmement la conuocation d'une diette en Hongrie pour le 
couronnement de V Imperatrice ; mais que, doutant que les Hongrois n'y 
fassent des demandes quMl ne peut, et ne veut pas leur accorder, il 
souhaitte premier qu'on T assure quMl ne 8'y parlera d' aucune aflFaire, 
affin qu'elle soit toute entiere pour une si grande ceremonie. Mais 
quelqu' assurance quMl en donne, ce sont des esprits qui changent de 
ršsolution de moment en autre .... 

Tome 25. 

CIV. 6. Januara 1667. — 6remoiiyille kralja. 

Nadasdt/ stupa medju urotnike, — Gremonville podazrijeva Nad(isdyja, 
— Kako se kani vladati pri sastanku s njime. — Pustoglasice o poslu 
Ljuhomirskoga, — Grof Zrinski kazuje o svojim strateškim pozicijama 

na jadranskome moru. 

. . . . [Le Comte de Serin partit d'icy, le 2 du courant, k dessein 
de passer par Presbourg, pour assister k une assemblee qui s^y faisoit 
des principauK seigneurs du Royaume de Hongrie et de \k se rendre 
chez luy. Mais, deux jours apres, reuint tout exprez en poste pour me 
communiquer que le Comte Nadasti, nonobstant les esperances que luy 
donne cette Cour du palatinat dudit Royaume, pique de quelque refus 
qu'elle luy auoit nouuellement fait, luy auroit propose et au Palatin 
encore, d'entrer dans leur confederation, laquelle il auoit signee et 
juree, ayant pris tous trois ensemble la resolution de demander promp- 
tement aux princes cbrestiens, et particulierement k Vostre Majeste, 
secours et assistance contre F abandonnement que T Empereur fait du 
Royaume d' Hongrie et contre les mauuais traitemens que tous ces 
peuples en regoluent; que pour cet effect, ledit Comte Nadajsti deuoit 
venir icy, affin de s'aboucher auec moy, pour me faire agreer le con- 
cert qu'ils auoient pris ensemble d'enuoyer un eonfident k M« de 
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Majenee pour luy đemaoder conseil. Je fis eognoistre au Ćomte Serin 
la eireonspection qaMl deacUt aaoir đe confier anee cea sortes đe gens, 
et surtont đe se descoumrir qu'il eust aueim engagement particulier 
atee Vostre Majeste, laj faisant toncher au đoigt qae le Nađasti estoit 
k phis zeM Hongrois gu'eost cette Cour, et en estime đa plus foarbe 
homme da monde, et qi)e sans doute it tesmoigudt un feint chagrin et 
one intention đe sotilager sa patrie ponr penetrer le fond des leors, 
affio d'en ađcertir TEmpereur. 

Je le priay đone d'empescher adroilement cette expeđition vers M. 
de Mayence, qui ne leur poauoit estre đ'aacon aaantage dans la con- 
jonctnre presentement, mais bien d'un prejudice estrange et peat estre 
de leor raine totale, si elle venoit a estre scede, comme il n' en falloit 
qua8i pas đouter. Le Comte Serin tascha de me persnader la bonne 
% du Nadasti, ce qui m'obligea k ne refuser point Tabonchement 
gu'il me proposoit de sa part, afin de le đetromper (yoyatit clait'ement 
quMIs auoient confere de toutes choses ensemble), s'ils luy anoient falt 
croire qu'ils eussent qnelqae engagement particnlier auec moy, et pour 
tascher de retirer nn escrit de lay sur les propositions qtt'il me fera. 
Ensuitte de quoy je luy feray le mesme discoars qae j'ay tenu au 
Palatin, Tasseurant en mesme temps dea fermes intantions de Vostre 
M^este de ne vouloir jamais violer le premier la paix qa'eUe a a«ec 
TEmpereor, afin qne si ćela estoit un artifice de cette Cour (comme je 
n' en doute quasi point), elle post aprendre la maniere honneste auec 
laqiielle Vostre M«jeste agit, et^ d'un autre coste, la mettre en aprehen- 
sion des intelligences secretes qa'elle peut auoir dans la Hongrie, pour 
la sonleuer quand V Empereur en nseroit mal enuers Elle. 

Le Palatin m' a fait sgauoir par le Comte Serin que c' est le con- 
fesseur de la Beyne de Pologne qui descouure k Lubomir8qui touts les 
secrets đe Leurs M^jestes Polonoises; mais il y a si peu de raison k 
ćela et ces sortes de gens sont si peu seurs, qae je me suis contentć 
d'en donner simplement Taduis k M. đe Beziers. 

Le Comte Serin m'a laisse nne Information par escrit du port ,quMl 
aobit dans mer Adriatique et la qualite des đeux places quMl y tient, 
đe la route qtte pourroient faire les troupes jusques a Chiacatoorn et 
des moyens de les faire subsister. Je n' ay pas crd deuoir hazarđer đe 
r enaoyer . • . .] 

Tome 26, 

CV. 7. Januara 1667. — Kralj Gremonvate-u. 

Odobravanje i pohvala Gremonville^a zbog njegova vladanja s palatinom. 
— Obziri sa Vitnyedyjem 

.... [Vous auez agi prudemment đe uous excit8er d'entrer en abou- 
G iment auec le Palatin d' Hongrie et le Comte đe Serin., Vous auez 
a isi tres bien fait de pcirsuader ledit Comte it obliger le Palatia de 
I »ttre par escrit ses demandes signćes de tous Ic^ deux, pour engager 
1 Palatin đe plus en plus et pour uous precautioner. Je loue fort en- 
c ^ oe que uoniS auez fait đire audit Palatin par uostre secretaire, et 

•POM. XIX. &-> T 
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sur rintention que j'ay đe ne pas violer le premier la pak auec 
VEtnpereur, et sur Taparence qu'il y a que FEmpereur la rompra 
bientost. Et il est vray que quanđ on đescouuriroit cette prattique, on 
ne pounroit rien trouuer k re^re h mon procede, ny au uostre particu- 
lier. II sera bon cepenđant que uous taschies de gaigner tousioors đu 
temps en les tenant en esperance. 

Ce qae uous aućs obseruć que Visniedi n'agit que pour tirer đe 
Targent, est fort uraysemblable, mais il faut, comme uous dittes, dissi- 
inuler auec luy ^ cause đe la creance qu'il s'est establie, particuliere- 
ment aupres đes Hongrois protestans] 

Tome 26. 

CVI. 13. Januara 1667, — Gremonville kralju. 

Poljska kraljica i palatin u poslu Ljubomirskoga. — Zahtjevi se Ugrd 

naprema ćesaru dovode u svezu sa uticajem poslanika francuskog, — 

Orof Nadasdif ište sastanak sa Gremonville-om, 

. , , . [La Reyne đe Pologne m' a fort recommande un paquet qu'elle 
adresse au Palatin d' Hongrie, qui est la responce đe laquelle il m' auoit 
t«Bmoignć quelque empressement pour trauailler k V accommodement de 
Lubomirsqui. Je le luy ay đepesche par un homme exprez qui le trou- 
aera encore k Presbourg; peut-estre qu'il agira bien, mais je ne peux 
m'empescher đe đouter đe son instabiUtć naturelle. J'ay sceA qu'il a 
fait une assemblee des principaux seigneurs đes deux Hongries. Ceux 
de la haute, et particulierement les protestans, ont tesmoignć vouloir 
faire des instanees 9! extraorđinaires k la premiere diette, jusques a 
vouloir qu'elles soient accorđćes auant que d'en venir au couronnement 
de r Imperatrice, que Ton ne croit pas que FEmpereur puisse se dis- 
poBer k la conuoquer.] C'est ce qui ge đoit deliberer dans peu dejours. 
Cepenđant les aduis publics de cette sepmaine, qui font mention de ces 
demanđes comme impertinentes, les attribuent, pour ne me pas nommer, 
auK motifs que leur en donnent des Ministres đe certaines couronnes. 

[Le Comte Nadasti m'a escrit une lettre dont j'enuoye k Vostre 
Majestć la copie cy jointe. Je n' ay pas eru luy đeuoir refuser 1' abou- 
chement qu' il me propose, afiin que je puisse V informer des veritables 
intentions de Vostre Mjgeste, en conformite de ce que j'-en- ay escrit 
par cy đeuant, pour preuenir toutes les surprises qu'il auoit đessein đe 
nouB en faire et đ'en user mal. Je luy ay donne rendez-vous k đeux 
lieues d'icy, pour le 15 đu courant, oti je me renđray soubs pretexte 
d' aller a la chasse] 

Tome 26. 

CVII. 14. Januara 1667. — Kray Gremonville-u.. . . 

Odgovor na saopćetie spise palatina i Zrinskoga. 

Monsieur le Cheualier de Gremonuille, j'ay receu uostre depescbe 
du 2S de Fautre mois, auec la copie đe F escrit que le Palatin d( 
Hongrie et le Gonite đe Serin uous ont donne. Vous uous estes C(mi 
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đuit fort pruđemment en toute la mesnće đe la negoeiation quMIfi ont 
uoulu faire auec uous, et nommement dans la circohstance qae aous me 
manđez d'auoir refuse de receuoir aucun de leurs escrits oti ils donnad- 
sent k cognoistre que uous leur ayez aussi de uostre costć fait des 
propositions. Đu reste, touehant le contenu en celuy quMls uous ont 
donnć, je suis de uos senthnens et, hors le Ciomte de Serin qui agit 
auec bonne intention, je ne uois pas grand fondement ny seuretć en ce 
qui se passe, ef ce seroit uouloir jetter de V argent que de le donner 
par aduance au Palatin de Hongrie, et peut estre mesme auec quelque 
danger d'en receuoir du prejudice dans la suitte, luy fournissant un 
moyen certain de mieux descouurir k V Empereur toute Tafibire, comme 
ce Palatin est peu stable dans ses rćsolutions. II n'y a comme uous' 
đites qu'a mesnager le Comte de Serin, et je crois que pour ćela le 
payement ponctuel de sa pension suffira, en attendant que le temps 
d' agir effectiuement soit arriu6. 

Je ne uois pas non plus qu'il y ait rieh a esperer de Lubomirsqui 
par r entremise du Palatin, et j'estime qu' apres auoir remercie celuy-cy 
de sa bonne uolonte, uous deuez rompre toute cette negoeiation đont 
Lubomirski prendroit aduantage, et s'en seruiroit pour perdre le Palatin 
dans Fesprit de P Empereur • . . . 

Tome 26. 

GVIII. 20. Januara 1667. — 6remonylIle kralja. 

Sastanak Gremonville-a sa grofom Zrinskim i s Nadasdyjem. Ovaj iz- 
laže razloge svoga vladanja. — Odgovor poslanikov na prijedloge njih 
obojice. — Nadasdy uvjerava o svojoj vjernosti. — Njegov sud o pala- 
tinu. — Misli da bi poslanik dobro učinio kad bi dao kakvu novčanu 
nagradu palatinovim doglavnicima. — Mišljenje poslanikova o duševnim 

darovima Nadasdt/jevim. 

. . . . [Le Comte de Nadasti, accompagn(S đu Comte Serin, s'fest 
trouue ponctuellement au rendez vous que je luy auois marquć. U me 
rendit dabord une lettre du Palatin de Hongrie, en creance de sa part' 
sur tous les deux qui me deuoient entretenir du malheureux estat 
de ce Royaume, et des remedes qu'ils y vouloient apporter par les 
propositions quMls auoient k me faire. Le premier prit la parole et 
me dit qu' il ne trouueroit point estrange que j' eusse quelque soupcon 
đe sa conduite presente, puisque je serois informe quMl estoit si bien 
dans la cour de F Empereur et tout k fait dajis ses interests; mais quMl 
auoit deft changer sa volontž, recognoissant Pabandonnetoent que Sa 
Kajeste Imperiale faisoit du Boyaume d' Hongrie, et qu'ainsi Patnour de 
£ patrie V obligeoit k en chercher ailleurs le soulagement et la conser- 
i ition. II me confessa encore qu'il auoit eu lieu d' estre mal saltisfait 
€ i son particulier, par les fausses esperances qu^on luy auoit donnćes, 
£ ,ns en auoir jamais pt^ retirer aucun effect. II passa apres ćela dans 
I đetail de toutes les propositions dont j'ay escrit par cy đeuant, mais 
i examina auec beaucoup plus de bon sens et de justice que n' auoient 
I s fait les autres, comme en effect il a beaucoup plus qu'eux de 
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talent et đe ei^^noissanoe đee affaires du monde. Enfin, Stre, apres una 
longiie đeđuetion sur ee sujeet, je luy fis responce en substance qu'il 
đettoH e£rf;re asseorć đes bonnes intentioiiB de Vostre MajeBte pour utie 
natioD si brane et si belliqiieuse eomine estoit la hongroise; mais que 
j6 lay draois dire auant toutes ehoses, qu' elle desiroit nmintenir iouio- 
laUement la paix qii'elle a auee TEmpereur, et ne commencer jamais 
la gnerre, et qu' ainsi il estoit de leur interest et de leur seurete d' at- 
tenđre une coi^oncture faaorable, qui sembloit deaoir naistre de moment 
i^ a«tre^ akisi qii'il pouuoit bien s'en apperceuoir par les diepositions que 
rČmpereur tesmofgnoit de vouloir entrer en une llgue auec TAngle- 
terre contre Vostre Majestć, m' estant serui đe ca pretexte comme celu} 
qfti me paraissoit le plits vrajsemblable sur les bruits qu] courent de 
lađite ligue, et qu'en ee eas Ik, elle pourroit ouuertement leur accorder 
totttee les assistanees quMls me demandoierit ; ce qu'il eomprit fort bien, 
et en conuint auec moy que les Hongrois ne deuoient jamaifi &e declarer 
qii' estant asseurć d'un appuy et d'une protectian pareille a celle de 
Vostre Mijeste, et eonclusmes ensemble qu' il falloit attendre que V Em- 
p^remr F obligeast h la leur aceorder ouuertement, et eependant b' apli- 
qiier h mesnag^ les esprits panny 6iix, me promettant de m' eiiuoyer 
au plus tost une escriture contenant le fondement đes justes motifs 
qu^ ils auoient de faire ce qu' ils projettoient, auec V expllcatiou des 
moyens qu'ils vouloient employer pour y paruenir et des assifitances 
dont ils auroient besoin. Ce que j'ay tesmoigne desirer, exprez pour 
gaigner tcmi^ours du tesips. II me pria ensuitte đ'estre garenđ auprez 
đe Vostre M^jestć de sa fermetć et tres fiđeUe intention, comme de 
celle đu Gomte Serin, jusques k la đerniere perfectlon d'un m grand 
điessein; mais q\l'k la verite il ne pourroit pas si bieo responđre de 
celle du Palatin qui estoit naturellement fort volage, mais qu'ils vou- 
loient taseher de V engager si auant par đes s^ermena et des conuentions 
par escrit, qu'il ne s'en pourroit jamais dedire, me conseillant pour 
ćela encore faire quelque gratification k ces deux eonfidens que je cogiiois 
et qui le gouvernent absolument. II me tesmoigna ensuitte, de la part 
dttdit Palatin, Tenuie qttMl auoit đe trauailler k acheuer raccommode- 
ment đu Lubomirsqui auec leurs Majestes Polonoises, me priant luv 
faire esperer, si Faffaire reusissoit, quelque present cousiđerable, pui£que 
SOB auariee luy feroit tout faire. Je luy respliquay qu'U deuoit efitre 
assmrć đ'une toute r»yale reeognoissance sans m'expliquer dauantage, 

Nous sommes conuenus ensemble de la mani^re de nous e&crire pour 
m'ađu^r de tout ee qui se passera dans le progres đe ce project, 
pftrtieulierement ce qui se traittera dans une assemblee qu' ils vont faire 
đans la haute Hongrie. Deuz jburs apres cette conference, luy et le Comte 
Serin m^escriuirent une lettre conjointenient par laqueUe ils me prioient 
de l€»r faire scauoir quelle precise somme d'atgeiit on donneroit f 
Palatin^ &' il reusissoit k faire Y accommodement de Lubomirsqui seU 
les intentiofis đe leurs Majestes Polonoises, me conuiant de faire cet 
precise deelaration si je đesirois que ćela arriuast promptement. A qu( 
je k^ 1^ fait responee que je n'auois aucun ordre Ik dessus^ ms 
quMls đeudent estre persuades đe ce que je lem^ aaois fait esper 
đans nostre demier abouchement. 
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Je ne scaurois enoor, Sire, rien promettre ny đouter de la bonne 
foy dudit Comte Nadasti. U faudroit qae ee fiit un mechant honmie b*0 
n'a^Moit pas auec sinceritć, apres les protostations qu'il m'a faitas 
de n' estre pas si temeraire de s' oser engager auec un «i gr^nd moaar- 
qae comme est Vostre Majestć ; mais d'un autre coste, il pM»e ff^nr un 
tres grand fourbe. Quoy qu'il en soit, il a beaucoup đ'esprit et, sMl va 
droit, il est cs^able de conduire on grand desaein, ce qiii se verra bien 
tost dans la suitte. Cependant TEmpereur ne peut trouuer k redire a 
toutes les responces qne j' ay faites, <iuand on Toudra les luy jcomniuni- 
quer dans le sens qne je les ay donn^s] .... 

Tome 26. 

GIX. 24. Januara 1667. JkH. — Orof Egon Pilrs^iiberg 

Lfoniie-u. 

prijedlogu Zrimkog grofu Fur$tenbergu. 

.... [Je crois uous deuoir auertir que M. le Comte de Serin, 
m'ayant une fois trounć chez le Prince Lobkouist, me demanđa b'iI 
pouuoit prendre encore en moy la mesme confiance qQ'Ji RatiE^nne et 
me dit que les Hongrois estoient plus mal satisfaits de cette Cour que 
jamais, quMl me deconuriroit des moyens dont on pourroit se seruir 
pour les mettre entierement k la deuotion du Roy, et les faire deciarer 
contre TEmpereur toutes les fois que Sa Majeste voudra. II a depuis 
enuoyć deux ou trois fois chez moy pour me pouuoir parler, mais j'ay 
eru deuoir euiter de le voir, par ce que j'ay sceu que ledit Comte, et 
quelques autres Seigneurs de Hongrie, s' estoient desja descouuerts 1^ 
dessus^a M. le Cheualier de GremonuiUe, et que j'ay eu peur que 
FEmpereur ne pust me jouer quelque mauuais tour sMl venoit k sca- 
uoir que j'eusse escoutć de pareilles propositions. Si nćantmoins le Koy 
estoit en dessein de faire la guerre, ce ne seroit pas contre mon foible 
sentiment une affaire h negliger, đautant que je trouue que Ton ne 
pourroit pas faire k l'Empereur aucune diuersion plus forte que de ce 
cost6 li.] .... 

Tome 23. 

GX. 27. Januara 1667. — Gremonville b^a^v- 

Pismo palatina, koji nastoji o pomirenju Ljubomirskog sa kraljem i 
kraljicom poljskom. — Kolaju glasovi o izboru vojvode Neuburga. 

.... [Le Palatin d' Hongrie m'a depesche par un exprez la responce 
qu' il fait k la lettre que luy auoit escrite la Reyne de Pologne, tou- 
chant r accommodement du Lubomirsqui. Comme elle estoit |l cachet 
folant, j'ay lii les assurances quMl donne k Sa M^jestć Polonoise 
i' y vouloir trauailler tres sinceremeiit, la suppliant que la chose 
passe directement d'elle k luy pour la finir plus tost; et en mesme 
hemps, m'a escrit une autre lettre plaine de protestations de ses bons 
lesirs pour faire reussir la ehose. Cependant; Sire, il se parle icy un 
>eu plus ouuertement d' une prompte election en la personne de M. le 
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Duc đe Neubourg, qaoy qae ce ne &oit qu^une apparence, puisque 
TEmpereur et son conseil sont tousjours daas les mesmeg sentimenfl 
qae j'ay escrit, h moins que le secret n^eu fust seul k Sa Majeste 
Imperiale.] . • . . 
Tame 26. 

CXI. 28. Januara 1667. — Kralj GremoiiYilIe-ii. 

vladanju sa Nadasdt/jem. — Izpovfednik kraljice poljske^ — Pistneni 
izpjeStaj Zrinskoga o morskoj luci na jadranskom primorju, o dm utvr- 

gjena mjesta koje ima^ 

[Monsieur le Cheualier đe Gremonuille. J'ay receu uoBtre depesche 
da 6 đe ce mois. Vons aaez agi fort prudemment, quanđ uaus auez 
đestoornć le Gomte đe Serin et les autres IloDgroi& đ' eniioyer une per- 
sonne k Y Electear đe Mayence pour le suject qu' ils V auoient resolu, et 
aoiis auez bien fait aussi đe ne refuser pas jusqu'' au bout de uous 
aboucher auec le Comte Nađasti, puisqu' aussi bien le Comte de Serin 
s'estoit ouuert a lay đe toutes choses assez imprudemment. et que cette 
conference uous aura đonne lieu đe faire entendre audit Nadasti que je 
ne ueux point contreuenir k la paix que Y Empereur n' y ait iiianque le 
premier, en sorte que s'il agit en cecy par rinduction de la Cour de 
Vienne, comme il y a grande appareiice, ladite Cour sur le rapport 
qu^il luy en fera, s'il est fiđele, ne trouuera rien que de fort honneate 
et đe bonne foy đans mon procćđć, et ne laissera pas d' aprehenđer ee 
que je puis faire contre elle đans les propres estats de V Empereur &' il 
en use mal auec moy. Du reste il n'y a niiUe apparence imaginable k 
ce que le Palatin uous a fait đire du confesBSur de la Beyne de Po- 
loigne, qui est un jesuiste, bon fran^ois et homme de bien et qm 
n'estant parti đ'icy que depuis quelqu€s annees, n'a pas ea geulement 
occasion đe uoir en face Lubomirsqui. 

Vous auez bien fait de ne hazarđer pas de in'enuoyer T Information 
par escrit que le Comte de Serin uous a laissee, du port quMl a đans 
la mer Adriatique et des deux places qu' il tient sur la route que pour* 
roient prendre đes troupes^ depuis ledit port juBqu' a Chiacatoum.] ^ . . , 

Tome 26. 

CXII. 3, Febrnara 1667, — GremanTilIe kralja. 

Mišljenje poslanikovo o posredovanju palatinovu izmegju Ljubomirskog i 

kraljice poljske. 

J' ay recefi le 2 đu courant, la depescbe, dont il a plfl k Vostre Ma- 
jeste de m'honorer, en date du 14 de Tautre mois, oii Elle daigni 
agreer la maniere auec laquelle je me suie conđuit dans la [nouuelk 
negociation que le Palatin đe Hongrie et le Comte Serin ont voulu faire 
auec moy. Je garderay aussy la mesme circonspection auec le Comt* 
Nadasti; mais, comme en mesme temps Vostre Majeste m'ordonne di 
remercier ledit Palatin de sa bonne volonte toucliant Y accommodemen. 
đu Lubomirsqui, k cause đes incidens qui en peuuent suruenir, je pre 
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uois qu'il sera đifficile đe Iay retirer Taffaire k present au point ou 
elle est, par les lettres qae lay a escrites la Reyne đe Pologne et les 
reponses quMI luy a đonnees, ensuitte desquelles il s'est auance exprez 
poar cela đans la haate Hongrie oti il est.] .... 
Tome 26. 

CXm. 4. Februara 1667. — Kralj 6remonyille-ii. 

dogovaranju sa Nadasdi/jem. 

.... Je uous ay tesmoignć par ma đemiere đepescbe d' anoir ap- 
prouue qae uous h'ayez pas [refusć P abouchement que uous demandoit 
le Comte Nadasti]. J'attendray maintenant de scauoir ce qa'il uoub 
aura dist 

Tome 26. 

GXiy. 11. Februara 1667. — Kra^ 6remonyUIe-ii. 

sastanku sa Nadasdyjem. — Ljubomirski i palatin. 

Monsieur le Gheualier de Gremonuille. J'ay receu uostre depesche 
du 20 de l'autre mois. Vous uous estes fort bien conduit [dans la con- 
ference que uous auez eue auec le Comte Nadasti et, sMl agit sincere- 
ment dans TafTalre, il y a lieu d'en espćrer auec le temps quelque 
chose de bon et d'utile pour mes interests; mais jusqu'a ce qu'n en 
ayt donnć quelques preuues, il y aura tousiours quelque suject de dou- 
ter quMl ne soit meu par les ordres de la Gour de Vienne, k dessein 
de penetrer mes sentimens, sur quoy uous auez pris toutes les precau- 
tions que la prudence pouuoit requerir et conseiller. 

Quant au Palatin de Hongrie et le renouuellement du traite auec 
Luboniirsqui, ce ne seront pas les persuasions du premier qui feront 
reuenir l'autre ny qui l'obligeront k agir plus sincerement. On Ta 
d'ailleurs uoulu payer assez cherement pour ne jetter pas eneore de 
r argent k un entremetteur, et uous aurez ueu depuis ce que je uous ay 
manđe sur ce suject.] .... 

Tome 26, 

CXV. 25. Februara 1667. — Lionne Grfemonville-u. 

Smrt Ljubomirskoga. 

Depuis la lettre du Roy escrite, j' ay receu uostre depesche du 3 de 
ce mois. La mort de Lubomirsqui uous aura tire de la peine ou 
uous estiez sur [la negociation auec le Palatin de Hongrie, que le Roy 
uous auoit ordonnć de rompre comme tout k fait inutile. La conuerga- 
tion que uous auez eue auec le Baron de Blumendal et le Comte de 
Souches est fort serieuse et ne m'oblige pas presentement a y rien 
respondre, si ce n'est que uous auez fort bien fait de dire audit Baron 
qu'il deuoit presser son maistre a s'expliquer confidentiellement auec 
Sa Migestć sur les affaires de Poloigne.] .... 

Tome 26. 
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CXVL 7. Aprila 1667. — firemonville kralju. 

Smrt palatmova. — Ihw bsiki odgagja saziv ugardcog sabora. — Grof 

Nadasdy i Bothal natjeiu se o palcdinai. — Nadasdtf ždi BasUmah sa 

Gremonvitle-om. — Basmatranje o tome, u koliko bi zgodno hilo^ da 

Nadasdtf-a postave za palatina. 

.... J'ay escrit la đissolution de rassembl^ đes Hongrois k Nei- 
soli, et Fembairas oh se tronooit cette Ciour pour les incompetentes 
pretentions đes mescontens de ce Royaume 1^ et particulierement des 
protestans. Elles vont bien s' augmenter par la mort du Palatin d' Hon- 
grie, qui est arriuće le 28 du mois passe, et du Personal encore qai en 
est la seeonđe eharge, lequel par sa bonne conđuitte et son auctorite 
contenoit en quelque fa^n les esprits plus factieux. On a tenu deia icy 
diuerses conferences pour deliberer les moyens d' eluder une điette gene- 
rale, au moins jusques k Fhjuer qui vient; [tn. car quoy que le Prince 
d'Hossberg ayt aoustenu qu'il falloit« par la presence de TEmpereur, 
tascher d'estouffer dans leurs principes ces mauuaises humeurs qui 
deuoient faire apprebender de tres dangereuses suittes, en se seruant 
pour cet effect de la belle apparenoe du cooronnement de Tlmpera- 
triee, pour remettre k une autre fois rexaiiien de ses pretentions; tous 
les autres Ministre«, qui sont unis dailleurs pour abattre oeluy qui les 
veut supplaa^r, ont fait yoir qu'il n'est point de la prudence de com- 
promettre la personne de TEmpereur k la discretion d'une popnlace 
insolente et ii la puissance d'une diette assemblee, qoi s'estime esgale 
et peut estre mesme plus grande qa6 celle du maistre. De sorte qa'on 
va s'af pliqu^ k faire differer la conuocation de la diette au moins jus- 
qu'au mois de nouembre procbain, qui sera k peu prez le terme de 
r accouehement de rimpćratrice, en insinuant le scrupule k ces peuples 
que, couronnant ladite Imperatrice estant grosse, c'est aussy courmner 
son fruict, ce qu']l8 ont refusć de £aire autres fbis pour ne pas intro- 
duire eet usage, Cepenđant on a resolu de donner pro interim la con- 
duite des affaires de la Basse Hongrie k rArcbeuesque que Ton &it 
venir icy tout exprez, et qu'on renuoyera ensuitte resider k Presbourg. 
On en designe un autre pour resider dans la superieure k Cassouie 
auec la mesme authoritć. C'est le project qu'on establit, si les incidens 
ne le font cbanger. Les Gomtes de Botthal et de Nadasti sont les deux 
pretenđans au Palatinat; quoy que ce demier n'ait pas Tentiere con- 
fiance de cette Gour, qui Tapprehende comme trop fier, il pourra neant- 
moins Femporter comme le plus capable et le plus fort d'amis. On 
croit que F Empereur les proposera tous deux auec un autre protestant, 
selon la coustume, dont le cboix d' un des trois se doit faire par la 
diette. 

Ledit Comte Nadasti m'escriuit hyer estre de retour k une de 
ses terres k quatre lieues dMcy, me demandant pour la semaine qui 
vient un abouchement oti se doit aussy trouuer le Comte Serin, pour 
me faire rapport des concerts qu'ils ont pris pour Faduautage du 
dessein quMls m'ont propose, et tesmoignant desirer les resolutions 
de Vostre Majeste sur ce sujet. Je luy ay fait reponce qu'Elle me 
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les deuoit faire scauoir aa plus tost, F importance de cette aiTaire 
meritant un pea de refflection, et du reste j' ay crA ne đeuoir pas 
refoser oet aboachement qtte je feray auec toute la preeaution pos- 
sible, autant pour le confirmer dana V engagement oti il est s' il agit de 
bonne foy, que pour luy faire connottre delicatement les contrarietes 
qu'il trouuera dans sa pretention au Palatinat, pretendant đeBcouurir 
par Ih ses Teritables seutimens, comme aussy m'informer plainement de 
Vestat de ces affaires \k pour les pouuoir diriger selon que je croiray 
qu'a conuiendra aux interests de Vostre Majest6. Je ne scauiois bien 
điscemer encore sMl seroit k souhaiter que ledit Gomte fut esleu Pala- 
trn, ce qui pourroit peut estre le satisfiaire et le remettre dans la con* 
fiance de cette Cour, ot que s'en voyant frustre par les pratique8 se- 
cretes qu' dle mettra en usage, que sans doute il n' ignorera pas, son 
ressentiment V obligeroit k former un puissant parti dans ce Rovaume 
1^, qu' il est assez capable de soustenir autant par son talent et ses 
richesses que par plusieurs parens et amys qu'il a ; sMl est bien adii6rty, 
il scaura que V Empereur voudra le Gomte de Rothal k son prejudice, k 
cause que ceiuy cj estant j^ docile sera plus soubmis et moing ambi- 
tieux; mais comme les Hongrois ne rayment pas et que cette Gour ne 
voudroit pokrt aussy le Gomte Nadasti, elle tombe dans une autre appre- 
hension quMls pussent eslire un protestant, quoy qu'exprez elle nomme 
sans merite ny quidite8. Mais comAne ce parti est puissant, ćela pourroit 
arriuer.] .... 
Tme 26. 

CXVIL 14. Aprila 1667. — Gremonville kralja. 

Sabor je sazvan u EoSice. — Nada8dy smjera javno na paluiinat 

.... J' ay escrit le proiet qu' on auoit estably pour les atTaireg de 
Hongrie ; on a trouue a propos du depuis d' intimer une nouuelle assem- 
biće k Gassouie, pour procurer quelque conuenable expedient sur les 
grie& des protestans qui pourroient causer de facheuses suittes. Cepen- 
đant le Gomte Nadasti se declare ouuertement de pretendre le Palatinat, 
et croit par Ik d' obliger cette Gour k se declarer en sa faueur .... 

Tome 26. 

CXVin. 28. iprila 1667. — Gremonville kralju. 

Opet nastojanju Nadasđt/'a da ga izheru za palatina. 

.... [Le Gomte de Nadasti est aussy arriue pour soliciter en per- 
sonoe son election au Palatinat d' Hongrie. II m' a fait scauoir qu'il 
uoit attendu le Gomte Serin pour faire cet abouchement qu' il m' auoit 
ropose, mais qu'il le prioit de le diflferer jusques k son arriuee, qui 
oit estre de moment k autre. II n'est point mal ce me semble de le 
Lesnager dans cette conjoncture, mais ce sera tousjours auec la circon- 
{)ection que j' ay gardee par le passe.] .... 
Tome 26. 
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CXIX. 29. Aprila 1667. — Kralj 6remoiiyiUe-ii. 

Nadasdjfu kandidatu na palatinat — Kralj želi da on toga mjesta 

nedobije. 

.... [Les affaires de Hongrie ne sont pas a negliger en cette con- 
joncture, et j'ay este bien aise đe la recherche de s' aboucher auec uous 
que uous a faite le Gomte Nadasti^ ne đoutant pas que uous n'y pre- 
niez bien toutes les precautions requises pour le secret. Du reste sur 
la que8tion que uous dites ne pouuoir pas bien resoudre, il me semble 
qu'il uaut beaucoup mieux et est plus seur pour mes interests que, par 
le succez de la pretention de diuers sujects a la uacance du Palatinat, 
ledit Comte Nadasti s' en trouue exclus et demeure mescontent, que s^ il 
uenoit a bien de sa pretention. ce qui pourroit restablir la confiance 
entre la Cour et luy.] .... 

Tome 26. 

CXX. 5. Maja 1667. — GremoiiTille kralja. 

Dvor održava Nadasdt/ja u nadanju. — Zrinski ište obećanu mu fm- 
gradu, — Novosti o Turcima. 

.... [Le Comte de Serin m' escrit qu' il se rendra bien tost auprez 
du Comte Nadasti, pour pouuoir conferer ensemble des projets que j'ay 
auec eux. Cette Cour fait esperer k celuy-cy son election au Palatinat; 
mais c'est plus tost pour le contenir par cette esperance que pour 
auoir enuie de le mettre dans ce poste, qu'il luy sera pourtant bien 
difficile d'empescher. Ledit Comte Serin m'a prie de luy procurer de 
la generosite de Vostre Majeste TeAFect de Fordinaire gratification qu' 
EUe luy a fait esperer et je prens. Sire, la liberte de representer k son 
incomparable intelligence qu'elle ne viendroit point mal k propos dans 
cette conjoncture; puisque d'ailleurs je ne croy pas qu'on leur doiue 
complaire de cette somme d'argent qu'ils demandent pour s'en seruir 
k mesnager leors amis e^ adherens.] II est arriue un Aga depeschć par 
le Bassa de Bude pour se plaindre des nouuelles incursions des Hon- 
grds.Quelques confidens escriuent de \k que les Turcs font dans la Mol- 
dauie, et proche de Bellegrade, de grands preparatife de troupes pour 
mi considerable dessein que l'on dit deuoir passer a Timpouruti dans 
la Dalmatie, pour fauoriser par cette diuersion l'entreprise de Canđie 
ou contre la Transiluanie. L'Enuoye duquel Prince ne regoit pas icy 
grande satisfaction, m'ayant dit qu'on ne luy donnoit que de belles 
paroles, mais qu'il protestoit auec bon londement que la guerre se 
commengant dans cette prouince Iš,, la haute Hongrie ne pourroit s'em- 
pescher de s'y interesser. C'est k cette consideration particuliere qu'o 
luy promet des offices a la Porte .... 

Tome 26. 
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CXXI. 13 Mftja 1667. — Kra^ GremonTUIe-n. 

slučaju u konie hi dobro bilo da bukne ustanak u Ugarskoj. 

. , . , [Si r Empereur prend la resolution de se defaire de ses trou- 
pes pour les enuojer au Pays Bas, le temps et le cas seroient arriuez 
auguel les Hongrois, qui en ont souuent parle audit Cheualier, pourront 
commencer iitilement k se remuer et k poursuiure leurs interests auec 
hauteur et k maiii armće, en quoy Sa Majeste les assistera autant qu' il 
sera en son pouuoir.] 

Tome 26. 

CXXn. 25. Maja 1667. — GremonviUe kra^n. 

Bolest grofice Zrinske. — Sastanak se sa Nadasdyjem zadocnio. 

.... [Je n' ay point encore ed V abonchement que m' auoit demande 
h Comte Nadasti, k cause que la maladie de la femme du Comte Serin 
Fa empesche de s'j pouuoir trouucr. J'ay exprez monstre la necessite 
qu*il y fust pour le diflferer ju8ques aux aduis qui doiuent venir afin 
je puisse parler auec plus de liberte, puisque quaiid mesme ledit Comte 
de Nađasti n'agiroit pas de bonne foy et qu'il descouuriroit nostre 
comEierce, ce que je ne croy pas par d' assez bons indices que j' en 
ay^ ćela les rendroit icy plus circonspect k prendre parti.] 

Tome 26. 

CXXIIl 9. Jana 1667. — GremonTille kralju. 

Nabirmije ljudi za vojsku u Hrvatskoj. — Zrinski napire na to da se 

hralj čim prije odluci. — Prividno ugagjanje dvora TJgrima. — Žena 

je Balasseva isprosila milost svome muzu. 

. • . . Je ne doute point que Vostre Majeste n' ayt pu scauoir quel- 
que chose de ce que les aduis publics ont eserit si librement, de Farri- 
nee aux enuirons de cette ville de quatre mille Croates pour marcher 
en Flaudre^ cela a estć crti generalement pendant deux ou trois iours, 
k cause de cent dnquante Hongrois qu'on auoit enuoyez de Komorre 
pour venir prendre đans cet arcenal quelques brigantins. II est bien 
vray, comme j'ay desia eserit il y a quelque temps, que I'Ambassadeur 
est conuenu des eonditions de la leu^e d'un pareil nombre auec un 
colonel croatte, que j'ay connA dans la Republique de Venise, qui est 
presentement sur les lieux, pour preparer ladite leuee en attendant les 
ordres plus precis pour les executer, et vingt mil escus que ledit Am- 
bassadeur lay auoit promis, moitie payable au 15 du present mois, et 
le reste au 15 du prochain, ne deuant rien commencer qu'au desbour- 
sement du premier terme. 

[Le Ck)mte de Serin pourtant que la Comtesse sa femme Faduertist 
que ledit Colonel trauailloit k cette leuee sans desbourser encore aucun 
argent, mais qu'il ltty seroit facile d'en venir a bout par la quantitć 
de gens qui ne peuuent subcister dans le pays; peut estre aussy que 
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ledit Gomte đe Serin m'escrit eela pour paruenir a soii dessetn^ qui £st 
que Vostre Majeste Iuy donne k faire une mesme leuee, representant 
qu'il ne faut pa« laisser perdre les meiHeurs soldate qui prendront 
parti auec ceux qui entreprendront les premieres leuees. II m'a renou- 
uelle en cette occasion đe leur procurer une prompte et precige reso- 
lution de Vostre Majeste et un plein pouuoir đe sa part a moj, oa a 
quelque autre pour traiter et conclure sur leurs propositions, ce qu'ils 
m'ont tesmoignć desirer toutes les fois qu6 je me suis abouche auec 
eux. Cependant Ton mesnage icy k present auec plus de soin ees peu- 
ples de la Hongrie, Ton leur fait esperer la diete, et par coi]sequent 
une plaine satisfaction a leurs griefs peu de temps apres Taccouche- 
ment de V Imperatrice ; mais je scay que ce n' est pas leur penaee, ains 
de porter auant, autant qu'ils pourront, ellection d'un nouueau Palatin, 
et pour commencer a montrer qu'on veut prendre en eux une entiere 
confiance], on a permis k la femme đu Comte Balasai de venir icy auec 
tous ses enfaus, laquelle ayant implorć de rimperatriee la grace de son 
mary, cette Princesse Ta obtenue de l'Empereur, auec đes protestations 
q.uMl ne se departira jamais de Tobeissauce qu'il doit a Sa Majeste 
Imperiale .... 
Tome 26, 

CXX1V. 15. Juna 1667. — GremonvUle kralju. 

Gremonvilh zazire od predstojećeg sastanka sa (jrofom Zrinskim i 

Nadasdyjem, 

. . . . [J' aurois souhaitte que la maladie de la Comtesse đe Serin eut 
continue encore plus long temps, pour differer rabouchement que les 
Comtes de Serin et de Nadasti m'ont demande pour d main. 11b ne 
manqueront point sans doute k me presser de quelque precise resolu- 
tion, que je ne crois pas luy deuoir donner, tant que V Empereur agira 
comme il fait auec Vostre Majeste. Je suis en deesein de Iuy demander 
pour gaigner temps un project de leurs intentions, mais cependant je 
suplie tr6s humblement Vostre Majeste, de m*ordonner en quelle maniere 
je luy dois parler k l'aduenir pour ne les pas perdre tout a fait] . . , . 

Tome 26. 

CXXV. 16. Jnna 1667. — GremanTille kraljn. 

Došlo je do sastanka. — Poslanik napire na iskrenost Iraljmu naprama 
Cesaru, — Insinuacije Gremonvillove. — Zrinski i Nadasdy hoće da 
pospijese kraljevu odluku. — Njihovi razlozi, — Poslanik ište dalji roh 

— Želi da uvjeti koje predlažu kralju izloše pismeno, i nal>raja glavnije 

— Opreznost poslanikova. — Stupanj pouzdanja koji zaslužuju ova dca 

magnata. — Njihova odluka držati se podalje od dvora, 

.... [Je m'abouchay, le 13 du courant, awec les Comtes de Serin el 
Nadasti dans un petit bois sur le chemin de Presbourg. Je leur t^ 
moignay d' abord 1' agrement que Vostre Majeste auoit donne aux propo 
sitions qu'ils m'auoient faites, leur ayant voulu montrer par U qu< 
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c' est eux qui la recherchent ; mais qu' ell« percistoit touiours k ne rien 
faire contre la Melite qu'£lle vooloit garđer aa traitte đe Munster et 
k FaButić qae Vos Mtgestes s'estoient promises, et que si FEmpereur 
y contreuenoit jamais, je les pouuois assurer de sa part đe sa toute 
royale protection et d' une trčs vigoureuse assistanee^ et que cependant 
EUe đaigneroit tousjours honnorer lenrs deiix personnes particulierement, 
leur insinuant qu'ils pouuoient bien s'imaginer que Sa Majeste Impe- 
riale voulant secourir les Pays Bas, la conjoncture ne tarderoit gu^re 
d'estre ouuerte pour mettre en execution ce qu'ils me proposoient. lis 
me direot en peu de mots, mais non pas, comme je croy, sans artifice 
pour m'obliger k une predse resolution, qu'ils estoient obliges de se 
preparer promptement contre le dessein qu'auoit FEmpereor d'exter- 
miner tous ceux qu']I scaaoit bien n'estre pas h sa deuotion, s'estant 
voulu serair des Turcs pour cet effect qui deuoient ensaitte passer en 
Fologne, dont le Grand Visir s' estoit excu8e pour le present k cause de 
r engag m» nt de Candić ; qu' ainsi ils deuoient penser tout de bon h 
leur seurete que dans la puissante protection de Vostre Msgestć, od dans 
celle du Ture duquel jAb auoient parole pour la conseruation de leurs 
libertes, priuileges et pour Telection d'un Roy de qu*^lle nation il leur 
plairoit, moyennattt un mediocre tribut. J'ay lieu đe croire qu'il8 me 
dirent ćela pour presser la resolution, et pour faire aprehend^ k Vostre 
Migeste que Toccasion luy echappast d'aquerir un si beau royaume. 
Mais je leur dis sur ćela, comme en passant, que je ne les conseillerois 
jamais de se fier aux Turcs, entrant en matiere plus amplement sur les 
pco-ils od ils s' exposeroient sMls n' attendoient pas une eonjoncture plus 
fauorable que Vostre Majeste les put librement assister, je leur deman- 
day trois mois de temps pour leur donner sa derniere resolution. Us 
firent semblant d'auoir peine de m'en accorder deux. Cependant pour 
les engager đautant plus et les tenir tousjours en esperanee, je tesmoig- 
nay desirer vouloir par escrit leurs pretentions, qu'ils m'ont promis đe 
m'enuoyer au plus tost et qui consistent en substance en deux traites, 
Tun pour leurs personnes et familles, demandant cinquante mille florins 
chacun par an, pour leur maintien en cas qu' ils fussent obliges d'abon- 
donner h ur pays. Ils s' expliquerent de ćela apres les auoir presses de 
me đire librement leurs iotentions, s'estant đu reste touiours remis k 
la generosite đe Vostre Majeste, quMls prient en outre de daigner leur 
promettre de ne faire aucun accommodement sans qu'ils y soient com- 
pris, et de procurer aupres des Estats đe Transiluanie et a la Porte, 
Telection da Prince Ragostki k la principautć de Tranj»luanie qu'auoit 
feu son pere, k cause quMl pourra beaucoup seruir dans leur dessein 
par les amys puissans qu'il a dans la haute Hongrie; pour Tantre 
traitć en general ils pretendent, se retirant de Tobeissanee de FEmpe- 
reur par une souleuation de tout le Royaume, demeurer soubs la pro- 
tection de Vostre Majeste, moyennant qu' Elle les laisse dans les mesmes 
prerogatiues et priuileges dont ils ont jotiy sous les Empereurs pređe- 
cesseiffs; qu'ils s'obUgeront de donner deux ou trois places k Vostre 
Majeste, dont le gouuemeur et les gamisons se feront en la mesme 
mani^re qu'on pratique dans les places đe Jauarin et Gomorre; qu'ils 
seront obliges de fournir k Vostre Majestć đix mille cheuaux, cinq mil 
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hommes đe pieđ, que leurs deux personnes commanderont pour entrer 
dans les pays hereditaires, moyennant six florins de cette monnoje pour 
chaque caualier et quatre pour chaque fantassin, Vostre Majeste les 
poDiuoyant au reste d'un corps au moins de quatre mille frangois ou 
ailemands, auec ingenieurs, artillerie et autres otficiers necessaires pour 
la conduite d'mi pareil nombre de troapes; que Vostre Majeste emplo- 
yera ses offices k la Porte, pour empescher que les Turcs n' entrent dans 
le Royaume d' Hongrie penđant cette diuersion. Volla, Sire, k peu pres 
ce quMls m'ont expliquć, m'ayant fait cognoistre l'un et Tautre en 
particulier que jusques k Teffect de cette grande resolution, ils espe- 
roient quelque gratification de Vostre Majeste qui seruiroit k les ayđer 
jusques k ce temps la. Ils me presserent fort de cette somme d'argent 
qu'ils auoient demandće pour le maintien de leurs amys; mais je ne 
crti point deuoir balancer k leur dire que Vostre Majeste ne leur auroit 
pas refuse une bagatelle comme celle Iš., si ce n'estoit qu'EIle ne vou- 
loit pas commencer aucun acte contraire k la bonne intelligence qui 
regnoit entr'EUe et TEmpereur et k la paix qu'ils auoient ensemble, 
et ćela afin qu'> si la chose venoit k estre descouuerte, Ton cognut tous- 
jours la bonne foy auec laquelle Vostre Majeste agissoit, puisque ie 
croy que ces gens \k ne peuuent auoir autre recours qu'a sa protection, 
celle du Ture dont ils me parlent tant leur deuant estre trop funeste, 
laquelle ils prendront k la fin, comme ils m'assurent, quand Vostre Ma- 
jeste ne pourra pas receuoir leur ofifre. Je leur fis cognoistre le plaisir 
que Vostre Majeste auroit a traitter auec des gens de leur qualite, et 
qu'elle prenoit toute confianee plustost qu'auec le Vistniedj, qu'on ne 
cognoissoit qua&i pas. Nous concertasmes pourtant qu'il ne falloit point 
s'en defier de peur quMl ne reuelast le secret, et pouuant beaucoup 
seruir parmy les protestans auec lesquels il a creance. Sur quoy le 
Comte de N^dasti me jura cent fois qu' il seroit fidele k Vostre Majeste, 
quand mesme l'Empereur le feroit dez le lendemain Palatin du Boyaume. 
Je luy insinuay la maxime đe cette Gour de le tenir en esperance, 
mais de vouloir k son prejudice le Comte de Rotal, ou de diflferer l'elec- 
tion jusqu'š, quatre ou cinq ans, si elle voyoit ne pouuoir se dispenser 
de la luy donner. Je le trouuay bien scauant de tout ce qui se passoit 
sur les affaires de Hongrie. II est habile, penetrant^ et capable de bien 
seruir quand il voudra marcher de bon pied. Je 1' ay fort pique d' hon- 
neur en ćela, ne pouuant m'imaginer qu'un grand seigneur comme luy 
voulut tromper le plus illustre monarque du monde. Pour le Comte de 
Serin il n'en faut point douter. Ils pretendent tous deux se retirer 
chez eux et ne se faire voir en cette Cour que rarement. Enfin, Sire, 
je leur dois rendre reponce dans deux mois, je gaigneray bien jusqu' k 
la fin de la campagne, si le besoin le requiert. II suffit seulement, 
comme il me semble, de les gaigner par quelque bienfait. Je crov que 
le payement de la pension suffiroit au Comte Serin, et k Tantre quel- 
que regal] . • . . 

Tome 26. 
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CXXVI. 30. Juna 1667. — Gremonville kralju. 



Nadasdtf i Zrinski traže iznova odgovor od franceshog kralja, jer se 
poduzeće, kažu, nemoze više odlagati. 

.... [Le Comte Nađasti m' a fort presse de luy donner la precise 
resolution đe Vostre Majeste, en me renđant une lettre da Comte Serin 
contenant la mesme chose, et en protestant quMls ne peuuent plus dif- 
ferer a prendre leurs seuretez. Je luy dis que je ne pouuois rien cban- 
ger de ce que nous auions concerte, mais que s'ils croyoient trouuer 
d'un autre ceste leurs affaires plus seures et mieux establies, je croiois 
qu^lls pouuoient embrasser ce parti, puisque Vostre Majeste les assiste- 
roit tousiours en temps et lieu de sa royalle protection, pourueu quMIs 
ne s' engageassent point auec les Turcs. Sur quoy il me dit que la 
France n' auoit pas eu scrupule de traiter auec le Ragostki, qui auoit 
les mesmes liaisons quMls pouuoient prendre auec la Porte. II conuint 
pourtant qu'ils auroient patience jusqu'aux responces de Vostre Majeste.] . . 

Tome 26. 

CXXV1I. Gremonville kralju. 

Zahtjevi, po svoj prilicf grofa Zrinskoga, za slučaj ustanka u Ugarskoj, 
koji bi Francuska poduprla. 

Proiect de Pretentions. 

Pour le p6ste et T auantage que le pourrois pretendre, je ne m' ex- 
prime pas le tiltre dont le Roy me voudroit honorer; il suffist qu'il 
porte que je sois esgal s' il se peut en authorite aux mareschaux de 
France, et que je n'obeisse qu'aux Princes du sang et h M. de Turenne, 
par ce que venant k joindre un corps des alliez, j' y perdrois prenant 
parti pareil ^ ceux que j'ay commandćz, mais Sa Majeste scaura les 
biais pour me commander selon ses interests, affin que je n'en regoiue 
point de tort. Un corps k part seroit Taffaire. Quant aux auantages, 
je mets k part la protection du Roy laquelle m' est absolument neces- 
saire pour les suittes, ayant besoing d'un support solide pour me voir 
k couuert, la paix ensuiuant. Pour ce qui touche F entretenement parti- 
culier, je me contenteray (ayant un regiment de caualerie et un d'infan- 
terie que j'entreprendray de leuer, qui est la prerogatiue dont jouissent 
ordinairement les marescliaux generaux et dont j'ay jouy autre part ou 
j'ay seruy), de la somme de 1000 Rixdalers par mois, n' ignorant pas 
que les frais parmy la nation francoise sont plus grands que parmy les 
Allemands« 

Je me remets pour la leuee et 1' entretien k ce que le Roy a cou- 
stume de donner pour ses regimens estrangers, ou k ce oue PEmpereur 
đonne, qui est 50 Rixdalers pour caualier et dix pour faritassin. Pour 
r entretien et V estat major d' un regiment de caualerie, ćela ira k peu 
prez plus ou moins par mois 599 Rixdalers. L' Estat d'une compagnie 
de' caualerie y joint 60 maistres dont on la voudroit composer, par mois 
ensemble: 868 Rixdalers. 
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Je me remets neantmoins đe tout ee que dessus, car le Roy est si 
grand cappitaine, qii'il eonnoist le neeessaire et le sap^u. Ainsy ses 
rojales voloutćz feront touiours ma regle. 

Tome 27. 



CXXVIIL 18. Jula 1667. — Licrane GremonyiIle-ii. 

šalje se nagrada grofu Zrinskom. 

.... Vous trouuerez dans ce paquet une lettre de change đe qiiatre 
mille Richsdalers [qai est pour la gratification đu Comte de Serin.] . . . 
lome 27. 

t\ CXXIX. 21. Jula 1667. - Greiii#nYille Mji. 

I Nađasđff seli da kralj naznaii punomoSnika za ugovor. — Poslanik 

^- predlaže novčanu nagradu za Zrinskog i Nadasdg-a, 

f .... [Le Comte Nadasti qui a este icy nouuellement, appele par 

I TEmpereur pour les affaires de Hongrie, m'a fbrt presse encore de 

% quelque resolution. Je luj ay fait comprendre qu'elle ne pouuoit pas 

LV tarđer, par les dispositions qu'il voyoit bien icy k une rupture qui ache- 

I • ueroit aufisy tost raflfaire. II m'a dit qu'ils souhaitteroient que Vostre 

|: Majeste me pourueust, ou quelqu'autre persomie qtt'il luy plairoit, d'un 

plein pouuoir pour traiter auee euxy et je cr0y, Sire, qiie eette satis- 

k faction ne leur doit pas estre refusee pai8qtt' on s' en seruira auec pre- 

i. : caution. Je croirois aus8y que Vostre Majeste obligeroit sengiblemmt 

^ ledit Comte Nadasti et le Comte Zerin, đe leur aceorder qttelqoe gratifi- 

> cation en la maniere que j'ay pris la libertć de le representer cy de- 

uant, en leur dcmnant des esper&nces d'un considerable đeboureement 

quand on en vienđroit h la conclusion et h, Y execution đu traite.] .... 

Tome 27. 



CXXX. 22. Jnla 1667. — Liomie Or«moiiyilIe-i. 

poslanikovu posljednjem razgovoru sa Zrinskhn i Nadasdjfjem. 

Jal enuoye au Roy uos đeux đernieres depesches, et ay prie Sa 
Majeste đe me faire scauoir ses instructions sur [ce qui uous a este 
dist en đemier lieu par le Comte đe Serin et par le N»đasti. Je uous 
ađressay il y a quelques jours, par le secretaire de M. đe Beziers, une 
lettre de change đe quatre mille Richsdalers pour la pension đu 
premier.] . . . , 

Tome 27. 
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GXXXI. 4. Angnsta 1667. — GremooTiUe kra^a. 

Gremonville pošilja Zrinskome novčanu nagradu. — Glasovi o 2000 
dohrovoljacd u Ugarskoj koji hi se združili s ćesarevom vojskom u slu- 
čaju rata. 

.... [J* ay fait scauoir par un pieton expres au Comte Serin qu' il 
pouuoit enuoyer prendre les quatre mille risdales que j'auois entre mes 
mains, pour la gratification que luy faisoit Vostre Majest^, qui est venue 
fort a propos, et, en mesme temps, je luy ay fait esperer que je luy 
donnerois une resolution precise dans le temps que nous sommes con- 
nenus, le priant de maintenir toigours les affaires en estat de ponuoir 
agir bien tost. J'ay sceu d'un principal seigneur hongrois qu'il y a 
assurement plus de deux mil hommes dans la Hongrie qiii desirent qae 
r Empereur commence quelque nouueaute pour se joindre k ses troup- 
pes, sans demander aucune subsistance que d'eri prendre par force oti 
ils en pourroient trouuer, et je m'imagine que ces gens la demeure- 
roient plus volontiers dans leur pais s'il s'i formoit quelque party] . . . 

Tome 27. 

CXXXII. * Angnsta 1667- — Gremonyille kralju. 

Pisma grofa NadaMy-a. — ugovaranju za nabiranje 4000 vojnika u 

Hrvatskoj za Španjsku, 

. . . . Le Comte de Nadasti m'a depesche un exprez pour m'appor- 
ter les deux lettres dont j' enuoye la copie. Je 1' ay remis aux reponces 
k la fin du courant, ou au commencement de Y autre. II y a long temps 
que je scay que l'Ambassadeur d' Espagne est en traitte pour ces quatre 
mil Crauates dont il parle .... 

Tome 27. 

CXXXIIL 11. Angttsta 1667. — Gremonville kraljn. 

Nadasdy neprestano napire na potrebu jasne odluke kraljeve. — Gre- 
monville ga moli da se još ustrpi. 

.... [Le. Comte Nadasti m'a enuoye un homme exprez pour me 
đonner une lettre dont j'enuoye la copie cy jointe, me pressant de luy 
faire scauoir la resolution de Vostre Majeste dans le terme precis. Je 
luy ay fait reponce que je Tattendois de moment k autre, mais que 
cependant je le priois de se donner encor patience pour ee mois 
d' aoust, que j' attendois le retour đu courrier que j' auois depesche sur 
le suiet du grand armement qu'on meditoit icy, dans laquelle occasion 
j' auois renouuelle leurs propositions] .... 

Tome 27. 



* Lacune dans le manuscrlt. 
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CXXXiy. 25. Aagosta 1667. — GremonTille kralju. 

Nov kandidat za knezevski prijesto Erdeljski. — Knez Abaffj/ koce da 
se brani; dogovaranje sa Portom, 

.... L' on aprenđ de Transiluanie que le Comte Solami, Hongrcis 
ayant este a Anđrinople, auoit obtenu đu Grand Seigneur une commia- 
sion pour deposseder le Prince Abaffi, affin de se mettre eri be place 
dans le gouvemement de cette prouince Iš., ayant declare qu'il se pre- 
paroit pour en venir receuoir l'hommage; mais le Prince Abaffi preuo- 
yant ce coup Ik depuis long temps, a pouruti toutes ses places de boiines 
troupes, pour empescher T installation de son competiteur. II deinaiide 
icy main forte, mais j' ay sceti qu'on prend la voye de la negociatioii k 
la Porte pour empescher une pareille nouueaute, qui seroit de dange- 
reuse consequence pour les aflfaires de la Hongrie .... 

Tome 27. 

CXXXV. 15. Septembra 1667. — Gremonville kraljn. 

Cesar je obaviješten o dodiru p'anceskog poslanika sa V gr ima, 

.... [Le Comte Nadasti m' a aduerty que celuy de Forgatz auoit 
assure TEmpereur que j'auois de tres particulieres intelligences auec 
des principaux seigneurs đ' Hongrie, sans pouuoir les noramer. Je ne 
m'en mets pas trop en peine, puisque ćela le tiendra en aprehension 
qu'on ne luy suscite du trouble s'il vouloit penser h entreprendre quel- 
que chose contre Vostre Majeste] .... 

Tome 27. 

CXXXVL 22, Septembra 1667. — Gremonvllle kralju, 

Zrinski i Nadasdg zure kraljevo riješenje. — Poslanik se stara da im 
dokaže kako treba odgoditi akciju do zgodnijeg vremena. 

.... [Les Comtes de Nadasti et de Serin se sont trouues ensemble 
pour m'escrire que leurs amys les presserent de qaelque prompte reso- 
lution, en me protestant qu'ils seront obliges de cberciier ailleurs pro- 
tection. Je leur ay manđe que j' aurois responce positiue quand Vostie 
Majeste seroit de retour h Pariš, ce que je leur ferois scauoir aussy 
tost. Cependant j' ay commence d' insinuer en particulier au Comte Serin 
qu'il falloit attendre auec patience la conjoncture fauorable pour faire 
un beau coup, afin que si Vostre Majeste, comme je le preuoy quasin 
ne pouuoit pas leur eomplaire presentement, ils puissent cognoistre que 
je ne les ay pas voulu abuser, dautant que ces sortes de geiis \^ soi ' 
fort deffians et croiroient aisement qu'on les voudroit amuser. 11 e' 
constant qu' on les aura tousjours en main quand on s'en voudra serui 
et qu' ainsy on peut continuer h leur declarer qu' on ne peut les ayd( 
que quand Y Empereur en voudroit mal user auec Vostre Majeste] . . . 

Tome 27. 
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CXXXV1I. 22. Septembra 1667. — Kralj Gremonville-tt. 

slučaju kad bi munsterski ugovor bio provrijegjen sa strane ćesareve, 

— Podrobno uputstvo o opreznosti u dogovorima sa Zrinskim i Nadaš- 

dyem. — Dogogjaji u Erdelju, 

Monsieur le Cheualier đe Gremonuille, quoy que je ne uous ay pas 
renuoye uostre gentilhomme auec la điligence que uous Tauez fait partir, 
je n'ay pas laisse de donner a uostre application et k uostre zele les 
louanges que l'un et Tautre meritent, ayant bien recognu que, par la 
resolution que l'Empereur nourit de prenđre, de faire un granđ arme- 
ment, le cas estoit arriue auquel je uous auois ordoune de m' aduertir 
de ce qui se passeroit au lieu ou uous estes par des enuoys de cour- 
riers exprez. Je uous diray maintenant sur les prjncipaux points de la 
depesche que ledit gentilhomme m'a apportee et de quelques autres que 
j'ay receues auant et depuis son arriuee. 

[En premier lieu, qu'il sera bien presentement que uous entriez plus 
auaut en matiere auec les Comtes de Seriii et de Nadasti et leurs^ 
amys, pour disposer toutes choses en sorte que si, au printemps pro- 
chain, TEmpereur (comme il y a grande apparence) uiole le traite de 
Munster. ou en tascbant de faire attaquer par ses troupes l'Alsace ou 
la Bourgoigne, ou en enuoyant des secours aux Espagnols aux Pays 
Bas, ce qui seroit esgalement contraire audit traite, je puisse par le 
moyen des Hongrois me resseutir de cette infraction et lui donner des 
affaires et des embarras dans ses propres pays. Et comme j' ay juge 
que d'abord lesdits Comtes uous demanderont de uoir le pouuoir que 
uous auez de moy de traiter auec eux, j' ay eru que je deuois profiter 
d'une uoye aussi seure que le sera celle du retour de uostre gentil- 
homme, pour uous adresser ledit pouuoir. 

Pour ce qui regarde la matiere du traite que uous pourrez faire 
auec lesdits Comtes, il faudra que uous uous informiez bien precisement 
de ce a quoy ils uoudront s'engager enuers moy, c'est k dire du nom- 
bre de troupes qu'ils pourront mettre sur pied et les faire agir contre 
l'Empereur, du temps auquel ils pourront commencer a entreprendre, 
sur la qualite des entreprises qu' ils pourront faire, et enfin de ce qu' ils 
desireront de moy pour les appuyer, prenant garde sur ce dernier point 
de ne m'engager k fournir autre chose que des sommes d' argent, et 
excluant toutes les propositions de la nature de celles qui uous ont 
este faites autresfois, que j'enuoye des troupes par mer au port de la 
mer Adriatique qui appartient k Ja maison de Serin. Je crois superflu 
de uous recommander de mesnager en ćela ma bourse, car mesme sur 
ce chef 1^ uous ne deuez pas uous aduancer k rien promettre, mais 
iire seulement que uous me rendrez compte de ce qu'ils ueulent et pen- 
lent faire et des conditions qu'ils desireront de moy pour T entrepren- 
dre; apr6s quoy je uous feray promptement scauoir mes dernieres reso- 
utions, puisque aussi bien dailleurs nous aurons les uns et les autres 
)Ius de six mois de temps k concerter et preparer toutes choses, et 
uant qu'auoir receu mes derniers ordres uous uous garderez de rien 
:onclure auec eux et plus encore de rien signer. 
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D'un autre coste, si raflfaire de la destitution du Priiice Abaffi đe 
la Transiluanie, qu'il semble que la Porte neille encor prendre contre 
r interesi et l'obligation contraire de TEmperear, pour donner a celuj 
cy d' autres embarras en ces quartiers Ik. Je trooue bien que uous 
escriuiez la dessus au Sieur de la Haye, mon ambassadeur a ladite 
Porte, tout ce que uous estimerez estre k propos et utile pour le bien 
de mon seruice, la defense estant de droit naturel, et si lEmpereur 
ueut m'attaquer, rompant tous les sermens qu'il a jurez a Munster et 
lors de sa capitulation, le soin que je dois auoir de mea Kstats et de 
mes peuples me met en droit de repousser Bea injustices et ses violen- 
ces par toute sorte de uoyes] .... 

Tome 27, 

CXXXVIII. 22. Septembra 1667. — Kralj Gremonville u. 

Šalje punomoćje Gremonville-u, da ugomtra sa Vgnma. 

Le Roy ayant appris par les depesches du Sr. Cheu, de Gremon- 
uille, son enuoye extraordinaire k Vienne, que V Empereur, sur les sol- 
licitations pressantes des Espagnols, auoit resolu de faire cet lijuer uti 
puissant armement, pour pouuoir enuoyer au [)rintemps procliain un 
corps d^armee sur le Rbin auec dessein, oti d'attaquer les Estats de 
S. M. en Alsace ou en Bourgogne, ou de le faire passer au Pays Bas 
au secours des Espagnols, et considerant que Tun et T autre de ces 
desseins sont esgalement contraires k la disposition du traite de Mun- 
ster, od il a este nommement stipule, promis et jure que V Emperear, 
r Empire et la France uiuroient k Y ađuenir en bonne intelligence et ne 
donneroient aucune assistance aux ennemys V im de V autre pour quel- 
que raison que ce ptit estre. S. M., qui a dailleurs tant d'obligation de 
proteger les peuples que Dieu a soubmis k son obeyssanee, et empescher 
qu'ils ne soient exposes aux calamites d'une Kuerre qui seroit si iii- 
justement entreprise par la uiolation de T instrument de la paix de 
Westphalie, par les presentes, signees de sa rnain^ a donne audit Cheu. 
de Gremonuille plein pouuoir, commission, autborite et mandement special 
de faire tels traites et conuentions qu'il aduisera bon estre pour le bien 
de son seruice, soit auec le corps de la noblesse Hongroise, ou auec tels 
particuliers d'icelle qui uoudront soustenir ou se remettre par la uove 
des armes (toutes les autres leur ayant jusquMfy este inutiles) dans la 
possession des priuileges, immunitez qui appartiennent k Tillustre et 
courageuse nation Hongroise, passer et signer les articles et conuentions 
desdits traitez, promettant Sadite M. en foy de parole de Iloy, d' auoir 
agreable de tenir ferme et stable k tousjours et sanB jamais y contre- 
uenir, tout ce qui aura este ainsi que dessus traite et signe par ledi 
Sr. Cheu. de Gremonuille, en uertu du present pouuoirj auec ledit corp 
de la noblesse Hongroise ou les particuliers d' icelle, comm' aussi d' er 
fournir sa ratification en bonne forme dans le temps que ledit Cheua 
lier s' y sera oblige. En temoignage de quoy elP a signe les presente 
de sa main et y a fait apposer le scel de son secret. — fait a St, Gei 
main en laye le 22 jour de septembre 1667. 

Tome 27. 
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CXXXIX. 6. Oktobra 1667. — eremonville kraflu. 

Punomoćje je prispjelo Gremonville ; nagovjesta kako će se oprezno vladaii 
na sastanku sa oba ugarska grofa. 

. . . . [J' entre đans la tres humble reponce que ie dois a la đer- 
niere depesche đont m'a honore Vostre Majeste. J'ay fait scauoir aux 
Comtes de Serin et de Nadasti que j'estois pourueu des choses neces- 
saires pour traiter auec eux, leur ayant demande pour ćela un abouche- 
ment. Je m'y conduiray auec les precautions que Vostre Majeste m'a 
prescrit, et j' affecteray đ'entrer en contestation sur diuerses propositions 
qu'ils me feront pour faire cogiioistre dautant plus Tenule qu'oii a de 
complaire; mais je ne balanceray point k leur declarer qu'il ne faut 
pas qu'ils esperent rexecution qu'au printemps, et encor qu'en cas que 
l'Empereur voulut entreprendre quelque chose contre Vostre Majeste, 
affin que, quand le secret seroit euente, il pust connoistre qu'on peut 
rinquieter chez luy et luy donner des embarras voulant en mal user, 
ou admirer le genereux procede de Vostre Majeste enuers luy de ne 
point entrer en negociation auec ses sujets si elle n'y estoit forcee; 
surtout je me garderay bien de conclure ny de rien signer, en gaignant 
temps d' aduertir Vostre Majeste sur leurs propositions. Le plein pouuoir 
les satisfera fort et je ne doute point que le Comte de Nadasti, s'il 
agit de bonne foy, comme j'ay suiet de le croire, ne conuieune auec 
moy des raisons que Vostre Majeste a de suspenđre rexecution de ce 
dessein, et j'espere qu'il les fera comprendre au Comte Serin qui est 
plus impetueux et qui voudroit s'embarquer a tout auec moins de cir- 
conspection. Mais quoy qu'il en soit, Sire, je croy fermement qu'ils 
peuuent executer ce qu'ils aduancent. On sera tousiours a temps de 
les faire agir quand la conjoncture le requerra, et quoy qu'ils veuUent 
faire croire qu'il8 chercheront ailleurs protection, ce n'est que pour 
presser la resolution de Vostre Majeste, puisque je leur ay bien fait 
entendre (comme je le feray encore) qu'ils ne peuuent jamais reussir, 
si ce n' est par les moyeris que Vostre Majeste leur peut faire fournir, 
eštant le seul Prince chrestien qui soit en pouuoir de les proteger] . . . 

Tome 27 

CXL 13. Oktobra 1667. — Gremonville kralju. 

Španjska nudi grofu Zrinskom zapovijed nad 4000 hrvatskih konjanika 

koji ce da se šalju u Flandriju. — Izaslanici nezadovoljnika iz gornje 

Ugarske u velikog vezira. 

.... [Le Comte Serin m' a depesche un homme exprez, auant qu' il 
eust receti ma lettre par laquelle je luy demandois un abouchement, 
pour m' aduertir que ses amis le pressoient d'une demiere resolution 
doutant qu'ils ne voulussent s'embarquer auec les Turcs, que, cependant, 
les Espagnols luy offroient de considerables aduantages pour une leuee 
de quatre mille cheuaux Crauates qu'il pourroit conduire en Flandres. 
Je croy veritable cette proposition qui luy est faite par l'Ambassadeur 
d'Espagne h Venise, d'autant que je suis aduerty que le confident dudit 
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Comte y est depuis deux mois. Je luy ay bien fait connottre que tout 
ćela n' estoit que pour le perdre, scachant la mauuaise volonte qu' il a 
vers la maison d'Austriche, et je luy reconfinneray encore quand nous 
noUs verrons. II m'a donne part que les deputez đes mescontents de la 
haute Hongrie estoient arriuez auprez du premier Visir, lequel leur fait 
esperer une prompte resolution au8sy tost qu' il aura termine V entre- 
prise de Candie, oti il les a arrestez auprez de luy. J'en ay aduerty 
M. de la Haye pour tascher de penetrer ce qu'ils auront obtenuj .... 
Tome 27. 

CXLI. 3. Novembra 1667. — Gremonville kralju 

Sastanak Gremonville-ov sa grofom Zrinskim i Nadasdyjem. — Razgo- 
varanje s njima i izlika poslanikova da dobije vremena. — ^ Sume novaca 
koje Ugri ištu. — Na sastanku je odlučeno pustiti da se sabor marta 
mjeseca drži. — Ugri žele da francuski dvor svojim iiticajem načini veli- 
kog vezira sklonijim naprama Ugarskoj.^ — Diplomacija Gremonville-va. 
— Njegovo mnjenje o Nadasdg-u. — Zelja obojice grofova glede vojske. 

.... [La maladie du Comte Serin auoit retarde nostre abouchement 
jusqu'au premier du courant. II se trouua done auec le Comte Nadasti 
au mesme endroit de Tantre fois, dans un bois a quatre lieues d' icy. 
Jamais gens n' eurent plus de joye d' entendre les termes si precis du 
plein pouuoir dont il a pW a Vostre Majeste de m' honorer, duquel ils 
m'ont demande la traduction en latin que je ne leur ay pti refuser, 
puisqu' en mesme temps je leur ay tousjours proteste que Vostre Maje- 
s<e ne vouloit consentir ny entrer en aucune execution du projet qui se 
proposoit, que TEmpereur n'eut commence le premier quelque contra- 
uention i la paix et ćela, affin que si jamais le secret venoit h estre 
execute, il pust connottre l'equitable procede de Vostre Majeste. Ils me 
presenterent done un memoire de leurs pretentions un peu extraordi- 
naire ; mais pour leur mieux faire croire que je voulois conuenir auec 
eux conclure et signer, je leur temoignay que je venois k dessein de 
tout faire sur le champ, et ćela encore pour leur oster le doute qu'on 
les voulut dauantage amuser. Mais enfin, apres trois heures de raison- 
nemens, je leur representay que leurs demandes estoient si considerables, 
que je les deuois prier de trouuer bon que je ne resolusse rien de 
mon chef dans une affaire de telle importance, quoy que j'en tinsse 
une ample autborite, que je n' eusse auparauant renđu compte k Vostre 
Majeste de leurs intentions, leur ayant fait assez cognoistre qu'ils ne 
deuoient point douter qu'Elle ne se pretast k toute sorte de conditions 
raisonnables, comme de leur coste ils pourroient faire le mesme, puis- 
qu'il estoit de l'interest reciproque de conclure ce traite par lequel 
Vostre Majeste pourroit donner de Tembarras a l'Empereur, et ettx y 
trouueroient entiere satisfaction et une puissante protection pour le 
maintien de la liberte de leurs priuileges. Enfin, Sire, je les đisposay 
de se remettre absolument k la generosite de Vostre Majeste qui scau- 
roit, sur les propositions qu'ils me doiuent enuoyer par escrit, les leur 
ayant rendues pour les regler, leur accorder ce que raisonnablement ils 
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pouuoient esperer. Ils me prierent seulement que je representasse k 
Vostre Majeste le besoin qu' ils auoient d' une assez considerable somme 
đ'argent, pour maintenir et gaigner tousjours de Douueaiix amys. Sur le 
pretexte đe leur pretention au Palatinat, duquel ils continueront k se 
seruir pour mieux cacher nostre grand dessein, le Comte Nadasti me 
renouuella mille protestations quMl ne changeroit jamais de sentimens 
quanđ mesme il seroit esleu Palatin, ce qui m'obligea k examiner auec 
luy s'il nous estoit aduantageux de laisser faire la diete que TEmpe« 
reur međitoit pour le mois de marš. Nous conuinsmes qu'elle pouuoit 
seruir merueilleusement, puisque si en ce temps Ik les affaires estoient 
prestes k esclater, ils auroient de beaux pretextes de le pouuoir faire 
sur le refus qu'on fait tousjours a plusieurs demandes, ou que ne 
Testant pas, il empescheroit qu'il ne s'y conclut rien pour attendre la 
mesme conjoncture. Ils m'ont demande sur toutes choses que Vostre 
Majeste employa8t fortement š Constantinople, pour empescher que les 
Turcs n' entrassent dans la Hongrie quand ils se declareront pour Vostre 
Majeste, estant bien informez que le Grand Visir fait assurer TEmpe- 
reur, par le Dragoman Pajanotti, qui est son plus confident fauory, que 
non seulement il maintienđroit la paix qui estoit son ouurage, mais que 
le Grand Seigneur employeroit tousjours son authorite et ses forces en- 
uers et contre tous ceux que ledit Empereur le pourroit requerir, et que 
pour cet eflfect ledit Grand Visir n'auoit pas fait grand accueil aux đe- 
putez qui s »nt secretement auprez de Iuy de la part des mescontens de 
la haute Hongrie, quoy qu' il eust remid k leur rendre reponce k V issue 
de r entreprise de Candie. Enfin, Sire, j' ay trouue moyen de ne m' en- 
gager k rien, de ne rien signer et de soumettre tout au bon plaisir de 
Vostre Majeste. II est vray que le Comte Nadasti est l'homme du 
monde qui comprend le mieux la raison et qui est aussy capable de 
conduire une grande affaire, s'il agit de bonne foy comme j'ay tout 
lieu de le croire. et je ne doute point que, quand Vostre Majeste aura 
besoin đe ces peuples li, ils ne soyent entierement k sa deuotion et ne 
les fasse agir k son gre moyennant les sommes d'argent dont ils sont 
assez affames. Ils ont compris la difficulte de Jaire passer des troupes 
par les ports adriatiques ; mais ils persistent tousiours k desirer par des 
raisons fort plausibles que Vostre Majeste leur fasse fournir au moins 
de la Pologne, de quelqu'autre Prince d'AUemagne, un corps de trois 
mil hommes de ttoupes aguerries, auec un chef d'experience qui put 
auec eux conduire leur armee, qu'ils pretendent deuoir estre de plus de 
quarente mille hommes. Ils m'ont asseure qu'ils auoient des intelli- 
gences dans la Silesie, Morauie et mesme dans la Boheme, pour faciliter 
leur entree quand ils seroient obligez a la requisition de Vostre Maje- 
ste d'y faire quelque diuersion. J'enuoyeray par le premier ordinaire 
leurs propositions] .... 
Tome 27. 
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CXLII. 10. Novembra 1667. — GremonTilIe kralju. 

Uslovna imena obojice grofova. — Oni šalju poslaniku pisane predloge. 

— Posjeta Gremonvilleva Nadasdiju u njegovu stanu, pri cem je bio i 
Zrinski. — Poslanik je isposlovao neke preinake u njihovu predlogu. — 
Ti će se preinačeni predloži još jednom poslati kralju. — Nugjaju taoce. 

— Ištu novaca. — Gremonville misli da je svakako nužno da se nešto 

s njima uglavi, i izlaze što i rad šta. 

.... [Les Hongrois, c' est ainsj que j' appelleray doresnauant les 
Comtes Nađasti et Serin, qui ont desire de moy que je ne les mention- 
nasse point autrement dans mes depesches que le premier soubs le nom 
de raisne et le second du cadet, m'enuojrerent le 4 đu courant leurs pro- 
positions par escrit; mais je les trouuay bien differentes de la maniere 
dont Dous estions conuenus, et comme ils me demandoient en mesme temps 
ma derniere resolution, la signature du traite et la premiere execution 
par le desboursement de quelque somme d' argent, ainsy qu' ils voioient 
que j'en auois le plein pouuoir, je connti bien qu'il y auoit quelque 
changement, ce qui m'obligea k prendre la poste, soubs pretexte d'aller 
a la chasse, pour me rendre k une grande journee d'icy, chez le Comte 
Nadasti oti ils estoient. Estant demeure auec eux jusqu' k deux heures 
apres minuit, apres en auoir este quatre en contestation pour les reduire 
a changer plusieurs choses dans leurs propositions, que Vostre Majeste 
ne pouuoit jamais accorder, et k les disposer d'attendre ses dernieres 
resolutions sur icelles, les ayant pries de ne point m'obliger k rien 
signer jusqu' a ce temps 1^, n' osant pas m' auancer k leur accorder des 
choses que Vostre Majeste n'auoit pas preueues qu' ils pouuoient desirer. 
Enfin, Sire, ils se rendirent et, comme je ne pouuois pas demeurer da- 
uantage de peur d'estre descouuert ils me promirent de me renuoyer 
le landemain leurs propositions beaucoup moderees; ce qu'ils firent en 
me demandant que je les signasse, que je leur fisse desbourcer aussy 
tost une somme d'argent, k faute de quoy ils me prioient de leur laisser 
depescher k Vostre Majeste un homme exprez afin qu'ils pussent voir 
a fond ses veritables intentions, ne pouuant plus demeurer dans ces 
sortes d' irresolutions. Je leur ay escrit qu'ils pouuoient faire ce qu'ils 
voudroient, mais qu'il me sembloit qu'il estoit de leur prudence de ne 
presser pas si fort une affaire qui meritoit de grandes refflexions, les 
conjurant de se donner patience ces deux m^is cy, puisqu'ils Yoyoient 
assez que l'Empereur alloit donner occasion k Vostre Majeste de les 
assister en toute liberte. Je ne scay ce qu'ils me repondront Iži-dessus, 
mais j' espere qu' ils voudront bien encore attendre le temps que je leur 
propose, puisque je ne voy point qu'jls puissent chercher ny trouuer 
ailleurs aucune protection pareille k celle de Vostre Majeste, leur ayant 
assez fait connoistre que celle du Ture leur feroit plus grand mal que 
celuy qu' ils souffrent. J' adresse done k Vostre Majeste les propositions 
qu'ils m'ont enuoyees. II y a quelques articles touchant les Turcs 
qu' ils ont differemment explique selon mon sens, car je leur ay touiours 
fait entendre, comme ils en sont conuenus, que Vostre Majeste ne pou- 
uoit en aucune fagon en disposer, si ce n' estoit par des offices a la 
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Porte, qii'elle ne les inguietast pas pendant quMIs pourroient agir en 
sa faucur. Je leur ay aussy oste la pensee que Vostre Majeste leur put 
fournir đes troupes đe France, tant par la yoye đe FAIsace que par 
les ports de la mer Adr]atique. Mais ils m'ont tesmoigne surtout desirer 
un petit corps de troupes aguerries, assgauoir un regiment de caualerie 
de mil cheuaux et un d'infanterie de denx ou trois mil hommes, qu'ils 
le pourroit faire venir chez quelque Prince de se samys en Allemagne 

ou sous le nom de^ , afin que ledit corps, commande par un chef 

d'experience et de leur confiance, pust se joindre i leurs troupes, promet- 
tant de n' agir et se conduire que par ses orđres. Quand ils me deman- 
derent les seuretes pour les biens qu'on leur pourroit accorder en cas 
đe disgrace, je les engageay iosensiblement k m'offrir en ostage leurs 
enfans et de le mettre mesme par escrit, qui me semble une chose assez 
essentielle et qu'ils seront prests d'executei- aussy tost que Vostre Ma- 
jeste fera debourcer le premier argent, sur le sujet duquel le Gomte 
Nadasti m' entretint fort long temps en particulier, me faisant connoistre 
par de viues raisons qu'il falloit que Vostre Majeste commencast par 
Ik pour acheminer un si grand ouurage, et quMl n'estoit pas raison- 
nable qu'ils aduancassent du leur pendant quMls hazarderoient tout, 
adjoutant que quand mesme Vostre Majeste auroit toutes les doutes du 
monde de leur bonne foy, elle ne deuoit pas s' exposer qu' on pust ja- 
mais reprocher k son incomparable prudence qu'elle eut manque d'ac- 
querir un royaume pour peu de chose et dans un temps que toute la 
cbrestiente sembloit se declarer contre elle; qu'elle pouuoit hazarder 
aussy librement auec eux un present de cent mil escus comme auec 
Brandebourg qui le reconnoissoit si mal, ainsy que les Holandois qui 
traittoient de se declarer contre elle apres de si grands biensfaits qu'ils 
venoient de receuoir de sa toute royale puissance. Je luy fis connoitre 
que Vostre Majeste n' espargneroit aucune chose pour les ayder dans 
leur dessein; mais que si Elle u'auoit pas jusquMcy voulu venir k 
aucune conclusion, ce n'estoit que pour la consideration de Tindolable 
fidelite auec laquelle elle vouloit obseruer ses traittez enuers TEmpe- 
reur; mais que, comme on voyoit assez qu'il alloit commeucer le pre- 
mier k les rompre, j'osois luy faire esperer que dans cette annee Vostre 
Majeste s'engageroit auec eux. II me tesmoigna d'en estre content, 
mais je ne sQay par quels motifs ils sont reuenus k la charge. Je leur 
ay fait croire que j' auois des ordres pour le desbourcement de Targent, 
mais que la somme n'arriuant pas k celle qu'ils desiroient, je ne vou- 
lois point m'en expliquer que je n'en eusse donne part k Vostre Ma- 
jeste, et j' ay eru que cette auance les tiendroit plus dans V esperance. 
II est constant, Sire, qu'il faut en venir auec eux k quelque sorte 
d' engagement ; mais đailleurs je consiđere que de signer le traite auant 
que l'Empereur commencast quelque nouueaute, ce seroit luy donner 
une juste occasion (le secret venant k estre euente) de se plaindre de 
Vostre Majeste pendant que je proteste qu'elle veut maintenir fidelle- 
ment le traitte de Munster, et que je scay que c'est la principale raison 
qu'ils alleguerent aux Espagnols pour le disposer k se declarer en leur 

^ Le nom manque dans le manascrit. 
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faueur et ne faire point au8sy de traittć aiiee eux. C'est Be mettre au 
hazard de les perdre et augmenter le 8()uiK;on c]u-oii leur doiine que 
Vostre Majeste les veut amuser. Je trouuerois done un mUIleu qui 
seroit de leur faire fournir quelque somme d'argent, sans que ćela put 
blesser en aucuae fa^on les traittes que Vostre Majeste veut garder 
auec 1' Kmpereur, puisqu'on pourroit exj>]iquer que son intcntion geroit 
seulemeut de les proteger et faire agir quand ledit Empereur comtnen- 
ceroit quelque chose eontre EUe, et mesme sigrier un traitte souba cette 
conditioiL Car autrement j'aurois peur qu'ils ne se desgoutassent, et 
partieulierement le Comte Nadasti, lequel vovant ne pouuoir rieii faire 
auec Vostre Majeste, procureroit de repremlre la confiance auec TKmpe- 
reur, qui ne connoist point encore son cLa^riti, pour tascher de se faire 
faire Palatin, et c'est ce qui fait qu'il soUicite auec t^nt d'empresseinent 
la resolution de Vostre Majeste pour pouuoir i»rendre ses mesures auant 
la iliete qui pourra se tenir dans le mois de marg, dans laquelle occa- 
sion il me dist qu'il falloit encore emplover de Targent pour le main- 
tien de ses amys comme pour en acquei'ir de nouueaux, sous le plau- 
sible pretexte de soustenir sa pretention au Palatirmt et que, cependant, 
celuv vy quMl demande k present seroit absolument necessaire pour 
gaigner des gens dans chaque comte, ain^v que Ton agist en Pologne, 
pour leur faire donner les instructions selon n oštre des^ein. Je ne peux 
croire qu'ils n' agissent de bonne foy voulant douuer leura eufans pour 
ostade. 11 y a dans leurs propositions quelque cliosc quj ne me satisfait 
])as plaiuement; mais je n'ay pas eru le deuoir faire cbanger^ puisqiie 
Vostre Majeste me pourra prescrire plus procisemeut tout ce qu' elle 
peut desirer d'eux comme će qu'elle leur voudra accorder. 

11 nie semble que si Ton pouuoit engager M. de Saxe k fairti cette 
leuee de six mil hommes, dont Bourquerode m'a tant parle et quMl ue 
desespere pas encore de faire reussir, ce seroit uii ban coup en toute 
fa<,^ou pour les pouuoir joindre en cas de besoin aux troupes desdits 
Hongrois,] 

Tome 27. 

CXLIII. 10. Novembra 1667. — (iremonville Lionneu, 

SalJe mu predloge grofa Zrbiskofj i Nadasdijja, 

* , . . [J'auois faict traduire en fran^-ois par mon secretaire, qui eii- 
tend assez bien le latin, les propositions des Uongrois pour la fadlite 
de les dechiffrer, mais j'ay songe qu'il valloit raieux les enuojer dans 
leur naturel jusques a temps que j' aye re(;eu vos ordres lu dessus] , . , 

Touie 27. 

€XLIV. 17. Novembra 1667. — firemonville kralju. 

Pogjv nm za rukom odgoditi potpis ugovora. — Poslije kralju zapiskf 

i pisma obojice grofovd. 

. , . , [Enfin les deux Hongrois se sont tres raisounablement reiidu 
aux persuasious que je leur auois faites, pour ne pas m'obliger k Bigtit 
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le traite qu'ils đesiroient et a leur accorder une somme d'argent, đont 
ils me demandoient le prompt desbourcement. Ils m'ont enuoye un 
autre mencioire dans lequel ils expliquent les principales choses, k quoy 
ledit argent đoit estre employe pour l'aduantage du dessein. Je Tadresse 
k Vostre Majeste, auec copie de leurs lettres par lesquelles ils demau- 
dent une preeise resolution dans le terme de quatre jours.] 
To7ne 27, 

CXLV. 8. Decembra 1667. — Gremonvilie kraljo. 

Glavnija sii gospoda Ugarske pozvana u dvor ćesarev, — Pismo Na- 
dasdyjevo Gremonville-u, — V dvoru se kazuje da Ugri služe više fran- 
cuskome kralju nego li ćesaru. 

.... [L' on a fait venir icy les principaux seigiieurs de Hongrie. 
L' on ne doute point que ce ne soit pour deliberer la conuocation de 
la diette, ainsy que Flmperatrice douairiere m'a dit que FEmpereur 
la vouloit tenir le mois d'Auril, mais le Comte Nadasti me jure qu'il 
ne le croid pas. k cause des incidens fascheux qu'on y pourroit faire 
naistre qui causeroient des embarras k FEmpereur. II m'a escrit aujour- 
dhuy un billet en ces termes secrets : Insinuatum est mihi tuum princi- 
palem esse in terminis compositionis : si id verum sit quid amici sperare 
possunt? Dieta Hungariae nec speciem habet ut celebretur. Hungari 
superioris Hungariae sperant a Turcis omne subsidium; die bodierna 
partium illarum principaliora capita sunt simul; quid concludetur, si 
amicus tuus sciuerit, significabit. 

Je luy ay fait responce que je le priois de ne rien croire qu' il eust 
de mes nouuelles, ct qu8 certainement dans ce mois cy j' aurois une 
resolution de Vostre Majeste touchant leurs propositions. Je ne voudrois 
pas que s' apperceuant de quelque disposition k T accommodement ils 
cherchassent d'autres mesures, et qu'ainsy Vostre Majeste perdit ces 
gens 1^ qu'elle peut conseruer auec peu de chose, car leur cbagrin est 
un des motifs qui arreste plus cette Cour dans ses deliberations, et je 
scay que la Comtesse d' Eril introduisant 1' autre jour plusieurs de ces 
dames Hongroises k Taudience de T Imperatrice, sa maistresse, Elle ne 
peut s'empescher de dire ces propres paroles: Que sert de caresser des 
gens qui sont plus au Roy de France qu' k V Empereur ?]..•. 

Tome 27. 

CXLVL 13. Decembra 1667. — Lionne Gremonville-n. 

Ministar šalje drugo punomoćje Gremonville-u. — Njegovo mnjenje o 
tome kako treba da se Franceska drži naprama Ugarskoj. 

On cbercha tout hier uostre gentilhomme sans qu'on le p6t trouuer 
et je scay si aujourdhuy nous serons plus heureux, ne s' estant point 
laisse uoir depuis son arriuee. Cependant dans cet interualle de temps 
je me suis aduise de uous adresser k toutes fins un autre pouuoir, 
contresigoe de moy auec le seau secret, qui est tout ce qui s'est pti 
faire [pour ne pas hazarder le secret qu'on a exige de uous si inuio- 
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lable]. Vous pourrez offrir aux Ministres de uous seruir de celuv des 
deux pouuoirs qu'il8 uoudront; cependant j'ay remis un liure q\xe je 

donnay au public k mon retour de Francfort, ou daiis la page^ 

uous pourrez faire uoir a M. le Prince d'Auereperg le pouuoir q\ii me 
fut donne lors que j'allay en Espagne, et ce iiui se passa a Madrid 
touchant ledit pouuoir. Ćela est imprime il y a dix ans et partant sans 
soup^on. 

J'ay receu uos depesches du 27 octobre. 3 et 10 nouembre et de- 
puis, celle du 17 qui n'est pas encore deschiflfree. Aucun point desdites 
depesches ne requiert une response pronte [que ćelav des Hongrois et 
du project que uous auez adresse; mais comme S. M. n'a jamais en- 
tendu de se gaigner pour elle le Royaume de Hongrie, trop eslnignee 
pour s'aller encore embarrasser k le soustenir contre la puissance dea 
Turcs aussi bien que contre celle de V Empereur, mais seulemeut d' y 
donner des affaires k celuy-cy, et que d'ailleurs ledit project coiitient 
des choses impraticables, comme renuoy d'un corps frangois, uous deuez 
couler et tascher de gaigner du temps en uostre negociation, a quoy le 
peu que je uiens de dire uous pourra seruir contestant sur les condi- 
tions, outre rexcuse generale, qui ne uous manquera paa, de la bonne 
foy du Roy, qui ne luy permet pas de rien faire ny traiter contre 
TEmpereur, qu'il ne luy en ayt auparauant doiino un juste suject par 
le uiolement de la paix de Westphalie.] 

Tome 27, 

CXLVII. 15. Decembra 1667. — GremoaviUe kralju. 

Cesar nalaze Nadasdiju, da pripremi sabor ugarski. — Dolazak Vitfti/e- 

dyjev u Beč, — Grof Zrinski, vraćajući se iz Hrvatske^ donaša vijest^ 

da janjičari zadavise sultana, 

.... [w. Le Comte Nadasti m'a fait scauoir que V Empereur Tauoit 
fait venir pour luy communiquer le dessein qu'il faisoit de coniioquer 
la diete de Hongrie, le quatre de marš, pour y faire couronner Tlmpe- 
ratrice et pour Telection d'un nouueau Palatiti, affin quMl preparast 
sous main les esprits k ćela, et sur sa relation en faire faire la publica- 
le premier du mois qui vient. II s'en est done retourne et đoit estre 
tion icy k la fin de ce mois, auec le Comte Serin et plusieurs autres seig- 
neurs Hongrois, pour deliberer ladite publicatioti ; i I espere en ce temps 
1^ auoir quelque precise resolution de Vostre Majeaie. Cependant le 
Sieur Vistniedj a pris pretexte de venir icy pour voir M, le Marquis 
de Guitry, (apres auoir este plus d'un an, par la honte a]nfly qu'il Ta 
aduoiie a mon secretaire) sans me voir ny m' escrire. Je priay ledit 
Sieur Marquis de Iuy temoigner qu'il falloit se conduire auec beaucoup 
plus de circonspection auec un grand monarque comme Vostre Majeste, 
de la generosite duquel il deuoit attendre de bien plus cnnsiderables 
auantages, que non pas quatre mil escus sans s' estre mis en estat de 
rien faire de ce qu'il auoit propose. II a promis de faire des merueil- 
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les a r auenir, ce que nous auons monstre esperer, et en effect il a 
quel(|ue creance parmy les protestans. Mais pour tout ćela, les Comtes 
Nadasti et Serin sont đ'ađuis (ainsy que je le suis aussy) que nous ne 
luy deuions rien communiguer de nostre project, puisque nous nous en 
seruirons tousiours quanđ il en sera besoin] .... 

Le Comte de Zrin, qui vicnt d'arriuer de Croatie, apporte une nou- 
uelle qui nierite pourtant confirmation, assgauoir que le Grand Seigneur 
anoTt este estrangle par les Jannissaires ; ce seroit ce me semble un 
grand bonheur pour les Venitiens. 

Tojne 27. 

OKLVni, 15. Decembra 1667. — GremonviUe g. de Gravel-n. 

O sultanovoj amrti. — Gosp. Gravel je posvećen u zamisljaje koji se 

Ugarske tiču. 

. . . . Le Comte de Serin qui vient d' arriuer de Croatie apporte 
une nouuelle qui merite pourtant confirmation, assgauoir que le Grand 
Seigneur auoit este estrangle par les Janissaires; ce seroit ce me sem- 
ble un grand bonheur pour les Venitiens. Je vous rends mille remer- 
ciementSf Morisieur, de la bonte que vous me temoignes sur les espe- 
rances [que vous auez que je puisse reussir k Y aflfaire que vous scauez. 
II me faudroit un secours d* une prudence et d' habilte comme la vostre 
pour la conduitte d'un si grand dessein. Je vous donneray part auec 
notre confidence ordinaire de ce qui s'y passera, au retour de mon 
counier.] 

Tome 23. 

CXLIX. 22. Decembra 1667. — GremonviUe kraljn. 

Posjeta grofa Zrinskog tnarkizu de Guitrg, — GremonviUe prijeći Na- 
dasdyju da ne hi i on to isto učinio, 

> . . . [Le C^mte Serin a este icy J' ay consenty (comme il me te- 
moigna le desirer) qu' il vit M. le Marquis de Guitry, lequel luy renou- 
uella en general la bonne disposition que Vostre Majeste auoit pour 
son grand (Jessein. II le pria de la remercier de sa part de la gratifi- 
cation annuelle qu'elle luy faisoit fournir. Le Comte Nadasti m'cscriuit 
aussy de le vouloir venir voir ; mais la peur que j' eus qii' on ne des- 
couurit un pareil commerce, qui auroit beaucoup diminue le merite de 
]a mission dudit Sieur de Guitry, fist que nous trouuasmes h. propos, 
luy et mov, de luy faire comprendre que cet abouchement venant k 
estre descouuert pourroit nuire k nostre project, ce qu'il a fort approuue, 
et m' escrit qu' 11 se rendra icy auec le Comte Serin, le X du mois pro- 
chain, pour apprendre les resolutions de Vostre Majeste.] .... 

Tome 27, 
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CL. 25. Decembra 1667. — Gremoiiville g. de Gravel-u. 

Potvrda njegovog pisma od 15, fo^a istog mjeseau 

.... Les aduis de Croatie qui ont dit que le Grand Sejgiieur auoit 
este estrangle par les Janissaires, se confirnaent par ceux de Bude ; mais 
auec tout ćela Fon n'en veult encore rien t-roire, le Uesident de TEm- 
pereur n'ayant point depesche de courrier. 

Tome 28. 

CLI. 29. Decembra 1667. — Uremanville kraljn. 

Zrinski i Nadasdy traže da im se priopće istinite namjere kraljeve. — 

Gremonville im nabraja razloge radi kojih^ po njegovu mnjenju^ kralj im 

ne može za sada ništa odregjena obećati, 

.... [w. Le Comte de Nadasti et le l'omte Serin se sont reodus 
icy pour la deliberation de la diete de Houi^aie. IIj^ m'ont aussy tost 
enuoye demander un abboucbement dans lenuel ils m'ont foit piesse 
de leur donner la precise resolution de Vostre Majeste^ affin (comme 
ils m' ont dit) que le premier pust prendre ses me^ures sur V obtentioii 
ou le refus qu'on luy feroit du Palatinat; mais avaiit crft que j'auois 
receti les ordres de Vostre Majeste et que j'affeetois de gaigiier temps 
en les remettant de jour en jour, ils mon-strerent ne point douter iiue 
ćela venoit de l'esperance de quelque acc(^mmodeinent. Je ciil ne de- 
uoir point balancer k leur faire connoistre que je n'eu doutois point 
aussy, y voyant Vostre Majeste si disposee, quoy que les Espagnols ne 
le fussent pas de mesme, et qu' enfin quoy que je n' eusse eneore aueun 
ordre de Vostre Majeste, je pouuois leur dire, comme de moy naesme. 
qu'elle ne pouuoit ny ne deuoit pas entrer daduantage en commerce 
auec eux pendant cette negociation pour la paix; piiis qu'outre tjela 
encore, elle ne vouloit jamais contreuenir en aucune fat^on aux traittez 
qu' elle auoit auec FEmpereur, dans sa ferme intentiou de les conseruer 
auec toute sorte de fidelite, les asseurant pourtant de sa toute rovale 
protection et assistance quand la conjoncture le permettroitj les conseil- 
lant de V attendre auec toute patience pour ne s' exposer point saas 
ćela k mille malheurs. Cette responce ne plut pas trop au Comte Seriu 
qui est un peu impetaeux; mais Tantre se rendit fort k la raison, et 
me pria de les conseruer dans Tbonneur de la bienueillaiice et protec- 
tion de Vostre Majeste.] 

Tome 27. 

CLII. 13. Januara 1668. — Lionae Gremonville-n- 

Tajna o dogovorima sa Ugrlma. 

.... U a este bien a propos de ne point faire [abouclier M, 1 
Marquis de Guitry auec le Comte de Nadasti, c.onime aussi de ne rie 
communiquer au Visniedi de ce qui se passe auec ses compatriotesj , . 

Tome 28. 
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aill, 26, Jannarft 1668. — GremonvjUe kraljn. 

Bojazan radi koje odustaju od saziva sabora Ugarskog. — Gremonville 
iste uputstvo kako da se vlada, 

, . . , L' oTi auoit comme resolu la conuocation đe la điette en Hon- 
grie pour le IO du mois de may; mais comme Ton a vtl que les pro- 
testans, unis auec les mescontents đe la Haute Hongrie, vouloient y 
pretenđre Tabolition đes resolutions qui furent prises dans la dernićre, 
et qu' assurement les suifrages les plus puissants seroient en faueur du 
Comte Nadasti pour le Palatinat (dont cette Cour apprehende Tesprit 
et rauthorite), tout ćela. đis-je, a fait changer cette intention pour la 
điette, sans la conuocation de laquelle on voudroit que Flmperatrice 
fust couronnee Rejrne de Hongrie. Mais je ne croy pas que ćela leur 
reusisse pour plusieurs considerations. 

[Ledit Comte de Nadasti et celuy đe Zerin doiuent estre icy bien 
tost. Je les entretiendray tousjours de bonnes paroles sur les esperan- 
ces de la paix et sur les desmarches de TEmpereur, qui ne peuuent 
permettre jusques icy aucun engagement de Vostre Majeste auec eux. 
C'est pourquoy je ne doute pas qu'elle ne m'ordonne en quelle fa^on 
je dois parler pour F aduenir] .... 

Tome 29. 

CLIV. 27. Januara 1668. — Lionne Gremonville-u. 

Kralj je zadovoljan hodom poslova. 

. . . . S. M. a este aussi fort aise d' aprendre que uous eussiez fait 
[entendre raison aux deux HongroisJ .... 
To7ne 29. 

CLV. 16. Febrnara 1668. — Gremonville kralju. 

Sastanak gr. Zrinskog i Nadasdg-a sa Gremonville-om. — On im do- 
kazuje kako prilike nedopuštaju kralju da pristane na želje njihove. — 
Vgri kazuju svoje namjere biskupu Bezjerskom. — Sabor ugarski. — 

Pripreme turske. 

.... [m. Les deux Hongrois me sont venus trouuer pour me deman- 
der auec une pressante instance une precise resolution de Vostre Maje- 
ste sur leurs dernieres propositions. II me semble leur auoir fait com- 
prendre apres un long raisonnement, que Vostre Majeste ne deuoit ny 
ne pouuoit se determiner auec eux dans la conjoncture que 1' Empereur 
bransloit point contr'elle, puisque je leur auois touiours proteste 
.'elle ne vouloit jamais commencer la premiere, ny rien faire contre 
fidelite qu'il vouloit garder pour la paix, qu'on verroit done bien 
St quel succez auroit la negoclation pour celle auec l'Espagne, et 
a'ainsy ils deuoient prendre patience k moins que de \ouIoir se ruiner 
it a fait. Le Comte Nadasti qui est un homme fort sage et bien in- 
•me, conceut fort bien mon raisonnement; mais le Comte Serin qui 
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est plus emporte, temoigna que les Hongrois ne pourroient plus se 
dispenser đe secouer le joug. Mais pour me tourner de tous les costes, 
ils me proposerent un certain projet qu' ils me dii ent d' auoir coromu- 
nique k M. de Beziers, lequel sans doute auia informe Vostre Majeste 
du detail qui me semble une chimere, et croyant peut estre qu€ ledit 
Sieur pourra plus facilement obtenir de Vostre Majeste Teffect de leurs 
desirs. Je leur promis d' en escrire aussy, mais je les priay suTtout de 
ne point s'engager k rien quMls n'eussent receu responce dudit Sieur 
Euesque de Beziers, les assurant du reste que Vostre M^este honore- 
roit tousjours de son estime et de sa protectioii leurs familles et leurs 
personnes en particulier]. 

L'Empereur auoit enuoye des commissaires en Hongrie pour mes- 
nager les esprits k conuenir d'une diette, dana laquelle il ne se tralte- 
roit que du couronnement de Tlmperatrice et de Telection d'un nou- 
ueau Palatin; mais ils ont fait sonner si haut leurs pretentions, qu'on 
ne croid pas que Sa Majeste Imperiale se veuille compromettre, h moins 
d'une conjoncture plus fauorable. Cependant les garnisons de Bude et 
de Neubaussel ont fait des courses jusque8 k la portee du canon de 
Komorre et de Jauarin, et les mesmes Turcs font a Belgrade les prepa- 
ratifs qui peuuent auoir quelqu'autre dessein que celuy qu'on publie de 
la deposition du Prince Michel Abaffi .... 

Tome 29. 

CLVI. 17. Februara 1668. — Lionne (jrenanville il 

Kakav položaj treba da zauzme naprama ugarskim grofovima posije 

ratifikacije. 

.... [Touchant les deux Hongrois, uous seauez aussi bien que moy 
ce que uous auez k leur dire, en cas que les ratifications ayent este 
eschangees, et je fais mon compte qu' elles le furent byer.] , . , . 

Tome 29. 

CLVII. 22. Marta 1668. — Kralj firemonville-u. 

Promjena kraljevih namjerd u pogledu Ugra. 

.... [Je n' aj rien non plus k uous dire sur le suject des đeux 
Hongrois, si ce n'est que uous scauez l'estat present des choses et que 
uous ne pouuiez leur mieux respondre que uous auez fait. Je ne uou- 
drois pas leur nuire en rien apres la confiance qu' ils ont pri&e en moy, 
mais je ne uoudrois pas non plus causer par leur moyeu aucun embar- 
ras k l'Empereur, qui non seulement en use si bien k mon esgard, niais 
dont les interests doiuent k Faduenir estre si couformes et si conjoint 
aux miens propreš] .... 

Tome 29. 
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CLVIII. 29. Marta 1668. ~ Gremonville kralju. 

Zrinski se obraća pismom k biskupu Bezierskom. — Sastanak Gremon- 
mile- a sa Nadasdyjem. — Nezadovoljnici gornje Ugarske stupaju u pre- 
govore sa velikim vezirom. — Poteškoće sazovu ugarskog sabora. 

.... [m. J'ay este bien surpris de ce que M. de Beziers m'a mande, 
que le Comte Serin luy auoit escrit que j' eusse rompu toute negociation 
auec les Hongrois, leur ayant đeciare que Vostre Majeste n' auoit plus 
besoin de leur seruice. Mais je fis reponce audit Comte Serin aux mes- 
med termes auec lesquels j'eu ay renđu compte k Vostre Majeste, par 
ma depesche du 16 de Tautre mois, luy ayant mesme fait compretidre 
qu'il n'y auoit pas de la coDuenance de Vostre Majestć, ny de la seu- 
rete dudit Comte de faire rien esciater pendant que l'Empereur ne 
bransleroit pas. Je luy temoigne exprez jusques \k qu'il auoit bien fait 
de s'estre adressć k M. de Beziers, qui auoit les moiens de bien ap* 
puyer ses propositions auprez de Vostre Majestć, comme je ferois de 
mon coste, luy ayant promis de luy en rendre reponce. Mais je voy 
bien que c'est un artifice dudit Comte pour tascher par Ml de retirer 
quelque auantageuse et precise resolution de Vostre Majeste. Cependant 
j' en ay voulu parler au Comte Nadasti, qui m' a fort bien dit que je 
ne m' estonnasse point de cette maniere d'agir du Comte Serin, qui tente 
tout dans T impatience qu' il a de pouuoir se mettre en action, estant 
conuenu auec moy que je n'auois jamais change de these, k s^auoir, 
que Vostre Majeste ne pouuoit ny ne deuoit rien entreprendre contre 
FEmpereur, quand il ne commenceroit pas le premier; qu'il est bien 
vray quMls auroient souhaitte, ainsy quMls m'en prioient encore, de 
faire un traitć euentuel, afin qu' ayant une seuretć en main comme celle 
1&, ils puissent plus efficacement penser aux moyens de seruir en temps 
et lieu Vostre Majeste et a leurs desseins. Je luy fis connoistre qu'il 
falloit attendre pour ćela la suitte des affaires, puis qu'on estoit sur le 
poinct de voir une guerre uniuerseUe ou F establissement d'une bonne 
paix; c'est ce qu'il a fort bien compris, m'ayant dit que s'il n' auoit 
pas refrenć Tardeur du Comte Serin depuis un an, quMl se seroit mis 
en campagne auec beaucoup de mescontens. Mais il m'a aduerty confi- 
đemment (ce que je sgay dailleurs encore) que les medmes mescontens 
de la haute Hongrie n'attendent qu'une occasion fauorable pour se 
separer de Tobeissance de FEmpereur, et ont mesme pour ćela nego- 
ciation auec le Grand Visir qui les conuie d'attendre jusqu' k son retour 
de Candie. Ce sont des peuples inconstans et difficiles k gouuemer]. 

n y a icy quelques Prđats et Seigneurs Hon^ois pour concerter 
une diette k Edembourg, k quatre lieues de cette ville, oti se pourroit 
faire la ceremonie du couronnement de Tlmperatrice; mais les mescon- 
tents de la haute Hongrie pretendent touiours que ladite diette se fasse 
renerale, et k Presbourg, de sorte que cette pretention pourra changer 
^e dessein. 

Tome 29. 
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CLK. 12. Aprila 1668. — Gremonville kralju. 

Zahtjevi nezadovoljnika gornje Ugarske, — Vojnički sukob izmegju Vara- 
dinskih Turaka sa protestantima gornje Ugarske. 

.... Les afifaires đans la haute Hongrie se btouillent plus que 
iamais; ils refusent auec liberte tous les decrets de FEmpereur, lequel 
voyant bien la necessite d'une điette pour empescher quelqu8 grand 
mal, et par Telection d'un Palatin vigoureux, tasche de đisposer ces 
esprits Ik k oublier tous leurs griefs qui consistent k des demandes 
qu' il est quasi impossible de leur accorder, et particulierement la resti- 
tution des Egiises protestantes dont les Catholique8 sont deii en posses- 
sion, ce qui feroit un bouleuersement general. Mais ceux la sont plus 
obstines que jamais, comme de vouloir auoir la communication du traitte 
de paix auec les Turcs, qu' on ne leur peut pas monstrer autre qu' il 
est, et dans lequel ils croyent qu' il y a des articles secrets contre leurs 
libertes. Gependant quelque8 particuliers dans la mesme haute Hongrie 
s' estant mis en armes auec 400 cbeuaux, estoient ailez pour subsister 
jusques auprez de Varadin, le Bassa en estant sorty auec enuiron pareil 
nombre, il y a eu un combat dans lequel les Turcs ont efi du pire, 
ayant laisse sur la place deux cens de mort; le mesme Bassa y fut 
blesse et est mort ensuitte de ses blessures. Get incident ne deplairoit 
point icy, mettant ces peuples en deffiance et haine auec les Turcs; 
mais d'un autre coste Ton apprehende que ćela n'oblige le Baasa de 
Bude k se refaire sur les frontieres plus voisines; dautant que depuis 
ce temps Ik on a aduis quMls ramassoient destroupes et en euuoyoient 
k Neuhaussel, ce qui obligera k fortiffier les garnisons .... 

Tome 29. 

CLX. 2. Angnsta 1668. — GremonTille kralju. 

Zrinski dolazi sa poljske granice, — Hoće da radi sporazumno sa jednom 
frakcijom poljskom. — uremonville je protivan svakome poduzeću. — 
Prijetnje poslanikove. — On se nada, da će Nadasdy odvratiti Zrinškoga 

od njegove namjere. 

. . . . [Le Comte Serin m'est venu voir au retour d'un voiage qu'il 
estoit alle faire exprez aux frontieres de Pologne, autant pour s'ab- 
boucber auec quelques uns de ces gens Iš,, que pour se mettre en pos- 
session de plusieurs cha8teaux sur ces frontieres que le feu Palatin 
d' Hongrie ]uy a laissćz par testament. II m' est done venu communiquer 
qu'un nomme Galanqui, Euesque, et un des secretaires de ce royaame 
la, luy auoient proposć d'unir les Hongrois auec la faction en Pologne 
qui vouloit Mgr. le Prince, lequel }a France soustiendroit imprauisement 
quand la diete s' ouuriroit. Je fis mon possible pour luy monstrei 
l'erreur ou l'on le mettoit et pour l'obliger a n'entrer point dans ce 
commerce. Mais k la fin il me declara qu'il ne se passeroit pas ua 
mois qu'il arriueroit une grande souleuation en Hongrie, et que de 
concert auec quelques Polonois, et peut-estre des Turcs, ils entreroient 
đans la Silesie et Morauie pour y faire des courses. Je vis bien qu'il 
trempoit dans ce dessein et qu'il en estoit mesme le prindpal aatheur 
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mai8 je liiy fis considerer qu'il s'embarquoit mal k propos et luy 
declare que Vostre Majeste n' approuueroit jamais ćela, voulant viure 
auec toute sorte đe bonne foy et d'amitie auec FEmpereur, et comme 
il me vit si ferme k le conseiller de n'entrer point đans un pareil 
engagement qui le ruineroit sans doute, il montra vouloir se retirer en 
Croatie poor laisser agir ces gens 1^ sans s' en mesler ; mais pour tout 
ćela il ne put s' empescher de me faire connoistre qu' il trouueroit occa- 
sipn de faire quelqae insulte au Ture, ce que je croy Iuy estre inspire 
par le Ministre de la Republique de Venise auec Iequel il a đe longues 
conferences. Mais comme il me demanda ensuitte par grace particuliere 
le payement de la gratification que Vostre Majestć luy a fait esperer 
toutes les annees, je luy promis d' en escrire, auec cette condition pour- 
tant qu'il se donnast bien de garde de parler jamais k qui que ce soit, 
que Vostre Majeste aydast ou eut ]a moindre part du monde k cette 
pretendue souleuation, ny au concert des Polonois, dautant que si j' en 
đescouurois quelque chose, je serois oblige de faire des declarations qui 
ne luy seruiroient pas. Je luy ay donne un peu k penser, mais comme 
c'est un esprit inquiet et facile k persuader, je ne scay s'il pourra 
đemeurer long temps dans les sentimens oii je Y ay mis, de s' en aller 
chez luy viure en repos. Le Comte Nadasti doit venir icy en peu de 
jours, je tascheray de l'entretenir pour le disposer a luy oster ce des- 
sein de la teste qui ne luy scauroit estre que funeste, et qu'on pourroit 
attribuer k mes persuasions] .... 
Tome 30. 

CLXL 24. Aogusta 1668. — Kralj GremonTiUe-n. 

Kralj želi, da se Zrinski skloni, ne kvariti mira. 

.... [Vous auez bien remontre mes intentions en tout ce que uous 
auez dist et represente au Comte de Zrin, pour le dissuader d'entrer 
en aucune affaire qui pUt donner le moindre embarras k TEmpereur, 
auec lequel mon dessein est non seulement đe uiure en parfaite amitie, 
mais d' empescher sincerement de tout mon pouuoir tout ce qui pour- 
roit luy nuire ou lui causer la moindre peine. Appliquez done toute 
uostre industrie par tous les moyens que uous en aurez, pour obliger 
ledit Comte k se tenir chez luy en repos et ^ y laisser les autres, le 
bieo general de la Chrestiente et mon interest particulier (s'il uouloit 
le fauoriser) ne requerant pas qu'il y suscite aucun nouueau trouble et, 
s'il le faisoit, non seulement il ne doit attendre de moy aucun appuy, 
mais je le đonneroi^ contre luy k FEmpereur] .... 

Tome 30. 

CLXII. 13. Septembra 1668. — GremonviUe kralju. 

Grof Zrinski kao da se predaje razlozima, — Poslanik ga odvraće i od 

puta u Poljsku, gdje je htio poduprijeti kandidaturu kneza Rakoczya svoga 

zeta, — Interesi kraljevi u tome poslu, 

.... [m, Peu de jours auant 1' arriu^e de cette derniere depesche 
qui me prescrit la maniere auec laquelle je dois parler au Comte Serin, 
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il m'estoit venu trouuer pour m' entretenir de ces mesmes projets đont 
j'ay escrit. Je luy dis nettement qu'il ne đeuoit pas sealement songer 
k esperer de Vostre Majeste la moindre assistance, mais nn abandonne- 
ment pour tousjours; de sorte que voyant cette resolution, il m'a te- 
moigne vouloir se reduire k n'agir simplement k Taduenir que par les 
ordres et insinuations que Vostre Majestć luy feroit faire, ce qu'a m'a 
voulu peut-estre promettre pour tascher de tirer de cette deference la 
gratification quMl demande en conformite des annees precedentes. Je 
Iuy ostay de la t^ste encore (jasques au nouuel aduis de Vostre Maje- 
ste) la pensee qu'il auoit (et pour laquelle il m'a jurć d'estre venu 
exprez pour me consulter) de s en aller en Pologne pour y mesnager 
les interests du Prince Ragotsqui, son beau fils, pour lequel ayder a ee 
dessein, sa mere luy promettoit de considerables sommes d'argent du- 
quel, dit-il, elle se dessaisira jamais durant sa vie que pour un pareil 
dessein. Je n' ay pas eru luy deuoir laisser poursuinre sa pointe que je 
n'eusse apris auparauant les intentions de Vostre Majeste^ car de la 
maniere qu' il m' a represente le projet (s' imaginant tousiours les choses 
fort faciles) il eroit que le Ragotski pourrolt donner une grande atteinte 
k Felection, s'estant elForce de me monstrer les auantages que Vostre 
Majeste en receuroit, puisque sa fille, qui domina absolument son mary, 
le feroit agir selon que luy Tinspireroit en conformite des interests de 
Vostre Majeste. D m'a dit encore beaucoup de raisons qui Tattache- 
roient indispensablement a EUe. Gependant je ne croy pas ledit Gomte 
Serin capable de descouurir icy notre secret, quand meiime je n' aurois 
pas de ses lettres qui feroient assez voir son inquietude des amusemens 
que je luy donnois, et j' aurois beau champ en ce cas \k^ de faire voir 
k TEmpereur la sincerite auec laquelle Vostre Majestć auroit agy dans 
le cours de cette aflfaire] .... 
Tome 3L 

CLX1IL 4. Oktobra 1668. — GremoiiTiIIe kraljo. 

Zapleti i sukobi sa Turcima. 

.... Les Turcs ont fait quelque amas de troupes sur les frontieres, 
et commencent un petit fort, sur le pretexte que ce n'est que pour 
fauoriser le commerce de leurs places plus auancees auec celle de Bude. 
Ils veulent empieter encore quelques contributions, de sorte que toutes 
ces choses Ik ensemble obligeront peut estre l'Empereur de đepescher 
un commissaire exprez au Bassa de Bude, pour ne luy laisser plus rien 
entreprendre et affin de penetrer au vray ses intentions. Gependant 
r on n' a pas approuuć la proposition qu' a enuoye faire le Gomte de 
Nadasti, de bastir un autre fort assez procbe de celuy des Turcs. Sur- 
tout cela, il est arriue un chiaoux pour faire encore de nouuelles plain- 
tes contre les courses des hussarts, qui ont enleue un petit conuoy qui 
escortoit V argent des contributions que le Bassa de Bude auoit enuoye 
leuer .... 

Tome 31. 
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CLXIV. 9. Oktobra 1668. — Kra^ GremonTiUe-u. 

Uzaludno nastojanje grofa Zrinskog u Poljskoj za Rakoczyja. 

Monsieur le Cheualier de Gremonoille, j'ay receu uos depesches da 
13, 20 et 27 septembre, ces deux demieres par le retour du courrier 
de r£uesque de Beziers. [Vous auez tres bien fait d'oster đe Tesprit 
du Comte de Serin la chimere guMl s'y estoit mise, que le Ragostki, 
8on b^au fils, pAt donner une atteinte h la couronne đe Poloigne, et de 
le destoumer du uoyage qu'il uouloit faire en Poloigne pour ce beau 
dessein] .... 

Tome 31. 

CLXV. 6. Decembra 1668. — GremonTille kralju. 

namjeri sazvati skupštinu u Pozun. 

.... Les principaux seigneurs de la Hongrie, ou magnats comme 
ils appeUent, sont assemblćz k Presbourg pour se preparer aux resolu- 
tions que FEmpereur veat faire prendre en une assemblee en cette 
ville, le 15 du courant, auant que de conuocquer la diette generale, 
affin de preuenir par Ik tous les mescontentemens qui pourroient arriuer 
de part et d' autre .... 

Tome 31. 

CLXV1. 27. Decembra 1668. — Gremonvllle kralju. 

Pozunska skupština treba da pripremi sabor ugarski. — Grofa Zrinskog 
šalju k protestantima. — Vojne mjere obzirom na sabor. 

. . . . La diette en Hongrie ne se doit point declarer qu' ensuitte 
d'une assemblće que les principaux seigneurs sont allez tenir k Pres- 
bourg, dans laquelle on pretenđ gaigner les protestans de la haute 
Hongrie vers lesquels on a depesche le Gomte đe Serin que Ton sgait 
estre assez d' intelligence auec eux. Cependant on medite ladite diette 
pour le mois d'auril; mais, affin que FEmpereur y soit en setlrete, on 
destine d'y enuoyer cinq regiments, tant d'infanterie que đe caualerie, 
sur le pretexte de quelques Tartares que le Grand Seigneur a fait 
auancer vers la Transiluanie, affin de s'opposer a la pretention du 
Moscouite k la couronne de Pologne; mais c'est en eifect pour tenir 
en bride les mauuaises humeurs des protestants, s'ils vouloient se mettre 
souz la protection du Ture comme ils en ont menace .... 

Tome 31. 

GLXyiL 10. Januara 1669. — GremouTille kralju. 

Orof Zrinski odbija misiju k protestantima. 

. . . . Le Comte đe Zrin s' est excuse d' aller mesnager les esprits 
meioontents dans la haute Hongrie, et Fon a enuojrć en sa place le 
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comte de Forgasch. Mais la chose est assez đifficile, a cause qu6 les 
protestants veulent prealablement la restitution de leurs Eglises et la 
cassation de la derniere diette, pour consentir k celle qa'on desire pour 
les motifs que j' ay mandez .... 
Tome 32. 

CLXVin. 17. Jannara 1669. — Gremonfille kraljn. 

Dolazak protestantskih poslanika. — Pozunska je skupština odgogjena. 

.... II est arriue deux depputez de la part des protestants de la 
haute Hongrie. On espere de les pouuoir ramener k la raison. C'est 
pour cet effect qa' on a differe V assemblee qui £e deuoit tenir a 
Presbourg 

Tome 32. 

CLXIX. 21. Januara 1669. — Kralj Gremonville-n. 

Prilike i činjenice koje kralja umiruju o ćesarevim namjerama. 

.... [La premi^re que ledit Empereor m' ayant desja cede tbus ses 
droits et pretentions sur les P^ys Bas, et par con8equent ne songeant 
plus k en deuenir le maistre en aucun temps, et neantraoins k cause du 
secret qu' il faut garder Ik dessus, ne pouuant s' expl]quer k personne 
de cette cession quMl m'a faite en eschange d'autres qae je luy ay 
faites reciproquement, il doit souhaitter (et mesme pour se tenir plus 
libre en tout temps pour les affaires de Hongrie) de n'estre jamais 
embarrasse par les instances de TEspagne et leur accorđer des troupes 
pour uenir aux Pays Bas, et d'estre mesme tousiours oblige de s'en 
defendre par des raisons qui ne paroistroient pas estre fort bonnes 
quand il ne pourroit dire les ueritables causes de ses refus] .... 

Tome 32. 

(JLXX. posljeđni dan Februara 1669. ~ GremoDTille kra^ii. 

Sastanak ugarskih magnatd. — Njihove zaobe i zahtjevi. — Bojazni u 

dvoru. 

.... Les principaux seigneurs de la Hongrie sont assemblez icy 
ensuitte de trois conferences; ils ont forme un resultat pour la satis- 
faction de leurs griefs; ii y en a deux entr'autres qu'on leur peut 
accorđer difficilement, k s^anoir la restitution des Eglises aux prote- 
stants, et la cassation de la derniere diette. L' on apprehende auec 
raison que ces esprits inquiets et meseontents ne donnent de Tembanras, 
fparlant assez librement de se vouloir donner k un Roy de Pologne, ot 
se mettre soubs la protection du Ture] .... 

Tome 31. 
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€LXXL 7. Marta 1669. — Gremonville kraUn. 

Novi zahtjevi ugarskih velikaša. — Odgovor cesarev. — Takmac Nadas- 
dyev u natjecanju o palatinat, 

.... Ensuitte du premier escrit, dont j' ay mande la substance, que 
les seigneurs hongrois presenterent a TEmpereur, ils en ont donne un 
autre qui contenoit trois choses, h sgauoir le ponctuel payement des 
milices qai gardoient les places de la Hongrie, ou leur licentiement, 
đautant que leurs brigandages causeroient une rupture auec les Turcs. 
La secoiDđe qu'on fortiffiast incessamment lesdites places. La troisi^me 
que TEmpereiir commen^ast k s'armer pour le maintien de la paix 
auec la Porte, puisque les aduis quMl8 auoient lear donnoient pour 
assuree celle des Venitiens. L'Empereur a delibere sur tout ćela, leur 
ayant fait dire que quand au poinct de la religion qui est leur plus 
grand grief, il estoit ferme k ne vou oir rien cbanger de ce qui estoit 
estably; que du reste il venoit de leur aecorder toutes les satisfactions 
conuenables; mais auant que de destiner une diette il vouloit voir les 
čhoses plus disposees k la raison. Ce n' est en eflFect que pour gaigner 
temps et pour rendre les esprits plus dociles; dautant que les preten- 
đans au Palatinat y trauailleront de leur mieux pour paruenir plus tost 
k Felectiou, [et afin que le Comte Nadasti ne soit pas le seul si puk- 
^ant k cause qu' on aprehende son esprit, on a persuade V Archeuesque 
Primat d'y pretendre aussy, l€quel a encore un autre interest qui est 
que rinterregne dure, qui est la jnesme cour la qu'elle a pris eette 
vigoureuse resolution, sur Tasseurance qu'elle a receue par le dernier 
courrier que le Grand Seigneur auoit promis de ne donner aucune 
faueur k ces mescontens de la haute Hongrie. Ce n'est pas qu'eii 
mesme temps on n'aye proteste a leur Besident q[u'on permettroit aux 
gamisons de ces frontieres de faire des represailles, si les hussarts 
continueroient leurs courses] .... 

nme 32. 

CLXXIL 29. Marta 1669. — Oremonyille kralju. 

Novi zapleti u Ugarskoj. 

.... Les aifaires s' eschauffent en Hongrie de toutes parts. Le Bassa 
de Neuhausell proteste de pretendre tousiours et vouloir auoir raison 
des deppendances de son gouuemement qu' il veut estendre jusques a 
un village, k demie lieue de Presbourg. Cette tolerance embrasseroit 
un trop grand pays. Quanđ a la haute Hongrie, les Transiluains pre- 
tendent obliger les 13 comtes de payer leur cotte portion du tribut 
qu'on donne k la Porte, que Ton croit estre une intelligence des mes- 
contens et protestans desdits Comtes pour se mettre insensiblement sous 
la protection du Ture. Mais pour preuenir tout ćela, FEmpereur a de- 
pesche un courrier au Prince Abaffi pour l'inuiter d'enuoyer des com- 
missaires k Cassouie, oti se doit trouuer aussy le Comte de Rotbal de 
la part de Sa Majeste Imperiale, pour tascher d'accommoder au plus 
tost cette affaire daniš une assembl^ des estats de ce pays lii . . . ; 

Time 32. 
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. CLXXIII. 4. Aprila 1669. — Gremfnvflle kralju. 

Novosti Turcima, koje donosi gr. Zrinski. 

. . . . Le Comte de Zerin estant reaenu đe la haate Hongrie, a ap* 
porte une nouuelle qui cau^e icy quelque allarme, asgauoir que les 
Turcs au nombre đe quarante mille (quoy qae je Bache poortant qu' il 
en faut rabbattre plus de la moitie) auoient fait un pont entre Belle- 
grade et Bude. Ge seroit pour douner esgalement de la jalousie k la 
Pologne et k la Dalmatie, mais ćela pourroit causer eneore plus đe 
temerite aux protestans et mescontens des 13 comtes de la haute 
Hongrie. 

Tome 32. 

CLXXIV. 11. Aprila 1669. — GremonviUe kralju. 

Glasovi vojenim pripremama turskim. 

.... J' ay mande par cy đeuant la tiouuelle que M. le Ciomte đe 
Zrin auoit apportee de ce granđ armement des Turcs vers Bellegrade. 
On n'a point ed d'autre confirmation de ce coste la, mais seulement 
par Gradišća, que les mesmes Turcs auoient construit un pont et que 
đeux Visirs.et sept Bassas đeuoient faire une puissante union. J'en- 
uoye Tađuis ori^nal que Ton m'a commuQique. L' Ambassađeur de 
Venise fait son possible pour faire croire que cette nouuelle n'a point 
đe fonđement, dans la peur qu'il a que ćela ne retarđe rexecution des 
secours que TEmpereur a promis, et en effect c'en seroit une cause 
fort legitime. [Mais comme m' a dit fort confiđemment le Prince d'Aues- 
berg, ils pnt expres voulu que ces trois mil hommes fussent en partie 
đe nouuelies recrues, afin qu'ils ne fussent pas en estat đe marcher si 
viste pour aprenđre premier en quel estat sera i'affaire đe la paix, 
Cepenđaut il m' a temoigne qu' il n' est pas sans soup^n que les Turcs 
ne đemanđcnt k FEmpereur le passage dans le Friultj pour quelque 
corps de cauallerie molđaue et tartare, penđant que le Granđ Seigneur en 
enuoyeroit une autre consiđerable contre la Đalmatie pour faire partout 
de la diuision. Je ne croy pas, Sire, qu'il m'ait dit ćela qu'il n'en 
aye desiš, quelque connoissance, quoy qu'il m'ait jure que ce n'estoit 
qu'une speculation qu'il faisoit k cause đe ces premiers preparatifis qui 
se faisoient đu coste de Bellegrade, qui peuuent estre aussy pour la 
Pologne contre le Moscouite] .... 

Tome 32. 

CLXXV. 9. Maja 1669. — eremonville kralju. 

Dogodjaji u Turskoj. — Sukob bečkih djaka sa zidovima. 

.... Depuis plus de 15 jours que ce courrier đe Larissa est arriue, 
on n' a fait qu' auant hyer la lecture đes depesches k Y Empereur. En- 
suitte de quoy, M. le Comte de Montecuccoli m' a enuoye la relation cy 
jointe; mais il est arriue un autre qui en est party le 17 de T autre 
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mois; cette grande diligenće a fait croire k tout le monđe que la paix 
đes Venitiens estoit faite. [Je n' ay pas ea loisir đ' en parler k fonds 
au Pmce d'Auesberg, qui me dit seulement chez PEmpereur que si k 
la verite eUe n' estoit pas encore faite, il croioit pourtant la chose bien 
aduancee, que M. de la Haye faisoit ses negociations si secretes que 
leur Resident n'en auoit pas pA penetrer grand chose, qu'il croioit 
pourtant qu']l en auroit dans peu de temps toute sorte đe satisfaction. 
J' ay bien remarque qu' il ne s' est pas voulu expliquer si librement sur 
le sujet de M. de la Haye, de peur que Vostre Majeste n'eust occasion 
par Ik de retarder les secours destines pour Gandie], qae le Grand 
Seigneur ne pouuoit asseurement pas viure fort longtemps, qu' il y auoit 
une grande souleuation k Constantinople pour laquelle appaiser la Sul- 
tane mčre F auoit prie de s'y venir monstrer, que cepenđant on en- 
uoyoit icy un aga pour faire plusieurs plaintes, tant pour les secours 
qu'ils donnoient k la Republique de Venise que pour les courses des 
Hongrois, quelques uns veulent dire que c'est encore affin de venir 
đenuinder passage pour un corps de Tartares dans le Friuli. 

II y a eu icy une petite guerre pour la sousleuation des Escholiers 
centre les Juifs, lesquels ayant este maintenus par les troupes, ceux Ik 
ont e^ assez de hardiesse pour oser entreprendre de forcer un corps 
đe garde; ce n'a pas este un jeu, puis quMl y en a ed plus de vingt 
de part et d'autre tuez ou blessez. Dans cet interualle, il arriua un aga 
Ture depescfae par le fiassa de Bude qui monstra grande ioie d'auoir 
une si bonne nouuelle k mander a son maistre que les chrestiens s'en- 
tretuassent. II a eu audience du President de la Guerre pour se plain- 
dre de plusieurs griefs, aiant aussy fait connoistre que le Grand Seig- 
neur desiroit que TEmpereur empeschast de son coste Teleuation du 
Moscouite au throsne de Pologne, ce qu'i)n n'apprehende guere icy. II 
est arriue un courrier de la haute Hongrie pour apprendre que les 
affaires estoient presque accommodees. C'est ce qu'on scaura pluspar- 
ticulierement aux premiers jours .... 

Tome 33. 

CLXXVL 16. Haja 1669. — GremoiiTille Lioniie-u. 

Molba da preporuci poslaniku mletačkom zemlje gg. Gundulićd iz 

Dubrovnika. 

Mrs. Gondola, qui sont gentilsfaommes Raguseois, n(i'ayant fort regale 
et mesme loge chez eux toutes les fois que i'ay passe par este ville-l&, 
me prient de vouloir leur procurer votre recomandation aupr^s M. 
r Ambassadeur de Venise, affin qu'il escriue auec chaleur au general 
de Đalmatie qui est son amis, de conseruer leurs terres qu41 rangonne 
on peut trop. Si ćela se peut, vous m'obligerez extremement, Mon- 
seigneur, d'aecorder cette faueur k des gens de merite et qui peuuent 
seroir quelques jours aux interests de Sa Majeste. 

Tome 33. 
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CLXXVII. 9. Juna 1669. — Lionne Gremonvilk-u. 

Saopćuje, da će preporuiiti poslaniku mletačkom zemlje gg. GunduliSd. 

La premiere fois que je uerray FAmbassadeur de Venise, je ne man- 
queray de le prier auec efficace d'escrire au General đe Dalmatie, pour 
Inj recommander uiuement de soulager les terres qui appartiennent h 
Mrs. Gondola, gentilshommes Ragusois, et de les faire mieux traiter a 
Faduenir qu'ils ne Tont este par le passe .... 

To?ne 33. 

CLXXVIIL 18. Jula 1669. — Gremonville kraljn. 

Sakupljanje Turaka u Budimu. — Faša Novosamački obezglavljen, 

.... J' ay mande qu'on auoit pris icy qaelques jalousies d' un assem- 
blage extraordinaire de Turcs qui s'estoit fait k Bude. Ce n'a este 
jusques icy pour autre chose que pour se saisir de la personne du 
Bassa de Neuhausell, auquel son successeur a fait couper la teste đans 
la place mesme. 

Tome 34. 

CLXXIX. 30. Jnla 1669. - Gremonville kraljn. 

Prazni govori o izboru kakva kneza franceske kraljevske porodice za 

ugarskog kralja. 

.... [Un certain seigneur hongrois de mes amys m'a dit qu'on 
leur auoit reproche iey qu'ils eussent enuoye en France oftir a Mgr. 
le Prince leur assistance en cas de son election, me monstrant croire 
que e' estoit moy qui leur auois donne cet aduis ; mais je luy repondis 
que c' estoit un artifice pour les sonder. Lesdits Hongrois s'assemblent 
icy journellement pour tascher d' accommoder ces affaires \k qui s' aigris- 
sent terriblement] .... 

Tome 34. 

CLXXX. 7. Angnsta 1669. — GremonviDe krayn. 

Jalovi pošljeđci skupštine ugarskih velikašd. 

.... Les princ]paux seigneurs d'Hongrie apres s'estre assemblez 
plusieurs fois en presence de TEmpereur pour deliberer sur les aflfaires 
generales et particulieres de ce royaume Iš., on ne void pas que les 
choses les plus essentielles puissent estre terminees, dautant que les 
protestans plus mal satisfaits que jamais, augmentent tous les jours leurs 
pretentions, menagant de quelque extraordinaire resolution si on ne les 
satisfait point ; je ne croy pas que ce soit jamais au moins sur le poibct 
de la religion; quand k la diette generale, qui auoit est6 le principa! 
objet de toutes les conferences, on void clairement que cette Cour n'in- 
cline pas k Fintimer, voulant tascher premier de ramener les esprits . . . 

Tome 34. 
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GLXXXI. 10. Oktobra 1669. — eremonville kralju. 



Utvrgjenja se grade u Ugarskoj. — Nemir duhova i nezadovoljstvo, koje 
NacUisdg potpiruje. — tajnom sporazumu trinaest zupanijd s Turcima, 

.... Les nouuelles qu' on a đe Candie sont bien đifiTerentes đe cel- 
les da precedent ordinaire qiii en auoient publie la capitulation. On 
n'a pas laisse de deliberer la continuation des fortiffications aux places 
d'Hongrie, et mesme d'en commencer de nouuelles k Presbourg. C'est 
biea mon sentiment, puisqu' en cas de guerre c' est la seule place que 
les Turcs pourroient attaquer en laissant en arriere celle de Jauarin et 
EOmmorre, qui tomberoient par \k d'elles mesmes. Mais ce qui augmente 
Tapprehension, c'est le mescontentement ou naturelle inquietude de ces 
e&prits d'Hongrie qui m^nacent de toute sorte d' extrauagances. [Le 
Comte de Nadasti fomente encore ces mauuaises humeurs en hayne que 
cette Cour fauorise contre luy rArcheuesque Primat. L' on delibere sou- 
ueht sur cette matiere, k laquelle V on ne scait remedier que par les 
ini^inuations de ne se laisser pas soubmettre k un monarque si tiranique 
comme est le Ture. L'on ne doute quasi plus que les treize comtes de 
la baute Hongrie n'ayent desia fait de secretes conuentions auec le 
Grand Seigneur, pour s'executer apres que la guerre de Candie sera 
terminee, ce que l'on apprehende icy deuoir arriuer bien tost d'une 
f agon ou d' autre .... 
- lome 35. 

CLXXXII. 12. Oktobra 1669. — Kralj »remonTillen. 

Kraljevo mišljenje o Ugarskoj. 

.... [Pour la proposition des Hongrois, n' en parlez point si on ne 
uous en ouure le discours sur ce que le mousquetoire qui uint icy 
pourroit auoir diulgue en Poloigne de sa negociation. Je recognois 
comme uous que Hongrois sont gens si legers et si interesses, qu'il n'y 
a aucun fondement k faire sur toutes leurs aduauces et offres] .... 

Tome 35. 

CLXXXIIL 1. Novembra 1669. — Kra^ Gremonville-u. 

Treba se koristiti mirom, koji je zaključen megju Portom i republikom, 

. . . La Republique a fait sa paix auec la Porte a des conditions 
ijus aduantageuses qu'il n'y auoit apparence qu'elle pAt les obtenir. 
Je ne crois pas que cette nbuuelle soit fort agreable k uostre Cour ; 
lais uous deuez tascher de profiter de la crainte qu'eiraura mainte- 
ant sur les affaires de Hongrie, pour mieux retenir V Empereur de se 
lenir mesler dans celles de la triple alliance, et me desobliger en ćela 
ans aucune necessite ny utilite pour luy] .... 
Tome 35. 
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CLXXXIV. 21. Novembra 1669- - GremoiviUe kralju. 

Prilike u Ugarskoj zadaju mnogo brige beSkofne dvoru, — turskotne 
cetovanju, — Bojazan od zamišljajd Portinih, 

.... [C est bien au8sy V aduis da Prince Lokouitz de ne paroistre 
en rien contre Vostre Majeste sans une extreme necessite, ]equel me 
promet tousjours de faire des merueilles poar maintenir TEmpereur 
dans la derniere parole qu']l m'a donnee, quoy qae Tlmperatrice 
douairiere, qui veut, dit elte, correspondre auec Vostre Majeste auec 
toute sorte de sincerite, m'ayt vonla aduertir, pour m'en prendre garde, 
que Lisola auoit les ordre9 de conclm*e, k moins, dit elle, qu'on ne les 
luy eust depuis peu retractez (comme je le croyois); mais je m'en vaiz 
tascher de maintenir les choses en Testat qu'elles sont, k moins qu'ils 
ne fussent violentez a faire autrement par quelque resolation de Vostre 
Majeste. Qaoy qa' il en arriue je descouure dautant plus qae les affai- 
res de la Hongrie leur vont bien donner de V embarras. J' ay escrit les 
extrauagances qa'on en doit attendre, paisque 1' on a sceu que les treize 
comtes auoient seulement en depuis plus d'un an leur deputć aupres du 
Grand Visir, mais que depuis peu encore ils y en ont renuoyd un autre. 
Tout ćela auec les menaces que font les protestans et Tintrigue sećrete 
du Comte Nadasti qui veut estre Palatin, a oblige TEmpereur de leur 
faire esperer une điette aussy tost apres les couches de Tlmperatrice, 
au commencement d'auril. Mais une personne bien informee des mesmes 
affaires m'a dit que ce ne sera qu'une apparence, k moins que les 
choses n'en vinssent k rextremite, d'autant qu'il sera tres difficile k 
TEmpereur d'accorder une entiere satisfaction sur les exorbitans griefs 
desdits protestans et d'autres mescontens qui cherchent ouuertement la 
protection des Turcs,] lesquels depuis la paix des Venitiens, ont fait 
continuellement des rejouissances dans toutes ces frontieres ; mais le pis 
est qu' ils ont desia commence des courses sur les terres de V Empereur. 
J'oubliay de mander qu'on auoit enuove deux regiments de caualerie 
dans les places sur la riuiere du Vaugh, pour s'opposer en cas de be- 
soing k un petit corps de troupes qui s' assembloit auprez de Neuhau- 
seli et qui menagoit de venir chercher dans la Morauie quelques contri- 
butions qu'ils en pretendent. Toutes ces desmarches donnent bien a 
penser icy, et ce qui augmente Timpatience qu'on i^ de sciauoir ce qui 
se passe k la Porte depuis la mesme paix des Venitiens, dont on n'a 
pas sce6 encore les veritables particularitez, ce qui fait douter qu'il ne 
soit arriue quelque accident au courrier, ou que le Besident ayt en 
main quelque importante negociation qui en ait differć rexpeđition. 
A tout hazard on n'a pas laisse de luy en enuoyer un autre depuis 
4 jours .... 

Tome 35. 
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CLXXXV. 19. Decembra 1669. — Gremonville kra^n. 

Husari opljaikali turskog agu; njihovo štovanje dopire do Štajerske. — 

Uzroci toga nereda. 

. . . . Le Bassa đe Bude enuoyoit icy an Aga lequel ayant este ren- 
contre par les hussarts, ils ont pille tout son equipage et le voulurent 
tuer. Get incident donne assez de peine icy dont on a enuoy6 faire 
excu8e audit Bassa. On parle auec certitude d'une course que les mes- 
mes hossarts ont fait jasques en Styrie, ayant saccage et brasle plu- 
sieurs viUages et fait encore de ^ands outrages li quelques personnes 
de qualitć. Cette nouueaute fait crier qu'on ne poaruoye pas k la sub- 
sistaiice et an payement de ces troupes, qui sont forcees pour viure 
d' en aller chercher partout oa elles peaaent . . . « 

Tome 35. 

CLXXXyi. 2. Januara 1670. — eremoiiTille kralju. 

Turska vika o pljačkanju husara. — Jedno ugarsko selo hoće da plaća 
harač Turskoj. — - Vojni zamišljaji velikog vezira. 

. . . . II est arriue icy un Aga Ture auec đes ordres đe crier centre 
les courses orđinaires des hussarts. mais il porte plus violemment ses 
plaintes contre ceux qui Pont deualizć. II ne sera pas si malaise de le 
satisfaire que d'accommoder un autre incident qui n'embarrasse pas peu, 
c'est qu'un vilice sdtue dans IMsle mesme de Schut, ou soit de 6o- 
morre, a offert volontairement de payer tribut et de rendre hommage 
au Bassa de Neuhausell, dont plusieurs autres vouloient prendre V exem- 
ple, ce qui a oblige le Colonel de guerre d'y eRUoyer un commissaire 
imperial. Par V occasion de ce mesme Aga on a ed aduis de Bellegrade, 
a sgauoir que le Premier Visir se deuoit rendre incessamment en la 
Moree, pretendant de former un corps de quarante mil hommes auprez 
du Grand Seigneur pour s'auancer comme ćela vers Constantinople au 
mois d'auril; mais c'est k scauoir s'il n'y auroit point en ćela quelque 
dessein plus cache .... 

Tome 36. 

CLXXXVIL 9. Jannara 1670. — eremonville kralju. 

Nagagjanje što bi bilo u slučaju smrti cesareve prestade uslijed pobolj- 
šanja njegova zdravlja. — Turci podižu magaze za municiju u gornjoj 

Ugarskoj. 

. . . . [Le meilleur estat de la sante de Sa Majeste Imperiale a tout 
a fait rompu les conuenticules ou assembićes, qui se faisoient assez libre- 
ment touchant ce grand euenement et pour discourir de ce que seroit 
deuenu le gouuemement. Les plus interessćs ne pouuoient desaduouer 
qu'en vertu du traite fait auec le Comte d'Ognate (dont j'ay pariš 
autrefois), la succession des pays hereditaires ne dust legitimement 
scboir au Roy d'Espagoe; mais Tauersion naturelle, ou pour mieux 
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dire, la hayne qu6 ce« gens cy ont pour les E^pagnols, leur faisoit 
dire assez Hbrement que les derniers Roys d'Espagne, par leurs testa- 
mens, anoient les premiers manifestement desroge et contreiuenu audit 
traitć, en ce que sans auoir eu le moindre esgarđ aax Princes 
masles de cette maison d'Espagne (que le partage de TEmpereur 
Cbarles Quint auoit conseruez dans leurs prerogatiues), ils - eussent 
prefere h la succession de tous ces royaumes Iš, les Princesses leurs 
fiUes, outre quMls disoient encore que le mesme traite dudit Comte 
d'Ogaate prefere injustement; h la succession des pays hereditaires, tou- 
tes les Princesses d' Espagne au prejuđice de celles cy, et que par con- 
sequent (comme on m'en a parle) ce droit reuiendroit a la Royne, si 
la mort du Roy d' Espagne arriuoit ou que Tlmperatrice n' accouchast 
pas d'un masle. Quant au Boyaume de Pologne, Ton s'expliquoit assez 
nettement qu'il se remettroit dans la liberte d'eslire ses Roys, quoy 
qu'on m'aye voulu assurer que le Prince Lokouitz ayt cajeolle les 
Espagnols et se soit laisse entendre que, par ses adherances, il auroit 
voulu conseruer ce royaume k la maison d'Autriche; mais je ne scay 
sMl en auroit este le maistre, 6u le cas auenant, s'il n' auroit pas 
change de pensee quant au royaume de Hongrie. On a dit encore assez 
librement que ces peuples \k V auroient enuoye offrir h Mgr. le Dauphin 
ou a Mgr. le Duc d'Anjou, soubs Tauthorite et protection de Vostre 
Majeste. Quelques-uns ausBy ont mis sur les rangs M. le Prince đe 
Loraine. Je suis assure que les Hongrois n' auroient pas balance de le 
faire ofifrir k Vostre Majeste, si pourtant les apparences ne me trom- 
poient pas. Le bien meilleur estat de la sante de FEmpereur ne doit 
pas faire croire que les choses reuiennent pour cette fois k ces termes 
1^; mals en tel cas il me sembleroit auoir grand besoin des royales 
instructions de Vostre Majeste, puisqu' il arriue souuent qu'on fait mieux 
les affaires dans ces premiers momens en prenant les đeuants] .... 

Le Comte Strasoldi, commandant dans les places de la haute Hon- 
grie, a donne part par un courrier exprez qu'il estoit arriue dans ces 
frontieres Ik trois Bachats, pour faire trauailler a de grands magasins de 
munitions de bouches et de guerre, sans pouuoir penetrer encore leur 
dessein. L'on a renuoye cet Aga Ture auec toute sorte de satisfaction 
pour son particulicr, et a Tesgard des courses des bussarts, les assu- 
rances coustumieres d' y vouloir remedier de la meilleure maniere .... 

Tome 36. 

CLXXXVm. 16. Januara 1670. — eremoiiville kra^ii. 

Poslanika nazivlju rukovodiocem kneza Auersperga u njegovim postup- 
cima. — Doznalo se za dogovaranja Oremonvilleva s Nadasdgem; kao 
da je to sve sam Nadasdy otkrio. — Rothal i Nadasdy optužuju megju' 
sobno jedan drugoga. — Bolest česareva. — Dvorske spletke. — Bojazan 
radi dogogjaja u Ugarskoj; uveličuje se broj vojske. — Zamišljaji turski 

naprema Erdelju. 

.... [Je ne scay, Sire, sMl ne seroit pas k propos que j'en parlasse 
un peu k FEmpereur, afin qu'il fit comprendre que le motif de la 
disgrace dudit Prince d'Auesberg u' estoit pas celuy qui paroissoit dans 
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le monde, đatitant qaMI est assez tnalheureux qu'on le croit capable 
de touts les malefices doat il se parle. L'on me mesle dans tout tres 
librement, sans croire me faire injure, comme complice et mesme insti- 
gateur de toutes les actions les plus noires dont oq l'accuse, entre 
autres celle dont j'ay desia escrit, k Si^uoir de ces animaax lies en- 
semble qui furent trouues dans le puits da palais, au ventre desquels 
on publie qu'il s^estoit descouuert des poisons, ainsy encore que dans 
une pretenđue conspiration que de certains Hongrois aaoient fait contre 
TEmpereur, pour l'enleuer on le tuer dans un chasteau ou il va sou- 
uent k la chasse, a cinq lienes d' icy da coste de la Hongrie, de la- 
qttelle conspiration on fait complice ledit Prince d'Aaesberg sar un fon- 
đement qui me semble bien leger (ainsi que le Comte d'Arrach me Ta 
contć), en ce qoe 1' Empereur en ayant este aduerty et en ayant fait 
pFoposer le remede dans la conference, 1' opinion dudit Prince auoit estć 
seiilement de s'en prendre garde en marchant mieux accompagnć, et 
da reste dissimuler et montrer d'ignorer la chose, de pear d'obliger 
les autheurs, qai estoient les prindpaux seigneurs de Hongrie, de s' aban- 
đonner tout a fait aux Turcs comme s'en estoit le dessein se Yoyant 
đeseoouerts oa poursuiuis. Mais dans cette pretenđue conjuration k mon 
injure, on y met pour fondement les negociations et abouchemens que 
j' ay eus auec les Comte^ de Serin et Nadasti, ce qui a tout este reuel^ 
jusques li la moindre circonstance, comme me les a toutes contees tres 
naifuement ledit Comte d'Arrach, jusques aux sommes d'argent que 
j'ay đesbourcees au Comte de Serin, sans pourtant m'auoir voulu dire 
comme ]a chose auoit estć decelee. Sur quoy je montray me moquer 
qtt'il fust si credule; mais cette lumiere m'a oblige de vouloir m'in- 
former qui pouuoit auoir reuelć toute cette affaire. Sur quoy une per- 
sonne digne de foy m'a assurć que c' auoit estć le Comte Nadasti, le- 
quel ayant veu qu'il n'y auoit point đ'autre parti k prendre pour eux 
qtte de s'abandonner au Ture, k cause que Vostre Migestć ne vouloit 
rien conclurre sur leurs propositions, auoit tout descouuert k Y Empe- 
reur moyennant des recompenses, dont en effect il en a desia eu un^ 
considerable pour son fils et est aujourdhuy (au moins en apparence) 
dans une assez grande confidence, au lieu qu'autre fois on le tenoit 
tout suspect. Je tascheray de sgauoir mieux les choses par le moyen 
du Comte de Serin que Y on m' a dit deuoir bien tost venir icy. Cepen- 
dant il est arriue đepuis trois jours un autre incident qui fait bien 
parler le monde encore, en ce que les Comtes de Nadasti et xie Rotal, 
qui sont ennemys de long temps et competiteurs au Palatinat de Hon- 
grie, estant venus dans une conference en quelque contestation touchant 
ces affaire s 1&, se prirent tellement de paroles que ce demier reprocha 
k Y autre qu' il estoit traistre ayant offert le royaume đ'Hongrie k Vostre 
Migestć; ce que le Comte de Nadasti dementit, reprochant k Tantre 
qu'il auoit fait pis de le vouloir donner au Ture. De cette fa^on Ton 
me mesle dans toutes ces affaires, ce qui fait que les gens mesme les 
plus esloignes de soup^on taschent de m'euiter, ce qui est certainement 
encore un ardfice de ceux auec les Espagnols qui voudroient me faire 
perđre le credit, ou me rendre si odieux que je ne puisse quasi plus 
demeurer icy pour la dignitć du caractere dont je suis honprć. 
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L'Empereur est đepuis huict jonrs sans fiebare, mais il n'a pas 
laisse d'auoir đeux ou trois fois, les nuicts passees, đe petits inciđents 
qui prouiennent tousjours de ces humeurs esmeties hypoconđriaques, que 
r OD va s' appliquer k dissiper par des remedes doux et freqaents. L' on 
ne laisse pas de parler assez librement đu peu d' esperance qu' il y a 
d'une longue vie k ce Prince Ik, ainsi que <j'a tousjours et^ le senti- 
ment du Prince d' Auesberg, comme j' en ay escrit tant de fois, sur le- 
quel suject Tlmperatrice douairiere m'a dit qu'elle crojoit fermeinent 
qu'une des choses qui auoit peut estre pu faire preuariquer le Prince 
đ'Auesberg dans les projets qu'il se formoit, estoit l'opinion qu'il 
s' estoit mis en teste que V Empereur n' auroit point de succession ou 
ne viuroit pas longtemps. Je mets dans cette depesche une relation de 
son mal qu'un de ses medecins allemands a faite, et qui est un de eeux 
qui peut mieux connoistre son temperament le seruant depuis assez 
longtemps. Gependant la Comtesse d'Eril se prćpare k le regaler bien 
tost d'un autre chagrin, dautant que par le moyen de ses amys et pa- 
rens en Espagne, elle a obtenu de cette ReyDe une lettre de sa prDpre 
main k Elle,. une pour T Empereur et une autre pour T Ambassadeur, 
dans lesquelles elle improuue la temerite de la marquise de Lancerorte 
đ' auoir ose pretendre la clef d' or pour son frere, et que si ledit Am- 
bassadeur auoit pii faire quelques instances pour ćela, sans ses ordres, 
Fen chastieroit. Cette declaration va bien remuer des affaires, et Fon 
eroid qu'ži la fin on sera oblige de separer ces deux dames en ren- 
uoyant celle cy en Espagne.] 

Les affaires d'Hongrie s'aigrissent tousiours, fomentćes encore par 
đe certains mouuemens que font les Turcs, qui donnent plus de har- 
điesse k ces gens Ik de parler. L'on apprehende tout de bon quer^ 
que nouueaute extrauagante de ce coste Ik, si će n' estoit qu'on espe- 
rast beaucoup de 1' alliance qui se fait en Pologne, qui peut bien seruir 
k contenir ces peuples \k dans leur deuoir. Quoy qu'il en soit, c'a 
este le fondement sur lequel les Comtes de Montecuccoli et de Souches 
ont fait prendre la demiere resolution touchant les recriies dont j' ay 
parić, que Ton commencera k donner k Tinfanterie dans le mois qui 
vient. L' augmentation qui se fait est de 400 hommes enuiron par cha- 
que regiment, ce qui se montera k prez de 5000. [Je pense bien au6sy 
qu' on ne manquera pas de faire valoir encore ćela aux Espagnols, bien 
que Tuniuersel monstre croire qu'ils soient en quelque fa^on k couuert 
des entreprises qu'on s' estoit imaginć que Vostre Majeste pouuoit faire 
contre eux, k cause qu'on ne doute plus qu'elle n'ulle procurer de 
rembarras aux Hollandois.] 

II est arriue depuis trois jours un Euesque d'Hongrie, Grec de nation, 
que r Empereur auoit enuoye en Hierusalem pour y porter un present 
de sa part, lequel a passe k Constantinople depuis 35 jours ... 

Le mesme Euesque rapporte que tout cet amas đe troupes turques- 
ques du coste de la Transiluanie, ne se fait asseurement qu' a dessein 
de vouloir deposer le Prince Michel Abaffi et establir en sa place un 
Bassa, outre qu'ils se pretendoient seruir d'un certain oomte Hongrois^ 
appel^ Solami, pour tascber đe le faire đeclarer Prince soubs leur pro- 
tection par les protestans et mescontens dans la haute Hongrie , . . . 

Tome 86. 
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CLXXXIX- 17. Jannara 1670. — Kralj eremoETille-n. 

L'Isola poslan u Španjsku, ohi^irom na kakav turski napadaj koji hi se 

dogoditi mogao, 

.... [Si r IsoIa n' a d' autres orđres que ceux qae V Empereor na«8 
a đist, de tascher & la uerite đe procurer quelques assistances de la 
triple alliance en cas que le Ture attaqua8t la Hongrie, naift que la 
chose estoit remise k sa discretion pour la mesnager b" il y uoioit joar, 
uous pourrez dire hardiment en ćela qu' autant anroit il ualu de ne luy 
rien mander de cette assistance, parče qu'apr68 on auoit diat nn mot 
pour sa descharge, en apparence elle sera bien tost sacrifiće i V affaire 
et k V interest particulier de V Espagne] .... 

Tome 36. 

(!XC. 6. Februara 1670. — eremonville kvi^u. 

Razgovor Gremonville-a sa knezom Lobkomcem. — Knez se pokazuje , 
kao da zna za pregovore poslanikove sa Ugrima^ — GremonvUle niječe 
svako zazorno djelo ; tvrdi, da je njegovo vladanje bilo zakonito, a take 
da su bile i namjere francuskog kralja. — Neće dalje da se objašnjava. 

.... [II me semble important de rapporter comme m'estant un 

peu moque k dessein auec ledit Prince Lokouitz, de la fausse opinion 

qu'auoient les Espagnols quMl dust aujourdhuy faire absolument k leur 

mode. II me dit que ćela dependoit de moy, en me conuiant de n'entrer 

plus en aucune pratique inđirecte auec les sujets de FEmpereur; mais 

comme je monstray m' eschauffer qu' il pust auoir une telle pensee bien 

plus inđirecte, il me dist que je ne pouuois pas nier que je n' eusse 

longtemps negotie auec des Hongrois au8quels j'auois mesme fourny de 

r argent. Mais comme je niay formellement qu' aucun Hongrois pust 

dire que je luy en eusse jamais offert et encore moins donne, il me 

repartit que les Croates s' entendoient Hongrois, ce qui m^ obligea k luy 

repondre que c'estoient tous des vanteurs pour se faire valoir; mais 

comme je scay dailleurs (ainsy que je ray mande) que cette pratique 

auoit este descouuerte par le Comte Nadasti, je me sentis oblige k luy 

dire que si tous ces gens \k auoient pu faire faire quelques propositions 

ou auances k Vostre Majeste, les responces qu'on leur auroit donnees 

n'auroient aussy pu estre que fort aduantageuses k FEmpereur, en ce 

que Vostre Majeste a tousjours protestć qu'elle ne seroit jamais la 

premiere a manquer k la bonne foy, ny k luy susciter aucune affaire. 

II me respondit qu'ži la verite cette sorte de commerce s' estoit entre- 

pris dans un temps quMl regnoit encore un peu de jalousie entre Vos 

Majestes. Je n' ay pas voulu pourtant m' expliquer dauantage jusques k 

ouuel ordre de Vostre Majestć, puisque quand il s' en faudra esclaircir, 

la negotiation n' a pti estre plus circonspecte et sincere enuers V Empe- 

eur, qui ne peut qu'en estre tr6s obligć k Vostre Majest«. II m' a 

duoue que tout ćela s' estoit descouuert par ces lettres interceptees 

enđant la guerre de Flandre, qui mentionnoient deux personnes que 

on jugea ne pouuoir estre que des Hongrois] .... 

Tome 36. 
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CXCl. 13. FebraarH 1670. — Gremcaville kralja. 

Dfagoman je poslan u Budin da se žali na zadjevice, ali više da raz- 
vidi vojne pripreme turske — Velikaši ugarski u Beču 

. . . . Le Bassa de Bude n' ayant pas laisse, nonobstant les passe- 
ports du Grand Seigneur, d'arrester les marchandises que cette com- 
pagnie, qu'on appelle Orientale, enuojoit k Constantinople, FEmpereur 
luy a depesche son premier interprete pour se plaindre d'une pareille 
contrauention ; mais c' est encore pour mieux descouurir le veritable des- 
sein des Turcs, sur Tassemblage qu'il8 font de plusieurs troupes et de 
toute sorte d'autres preparatife de guerre. Tout cela n'a pourtant pas 
encore fait donner l'argent pour les recriies de Finfanterie, qui deuoit 
estre desbource le premier de ce mois. Cependant les principaux Seig- 
neurs de la Hongrie sont icy pour deliberer des moyens de defifendre 
ce royaume 1^ . . . . 

Tome 36. 

CXCII. 20. Febraara 1670. — Gremonville kralja. 

Erdeljci megju Turcima i protestantima gornje Ugarske. — Smrt Vitntfe- 
dgjeva. — Vojne mjere obzirom na turske pripreme, 

.... L' on a aduis que les Turcs font incessamment des preparatifs 
h Bellegrade et du coste de la Transiluanie, pendant qu'on s^ait 1^ 
pratiques que les protcstants et meseontents de la haute Hongrie font 
pour entrer en quelque liaison et union auec les Transiluains. Ce n'est 
pas qu'on ne croye icy auoir gaigne beaucoup par la mort du Vitzniedi, 
que Fon a publie, comme une grande victoire: c'estoit en eflfect luy 
qui excitoit tous ces peuples, qui auoient grande creance en luy. On a 
tenu icy diuerses conferences dans lesquelles ont assiste les principaux 
sejgneurs de la Hongrie, oti Ton a deliberć de former un regiment de 
đeux mille hussarts, autant pour la garde de ces frontieres 1&, que 
pour leur donner moyen de subsister, et enapescher par \k qu'ils ne 
courent sur les Turcs qui enuoyent icy s'en plaindre incessamment, 
ainsy qu'il y a encore un chiaour pour cela .... 

Tome 36, 

CXCI1I. 21. Fi'braara 1670. — Kralj eremoiiYille-a. 

Kralj misli da mu tesar ima biti zahvalan za njegovo uzdržno vladanje 
prema dogadjajima ugarskim. 

.... [Pour les rapports du Comte Nadasti ou d'autres Hongrois, je 
crojs que si la chose est bien prise, FEmpereur m'en đoit plustost 
faire des remerciements, et se tenir tres oblige de la conduitte que j'y 
ay tenue et que je uous y ay fait tenir, qu'il n'a le moindre suject 
imaginable de s' en plaindre. Car de pretendre que je lay eusse decele 
ceux qui me faisoient les propositions, c'est ce qu'il ne deuoit pas 
attenđre de moy comme je ne Fattendrois pas de luy, les princes 
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deuant garder la foj k tont le monde^ et en de pareiiles occasions, un 
prince amy est quitte đe tout ce qu'il doit k Tautre quanđ ne faisant 
qu'6scouter, il rejette tout ce qa'il noit estre prejadiciable kson amy] ... 
Tome 36. 

CXCIV- 27. Pebrnara 1670. - GremonTille kralju. 

turskome haraču. — Odluke stalezd gornjougarskih županija koji se 

bijahu sastali u KoSieama. — Glasovi o dvoranima koji bi u potrebi 

dali troškove svaki za jedan puk vojnika. 

. . . . [f». J' ay mandć, il y a prez de quatre mois, que cette Gour ' 
auoit une secrette negociation k la Porte pour se procurer une pak 
perptuelle moyennant une contribution de cent mille escus par an. 
Mais j'ay descouuert que Torigioe prouient de ce que les Transiluains, 
ausquels on auoit augmentć la leur de 8oixante mille escus jusques k 
cent mille, pretendoient que les treize comtez de la haute Hongrie en ^ 

đeussent payer leur cottepart, a cause de certaines liaisons et depen- 
dances quMis ont ensemble. Mais c'estoit comme Ton descouure un 
concert secret entr'euxy sur lequel le Gomte Vezeli auoit enuoye des 
deputez aupres du premier Vizir, pour luy ofiTrir les mesmes cent mille 
escus moyennant une entiere seuretć pour lesđits Comtez. Mais ledit 
Vizir ne s' est jamais voulu expliquer pendant qu'a durć le siege de 
Gandie, jusqu' a cette heure qu' il pretend qu'on execute cette oflfre dont 
il ne se parloit plus. Mais cette Cour n' entend pas que ces peuples la 
traitent plus a leur nom, et se veut charger de la negociation k la- 
quelle elle inciine, pour tascher de se đesliurer par la đ'une nouuelle 
guerre. Voila ou 1' on en est pendant que les estats des mesmes Comtez 
qui auoient estć assemblez k Cassouie se sont separez, y ayant deliberć 
tous d'accord de leuer un bon corps de troupes, pour se saisir des 
postes plus importants et particulierement de Zatmar et Tockal', ayant 
pour cet effect desi^ assemble quatre mil cheuaux et deux mil hommes 
đe pied des milices du pays, pour en venir aussy tost k la reelle exe- 
cution, qui ne s'est differe que par la diuersitć des sentiments sur la 
maniere de la faire, ain8y que de celle qu'ils auront k en user pour 
la seuretć de leur libertć, li s^auoir, ou de se rendre đirectement tribu- 
taires du Ture, ou se contenter de prendre la protection du TransiK 
uain, ce qui sembleroit moins surpreiiaht parmy le monde. Ces incidents 
embarrassent fort icy, pendant qu'on a resolu d'enuoyer renforcer les 
garnisons. Au reste le Resident đe FEmpereur a la Porte renouuelle 
tousjours qu'on se doiue prendre garde, quoy que le premier Vizir donne 
assez k croire que ses đesseins semblent tourner du coste de la Poiiille 
ou de la Sicile, pour lequel dessein il ne faisoit pas pourtant d' assez 
consideraUes preparatifs qui seroient necessaires pour la mer. Quoy 
qu' il en arriue, il se pai*le que cinq ou six đe ces messieurs les courti- 
sans les plus pecunieux s'ofirent d'aduancer la leuee d'un regiment 
cbacun, en cas de quelque irruption. Ces aduis ont oblige k faire reue- 
nir en diligence M. le Comte de Montecuccoli, autant pour commencer 
k mettre en execution les recriies qu' on auoit desjš, resolues dans 1' in- 
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fanterie, que pour euiter de đonner a M. de Soucfaes la viče presidence da 
Conseil de guerre, qui V a pretendne en V abBence de V autre, qui seroit 
une espece d'assorance pour la charge en chef en cas de vacance.] . . » 
Tome 36. 

CXCV. 7. Marta 1670. — GremonviUe kralju. 

Nemiri i zapleti u Ugarskoj ne prestaju. — MontecuccoU je pozvan 

nazad. 

.... Les affaireB dans la hante Hongrie se brotiillent da fa^on k 
.vl en rien esperer de trop bon, la derniere assembl^ de Cassouie s'estant 
rompue par les cabales des mescontents et particalierement des prote- 
stants, lesquels souz pretexte de vouloir recouarir par les armes leurs 
biiBns eeclesiastiques, dont jouist la Princesse Ragotskj, ont forme on 
petit corps de troupes, ayant de plus escrit aux principaux Seigneurs 
de la basse Hongrie et de la Croatie pour les inuiter de se joindre a 
eux. Pendant tout ćela le Comte Salanii, d' intelligence comme on dit 
auec la Porte, prat]quoit de se faire eslire Prince des 13 Comtez, poor 
lequel eflfect on pretend que les Vaiuođes de Moldauie et de Valaclde 
eussent desja recetl les ordres de s' armer, pour s'unir en cas de besoing 
aux Bassas des mesmes frontičres. Tout ćela a oblige TEmpereur de 
rappeler promptement le Comte de Montecuccoli, qui reuinst hyer au 
soir, affin de đeliberer sur les preuentions contre de pareilles menaces. 
L' argent est desjš. desbource pour commencer les recrties k V infanterie, 
et la resolution prise pour faire une autre leuee de dix mil hommes 
aussy tost apres Tarriuee d'un courrier de Larissa, s'il n'apportoit pas 
de suretez touchant V accommodement par \ espece de contributions 
dont j' ay parle dans mes precedentes .... 

Tome 36. 

CXCVL 13. Marta 1670. — GrcmoiiTille kraljn. 

Nezadovoljnici gornje Ugarske kupe vojsku, — To se isto Uni i sa ćesa- 
reve strane. — Sazvače se do skora skupština Ugra česar u naklonjenih. 

.... Les affaires s' escbauifent de plus en plus dans la haute Hon- 
grie oti chaque canton fait des leuees k cotteportion, et Ton apprehende 
mesme que le Prince Ragotskj n'entre dans cette nnion, dont Fon pre- 
tend que le dessein soit sur les places montaines comme pour se saisir 
des mines de V Empereur. Ce n'est pas que la mort du Comte Bostkay, 
qui estoit T idole des protestants, ne puisse apporter quelque change- 
ment k ces estranges resolutions que Fon soup^onne estre fomentles 
par les Turcs, pour lesquels preuenir (outre les recrttes qui sont desjš. 
commencees) V on publie de faire encore de nouuelles leuees au nombre 
de dix a douze mille bommes, tant d' infanterie que de caualerie; mais 
auant qu'on y mette la main. Ton attendra plus d'une fois des nou- 
uelles de la Moree, aussy bien que le succez d' une assembKift qui se 
va faire a Niossol, od les principaux seigneurs hongrois plus c6tlndents 
de r Empereur se doiuent rendre au plus tost. Ce n'est pa£i que VAm- 
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baiBsađeur đe Venise ne soit venu đonner exprez k V Empereur un adais 
qui plairoit assez, si les apparences de ce coste cy n'y estoient bien 
eontraires, k soauoir qne le Visir desarmoit tout de bon en Ucentiant 
ses meilleares troupes, ce qui marquoit assez qu'il ne pensoit pas k 
nne nouuelle guerre. Gepenđant M. le Nonce, par ordre du coUege des 
Cardinaux, repropose cet ancien projet de ligue a quoy on ne fait pas 
icj grande refflexion sur de si legers fondements. . . . 
Tome 36. 

CXCVIL 15. Marta 1670. — Kralj Gremonrille-u. 

Izlaže razloge radi kojih misli da će se mir održati. 

.... [Quant k Pautre affaire, je suis tres satisfait de toute la con- 
duitte que uous y auez tenue en parlant k chacun des ministres selon 
quMl8 pouuoient estre plus ou moins susceptibles, par des raisons de 
leur interest ou de lenrs inclinations, des raisonnemens que uous leur 
faisiez pour leur persuader que le plus grand aduantage de T Empe- 
reur sera de ne deuenir pas, comme uous auez tres bien dict, le 
braue des Holandois, sans en tirer en son particulier aucune utilitć, 
mais plustost de demeurer entierement independant pour prendre ses 
resolutions selon qu' il uerra luy conuenir ; d' autant plus qu' ayant 
remis de ma part k Tarbitrage de deux potentats le jugement du diife- 
rent qui pouuoit faire crainđre la reprise des armes, ledit Empereur 
n'a presentement aucune necessite de se declarer, ny les Espagnols 
aucune bonne raison de Ten presser s'ils ayment son ueritable interest, 
qu'ils ađuoueront eux mesme n' estre pas de me desobliger, quand il 
peut s' en exempter sans leur faire aucun prejudice, puisque j' aurois 
tant de moyens faciles de m'en ressentir en luy suscitant des embarras 
en Hongrie ou en Poloigne] .... 

Tome 36. 

CKCVIIL 20. Marta 1670. — Gremonrille kralju. 

Uzroci Sesareva naoružavanja. — Sukob megju protestantima i katoli- 
cima^ — Čemu se nadaju od skupštine u Bitri. — Grof Zrinski optužen 
da pobugjuje razdore^ ište doći u Beč da se pravda pred dvorom. — 
Nadasdff radi o svojoj ohezhjedi. — Fredlog nasljednih zemalja vladi. 

.... [L'on m'a assure que la resolution qu'il auoit fait prendre 
de eommencer les recrttes (qui sont desik pre8que acheuees) ain8y que 
celle des nouuelles leuees, n' a pas tant este k cause des Turcs ou des 
mescontents de la baute Hongrie, que pour se refaire en son particulier 
iu blasme qu'on auoit donne k T Empereur de s' estre tellement des- 
arme qu'on en auoit conceu le dernier mepris dans TEmpire, et pour 
complaire encore en ćela aux Espagnols; mais comme je luy (au prince 
Lobkovic) demanday exprez il y a quelques jours le veritable motif de 
zet armement, pendant que toutes les choses me paroissoient si tran- 
quilles, et que đ'un autre coste Tlsola faisoit croire aux Holanđois que 
c'estoit pour le pretendu dessein commun, il s'offrit de me donner toute 



Digitized by 



Google 



134 

sorte de seuret^ que ćela ne seruiroit jamais contre la France, de quoy 
je monstray estre fort certain, et puis adjousta qu' a moins que les 
Turcs ne fissent quelqne armement extraordinaire, dont \\ ne voyoit 
aucane apparence, FEmpereur ne songeroit pas aussy k falre les nou- 
uelles, leuees puisqu' en eifet les recrues n' estoient que pour intimiđer 
et contenir les HoDgrois, comme je pourrois m'apperceuoir qiie depuis 
ce temps 1^ ils commen^oient a se rendre plus dociles; mais au con- 
traire] j'apprends que les esprits s'aigrissent de plus en plus. Ju3ques 
Ik les protestants se sont voulu saisir par force d' uiie eglise, laquelle 
a este reprise par les cathoIiques qui apporterent du eanon, et dans 
laquelle occasion plusieurs desdits protestants ont este tnez; ensuitte 
de quoy ceux cy ont arme encore plus ouuertement monstrant auoir 
dessein de se saisir de toutes les places ou V Empereur n' a point de 
garnison, et de ceiles mesmes ou elle sera foible. Ce n' est pas qu' on 
n'espere icy que Tassemblće, qui se va tenir k Niosoll, ne puisse ap- 
paiser un peu ces muttinez, lesquel8 protestent que s' ils n'ont pas dans 
le mois de juin une entiere satisfaction sur leurs giiefs, ils recourront 
a la protection du Ture; e'est pourquoy Fon dit que [rEuesque de 
Strigonie a ordre secret qu' en cas qu' il vist que lađi te Assemblee ne 
se pust pas terminer a V amiable et leur faire esperer une diette gene- 
ralle pour le mois de septembre, affin de tascher par ]k de gaigner dti 
temps; Ton publie que c'est le Comte Zerini qui fomente le plus tou- 
tes ces diuisions la. Je n'en douterois quasi pas, puisque ce ne seroit 
qu'un effeet des aduances et propositions qu'il ma souuent faitea, Ce 
n'est pas que sa belle soeur ne m'ayt dit quMl auoit demande permia- 
sion k FEmpereur de se venir justiffier, ce qui luy auoit este accorde. 
Mais d'une autre part, nonobstant que le Comte de Nai]asty ayt este 
destine (pour le regaigner entierement) principal coramissaire de V Em- 
pereur dans ladite assemblee et que le Prince Lokouitz luy ayt donne 
d'assez bonnes paroUes pour le Palatinat, Ton est estonne de Toir 
qu' il ayt fait enieuer tous ses meubles et sa famille, pour la mettre en 
seurete dans un chasteau qui est dans le milieu de la Hongrie.] Quoy 
qu'il en soit, Sire, on a depesche les ordres a quatre regiments de 
caualerie et a deux d'infanterie de se tenir tous prests pour marcher 
en ce pays Iš., en cas qu'apres ladite assemblee lesdits muttinez ne se 
separassent pas; mais les prouinceš hereditaires, sur le bruit de cea 
nouuelles leuees qui les remettroient danš la contribution orđinaire, 
font une proposition qu'on examine, par laquelle ellea s*obligent de 
foumir k Y Empereur T argent necessaire pour faire une leuee de trentc 
mil hommes en terme de quatre mois, quand en effeet le besoing prea- 
sant le requerra. C est un projet qui me semble assez bien pense selon 
que j' en ay vii le detail ; mais Mrs. les Comtes de Souches et Monte- 
cuccoli representent les longueurs et les inconueniens de trouuer facile 
ment des soldats quand tout le monde armeroit, comme le peu de fon 
dement qu' od doit faire sur de nouuelles leuees . . , . 
Tome 36. 
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CXCIX. 27- Marta 1670. — Gremonrille kraljn. 

Cesar daje audijenciju Gremonville-u ; pošto glasovi kolaju daje on u 
svezi sa pokretom u Ugarskoj i Hrvatskoj, uvjerava cesara o postojanoj 
iskrenosti kraljevoj k ćesarovu veličanstvu. — Razgovor s knezom Lobko- 
vicom. — Cesar se naoružava. — Grof Zrinski saziva staleže hrvatske i 
predlaže im pokroviteljstvo tursko^ — Staleži obavješćuju cesara o tome. 
— Glasovi tobožnjem ugovoru, po kome će Zrinski biti proglašen za 
kralja hrvatskog pod pokroviteljstvom turskim. — Koraci ćesarevi da ga 
sebi povrati. — Očekuju grofa Frangepana. — Grof Tottenbach vržen u 
tamnicu. — Postupak Zrinjskoga ima odziva: ćesar zadovoljava prote- 
stante. — ' Izjava budimskog paše ćesaru. — Vojni pukovi, poslati ti 
Hrvatsku. — Ugled kneza Lobkovica sve većma raste. — Nove optužbe 
protiv francuskog poslanika. — Nadasdg je otkrio urotu ; uzroci tome. 

.... [Je luy repliquay (a V Empereur) seulement que je m'estois 
bien iinagine qu'il n' approuaeroit pas toutes ces pratique8 que faisoit 
le Baron de V Isola, qui se vantoit dautaut contribuer k restablissement 
de cette union qui sembloit si contraire en toutes fa(jons aux interests 
de Vos Majeetes. 

Mais comme T uniuersel me mesle bien auant jusqu' a me faire V ih- 
stigateur des reuolutions qui se commencent en Hongrie et en Croatie, 
je crti qu' il ne seroit pas mal k propos de luy expliquer ce que Vostre 
Majeste me daignoit ordonner, pour l'esclaircir touchant les propositions 
et repliqaes qui s'estoient passees autrefois auec ces gens la/ en Vassu- 
rant que s' il en estoit sincerement informe il descouuriroit que Vostre 
Majeste n'auoit p(i agir plus honnestement, ny plus fauorablement k 
son esgard, ayant tousiours refuse d'entrer en aucune negotiation, et 
proteste qu' elle ne seroit jamais la premiere k manquer a la paix. Sur- 
quoy je ni'auan^ois de Tassurer qu'Elle continueroit đans ce ferme 
đessein ainsy que dans celuy de ne contreuenir jamais en rien aux bel- 
les liaisons qu' elles auoient ensemble, et que du reste sa prudence ju- 
geroit bien que la bonne foy ne permettoit pas qu'on pust deceler les 
personnes qui auoient voulu traiter sur cette matiere. II m' intetrompit 
pour me dire quMl ne pretendoit pas, outre qu'il estoit bien persuade 
que Vostre Majeste auoit agy en ćela auec toute la circonspection pos- 
sible, k blasmer Taueuglement de ces esprits inquiets qui sembloient 
vouloir prendre un parti qu'aucun prince chrestien ne pouuoit approu- 
iier,] ce qui m'obligea k đetester de mon coste une si peruerse resolu- 
tion et de m'auancer k luy temoigner que Vostre Majeste en auroit 
horreur, et luy offriroit sans doute tout ce qui pourroit deppenđre de 
ses forces s'il estoit besoing, pour preuenir les đangereuses suittes qui 
en pourroient artiuer. U me repliqua qu'en effect Vostre Majeste auoit 
tousiours donne de tres grandes preuues de sa piete et de son veritable 
žele pour le bien de la Chrestiente] .... 

[. . . . Je pris le party de monstrer esperer que T Empereur et luy 
mesme (le Prince Lobkouic) se determineroit a me donner quelque de- 
daration plus precise, pendant que.je m' aduancerois de me rendre ga- 
rand, aupres de Vostre Majeste, des bonnes intentions que le Prince 
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Lokouitz me donnoit qu6 j' estimerois autant qu' one parolle par esciit ; 
sur quQy il me dit qaMl me prioit de me confier entierement en luy, 
et que jamais je n' en aurois aucun reproche de la part de Vostre Ma- 
jestć. Je pris cette conjonctore pour lay renouueller les premieres offres 
qiie j' auois fait a V Empereor, de tous les meilleors moyens de Vostre 
Migeste contre ces rebelles qui s'esleuoient en Hongrie, pour luy faire 
remarquer que, nonobstant toutes leurs reserues, Vostre Majeste alloit 
au deuant pour obliger en tous rencontres V Empereur. II m'en temoigna 
une joye eKtresme et me conseiUa d'en prendre une audienee expres, 
ainsy que je feray auec la circonspection necessaire, puisQue rien ne 
seroit, dit il, si agreable a Sa Majestć Imperiale, laquelle sur le fonđe- 
ment d' une si belle offre continueroit de resister k toutes les jalousles 
qu' on luy veut donner des grands desseins de Vostre MajestćJ . . _ 

.... [Mais m' estant raillć comme d' une fable de tout ce qui se 
disoit a Tesgard de FElecteur de Bauiere, il (le prince de Lohkouitz) 
me reponđit qu' il se mocquoit bien de tous ses artifiees qTii n' alloient 
qu' š. tirer de Targent des deux costćz, et que c*estoit \h la cause prin- 
cipale de tous le remuemesnage qui se faisoit. Quoy quMI en soit il a 
temoigne k ce mesme confident que ces mouuements đe Hongrie (qu'il 
esperoit bien tost appaiser) luy alloient seruir de pretexte pour faire 
armer T Empereur puissamment]. U est vray, Sire, que la resolution 
qu'on a prise a trouuć icy tant d' applaudissement qu'il Iuy sera ayse 
d' en venir a bout. Voila comme on m' a explique son intention pour y 
paruenir, qui est de donner aussy tost apres les recriies acheueed une 
augmentation de deux compagnies par chaque regiment de caualerie et 
de quatre par chacun d' infanterie, dont la resolution est toute prise 
pour r executer au plus tost. Tout ćela ensemble mettra les troupas de 
r Empereur au nombre de 30 m. hommes, outre 25 mille qu'on demande 
aux pays hereditaires par Fobligation k chaque dixaine de maisons de 
foumir un soldat, et desia la Prouince d'Autriche fist offrir hyer a 
r Empereur de faire la leuee d'un regiment de trois mil hommes, espe- 
rant que les autres feront le mesme k proportion, k condition pourtant 
que r argent sera desbource aux officiers sur les lieux sans estre apporte 
pourtant dans la chambre des finances; mais quoy qu'il arriue des affaj- 
res de Croatie et de Hongrie dont je parleray cy aprčs, T on m^ aesure 
que le [dessein dudit Prince Lokouitz va k retenir F Empereur toujours 
arme de 40 mille hommes eff ctifs sur le pretexte d' estre prepare^ ou 
preuenir par \k toutes les mauuaises intentions du Ture, mais en effect 
pour se reparer, dit-il encore, contre les desseins qu'on ppurroit auoir 
en Allemagne pour Felection d'un Roy de Romains, sans que pas un 
Prince puisse s'en formaliser et en temoigner de la jalousie, en ce qii' ils 
luy ont tous reproche quMl estoit honteux k T Empereur de demeurer 
desarme comme il auoit fait jusques k present. Mais j'ay sce6 que la plus 
grande delicatesse qu'il auoit en tout ćela estoit encore le plaisir de 
jetter tout le blasme du gouuernement passe et peu vigoureux sur le 
Prince d' Auersberg, et s' entendre louer comme je voy qu' on le fait a 
plaine bouche qu'il va rendre T Empereur considerable. Mais tout ce 
beau projet changeroit bien de face si les Turcs recommeTi<;oient 1e 
guerre. Ce qui se passe en Croatie] le doit bien faire apprehender, el 
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si ee n'est dans cette campagne, ce sera an moins selon les apparences 
peu de tempa apr^. Voicj, Sire, oomine la chose se rapporte, a s^auoir 
que le Comte de Zrin mal satisfait du reflfiis que cette Cour ]uy fist de 
qu(Iqae grace qu'il demandoit^ et particulierement da gouuernement de 
Caristatt, aye assembić depuis peu de jours de son pnr moaaement les 
estats du pays pour leur declarer, comme il Ta fait, Tintention qu'il 
aaoit de rcchercher la protection du Ture pour se desliurer, a-il-dit, de 
]a tyrannie qu' il souffroit, ce qui a fort surpris lesdits Estats qui ont 
tout a fait repugnć de concourir k une si peruerse resolution, ainsy 
qaMl8 en ont enuoye aduertir TEmpereur, pendant qu'en mesme temps 
ledit Comte a fait sortir de Ciakatoum sa belle soeur, vefue de son 
frere aisne si fort renomme, en luy promettant pourtant de Iuy conser- 
uer tout le sien ; q' a estć la premiere desmarche qu' il a faite, ensuitte 
d'un abbouchement quMl a eA auec deux principaux Turcs, que Ton dit 
anoir este enuoye exprez par le premier Visir pour confirmer le traitte 
qa'on pretend qu*il a fait, par Iequel il soAmet toute la Croatie et 
prouinces adjacentes (ausquelles il commandera en qualite de Roy ou, 
eomme d*aatres disent, seulement de Prince) k la protection du Grand 
Seign ur en luy payant un tribut annuel. On publie diuerses circon- 
stance?, comme d'auoir promis son fils unique en ostage pendant d]x 
ans; mais jusque8 k present ce sont toutes speculations, car mesme on 
n'est pas encore assure dudit traitte (de quoy pourtant je ne doute pas, 
m'ayant tant de fois proteste qu'il traiteroit auec la Porte, si Vostre 
Ms^este ne receuoit pas ses offres]. Cependant TEmpereur sur ce pre- 
mier aduis Iuy a aussy tost depesche rEuesque de Zagabria, un de ses 
plus confidents amys, pour luy porter une lettre de sa propre main, 
affin d^essayer de le ramener par toute sorte de satisfactions qu'on luy 
propose. C'est cette reponce Ik qu'on attend auec grande impatience, 
ainsy que Taninee du Comte Frangipani son beaufrere; mais comme il 
tarde tant a venir. Ton soup^onne qu'il ne se soit encore mesle dans 
le mesme dessein ou estoit encore engage le Comte d'Athenbach, que 
TEmpereur a fait arrester prisonnier en Styrie et conduire aussy tost 
au cbasteau de Gratz. On publie qu'il s'est trouue chez celuy cy cinq 
cens mille florins en argent comptant, d'autres disent seulement cent 
mille, et outre ćela de quoy armer deux mil hommes. Ses biens sont 
encore considerables tant en meubles qu'en fonds de terre, de sorte 
que cette confiscation seruira k quelque chose. On va descouurir par 
Iuy tous les complices que Ton dit estre en assez grand nombre. La 
malice y veut mesler encore le Prince d'Auersberg, quoy que ses 
parents parlent hautement qu'il auoit tousiours conseille de preuenir un 
si dangereux coup qu'il preuoyoit depuis longtenops. Cependant cette 
estrange resolution du Comte de Zrin, ayant fait justement aprehender 
Ml n'ayt intelligence auec les protestants et meseontents de la haute 
ngrie, TEmpereur s'est determine aussy tost, pour preuenir un plus 
ind mal, de faciliter la satisfaction que pretendoient lesdits mescon- 
its ou protestants en se declarant de faire rendre a ceux cy leurs 
'ises, et d'annuller ce traitte mentionne qui faisoit le principal de 
rs griefs, outre des satisfactions conuenables qu'on fait esperer k 
Iques particuliers et surtout au Comte de Nađasti pour le Palatinat;. 
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đe sorte que Fon espere icy sortir heureusement par cette voje Ik đe 
r assemblee de NeusoU, ou V on accordera au88y la diette generale, si 
elle y est desiree Apres ćela Ton attend dct voir la manidre auec la- 
quelle les Tures vouđront agir k Tesgard du Gomte de Zrin; ce qui 
en fait plus craindre qttelque mauuais dessein, c'est qne le Bassa de 
Bude a lait sgauoir k TEmpereur de vouloir maintenir la paix, pouruft 
que les Hongrois demeurent dans leurs limites sans faire plus aucunes 
courses. Mais en mesm^ temps il s'est laisse entendre que^ par la 
mesme raison que Sa Majeste Imperiale auoit pretehdu pouuoir donner 
des secours k la Bepublique de Venise sans enfraindre la paix, le Granđ 
Seigneur pouuoit aussy receuoir quiconque voudroit se rendre souz sa 
proteetion. Cette auance qui ne s'est jamais faite donne lieu, comme 
j'ay dit, d' apprehender que ce ne soit un concert bien pris. Enfin, 
Sire, les cboses semblent bien mal disposees, et Fon ne tardera guere 
k eistre esclaircy de tout le mistere. Gependant les Estats de Croatie 
ayant demande quelque assistance, on y a fait anancer qnatre regiments 
que va commander le General Heister, pour obseruer seulement que les 
Tures ne mettent le pied dans les frontieres ; mais quoy que toute cette 
Cour soit dans une grande consternation pour un accident si impr« uetl, 
le Prince Lokouitz rassure tout le monde et monstre beaucoup de fer- 
mete, agissant auec une application et actiuite incroyable II est vray 
qu'un chacun luy deffere et obeyt au moins en apparence auec plaisir 
[Tous les autres Ministres et mesme le Gomte đe Faasthemberg, qui 
sembloit vouloir former un petit parti, a commence k se soumettre a sa 
faueur qui s'augmente de plus en plus. Je ne rapporte point, Sire^ 
toutes les impertinences qui se publient touchant la part qu' on me veut 
donner dans un si mescbant dessein, que Ton dit estre un escoulement 
de mes negociations. G'est le Gomte Nadasti qui a tout descouuert, en 
suite de la mesintelligence qui est arriuee entre luy et ledit Gomte de 
Zrin sur le suject d'une forest qui leur appartient k tous deux] .... 
Tome 3S. 

CC. 3. Aprila 1670. — GremonviUe kralju. 

Nova audijencija. — Kralj nudi česaru svoju pomoć protiv zamisljaja 
grofa Zrinskog. — Zgodan način, kojim poslanik pravda pregovore, koje 
je imavao sa Ugrima. — Odgovor ćesarov. — Njegovi obziri za kneza 
Lobkovica, kojega ugled sve više napreduje. — Protestanti kao da se 
slažu sa gr, Zrinskim, — Cesar odbaca predloge^ koji mu dogjoSe od 
grofa preko jednog monaha augustinca. — Otkrića grofa Tattenbacha. 
— Dvadeset i jedan urotnik. — Grof se Zrinski zatvara u Ćakovac. — 
Grof je Frangepan blizu da bude uhvaćen. — Vladanje poslanikovo u 
prilikama, u koje ga postaviše otkrića Nadasdgjeva. — Naoružavanje s 
nastavlja. — Vpliv carice-udovice. 

Le courrier qui m' est de retour m' a rendu la depesche dont m' i 
daignć honorer Vostre Majeste, le 15 de Tantre mois, k laquelle je feraj 
reponce apres auoir rendu compte de Faudience que j'ay eiie de T Empe 
reur le 30, dautant encore qu'elle contient la plupart dei matierc 
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qui me sont rccommandees đans ladite depesche. J*ay mandć qae sur 
Tauance que j'auois faite au Prince de Lokowitz, des royales bonnes 
dispositions qu'auroit sans doute Vostre Majeste en ce rencontre des 
mouuements qui s\excitoient en Groatie, il m'auoit conseiile et mesme 
auec empressement de ne point differer de faire k Y Emperear une pa- 
reille oifre qui luy seroit tres agreable (ainsy que j' en auois desja tou • 
cbe queique chose dans ma preceđente audience). Je crti done [qu' il n' y 
auroit point d' inconuenient d' en faire un mets tout exprez qui n' enga- 
geroit en eifect Vostre Majeste en rien], mais qui en cette conjoncturo 
pouuoit beaucoup seruir k sa gloire et k son interest, en ce que Tuni- 
uersel est persuade si faussement q<ie c' est Vostre Majeste qui fait agir 
tous ces ressorts. Je dis done k V Emperear que j' auois eA impatience 
de me rendre k son audience, pour luy ofirir de la part de Vostre Ma- 
jeste tout ce qui pouuoit deppendre de ses forces, ain3y que pas une 
fois seulement, mais plus de dix, j'avois eH de tres expresse3 commis- 
sions de le venir assurer de ses mesmes royales intentions, en cas qu'il 
luy pust arriuer de pareils incidents k celuy de cette estrange et per- 
uerse resolution du Comte de Zrin, sur le sujet de laquelle je ne dou- 
tois pas qu'au premier aduis que Vostre Majeste en auroit, elle ne 
m'orđonna plus speciflfiquement de luy offrir tous les offices et assi- 
stances qu' il pouuoit desirer, non seulement par la passion qu' elle auoit 
de le vouloir obliger en toute sorte de rencontres comme son proebe 
parent et veritable amy, mais encore [w. par Tinterest important qu'eir 
auoit de le voir et d'ayder k le tenir libre de toutes soupgons de la 
guerre contre les Turcs, outre la part que Vostre Majeste prenoit k 
tout ce qui pouuoit estre du bien et de la conseruation de la cbrestiente 
(ainsy que les effects en auoient si fort paru). J'ajoustay exprez (dont 
je rapporteray la cause cy apres) que si en effect Vostre Majeste auoit 
il desirer de renouueller l'alliance et quelque confiance auec la Porte, 
ce seroit dans le principal obiect de pouuoir encore contribuer de ses 
bons offices en faueur des interests de Sa Majestć Imperiale] ; qu' enfin 
je le suppliois de vouloir en ce rencontre comme en tout autre prendre 
une entiere confiance en Tamitie de Vostre Majeste, laquelle feroit bien 
voir en apparence et en effect, comme tous ces bruits que ses enuieux 
et ennemys faisoient courir estoient mal fondez et trčs malicieusement 
inuentez, puisque bien au contraire d' auoir aucune part en cette affaire 
elle detesteroit un si meschant dessein, dans lequel toute personne qui 
aura le moindre sens commun, ne scauroit se figurer qu'il y ayt en 
ćela aucun imaginable interest de Vostre Majeste, laquelle auoit assez 
fait paroistre sans s'attacher k aucune autre consideration, sa veritable 
piete et tres ardeni žele qu'elle auoit pour Tauantage de la gloire du 
nom chrestien. II me temoigna receuoir cette offre auec une tendresse 
it une obligation fort grande enuers Vostre Majeste, exaggerant auec 
ine infinite de tres honnestes expressions ses royaIes intentions encore 
n ćela, et son affection pour luy k laquelle certainement il correspon- 
Iroit auec la mesme sinceritć en tous rencontres. J'ajoustay k ma 
'eplique que je le suppliois de prendre une exacte Information de ceux 
'\esme qui auoient [reuele cette mentionnee negotiation que j' auois eu 
nec les Hongrois], puisqu' il y remarqueroit d' autant plus Y ađmirable 
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bonne foy đe Vostre Majeste, en ce que EUe s'estoit si librement de- 
cfaoree đe ne pouuoir encore moins vouloir jamais estre la premiere a 
rompre la pa]x, et la bonne amitie qu'Elles auoient eiiBemble; mais 
qu* au8sy je pounois qaasi croire que [cette nogatiue et refus de toute 
sorte d' assistances, auroit cause que ces gens la ^ussent pm de pareil- 
les mechantes resolutions], pui8qa' on n' ignoroit pas a sa cour qa' ils 
s'estoient deciarez tres librement, et mesme dans ses antichambres^ que 
8i Sa Majeste Imperiale ne les satisfaisoit pas sur lears preteadus 
griefs, ils s'en feroient faire raison par le Ture; ee que tout le monde 
auoit entendu aussy bien qne moy; que les petites gazettes auoient 
aussy publi6 comme ces mesmes mescontents auoient, depuis le siege de 
Gandie, des depputez auprez du premier Visir, ensuitte des negociations 
auec les Bassas de Bude et de Varadin, et que ćela deuoit bien seruir 
^ detromper les ignorants de ce qui s'estoit passe, ou h confonđre les 
malicieux qui vouloient attribuer k mes negociations tout le mal qui 
commen^oit ^ paroistre, me monstrant rire que Tuniuorsel seroit bien- 
tost desabusć de ćela comme de toute ces autres impertinences qa' on 
luy auoit voulu faire croire, en ce que j' eusse trempe a V incendie do 
palais de Tlmperatrice douairiere, au malefice de8 puYU et fotitaines 
empoisonnees, k la corruption du Prince d'Auersberg et k celle des 
mariniers du Danube ponr empescber le passage de lailite Impera- 
trice ; qui estoient toutes calomnies si vaines, que j'auois le plaiBir a 
present de me mocquer de la credulite de ceux qui se les estoient ima- 
ginees tres certaines. Je rapportay, Sire, tout ćela expr6Zj aflin de ltiy 
faire connoistre le prejudice qu'il se faisoit k luy mesme de laisser 
croire de pareilles extrauagances. A quoy il me repondit qQMl estoit 
tres bien persuadć de la maniere auec laquelle [Vostre Majeste auoit 
agy toucbant ces chimeriques propositions que lny auoient pu faire faire 
ces maUntentionnez, outre qu'il m' auoit đeclare plu&ieurs fois que ces 
sortes de choses ne feroient jamais la moindre impression sur son esprit], 
estant fort assure que Vostre Majeste ne se mesleroit jamais dans de 
pareilles affaires, tant par la bonne amitie et unjan qui regnoit entre 
ElleS; que par le peu d'auantage qu'Elle y trouueroit; que je deusse 
done me mocquer de tous les bruits qui couroient, Iesque1s il ne vou- 
loit pas permettre (autant qu'il sepourroit) qu'ils continuasBent dauan- 
tage, bien, dit-il, qu'en ces sortes de matieres d'ea vouloir faire une 
affaire, c'estoit plustost augmenter les soupcons que les eteindre, pais- 
que la malice vouloit auoir sa part k tout, et qu'ainBy il me deuoit 
suffire qu' il m' assurast qu' il auoit une entiere confianee a Y amitie et 
piete de Vostre Majeste .... 

. . , . [m. Cependant, Sire, sa faueur (du prince Lobkovitz) a u moins 
en apparence augmente. Les plus importants de cette Cour parlent d'an 
incident dans lequel il a voulu faire voir son authorite^ en ce q[u 
TEmpereur ayant receti un courrier de Styrie touchant la eonspiratio 
du Comte de Zrin, apres auoir leti les lettres auec le chancelier Ochi 
et sur r heure delibere et ordonne les reponces, il V enuoya pour li 
luy communiquer ; ce qui luy ayant cause du chagrin, il commenga 
rallier ledit chancellier de ce qu'il vouloit s'eriger en plus oonfidei 
Ministre; mais celuy cy pour s'esuiter des a£Paires, ayant rapportć 
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TEoipereiir ce qu'il auoit obserue, il enuoya chercher ledit Prince de 
licđmnls, pour Iuy dire qa'il ]uy laissoit k faire la reponce aiix lettres 
Grme lay aq|^rtoit ce courrier, ce qui marqae assez le mesnagement que 
rfimperettr veut garder enaers Iuy. Mais d'mie autre part Fon mnr- 
more qw Sa Majestć Imperialle ayt commerce đe lettres auec le Prince 
d' Anersberg, snr quoy le Prince de Dietriestein qui agist certainement 
poar Iay^ m' a dit qa' un ralet de chambre de V Empereur Iuy auoit 
rapp<»rte đ' anoir vea sur sa table une lettre dont le dessus estoit escrit 
đe sa propre main, adressee au Prince d'Auersberg. Toutes les appa- 
rences pourtant sont bien contraires a son retour, qtte je ne crois pas 
jamais estre qu' apres la mort du Prince de Lobkonitz, Ieqiiel n' est pas 
sans beanconp d' appUcation pour les affaires de Croatie et de la haute 
Hongrie. Gelles-cy ne font rien esperer de bieh par la rupture de Tas*- 
semblee de Neosoll^ qui s'est separee sans rien conclure^ pendant que 
les meseontents et protestanta continuent k assembler des troupes, ce 
qui fait croire aux plus sensez que tout ćela va k gatgner temps jus- 
qnm k ce que les Turcs soient en estat de les venir soustenir ouuerte- 
metit, ce qui ne tardera guere k esclatter, si en effect il y a quelque 
eoncert aute la Porte, et pour moy, Sire, je ne doute point qu'une 
partie de ces gens Ik ne soit au8sy d' accord auec le Comte de Zrin, 
duquel on continue k dire qu' il auoit ehuoye proposer au premier Visir 
un traitte lequel Tauoit entierement approuuć; mais que pourtant ledit 
Comte ne F auoit point encore ratifiić. Quoy qu'il en soit il a enuoyć 
iey un reBjgiteux augustin, son confident, que Ton dit auotar estć declarć 
son confesseur, depuis qu'il a traitte auec les Turcs, pour proposer 
giie]que accoilimodement. Mais on a trouuć ses pretentions si exorbi- 
tantes que, quelque enuie que T Empereur ait d'accommoder la chose, 
on a monstre de ne les pouuoir escouter, entre autres celle d' estre de^ 
elarć Prince de la Croatie, en dependance pourtant de T Empereur, outre 
cela des sommes consiđerables d' argent comptant, et suitout celle pour 
la sflretiB de ces conuentions demandćes la parole de deux Electeurs. 
Ce poinct Ik pourtant dans toute sorte d' extremitć ne luy esn jamais 
accordć^ offrant de donner pour les siennes son fils unique eu ostage, 
Ieqnel on dit auoir reifuse tres constamment d'aller faire le mesme 
personnage auprez des Turcs, en vertu de la principale conditiou du 
traittć qu'il a fait auec eux. On a quelque rai^on đe croire qu'il 
tasehe aussy de gaigner du temps par de pareilles negociations, pour 
obliger par 1^ F Empereur k n'enuoyer pas si tost des troupes et pour 
donner moien aux Turcs de le soustenir, lesquels se grossissent dans 
Canise et autres lieux circonuoisius, se publiant que pour tout le mois 
đ'auri], ils auront plus de quinze mil hommes prests k se mettre en 
campagne. De ce coste cy les ordres sont donnez pour plusieurs regi- 
ents qui sont desiš* en marche vers ces frontiers 1^, a]nsy que ceux 
ai sont en quartier en Silesie, pour s'auancer vers la riuiere du Vaagh 
fin đ*obseruer les meseontents hongrois^ en cas qu*ils voulussent 
.itreprendre quelque nouueautć. Cepenđant Fon a fort examinć le Comte 
'Ettenback, lequel k la menace đe la ^uestion, a confessć tous les 
^mplices de ce dessein qui sont au nombre de 21, et Fon dit qu'il 
y a point de prouince hereditaire o6 il u' y ait deuz ou trois person- 
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nes đe quelque qualite qui ont part h cette conspiration. Ledit Comte 
đ'Ethenbaek deuoit estre par cette union possesseur de la Comte de 
Cylle, souz la souuerainete et direction pourtant du Comte de Zrin, le- 
quel a ešte obligć de s- enfermer k Ciackattourn, k cause qu6 le Gk>uuer* 
neur de Carlstatt s'est mis en campagne aaec trois ou quatre mil hom- 
mes des milices du pay8, leqael a pense prendre pnsonnier le Comte 
de Frangipani, beaufrere dodit Comte de Zrin, lequel s'est assez de- 
clare par la surprise de qaelqae8 charrettes de munitions, dont il a 
taille en pieces toute Tescorte, outre la proposition quMl a faite dans 
la plaine assembiće des Estats du pays, de se mettre souz la protection 
du Ture; mais ceux-cy y ayant monstr^ une entiere repugnance, ont 
aussy tost enuoye protester a TEmpereur la continaation de leur Me- 
lite, de sorte qu'k moins que les Turcs ne se declarent bientost de 
vouloir soustenir ouuertement le Comte de Zrin, il pourra estre oblige 
de quitter le pays si Ton est icy assez prompt k le poursuiure. Mais 
on a juste raison d' apprehender que si en effect le Visir a quelque 
dessein sur la Hongrie, il ne manqnera pas de se preualoir d'une si 
belle occasion, ou n' estant pas prest pour ćela, alors ledit Comte de 
Zrin auroit encore plus mal pris ses mesures. J'.ay desia mande, Sire, 
r impertinente liberte auec laquelle on parloit du motif que je donnois 
a ce meschant dessein, et comme on sceti toutes les circonstances que 
le Comte Nadasti a reuelćes, a qui le Comte de Zerin les auoit con- 
fiees, jusqu' aux huit mille escus que je luy ay deboursez en deux fois, 
il est bien malaisć de me bien deffendre puisque cecy est bien la verite ; 
mais sur tout autre fondement en quoy n' a p(i mieux paroistre la bonne 
foy de Vostre Majeste enuers I'Empereur, lequel en toutes manieres 
luy en doit estre tres oblige. Le plaisant est que tous les courtisans 
m'en partent auec une si grande naifuete (croyant me lotier beaucoup 
pour auoir procurć tant d'auantage k Vostre Majeste) que je ne peux 
prendre la chose qu'en raillerie, en monstrant me mocquer de leur 
innocente credulitć; mais ce qui a donne encore plus d'apparence k 
une pareille supposition, c'est Taduis qu'a e^ TAmbassadeur d'Espagne 
et qu'il a publie en ma presence, a sgauoir que Vostre Majeste auoit 
destine Monsieur le Marquis de Viuonne, son Ambassadeur extraordinaire 
k la Porte, auec une autre personne qu'il n'a point nommee, pour y 
demeurer ordinaire, ce qui faisoit, dit-il, bien paroistre le dessein qu'Elle 
auoit de restablir une plus grande amitie que jamais et estroite union 
auec le Ture; et comme le Nonce me dist en confidence que cet aduis 
causbit une estrange jalousie k cette Cour, en ce que quelques uns 
attribuoient cette improuise resolution pour commeneer k fauoriser cette 
grande conspiration. Ce fut le motif pour lequel je crti en đeuoir tou- 
cher quelque chose k V Empereur dans mon audience, affin de le pre- 
uenir et commencer k luy donner k croire (si en eflfect le dessein de 
cette ambassade estoit veritable) qu' il seruiroit plustost pour son auan- 
tage. Cependant les apprehensions qu' on prend icy de toutes ces brouil- 
leries, confirment V Empereur dans la resolution qu' il a. desia prise de 
s' armer ju$ques au nombre de quarante mil hommes, k quoy V Impera- 
trice douairiere a bien encore contribue, esperant que la seule appa-, 
rence d' un pareil armement pourra contenir les Polonois dans le deuoir. 
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et dedk les autres prouinces h rexemple de celle cy d'Aatriche offrent 
qai cinq, qui irois et qui deux mille homines que Ton va commencer k 
leuer, outre m compagnies d' augmentation dans les vieux regiments ; 
mais cette leuee ne s'acheuera pas si tost, puisqa'on a epprouue dans 
les recriies la difficultć de trouuer de bons soldats, et c'est ce qui sert 
eocor aux oflficiers generaux k representer quMl ne faut aucunement 
perđre le temps. Cette occasion pressante, et plus encore les offices de 
r Imperatrice douairiere, ont remis bien aoant le Gomte de Montecuccoli 
dans Testime et les bonnes graces de TEmpereur, qui Ta đeciare de 
la conference. Je ne scay comme le Prince Lokouitz y a consenti. dau- 
tant qa'il est dans Tunion du Gomte de Suart Sember^, qui pourroit 
peut-estre k Tauenir former quelque parti contre luy. Mais je croirois 
que r Imperatrice douairiere auroit ed en ćela quelqu6 secret desdein, 
laquelle se void obligee de dependre en quelque fa^on du Prince Loko- 
uist, quoy qtf en eifect il ayt jusques icy toute sorte de deiference pour 
elle, au lieu que du temps du Prince d'Auersberg il dependoit quasi 
d' elle ; car je remarque qu' elle m' a reprocbe desiš plusieurs fois que 
la competence đes deux Princes m'eust este beaucoup plus auantageuse 
que le gouuernement present. Cependant le Comte de Souches, jaIoux 
sans doute de cette nouueUe eleuation du Comte de Montecuccoli, comme 
de n'auoir point este appele dans aucune des conferences qui se sont 
tenues pour les affaires de Croatie, a demande la permission de s'en 
aller chez luy en Morauie, ce qui a beaucoup; k ce qu'on dit, deplti k 
TEmpereur, qui s'est estonne de ce que tandis que les autres venoient 
luy offrir leurs seruices celuy cy s' en esloignoit] . . . 
Tome 36. 

CCI. 10. Aprila 1670. — Gremonrille kralju. 

Gremonville traži od ćesara tajnu izjavu, da se neće miješati u podu- 
zeća, koja bi protivna bila interesima francuskog kralja. — Knez se 
Lobkovic boji za svoj lični položaj, — Zrinski i Frangepan, neprijatelji 
posljednjeg ministra Auersperga. — Grof Zrinski opsagjen u Čakovcu. 
Naklonost kneza Lobkovica prema Franceskoj. — lurci se, kako kažu, 
gotove da podupru grofa Zrinskog. 

.... [Je crti que V expedient ne pouuoit estre que trfes k propos, 

et en effect, apres auoir fait mon compliment sur le mariage, j' ajfectay 

de temoigner k Sa Majeste Imperialle que j' auois deplaisir de \ impor- 

tuner si souuent sur les fausses demarches que faisoit ledit Tlsola 

contre son intention, ce qui causeroit d'estranges jalousies k Vostre 

Majeste, si elle ne se confioit entierement aux asseurances que je luy 

j portees tant de fois de sa part, qu' il ne prenđroit jamais aucune 

^.solution qui pust ne plaire pas ou estre contre les interests de Vostre 

ajeste, ce qui ne s'accordoit pas auec les empressemens que montroit 

;dit r Isola, et qu' ainsy je croyois que le plus expedient estoit, pour 

)uper la račine k tous les ombrages, qu'il daignast me donner une 

; icrette đeclaration de ne vouloir se mesler en aucune fa^on dans tous 

is projects, quoy que Vostre Majestć n'en doutast nuUement, mais 
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esperast auec raison le reciproque de tant d' amitić, d' honnestete et đe 
bonne volonte pour tout ce qui concernoit sa satisfaction e| scs interests, 
ce gui paroistroit plus soliđement en cette occasion des fiiouuemens đe 
la Croatie, par les ordres que je m'attenđois d'auoir de Vostre Majeste. 
de luy offrir tout ce qai dependroit de ses forces. U repliqua au cem- 
pliment sur le mariage auee sa maniere ordinaire et ciuile, et qiiand 
a tout le reste, me dit en ces propres et peu de mots, qu'il estoit tres 
peisuade des tres bonnes et aflfectueuses intentions de Vostre Majestć a 
gon esgard et des offres sinceres que je luy faisois de sa part, doiit il 
^e Bentolt tres obligć, qu'il desiroit done y correspondre auec la mesme 
siucerite. ce que je cognoistrois manifestement par la resolution qu'il 
me feroit donner aussi conforme qu' il se pourroit au desir et k la satis- 
faction de Vostre Majeste, en quoy il auroit tres grand plaisir de ren- 
contrei aussy la sienne. Je rapportay ćela le lendemain au Prince de 
Lokouitz qui me dist que TEmpereur estoit de plus en plus satisfait 
de l'aplication que j'auois k maintenir Tunion entre Vos Majestes, et 
qu i I me pouuoit assurer que rien ne luy auoit este si agreable que ce 
renouuellement d' offres k V esgard des affaires de la Croatie, quoy qu'en 
effect, dit il, ce ne fut qu'un feu de paille dont les autheurs seroient 
la dupe] .... 

, , /* [Et sur ce suject me dist (le Prince de Lobkovitz) fort libre- 
ment qu'il luy falloit encore cinq ou six mois pour bien s'establir dans 
son poste, dans lequel il m'aduouoit que le Prince d'Auersberg luy 
pourroit causer de la peine par les ressorts quMl feroit jouer Je ne 
tloute point qu' il ne m' ayt fait cette ađuance pour descouurir mes sen- 
timents touchant un bruit qui s'est repandu qu'il ne tarderoit guere a 
estre rapellć, sur le fondement d'une autre lettre que l'Empereur luy 
a escrite de sa propre main pour le remercier, dit-on, des conseils qu' ii 
luv a ilonnez tant sur le mouuement de la Croatie que sur cette pre- 
fendue intention pour Y election d' un Roy des Romains ; mais Y Impera- 
trice douairiere m'a dit ne pouuoir s'imaginer que l'Empereur usast 
d'une paieille foiblesse, dautant que desiš, les amys dudit Prince d'Auer- 
berg alloient publiant que ces deux lettres suffiroient pour justifier son 
inocence, laquelle a desi^ paru dans la calonanie qu'on luy auoit adres- 
see qu'il eut eu part dans le mecbant dessein du Comte de Zerin, en 
ce que celuy cy et le Marquis Frangipani, son beaufrere, ont demande 
entre les conditions pour leur accommodement, la confiscation des biens 
dudit Prince d' Auersberg, Iequel comme on m' a assur^ fait agir Pegna- 
rauda pour le remettre en grace, et c'est peut estre pour ćela que le 
Prince Lokouitz a tant de peur qu'on descouure k Madrid la conduite 
qu'il veut garder auec Vostre Majeste, de peur que ces Ministres \k ne 
r einbarrassent] ..... 

, ... L' on a icy tous les deux jours des courriers de Croatie. I " 
Comte rte Zrin auec ses amis s'est enferme dans Ciakatturn, oti il e 
inuestj k la large par les milices du pays qui n' attendent que la jon( 
tion des vieilles troupes pour former le siege et le forcer 1^ deđana, i 
qui arriuera si la chose s'execute diligemment; car si Fon donne loia 
aux Turcs de se mettre en cam^gne je croiray la chose fort difficil 
dautant que je ne puis đ<Hrt^ qii& te Comte de Zrin n' ayt traitte au 
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eiix, ce qui ne tarđera guere k esclatter; et, pour cet effeet, Ton a đe- 
pesehe đepuis fiax joars en counier en Moree pour se pouooir mieus 
esdakcir des intentions đn Grand Seigneur. Cepenđant j'aj apprid đe- 
pais dettx joors^ d' one personne assez bien inform^, Rjue ce n' auoit 
pas este nn sanglier qui auoit tuć Fautre Gomte de Zerin, mais un 
efaasseur que TEmpereur auoit gaignć^ sur ce qu'on auoit descouuert 
qu' il traitoit auec les Turcs de se faire Roy de Hongrie sooz leur pro- 
tection. L' Iiiq)«ratrice douairiere m'a confirmć ce demier point, mais 
ne conuient pas de Fautre. 

J'ajouste, Sire, que je reuiens de ehez TEmpereur ou ayant trouue 
le Prinee Lokouitz, il m'a đit en m' embrassant qu'il venoit de faire 
des memeilles pour moj, tant pour la grande affaire (entendant parler 
de celk de la triple alUance), qu6 pour auoir fait donner nn nouueau 
canesson encore plus rude an baron de l'Isola; k quoy j'ay repliquć 
que je eroyois att8sy d' auoir fait pour luy des miracles, en ce que je 
m'estois aduancć ce mesme matin ii me rendre garent k Vostre Mtgestć; 
en ma spedalitć, des intentions qu']I m'anoit donnćes ces jours passez« 
D a pris la ehose tres fauorablement, ce qui me fiiit encore mieux juger 
des bons sentiments qu'il a dans Tame]. 

On dit qa'il est arrinć un counier de Croatie pour donner part que 
les Turcs se declarent de vouloir soustenir le Gomte de Zrin. 

Tome 36. 

GCII. 17. Aprila 1670. — eremoiiTille kra^n. 

Cesar zuri izbor pape. — Opat Spinola traži pomoć francesku, kako bi 
izradio, da bude izabran njegov rodjak, kardinal tog istog imena. — 
drinski i Frangepan opsagjeni u Čakovcu, — Sin grofa Zrinskog u 
Beiu; njegovi zahtjevi, — Batne spreme turske. — Zahtjevi poslanikd 
iz trinaest županija. — Nepovoljna po Francesku razglagolstvtja prili- 
kom zatvora u tamnicu jednog augustinskog kalugjera. — Poslanika mle- 
taikog optužuju, da je potpomagao zamiSljaje Zrinskoga. — Predaja Ča- 
kovca. — Or. Zrinski i markiz Frangepan sklanjaju m kod grofa Kirgja 

koji ih predaje česaru. 

. . . • La continuation des mauuaises humeurs qui s'augmentent dans 
la haute HongriO; (que Von a raison de croire eeiste un concert auec le 
Comte de Zrin« le tout dans une secrete intelligeuce auec la Porte) [a 
oblige FEmpereur d'escrire au college des Carđinaux pour l'eshorter k 
fiure promptement un pape qui puisse veiller aux interests de la chre- 
stiente, dautant encore qu'on ne croit pas icy deuoir s'expliquer si 
nrecisement pendant le siege vaccant, sur les propositiohs qu' a faites le 
fonee toochant eette ligue mentionnee contre le Ture. 

L'abbe Spinola qui est assez de mes amis, mais tres particulier et 

.Nroche parent du Cardinal de ce nom, m' est venu trouuer exprez pour 

me ctire que, connoissant eomme je faisois tres parfaitement le genie et 

es bonnes intentions dudit Cardinal enuers la France, si je ne pourrois 

as sur ce fonđement et sur tous les autres que je pourrois desirer« 

rocurer Pagrement de Vostre Majestć pour son exaltation, en cas qu'on 

SPOM. XIX. 10 
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Aist oblige de reuenir aux creatures du Cardinal Cfaigi apres Fesclosion 
des quatre proposez. Je luy ay fait responce qa' il falloit s' adresser 
pour ćela h tout autre qu'š. moy. Mais il me repliqua que ledit Cardi- 
nal deuoit esperer qu^a7ant vescu qaelques annćes ensemble, je pour- 
rois peut estre mieiix respondre qa'aucun autre Ministre de Vostre Ma- 
jeste de ses veritables inclinations. Je luy dis simplement que j'en 
pourrois escrire un mot k Monsieur le Duc de Chaunes. Je croirois 
assez, Sire, que ledit Cardinal seroit dans les mesmes inclinations qae 
le feu Pape Clement neuf.] 

L^ on attend k tout moment la noauelle de V attaque de Ciaekat- 
tourne đont la prise ou la reddition ne tardera guere, car Y on s' ima- 
gine que les choses ne soient pas fort disposees (par le manqaement 
de tout pour nne longue deffense). L'on a đesi^ ed mesme quelque8 
taduis que le Comte de Zrin et le Marqui8 de Frangipani en soient 
sortis ne 8'y estant pas trouuez assurez, et c'est peut estre encore pour 
eette raison Ik que le premier a enuoye son fils unique icy auec une carte 
blanche signee de sa main pour implorer pardon, auquel on a fait dire 
de ne paroistre pas it la Cour et de ne sortir point de chez luy. II ne 
laisse pas de monstrer pretendre que le reifus quMl a fait de s'aller 
mettre en ostage parmy les Turcs luy doiue faire meriter toutes les 
ctiarges et biens de son pčre, a quoy Ton monstre assez icy incliner^ 
sans pourtant en auoir fait encore aucune declaration, [laquelle le Nonce 

sollicite pour empescher la MI dit que ledit Comte ne se jette 

parmi les Turcs et ne cause quelque plus grand incident, par Fintelli- 
gence qu'il a auec tant de mescontenta de la haute Hongrie, et surtout 
par rinterest que m'a tesmoignć le Ragosqui son beaufils]^ qui pourroit 
encore former quelque faction en ces quartiers Ik. Le meilleur de tout 
est que les Turcs paroissent jusques icy ne prendre aucune part dans 
ce dessein, quoy qu'on saćhe bien que le Comte de Zrin ait 0nuoye 
des đepputez au Grand' Seigneur et les y ayt encore; mais d'une autre 
part. Ton remarque tant d' obstination dans les pretentions des prote- 
stants et autres mescontents en la haute Hongrie, qu'on a quelque rai- 
son de croire que les mesmes Turcs tiennent la main k tout ćela. U 
est constant (ainsy que me Pa confirme un gentilhomme anglois qui 
est party de Constantinople depuis quarante jours) qu'on fait k un cer- 
tain lieu au desšus de Bude deux ponts de Batteaux, et k Bellegrade 
des magasins d'outils de guerre et de toutes autres prouisions, quMl y 
a mesme entendu parler tres librement que tout ćela se preparoit pour 
venir secotirir les Hongrois, outre Tordre general qui auoit estć donne, 
depuis Constantinople jusques a Bellegrade, que tous ceux qui tiroient 
paye du Grand Seigneur deussent se rendre & Salonick, ce que Fon 
attribue pour Fentree solemnelle que le premier Visir luy vouloit faire 
faire k Constantinople, mais que quelques uns croyoient aussy qu'un 
pareil si grand amas de troupes pourroit seruir ži quelque aiitre des- 
sein. Tout ćela ensemble oblige ces gens icy k toutes les precautiona 
necessaires. Les čommissions pourtant pour ces compa^es d' augmen- 
tation dans chaque regimeht, ne sont point encore desliurees quoy quie 

^ Lacnne dans le manuscrit. 
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toutes scellees. L' on continue de faire auancer d' autres regiments du 
coste du Waagh, sur de nouueaux aduis qu'on a etiz que les Turcs 
faisoient jquelques assemblages de troupes de ce coste Ik au8sy bien 
que de celuy de Canise. Cepenđant les principaux seigneurs de la Hod- 
grie sont venus icy pour consulter sur tous les besoings de ce royaume 
1^, et il est arriue en mesme temps un depputć de la part des 13 
ComteZ; qui demande auec assez de fiertć la manutention de la liberte 
de conscience, la restitution de toutes les eglises aux protestants et la 
diette generale, sur le pretexte de pouruoir aux frontieres qui semblent 
estre menassćes par les Turcs. L'on est k deliberer sur tous ces poincts 
1^9 pendant qu'on fait entendre que FEmpereur accordera volontiers 
ladite diette, quand les esprits vcudront se ramener et quitter toutes 
les mOdChantes pratiques. L'on publie mesme que les ordres sont desik 
donuez pour faire refaire le pont k Presbourg, mais c'est en eifect 
(comme je le sQay) pour faire passer plus commodement les troupes, si 
le besoing le requiert. Cepenđant Fon a resolu la leuee de six regi- 
ments de caualerie hongroiS; pour monstrer par 1^ la confiance qu'on 
veut prendre en euK, et en effect on a commence k desbourcer Fargent 
aux colonels que FEmpereur a choisis. 

Les hussarts qui sont k la garde des frontieres ont fait prisonnier 
un certain rel]gieux augustin qui s'en alloit a Neuhaussell, lequel fut 
aussy tost enuoye icy, ensuitte de quoy se repandit le bruit que c'estoit 
un sauoyard qui estoit charge de lettres de France pour les Turcs et 
les mescontents de la haute Hongrie. Je me mocquay aussy bien de 
ćela comme des autres impertinences qui se sont dites k Fesgard du 
Comte de Zrin, lesquelles s' esuanouissent aussy promptement qu'elles 
sont sans aucun fondement, par le soing que je prends de confondre 
ceux qui peuuent s'imaginer de pareilles inuentions, quoy qu'il y ait 
bien des gens qui aifectent de les faire croire. M. le Nonce a sollicite 
viuement pendant deux jours pour que ledit moine fust remis k sa juri- 
diction; mais si en eifect on Feust trouue cbargć de quelque chose 
d'importance qui eust merite secret, od en auroit use tout autrement, 
et comme on a descouuert que ce n' estoit qu'un apostat, qui auroit 
falsiffie des obediences de ses superieurs qui luy permettoieot d'aller 
en Hierusalem, on Fa remis audit Sieur Nonce, dont Fauditeur m'a 
promis de prendre de luy une nouuelle information, sur fonđement de 
Iaquelle je puisse faire voir la malice de ceux qui inuentent de sembla- 
bles calomnies, sur lequel sujet le Prince de Lobkouitz me dist quMl 
estoit bien diffidle d'empescher le monde de parler, tandis qu'il me 
deuoit suffire que FEmpereur et son conseil estoit bien persuad^ des 
sinceres et boones intentions de Vostre Majeste en son enđroit. [Cepen- 
đant Sa Majeste Imperialle ayant eu des eclaircissemens tres certains, 
en ce que les Ministres de la Republique de Venise ayant fomente le 
dessein du Comte Zrin, enuoya, ces jours passez, le chancelier Ocher 
pour en faire des plaintes k cet ambaKsadeur, auec des drconstances et 
des reproches qui lui donnerent beaucoup de confusion. Mais estant 
Tenu k Faudiance de Sadite Majeste, elle luy dit nettement que c'estoit 
mal user en reconnoissance de tant de secours qu'il luy auoit donnez 
pendant le cours de la guerre passee]. Le Comte de Zrin promet de 
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descoaurir tout ce qai s'est passe, jusques it la moinđre particularite, 
ce que je đesire passionDement, pour faire esclatter dautant plus la 
bonne foy dont Vostre Majeste a use enuers V Empsreur .... 

.... M, le Prince de Lokouitz vient de m' eDuojer doaner part 
eomme un courrier est presentement arriue k TEmpereur^ qui luy ap- 
porte nouuelle de la reddition de CiackatturO; le 13 da courant, a đis- 
cretioĐ; sans tirer aa coup de mousquet. La Comtesse de Zrin et sa 
fiUe se sont trouuees deđans, et le Comte auec le Marqui8 Frangipani 
son beaufrere; s'estoient retirez dans le ehasteau da Comte Eeritt^ hon- 
groiS; oti ils ont este bien traittez; mais ensaitte ce seigneur leur a 
declarć qu41 les arrestoit prisonoiers de la part de TEmperear. De 
maniere, Sire, que voila cette guerre terminee. 

Tome 36. 

CCnL 17. Aprila 1670- — GremonviUe Lioniie-ii. 

Korist, kaju knez Lobkovic izvlaU iz dogogjajd u Hrvatskoj. 

. . . . [M. le Prince Lokonist tire un grand auantage de l'affaire 
de Croatie.] 
Tome 36. 

CCIV- 18. Aprila 1670. — Kralj GremonTaie-n, 

Javlja, da ga uznemiruje otvoren ustanak gr. Zrinskoga. — Nada se, 

da poduzeće neće imati uspjeha i uvjerava o svojoj ljubavi i odanosti 

ćesaru, — Isola i izaslanici trojnog saveza. 

J'ay receu uostre depesche du 27 de Tantre mois^ et^ comme la 
precedente du 20 m'ayant appris la reuolte du Comte de Serin m'aaoit, 
cause de grandes inquietudes pour les afPaires de l'Empereur, que je 
considere comme les miennes propres, depuis les traite liaison que nous 
auons contracte ensemble, ajmant dailleurs sa personne auec tendrešse, 
et que ce deplaisir \k auoit enćore estć augmente par des aduis que 
j'auois eus dans une lettre d'un ministre aUemand^ dattće du 23, qui 
asseuroit que ce rebelle auoit traitć auec les Turcs et s' estoit d' abord 
empare de Carlostad; non sans de grandes apparences que les mesccm- 
tens de la haute Hongrie entreroient dans la m6me conspiration. Je 
piliš dire que uostre derniere depesche m'a donnć une aussi sensible 
joye que j'en aye ressenti il y a bien longtemps^ en m'aprenant que 
ledit Comte, non seulement auoit manque son coup k Tesgard dadit 
Carlostat, par la fidelitć qu'ont tesmoignć k T Empereur tous les sur 
jects de la Stirie, mais ayant ueu aussi dans une autre lettre qu'il 
pouuoit luy mesme estre k present assiegć ou bloque dans la place A% 
Schaclatoum, outre que l'Empereur pourra sans doute empescher toute 
sorte de mouuements dans la haute Hongrie, par la resolutiion qu'il a 
prise^ de leur donner satisfaction sur le saject de leurs temples et du 
traite dont ils se sont tant plaints. Je desire done que uous fassiez un 
compliment tres aifectueux de ma part audit Empereur de ce que cette 
affaire, qui sembloit auoir commence pour luj si đangereusement, a pris 
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đ'abord le train qui se pouuoit souhaitter k son adaantage, et que uoas 
Tasseuriez qae non seidement je Ini Bouhaitteraj en toates rencontres 
toute sorte de bons sncces, mais qae [j'y contribueraj aussi auec plaisir 
đe tout mon pouuoir, autant qae Testat de mes propres affaires me le 
pennettra et que les projects qai se forment aussi en deca depuis si 
longtemps contre moj mesme^ m'en laisseront le moyen, et je me pro- 
mets reciproquement de son affection que ces sinceres sentimens que 
j'ay pour tout ce qiii le regarde seront un noaueau motif, ontre les 
paroles qiii nous en ont estć si souuent đonnees, qai T empesetaeront đe 
se mesler dans lesdits projects; qaoy que le Sr. de Pompone m'aduer- 
tisse par sa demiere depesche qae 1' Isola et le pensionnaire de Holande 
n'ayant pA demeurer d'aocord ensemble d'aucun de deux droits, tou* 
chant la pretendue garantie que chaqa'un d'eux auoit dresse de son 
coste, estoient enfin conuenus ensemble d'nn nouueau, qai portoit en 
termes generanx la garantie de l'Empereur et des princes de TEmpire, 
telle, ou k pen pres, qae celle qQi a este donnee par PAngleterre, la 
Suede et la Holande et que comme Flspla n' auoit point de pouuoir, il 
s'est chargć seulement, k la reqnisition des deputez de la triple alliance, 
đe renuoyer k Vienne et de scauoir la uolonte de TEmpereur; que 
s'il rapprouue, il a este resolu de faire aussi tost auec luy une conuen- 
tion particuliere pour le secours, ou en trouppes ou en argent, qu'elle 
đeura donner ou receuoir en cas de rupture^ et qui porteroit une assi- 
stance reciproqae dans Iaquelle les princes đe TEmpire seroient com- 
pris, dont on ne nomme pourtant jusqu' icy que les Electeurs de Mayence 
et de Treues et le Duc de Lorraine] .... 
Tome 36. 

CCV. 27. Aprila 1670. — GremonTille kralju. 

Podrobnosti o tome kako su u tamnicu zatvoreni grof Zrinski i markiz 
Frangipan. — Drski postupak Bakocyev u Tokay'U — Erdeljci mu 
obećavaju pomoć, — Zrinski se nugja za posrednika. — Knez Rakoczg 
gleda da se dokopa blaga svoje matere. — Priprave obrane protiv Tu- 
raka^ s kojima kao da će skoro do rata doći, — Protestanti gornje 
Ugarske stoje uporno na svojim zahtjevima. — Grof Zrinski otkriva po- 
drobnosti zavjere. — Doznava se, da su Mletcani bili obećali gr. Zrin- 
skome pomoći mu, u slučaju ćesareve smrti, da se proglasi knezom Hr- 
vatske, dodavši mu Trst i druga obliža mjesta, 

.... J' ay mandć en apostille dans ma demiere depesche comme 
Falnis estoit arriue que Ciackattourne s'estoit rendu a discretion^ le 
13 đu courant, et que les Comtes de Zrin et Frangipani auoient este 
arrestez prez đMcy dans le chasteau d'ua seigneur hongrois, ce qui 
estoit bien vrdy; mais luy ayant fait voir qu'ils venoient sur la foy 
d'une lettre que 1 Empereur leur auoit escrite, il se contenta de les 
accompagoer jusques a un couuent dans un des fauxbourgs de cette 
viUe, ou M. le Prince de Lobkowittz les enuoya prendre dans un de 
ses carrosses, pour les assurer contre la fureur đu peuple qui s'assem- 
bloit. IIš ont este mis separement chez les officiers majors du regiment 
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de la garde. Le lendemain^ le premier fdt conduit chez le Prince de 
Lobkowittz qui ne le traitta pas en prisonnier, car il luv fit plus de 
ciuilite qa'il n'auoit jamais fait, jusques a luy donner de l'eicellence, 
ce qu'on a attribue a l'aduis quMl venoit de receuoir de Fentreprise 
du Prince Bagotskj, lequel ayant voolu peut estre se precautionner 
contre tous les accidents qui pouuoient arriuer aa Gomte de Zrin son 
beaupere, a scetl adroitement surprendre le Gomte de Arenberg, com- 
mandant dans Tockay, et d]x autres of&ciers de la gamison qa'il auoit 
inuitez a disner, auquel il declara pretendre qn'il luy remit la place, 
ou qu'il ne se dessaisiroit pas de sa personne. Cette nouueaute cause 
icy un estrange embarras, car Fon ne doute point que ce ne soit un 
complot bien forme, et en efifect le Gomte Strasoldi, gonuemeur de Zath- 
mar, a desili donne auis qae les Transiluains anoient fait sgauoir audit 
Prince Ragotskj de le vouloir assister dans tous ses desseios, par la 
permission qu'ils en auoient encore du Ture. L'on dit que le Gomte 
de Zrin propose qu'on ry laisse aller, pour tascher d'empescher ces 
mouuements qui ne se faisoient qu'a sa consideration. G'est Ih Topinion 
de quelques uns du Gonseil qui n' estiment pas sa personne p ur s' en 
tant soucier; mais d'un autre coste, quoy qu'en apparence on luy ayt 
permis d' aller a la messe, je SQay qu'on a donnć les ordres de V ob- 
seruer de plus prez, et Fon ne doute point que s'il auoit sceA cet inci- 
dent, il ne se seroit pas haste de venir icy, car il auroit obtenu par 
1^ toutes les conditions qu'il auroit pil desirer, au lieu qu'on les luy 
fera telles qu'on v udra, si ce n'estoit qu'il n^agist auec succez pour 
appaiser ces reuolutions qui . commencent en la haute Hongrie,« en cas 
que ćela pust dependre de luy (ee que je ne croy pas), car la partie 
me semble trop bien concertee, puisque ledit Prince de Ragotskj tient 
la place de Tockay inuestie assez mal pouruetie de toutes choses, dont 
la prise osteroit la communication a Zatmar et autres places que FEm- 
pereur tient encore en ces quartier8 Ik. Ledit Prince auoit enuoye en 
mesme temps surprendre un assez fort chasteau, comme il luy a reussy, 
ou sa mere tenoit son ttaresor, qui est de pierreries et de sommes con- 
siderables, ainsy que j^ en ay escrit autrefois ; mais elle F aiioit fait en- 
leuer huict heures auparauant. 

L'on est depuis trois jours a deliberer le party qu'on doit prendre 
sur tous ces euenements, auquel sujet M. le Gomte de Monteeuccoli 
m'a dit tres bien qu'ils les embarrasseroieot peu, pourufl que la granđe 
beste du Ture ne s'en meslast pas, pour lequel preuenir, on a resolii 
de faire marcher vers ces quartiers Ik trois mille cheuaux et cinq mil 
hommes de pied, pendant que les bons Hongrois promettent de iormer 
un corps de leurs troupes, pour tenir les choses en suspends jusques ia 
Farriuee de celles cy, qui n'y pourront pas arriuer auant un mois. 
L'on n'a pourtant point encore desliure les commissions pour Faugmen- 
tation des compagoies dans les regiments, par la raison qui me paroist 
qui est qu'on attend la derniere resolution des assemblees qui se tien- 
nent dans les prouinces hereditaires, sur le nombre des troupes qu'elles 
pourront fournir ou Fargent qu'elles voudront donner, car en ćela gist 
la grande difficulte ; dautant que lesdites prouinces veulent faire le des- 
bourcement ez mains des officiers de peur qu1l ne soit employe k autre 
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chose. Je 8cay đe plus qa^ on attend aaec impatienee des ađuis (poor 
čommencer k mettre tont đe bon en exeention ce grand armement qu'on 
se propose) du Resident auprez du Grand Seigneur, ponr estre esclaircf 
de ses veritables desseins, qaoy qii'on escriue de tontes parts des fron- 
tieres qu'on fait a Bode et a BeUegrađe tonte sorte de preparatifs de 
guerre, [et le premier interprette đe 1' Empereur, qai est un homme 
assez capable et reuient depuis peu đe ses quartier8 !&,] a dit confi- 
đemment k ane personne, qui me Ta rapportć, qaMl veat perđre sa 
teste si đans trois mois les Turcs ne font pas nne guerre ouuerte danš 
la Hongrie, ou tout le moins d'autres đesmarcbes qui n' embarrajsseront 
gučre moins. U y a encore icy un Aga Ture, depesehe par le Bassa de 
Bude, qui a renouuelle des plaintes sur des choses passees depuis cinq 
ans, ee qui fait bien remarquer quMIs commencent k mettre tout en 
compte, comme c'est leur coustume, quand ils ont quelque dessein de 
recommencer la guerre. D'une autre part^ le dep ute des protestants đe 
la haute Hongrie ne s'est voulu departir en aucune fa^n des preten- 
tions que j'ay mandćes par cy deuant, sur lesquelles on a plusieurs 
fois deUbere sans autre resolution que đe faire esperer la diette gene- 
rale, đans Iaquelle elles pourroient estre plus medrement examinees; 
mais Ton đoute fort que cette apparence les puisse contenter. De sorte, 
Sire, que, de [quelque fa^on que les choses puissent tourner, je preuoy 
que TEmpereur va estre pour longtemps occup6, soit par la juste appre- 
hension đ'une prochaine guerre auec le Ture, ou par les fascheux em- 
barras que luy pourra causer le dessein qu'a commencć le Prince Ra^ 
gotsb]^ et peut estre plus encore l'obstination des protestanta.] 

n est constant que le Comte de Zrin s'est oifert đe descouurir tout 
le complot qu'il auoit fait, et je ne đoute point quMl n'en ayt fait une 
entiere confession au Prince de Lobkowittz (ainsy qu'on le publie) ; mais 
je n'en ay scet autre particulier encore, si ce n'est que le dessein des 
mescontents hongrois estoit de se mettre en liberte souz la protection 
du Ture, et en mesme temps faire ds courses đans la Silesie et Mora- 
nie pour y occuper que)ques places, tandis que le Comte de Zrin đe 
son coste seroit entre đans la Styrie pour le mesme efifect. L'on va 
jusques k đire que la coni^iration alloit a entreprendre centre la propre 
personne de TEmpereur, ce qui n'est pas encore bien auerć; mais bien 
qu'ils s*en vouloient saisir (ainsy que ceux qui estoient destinez a cette 
execution Pont confesse, et en ont demande Timpunite) la premiere fois, 
quand il s'en alla en poste au deuant de PImperatrice, et une autre, 
quand il fut k la chasse et coucha đans un chasteau k six lieues đ'icy ^ 

du costć đe la Hongrie. II est constant que Sa Majestć Imperiale et ses 
Ministres auoient este aduertis depuis longtemps de toutes ces pratiques^ 
mais ils les ont neglfgees, la chose leur paroissant tout a faict riđicule. 

[J'ay desik mande la part qu'on donne aux Venitiens d'auoir tenu 
la main au Comte đe Zerin pour fomenter les affaires; mais on des- 
couure de plus qu'ils auoient fait une espece de traite auec luy pen- 
dant la malađie de PEmpereur, pour Fajder en cas đe sa inort či se 
faire declarer Prince đe la Croatie, sous la protection de la. Bepubli^ue, 
aaec la jonction des places de Trieste et đe plusieurs autres qui confi- 
nent k cet Estat Iš.; mais il faut quMl y ayt encore en cela quelque 
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diose de plus particulier et coosiđerable; puisqa'ane personne bien in- 
form^e m'a assurć que la ddclaration que le chancellier Ok^ auoit est^ 
faire par escrit a rambass&đeur de Venise, contenoit đes reproches tree 
sensibleB, et qii'auant pea de temps on pourroit entendre qaelque noa- 
ueaut^ sur ce sujet. Cepetidant le Ministre de TEmpereur qai residdt 
a Venise^ est arriuć icy depuis quatre jours et il a dit š. uh de ses 
amyB assez cOnfident, qai me l'a rapporte, que sur ce qu'il auoit mande 
h Sa Majeste Imperiale d' auoir une chose de tres grande importance k 
Taduertir qu'il n'osoit confier au papier, EUe luj auoit ordonne de 
s'en venir. Mais j'ay scefi dailleurs que i' on auoit ainsy desire pour 
s' eselaircir plus h plain de tous les monopoles qu' a fait la Republique, 
ou peut estre pour commencer a monstrer le ressentiment que TEmpe- 
reur doit auoir d'un procede si plain d'iogratitude, car c'est comme 
tout le monde en parle.] 

Cependant ensultte de la prise de Giackattum, le Comte d'Herm- 
stetn^ gouuemeur de Carlstatt, s^est alle saisir aiiec les milices đu pays 
de lons les autres chasteaux appartenant audit Comte de Zrin, et mesme 
de Buccari qui est un petit port sur la mer Adriat]que, oii il a laissć 
une garnison allemande, [ce qui augmente encore la deffiance en ce que 
les Venitiens pretendent que ćela soit contre les conuentions.] 

L'absence ou le peu de soing qu'a pris M. le Marquis de Baden de 
se venir rendre & son deUoir, estant gouuemeur de Varassin et par con^ 
Beqt]ent general des firontieres de Croatie, a donnć occasion k ses en- 
uieuK de bien crier contre luy, et Fon dit assez publiquement que 
TEmpereur se doit bien garder de conferer jamais de pareils gouuerne- 
ments k im princes de TEmpre qui en veulent tirer le prof&t sans 
venir faire le seruice dans une eonjoncture comnie celle cy. L'on ne 
parle pas moins mal contre le Comte de Souctaes, qui n'est point en- 
core reuenu de ses terres ; mais cette demonstration d' un ai giranđ 
cbagrin ne luy seruira pas a Tauenir ... 

.... J'ajoustO; Sire, que je viens d' apprendre qu' il fnt byer resolu 
dans la conference qui s'est tenue k Laxembourg, de desliurer les com- 
mi^^ioris pour F augmentation des deux compagnies par regiment, et en 
megme temps de donner les recrties h la causJerle^ c'est a dire d'aug- 
menter )e nombre qui est de 50 maistres ju8ques k soixante et quinze 
dans diaque ecmipagnie. L'Empereur s'est aussy declare d'accei>ter les 
dix miile hommes de nouuelles leuees, en )a maniere que les prouinces 
Tauoient propose^ s' estant reserue seulement de nommer les offiders 
au^que1s la deputation desbourcera Fai^ent; mais je ne Groy pas quW 
commence ladite leuee de dix mille hommes qu'ensuitte du retour du 
Gourrier qu'on a depesche depuis dix ou quinze jours en Morće. On a 
ausBy pris le party de faire escrire par le Comte de Zrin une lettreaa 
Prinee de Ragotskj son gendre, affin de le persiiader pour sa propre 
sei^ete de se desister des entreprises quMl a conmiencees, pendant que ce 
corps de trois inille cheuaux et cinq mille hommes de pieđ (dont j'ay 
parle cy dessus) s'auancera auec la plus grande diligence qu'il se pourra. 

Toim 36. 
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GCVL L Maja 1670. — GremaiiTille kralju. 



Razgovor kneza Lobkovica s poslanikom o uroti — 6r. Zrinski u taj- 
nome zatvoru. — .Život mu je u opasnosti. — Otkrića Zrinskoga o vla- 
danju Oremonvillevu, — Carica-udovica uzdržava poslanih^ za svaki 
sluiaj svoju milost i naklonost — Or. Zrinski otkriva namjere Turaka, 
— U Rakocg-a se množe privršenici; on dolazi s vojskom pod Tokay i 
Szathmar. — Mjere sa strane ćesareve. 

\ . . , U (U Prince Lobkouitz) me dit encore que M. V £lecteur đe 
Bauiere auoit enuoyć faire đe mesmes plaintes k T Empereur, đe ce 
qa6 la malice le voaloit mesler đans ce mescbant đessein ]&, et adjoosta 
en mie cajeolant que si j'auois pris soing đe conseiller le Gomte đe 
Zrin đans son entreprise il anroit mienx pris ses mesures, louant Diea 
qa'il n'enst et en ćela Dy jugement ny conđuitte ; mais qu1I estoit Tray 
ao8sy que son đessein anoit estć trop tost descouaert. On le garde plus 
soignensement qu'on n'anoit fait JQsqaes icy, n'ayant pins la permission 
đe parler k personne Cepenđant Fon se laisse icy eiitenđre qu'a moins 
que le Prince Bagots^ ne rentre bien tost đans son đeaoir, on ne luy 
confisqttera pas non seolement tous ses biens (ainsy que la resolution 
en a estć priise đans le conseil), mais qa'on proceđeroit encore plus 
rigoureusement contre sa persomie, esperant d'obliger par 1^ ledit Ra- 
gotskj k quitter tous ses manuais đesseins. L'on continue k publier que 
le [mesme Gomte Zrin a đecelć đ'estranges choses contre moy; sur 
quoy rimperatrice đouairiere m'a conte qu'une personne đe tres granđe 
consiđeration luy estoit venu rapporter qnMl me faisoit Fautheur đe 
tonte eette mesnće, et qu'ainsy il luy sembloit qu'elle đeuoit s'abstenir 
đans cette conjonctore đe me permettre tant đe confiđence ; mais qu'elle 
auoit iait one rqK)nce qui luy auoit ferme la bonche, en ce qu'elle 
prenđrdt to^jours k mon esgard rexemple đe TEmpereur qui me trai- 
toit jHm honnestement que jamais. Elle croit que ledit Gomte Zrin 
ađuance bien đes cboses inuentćes, (croyant en ćela complaire k ces 
gens cy) đesquelles elle taschera đe me scauoir đire tout le đetail apres 
la d^osition đu Gomte đe Tenbac^ auquel on đeuoit đonner les tour- 
mens]; mais qu'il estoit tres constant que ledit Gomte đe Zrin auoit 
đedare (peut estre aussy croyant s'auantager en ćela) que le đessein 
đu premier Visir estoit đe venir blocquer et surprenđre Vienne pour en 
former le siege k loisir, et les circonstances qu'il en đonne se confor- 
ment assez k tous les preparatifs que les Turcs font đans ces fron- 
tieteS) ce qui augmente Tapprehension qu'on a qu'en effect le Visir ayt 
enuie tout đe bon đe recommencer la guerre. Gepenđant il arriua hyer 
un eourrier đepeschć par le commanđant đe Zathmar, pour đonner part 
eomme trois Gomtez đe la haute Hongrie se fussent đeclarez pour le 
Prince Ragotskj, ainsy que les Heyđ cs libres, lesquels auoient este 
gai^nez par luy k force đ'argent^ et que par cette union il auoit forme 
un corps đe douze mil hommes qu' il auoit separe en đeux, auec un 
de8quels il auoit inue8ty TockaY, qu'il sembloit vouloir assieger formelle- 
ment auee trois pieces đe canon, pendant que l'autre s' estoit rapproche 
đe Zathmar qu'il tenoit comme blocque. De sorte que si ledit Ragotskj 
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ne 86 đesiste pas de ses entreprises sur le pardon et les offres qu'oii 
luv a enuoye faire d'icy, le tout accompagnć đ'ane lettre tres presBante 
qiron lay a fiut escrire par le Comte de Zrin, Ton a raison de craindre 
que ces places ne tombent bien tost mal pounieiies de toutes cboges. 
C'est pourquoy Ton leur a fait scanoir en dfligence qu'un corps de troa- 
pes de huict mil hommes marchoit incessamment k leur Becours, auf^iiel 
doit commander le General Kopp, . qiii a donne le rendez-vous a Pres- 
bourg. Cependant on a tenu a Laxembourg diuers^s conferences, dans 
lesquelles ont interuenu les plus grands seigneurs, bons hongrois, qui 
se sont oifert de contribuer de tous leurs meilleiirs moyens pout aider 
k radoucir les protestants on autres mescontents, en verta de quoy en- 
core FEmpereur a escrit k tous les comitez, leur faisant esparer toute 
sorte de satisfaction touchant leurs griefs^ moyennant qu'il8 s'unissent 
contre le Ragotskj .... 
Tome 37. 

CCVn. 4. Maja 1670. — GremonviUe kra^n. 

Rakocztf Šalje poslanike česaru. — Sastanak Gremonville-a sa Mon- 
tecueolijem. — Prekidaju se dogovaranja sa Rakoczyjem. — Ćesareva 

odluka. 

.... Pendant ce retardement de trois jours, il est aninS un counier 
de la baute Hongrle, qui ne tardera guere d'estre &iiiuy de deux dep- 
putez, depesctaez par le Prinee Ragotdg et autres mescontents^ pour 
venir implorer la clemence de TEmpereur en protestant par auance de 
mettre incessamment les armes bas. L'on s'estonne senlement ([ulI ii'ayt 
pas connnencć son repentir par donner la liberte au Ck)mte de Staren- 
berg, dont il iie fait auciine mention dans la reponce qa'il rend k la 
lettre que luy auoit escrit le Comte de Zrin^ laqtielle a certainement 
bien seruy k le porter k cette loUable resolution. II est Tray au3sy que 
le^ Turcs n'ont pas temoigne de le vouloir seconder, ains auoient en- 
uoye assurer (comme j'ay escrit) le commandant Imperial k Zathmar, 
quHls ne s'en vouloient mesler en aucune fagon. Cette nouuelle a cause 
une grande joye k FEmpereur et k toute cette eour, mais noo pas li 
un tres grand nombre d' officiers qui s' estoient rendus icy pour y cber- 
cher de remploy. L'on ne laisse pas de presser la marehe des troupes, 
qui ne s'arresteront, comme je croy, jusques k ce que les choses soient 
entierement terminees, [outre que je penetre qu'on veut se seruir de ce 
pretexte pour establir de fortes ganiisons dans ces places de deli, et 
afin de ndeux contenir ces esprits inquiets qui pourroient recommancer 
la mesme cbose k la premiere occasion. J'ay et un fort long entreden 
auec Montecuculi] sur ce sujet, il ne m' a pas este que quoy que le 
Turcs n' ayent. dit mot et ne se soient pas voulu seruir de eet incideni 
pour tascher de s'emparer des 13 Comtes et de la Croatie (ainsy qu 
tout le monde s'imagine que ćela leur eust este facile), c'eat qu'ils on 
bien cr&, dit-il, que le Comte de Zrin et le Prinee Ragoteki n'auoien 
pas de si grands moyens, oa des places pour leur procurer ce qai leu 
pourra reussir aussy aisement quand ils en auront le dessein et qn 
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leurs affaires seront preparees; ou qa'il peut estre aussj qae ponr en- 
donnir cette Cour, affin đe la inieux sarprenđre, ib ayent temoigne 
exprez de ne s^en vouloir point mesler, pendant qaMh ne cessent de 
faire des preparatifis k Bude et k Bellegrade. n est vray qu'il8 en font 
aasBj de tres considerables k la mer, ce qxii feroit qua8i juger que le 
Grand Visir a son dessein de ce coste 1^; mais Fon se ressouuient 
bien icy qae les Turcs asdrent da mesme artifice. il y a 50 ans, lorsqae 
tout d'an coup ils vindrent fondre sur la Hongrie. 

G'est ainsy qu'en parle [ledit Montecucoli, qai ast certainement fort 
esclaire et qui juge tres bien des ehoses. C est peut estre aussy pour 
seconder son opinion de fiaire armer TEmpereor] qai se va tronuer dans 
peu de temps auec trente mil hommeS; sans y comprendre les đeux 
compagnies d' augmentation par chaque regiment pour la leuee desquel- 
les on n'a point encore desbourc& Targent, sur le pretexte qu'on veut 
premier laisser acbeuer les recrttes .... 

.... [L' Imperatrice douairiere me vient de faire Y honneur de me 
monstrer un billet par leqael on luy mande de Laxembourg qu'il y 
estoit arriue] un autre courrier đe la haute Hongrie, qui ne confirme 
pas les choses si auancees pour T accommodement, dautant que le Prince 
de Ragotski et ses adberants en recherchant pardon, chargeroient en 
mesme temps leurs depputez de demander des conditions exorbitantes, 
ce qu'on attribuoit k une intelligence qu'on auoit descouuerte de la 
part des Turcs ; mais que sur eet incident V Empereur auoit resolu de 
ne les escouter plus, mais bien de faire auancer incessamment les trou- 
pes pour les reduire par la force. 

Tome 37. 

CCVin. 13. Maja 1670. — Kralj GremoiiTiUe-u. 

Sumnja o stalnosti namjerd ćesarevih i kneza Lobkovica, — Uzroci pri- 
vrženosti kralju ovoga posljednjeg, — Želi^ da se povrati mir u gornjoj 

Ugarskoj. 

• ... [Je crois que tout ce que T Empereur et le Prince de Lobko- 

uitz uous ont dist de Tintention qu'il a de ne prendre, s'il peut s'en 

empescher, aucune liaison dans la triple alliance, et, pour user des ter- 

mes dudit prince, de prez ny de loin, directement ny indurectement, est 

ineuitable et sincere dans le temps qu'ils le disent; mais je suis bien 

de Taduis de T Imperatrice douairićre quMl nauigueront la đessus selon 

le vent, et que si les aifaires de Croatie, de Hongrie et de Poloigne 

estoient entierement calmees et que l'Ambassadeur d'Espagne commen- 

gast de nouueau k presser uiuement Feflfect des paroles qu'on luy auoit 

[onnees, on ne se souuiendroit plus gu^re de tout ce qu'on uous dist, 

)t qa'alors on uous representeroit la Reyne d'Espagne en grand danger 

r estre enfermee dans un monastere, si 1' Empereur n' accomplissoit ses 

)aroles. Les mesmes trois remuemens đe nos quartiers sont encore la 

ause de Taffection qu'il semble que le Prince de Lobkouitz me tes^ 

loigne, quand il uous parle aux termes qu' il fait đe la guerre que je 

ourrois entreprendre contre les Holandois, ce qu'il ne souhaitte que 
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pour uoir V Gmpereor entierement deliurć đe cette crainte, non que je 
le tiesne Espagnol, uojant plustost qu'il a le coeur fran^is et qa'il 
n'ayme pas les autres, mais parče qa'il eonsiđćre poor un adnantage k 
son maistre đe n'estre point oblige de prenđre aucone part h toat ce 
qtii se passera de de^a] .... 

Bien loin que je puisse prendre aucune jalousie imaginable de» le- 
uees ou recraes que V Empereur fait k ses tjroupes, je V exhorte moy 
mesme de nouaeau k j trauailler aaec soin et application^ pour assou- 
pir entierement les mouuements de la Haute Hongrie, comme il a fait 
ceux de la Groatie (dont je me suis sincerement et sensiblement rejoui) 
et pour contenir aussi tous les seigneurs polonois dans le deuoir enuers 
leur Iloy^ n'estant pas k croire que quand ils uerront TEmpereur bien 
armć k leurs portes, ils osent songer k pousser plus loin leur co^jura- 
tion encore qu'elle fut ineuitable . . . *- 

Tome 37. ' 

CCIX. 18. Maja 1670. — GremonriUe kraljn. 

Oremonville kod česara. — Dogadjaji i opstoji u Španiji i Ugarskoj, — 
Cesareva vojska polazi protiv nezadovoljnikd. — Misle da če se postu- 
piti krajnom strogoSću protiv urotnikd 

. . . . [m. J'obtins done (de V Empereur) Taudience dans laquelle 
j'exaggeray en substance les grandes inqu]etudes que le premier adaie 
de la rebellion du Gomte de Zrin auoit cause k Vostre Majeste, en 
consequence de la part qu'Elle vouloit bien prendre dans tous ses in- 
terests, et depuis encore Testroite liaison que Yos M^^estes auoient con- 
tractee ensemble, centre la tendresse et aifection tres sincere qu'elle 
portoit k son Imperialle personne, m' orđonnant de luy porter de sa 
part sur ce sujet des compliments tres affectueux et de luy offrir en 
mesme temps tout ce qui dependoit de son pouuoir^ autant que l'estat 
de ses alfaires le pourroit permettre, puisgu'elle se trouuoit obligee de 
se precautionner pour elle mesme centre les grands desseins de la triple 
alliance, en laquelle le baron đe V Isola employoit toutes sortes d'artiffi- 
ces pour les embarrasser ; en luy raccontant le đetail de toutes les nou- 
uelles aduances qu'il venoit de faire k LaHaye, sur lesquelles il auoit 
fait esperer non seulement Tagroement de Sa Majeste Imperialle, mais 
encore la ratiffication du dernier projet par escrit quMl auoit concerte 
auec le pensionnaire đe Witt, et tout ćela centre les intentions qu'il 
m'auoit daigne donner de ne rien penser et moins vouloir entreprendre 
qui pust contreuenir k la belle union qui regnoit entre Vos Majestes, 
ains đe vouloir s'apliquer (ce que je dis exprez pour ltty remettre en 
memoire) k quelque expeđient qui pust retirer ledit Baron de Tlsola de 
toutes les pratiqttes qu' il faisoit^ et qu' apres ćela je V osois presque 
asseurer que Vostre Majestć seroit en plaine libertć đe rayder de la 
meilleure partie de ses forces en toutes ses affaires, ce qui luy &isoit 
approuuer et estimer beaucoup (ainsy que j'auois les ordres đe le luy 
temoigner) la belle resolution qu'il auoit prise de s'armer tres puisaam- 
ment, autant pour estouffer dans leur origine les mauuaises humeurp 
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qui s'estpient excitće8 dans )a Hongrie, qiie pour se trouuer plus pre- 
pare k contrecarrer les nouaeaux desseins que niachinoit Dom Jean 
d'Aostriehe, sur le sujet đuquel je luy eoiiimaniquay tous les aduis de 
Madrid que Vostre Majeste aaoit daigne m'adresser, affin que les trou- 
uant conformed k ceux qu' il en pourroit aussy auoir, on pust eoouenir 
de plus setm moyens poor soustenir la R^ence centre de si dangereux 
projets, ce qui deuoit estre un interest eommun. II respondit ^ Toffre 
que je luy auois fait touehant les esperances des assistances pour la 
Hongrie par un rainerciement tres honneste, en me cbargeant d'assurer 
Vostre Majestć qu'il luy rendroit bien volontiers en tous rencontres le 
recipr6que, mais qu'il esperoit que ces gens U si fort inquiets ne tar- 
deroient guere k reuenir dans leur deuoir^ ou de bon grć, ou par la 
force qu'il vouloit employer s'il estoit besoing pour les reduire. 

Ouand aux afiaires d'Espagne, qu' il remercioit beaucoup Vostre Ma- 
jeste de la communication qu'£Ile luy en faisoit donner par moy; qu'^ 
la verite Dom Juan d'Austriche temoignoit a^sez par de certaines appa- 
rences qu'il n'estoit pas encore content, qu'il falloit done seneusemeut 
et auee dexterite le contenir dans les bornes de la raison et que, pour 
toutes ces considerations 1^ il auoit crfi necessaire d'augmenter ses 
troupes jusques au nombre qu'elles auoient estć k la demiere refforme. 
A quoy je r^liquay que Vostre Majestć estimoit lofiniment cette sage 
precantion, puisqu'on en voyoit desik un tres bon effect par la resolu- 
tion que lesdits mescontents auoient attssy tost prise d'enuoyer implorcr 
sa clemence, dont la bonne nouuelle causeroit certainement un tres 
grand plaisir k Vostre Majestć, de la part de Iaquelle je toulois luy 
faire des compliments par auance, puisqa'il y alloit tant de son interest 
qa'il se trouuast saDS aucun embarras, bien au contraire de V imagina- 
tion que se formoient de certains faux et malicieux politiques que 
Vostre Majeste lomentoit cette rebellion, ainsy que Fenuie la plus noire 
s'efforgoit de le publier par le monde, ce qui pourroit causer quelque 
chftgrin k Vostre Majestć si elle n'estoit bien persuadće qu'il auroit ptl 
penetrer jusques au fond (par la veritable declaration des complices 
prisonniers) ia bonne foy et sincerite auec laquelle Vostre Majeste 
m'auoit ordonnć de reponđre k leurs propositions, esperant qull donne- 
roit k connoistre a Tuninersel malin ou ignorant cette verite que Ton 
taschoit de đeguiser par des relations tres fausses et indirectes, ce dont 
je le suppliois p ur plusieurs considerations qui regardoient encore sa 
gloire et ses, ioterests particuliers. II me repliqua que Dieu le gardast 
đ'auoir jamais efi aucun soubgon que Vostre Majeste tres pieuse et si 
parfaitement genereuse eust etila moindre pensće de prendre part k 
tout ćela; mais qn'on ne pouuoit bien souuent empescher le peuple 
ignorant de p|arler et d'escrire selon sa passion; que du reste ces affai- 
es 1^ sembloient prendre un bon irain pour s'accommođer par une yoye 
m par Tantre, adjoustant qu'il souhaitteroit que les factions qui parois- 
loient s'esleuer en Pologne puissent aussi promptement se pacifier; sur 
.equel ilsijet il me conuioit de ni'en9loyer aupires de Vo8li*e Majeste, 
K>ur lQy tefflnoigner le desk qu'il auroit qu'elle pust disposer ses amis 
t ser^iteurs de delk a i^ reeoncillier auec leur Boy, puisqu'il luy 
^nUdt qu'il y alloit del' interest eommun de Vos Majestes qu*il pust 
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deuenir regiiant padfigue, pour estre plus en estat đe leur ayder đans 
les conjonctures qui peuuent naistre] .... 

.... Les troapes marehent (vers la Hongrie) incessamment, et la 
diligence qu'on a cril auoir đe besoing pour ređuire plus tost ces gens 
Ik a fait changer quelqae resolution, en će que aa lieu de cinq mil 
hommes de pieđ on enuoye cinq mille cheuaux en đix regimrats et seule- 
ment trois mil hommes de pied, en deax. Le General Spark comman- 
dera le corps et le Piince đe Lorraine, qui est party d' auant hjer^ la 
caualerie sou2 Iuy; le Prince d'Holstein et le Colonel Halster seruiront 
de lieutenant de mareschal, et outre ćela qaatre sergeantz generaus de 
battaille. Quand au train đe V artillerie, on croit ne pas deuoir s' en 
semir, puisque depuis un mois qa'on a destinć vingt mille escus pour 
en faire resquipage, le premier sol est encore k s'en debourćer, c'est 
peut estre aus8y qu*on espdre qae les combats ne seront pas fuiieux, 
en ce que ces mescontents ont enuoyć icy des depputez que Ton n'a 
pourtant pas trop escoutez, en leur đeclarant qu'on les vouloit k dis- 
cretion ; ce n' est pas que souz main on ne les fasse mesnager plus 
doucement, et Ton ne tarđera guere.d'apprendre leur resolution que Fon 
ne se soucie pas đ' auoir si tost, affin de se seruir de ce pretexte pour 
establir des troupes allemandes dans toutes ces place& Ik^ et en mesme 
temps une espece de contribution. pour les maintenir et qui puisse de- 
uenir un usage đans la suitte. Gepenđant Ton a resserre plus estroite- 
ment depuis deux jours les Gomtes đe Zrin et Frangipani, autant pour 
rendre le Prince Ragotski plus docile que pour commencer V instruction 
de leur proces. Tout le monde croid que le Gomte d'Attenback ne sau- 
uera pas sa teste, non plus que le Marquis Frangipani, que Ton fait 
autheur de cet estrange emportement. Gepenđant M. le Garđinal Bar- 
berin a depesctae icy Tabbe Zizocchi pour implorer la grace du demier, 
dont la femme est sa niepce. M. le Nonce ayđe k Faffaire, sur le fon- 
dement qu'il est venu se rendre en vertu d'une lettre de TEmpereur; 
mais on luy rćponđ que ce n' a ešte qu' apres V auoir reflfusee. Quoy 
qu'il en soit la confiscation đe leurs biens sera considerable. L'ImpKera- 
trice douairiere en đemande une portion pour la satisfaction de Yieux 
arrerages qu'ott luy doibt; et Ton destine tout le reste pour faire des 
leu^es. 

Tame 37. 

CGX. 22. Maja 1670. — GremonTiUe kra^n. 

Izaslanici iz gornje Ugarske i Eakoczgjev u dvoru. — Porta izjavljuje, 
da Mi održati mir. — naoružavanju ćesarevu. — K(dco se mletački 
poslanik iz petnih žila stara dokazati, da nije imao uticaja u poduzeću 
grofa Zrinskog, — Povjerljiva kazivanja carice-udovice Oremonville-u. — 
Rgjavo stanje tvrgjavđ u Ugarskoj. 

.... II est arriue icy quatre depputez des treize Gomtćs đe la 
haute Hongrie. Us đoiuent estre suiuis d'un £uesque qui vient au nom 
du Prince Ragotskj. Ils monstrent de vouloir entierement se sottmettre 
aux volbntez de FEmpereur, suppliant seulement la reuocation des 
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troupes qa'ils. disent aller ruin^ le pays et peiit estre desesperer ces 
peuples Ih. ' On ne se pressera pas tant đe les escouter, quand mesme 
TEmpereur sera icy, par. la raison que j'ay đesii escrite qu'on veut 
premier, s'il se peut^ de parler ou conuemr d'aueun accdmmodement, 
qae lesdites troupes s' establissent, sur le dessein qu'oQ a de dominer k 
l'ađuenir par la crainte et la force ces esprits inquiets qui pourroient 
en efPect rentrer dans leur rebellion k la premiere occasion; mais ce 
:qui va bien ayder encore k ćela, c'est la bonne nouuelle qtt'on eust 
hyer par le courrier qui est reuena de la Moree, ensuitte de quoy il 
s'est publić que U Grand Seigneur n' auoit jamais voula escoater ces 
gens Iš, et protestoit de ne les proteger en aucune fagon, ains de main- 
tenir sincerement la paix et la bonne correspondance, [outre que le 
Resident,. ainsi que M. de Souches m'a dit en auoir leu la depesche, 
a'aduance a respondre que les Turcs ne pensent et ne peuuent entre- 
prendre rien aa moins de cette campagne. Je ćroy pour moy, Sire, que 
si cet adniš est bien veritable, il pourra en quelque fagon faire ralentir 
la resolution qtt'on auoit prise de continuer Tarmement jusqu'a quarente 
mille bommeS; et j'ay sced mesme que les Sieurs Montecuculi et De 
Souches sont venus exprez trouuer Tlmperatrice douairiere, pour Tinci- 
ter il ne se relascher point de ses soins auprds de l'Empereur pour le 
maintenjr dans ladite resolution, la flattant et luy representant son 
interest en Pologne, sur lequel pour la mieux persuader Us auoient 
uđijouste. d' auoir descouuert que la pensee du presiđent des finances 
estoit de diuertir le fonds que les prouinces hereditaires ofirent de con- 
tribuer pour cette pretendue leuee d'augmentation de dix mille homme^. 
Mais si les apparences ne me trompent, je Yoys le Prince Lokouistz 
auoir plus d'enuie qu'aueun autre de tenir TEmpereur bien arme. Ce- 
pendant sur les compliments que j'ay faits au Gomte đe Scbuartzenbei^ 
et au cbancelier Ocher au sujet des affaires qui alloient si bien en 
Hongrie, en leur renouuellant que Vostre Majeste auroit contribu^ en 
eela đe ses meilleurs naoyens pour assister 1' Empereur, le premier ne 
pUt s' empescher de me dire qu' en mesme temps que j'auois fait ces 
helies aduances, le Pilnce .Guiilaume auoit eserit icy que Vostre Ma- 
jeste attendroit pourtant que V Empereur Y en fist reehercher, apres 
:4uoy elle luy accorderoit volontiers troupes et argent] .... 

.... J' ay oublie de mander comme deux jours auant 1^ depart de 

rEmpereur il estoit arriuć un courrier k l'ambassadeur đe Venise, sur 

;le pretexte de quelques courses que les Usquoeques de Signa auoient 

faites sur les Turcs, affin đe representer d'y apporter un prompt remeđe, 

mais. c' estoit en effect pour se justiffier sur la harangue que lui auoit 

fiaite le chancellier Ocker, touchant la part qu'on addossoit k la Repu- 

.blique dans le dessein du Gomte de Zrin. II fut done k l'auđience đe 

Sa Majestć. ImplBriale k laquelle il tascha: de prouuer en yoix et par 

-esmt quMl n'y auroit en ćela ny de Putile, ny de l'honneste pour sa 

Republique, ayant ensuitte exclam^ centre Tabbć Federici pomme un 

jmposteur, homtne de lieant, et qui causeroit mille jalousies, faUant 

assez connoistre le desir qu'oa auroit qu'il m retoumast plus k cet 

employ pour le meiUeur pajutien đe la bonne correspondance. II a fait 

les mesmes offices auprez đe Mrs. les Ministres [sur quoy M. le Prince 
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« 

Lokouifit me đit en riant au'il luy auoit accoide le demier point en ee 
qu'il n*y aaoit point en <^a đe rbonnestetć, mais qae poor l'utilitć les 
Repnbliqiie le voidoient trbuaer partout Ledit Ambassadeiir a publić 
ensuitte qu'on lay auoit fait faire qQelqae escuse sur ce qa'on auoit 
đescouuert que le Gomte Zrin s'estoit mespris et retraotć; mais j'ay 
BcetL que le Prince Lokouist en a parić tout autrement. Cependant on 
orđonna sur Fheure k Tabbć Federici de s'en retoumer, pour aller au 
deuant par Ik đe toutes les instances qtt'on pourroit faire contre luy; 
mais riniperatrice douairiere m'a dit que le secret de son vojrage 
n'auoit pas tant estć sur le pretezte đe donner Information des mono- 
poles qu'auoit la Republique auee ledit Comte Zrin, que pour parler en 
faueur du Prince d'Auersberg sur diuers motife et particulierement sur 
Testime qu'en faisoit ladite Republique; mais que TEmpereur, luy auoit 
fait reponce qu'il se soucioit peu de Tinterest qu'elle y prenoit. Cependant 
la mesme Imperatrice m'a eontć en grande oonfidence un petit differend 
qu'elle a eu auec cet Ambassadeur, qui ne s'est accommode que depiiis 
đeux jours par Tintercession du Nonce^ quoy qu'il n'en ayt pas sceCl le 
veritable sijget, en ce que l'estant venu prier d'interceder pour la grace 
et la conseruation des biens du Comte de Zrin. jusques h procurer qu'on 
le remist dans ses estats, il luy auoit vonlu prouuer pour la mieux 
persuader qu'il y auoit de son propre interest it s^auoir que la Repu- 
blique deust proteger (ce fut son mot) ces estats Ik plus tost que de 
les laisser k la mercF de la France, de sorte que jugeant qu'il pouooit 
Tauoir meslće la dedans k son insceA, par la consequence qu'e]le tire 
d'un certain discours ambigu qtt6 luy auoit tenu le Prince Lolcouistz, 
elle se trouua obligee đe le menacer đ'en demanđer justice k la Repu- 
blique ; mais que sur ses excuses elle luy a promis d'estouffer tout eda 
k condition qu'il ne la mesleroit jamais plus en rien. Elle m'a bien đit 
pourtant que dorenauant elle sera tres reseruee auec luyl .... 

.... Ce courrier đe Gonstantinople rapporte qu'il se fait quelques 
preparatifs de gens đe guerre dans la Moree, qu'on croid pourtant 
đestinez pour Tentrće du Grand Seigneur k Constantinople^ a quoy il 
repugnoit beaucoup^ qu'il s'en retoumoit k Andrinople od il đeuoit estre 
pour tout ce mois, ain^y que le premier Visir pour celuy de juin, et 
que jusques il ce temps lit toutes les affaires d'importance auoient 6te 
suspendues. 

J'ay entendtt lire une relation des tronpes et des places de la baute 
Hongrie; si elle est bien veritable, elles sont dans un estat đeplorable; 
plusieurs bastions sont escroulez, il n'y a pas quatre canons qui Boient 
en estat de tirer, les prouisions de guerre y sont tres medioorement, et 
moins encore celles pour viure; de sorte que si Ton n'y remeđie pas 
promptement les Turcs, en auroient bon marchć quanđ il leur prenđra 
enuie d'attaquer đe ce costć lit. Je ne doute point au'on n'exige dans 
cette conjoncture quelque contribution pour remettre les cboses en meil- 
leur estat. 

Je viens đ' estre aduerty comme T Imperatrice douairiere auoit estć 
surpriše la nuict passće d' un grand catarre qui luy cause encore une 
fiebure tres violente. J'en suis dans une ptine extresme/ 

Towe 37. 
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GGXL 30. M(ya 1670. — GremoiiTille kralja. 

Sto traže od vlade izaslanici gornje Ugarske. *- Razlike mnjenja u ćesa" 

revu vijeću. — Pismo vlaškog kneza Ljudevitu XIV. — Dodiri ioga 

kneza sa nezadovoljnicima gornje Ugarske. 

. . . . M. le Chancelier Ocher a escoute les đepputez đes 13 comtćs 
de la haute Hongrie et celuy en particulier đu Prince Ragostkj, les- 
quels aus8y tost apres ont ćtć renuoy6s k đeax lienes d'icy pour atten- 
dre les ^olontez de TEmpereur; mais quoy quMl8 monstrent implorer 
la clemence, ils ne laissent pas de pretendre hardiment satisfaction sur 
leurs griefs, et de protester contre le mal qae peut leur causer rexpe- 
dition de ce corps de troupes qui peut estre employć pour opprimer 
aussy bien la libertć des bons que des rebelles, outre la ruine et la 
desolation qu'il va porter dans ce pays \h par le libertinage que les 
soldats y exercent II s'est tenu un grand conseil sur cette matiere, 
dans lequel quelques uns ont represente le mal qui en pouuoit prouenir, 
en ce que ce corps \k n'estoit pas assez puissant pour s'opposer h, une 
souleuation generale du pays, comme elle pourroit arriuer, se Yoyant 
pillez. De plus ce sera peut estre đonner pretexte aux Turcs de s'armer 
sur les frontieres, et peut estre aussy les obliger h faire une course et 
s'auancer jusques en Morauie, k laquelle il seroit difficile de s'opposer 
par plusieurs bonnes considerations qu'on a allegućes, lesquelles parta- 
gent fort les esprits, et ce corps \k en effect marche sans aucune pre- 
caution pour le pain de munition et pour toute sorte d'autres viures 
qu'on pretend trouuer sur les terres de ceux qui sont meslez dans 
cette rebeliion. De sorte que ce remede pourra peut-estre causer plus 
de mal que le mal mesme. Le meilleur est qu'on croid estre bien 
assure des Turcs, lesquels selon les preparatifs et les dispositions qu'ils 
font me semblent vouloir se jetter sur V Ukraine, a quoy pourroit en- 
core seruir ce grand armement de galeres pour occuper les bouches du 
Boristene sur la mer Noire, k moins que le Visir n'eust encore quelque 
đessein du costć de la mer Blanche; mais ce qui me feroit plus croire 
qu'ils en voudroient k ladite Ukraine, c'est une parole qQ'on m'a rap- 
portće que le Caimaccan a laschee au Resident de FEmpereur, lequel 
luy donnant des assurances de la bonne amitić du Sultan, luy auoit 
temoigne qu'il esperoit aussy en contreschange que cette alliance que 
Sa Majestć Imperiale auoit auec la Pologne ne luy causeroit aucun 
prejudice. 

Ce Prince de Valachie dont j'ay escrit autres fois, qui se jetta dans 
le party de TEmpereur pendant la demiere guerre d' Hongrie, m'a fait 
prier de luy procurer une lettre de Vostre Majestć pour son AmbaSsa- 
đeur Resident k la Porte, ainsy qu'il luy en fait une tres humble sup- 
plication par la cy joincte. Son dessein est de s'en aller trouuer le pre- 
mier Visir qui le fait recherctaer, k ce qu'il dit, pour le restablir dans 
sa prineipautć, estant dans une estime tres grande de valeur et de 
bonne conduitte en tous ces pays \k U en a demandć permission k 
FEmpereur sur le pretexte que la pension de trois mille florins qu'on 
luy a promise et assez mal payće, ne Iuy suffisoit pas pour viure. II a 

SPOM. xtx. 11 
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deciare que les rebelles de la haute Hongrie rauoient sollicite de ee 
venir mettre a leur teste; mais il croid assez que les Turcs sont d'in- 
telligenee auec eux, ainsy, comme il đit, qu'on en verra peut-estre trop 
tost les eflfects. II est vray qu'il en peut sgauoir quelque chose par le 
retour d'un Grec qu'il auoit enuoye traitter ses affaires k la Porte. 
Tome 37. 



CCXn. 30. Maja 1670. — Gremonville Lionne-a. 

Objašnjenja pogledom na kazivanja gr. Zrinskog u sudskoj iztrazi^ u 
koliko se tiče franceskog poslanika. 

La đepesche dont il vous a plfi m'honorer le 18 de Tautre mois 
marque un peu d' etonnement de ee que M le Prince de Lokouittz ne 
m'eust point confie cette particularite que d'autres gena ont escrit de 
delk, en ee que le Comte de Zrin eust aduoiić qae j'eusse mesnage sa 
femme pour de Targent L'on a dit icy impunement bien d'autres eir- 
constances dont j'ay auerty en general; mais il vous souuiendra, s'il 
vous platt, Monseigneur, que plus de deux mois auant que ees menees 
fussent descouuertes, je manday comme ces gens Ik auoient tout reuele 
k l'Empereur il y auoit long temps et c'est la peine oh je suis auec 
M. le Prince de Lokouittz, pour quMl leue les meschantea impressions 
que cette Cour a prises que c'ait estd moy qui ait doiine de Targent 
pour fomenter ces peruers desseins; car, comme j'ay imk escrit, j*ay 
bien peur qu'ils n'ayent dit des choses qui n'ont jamais este, pour se 
đescharger ; mais que veut on faire 1^ dessus apres les declarations que 
r Empereur m' a donnees .... 

Tome 37. 

CCXin. 5. Juna 1670. — GremonTiUe kralju. 

Gremonville se hrani pred ćesarem, da njegovi dodiri sa urotnicima 

nijesu bili onaki kako se tvrdi. — Žalbe koje dolaze sa svijek strand 

Ugarske o nevoljama koje vojska uzrohtje. 

. . . . J' exaggeray ensuitte la liberte auec laquelle on continuoit de 
parler (a VEmpereur), en ce que Vostre Majeste eust fomentć la rebel- 
lion de la Croatie et de la haute Hongrie, pendant gu'elle auoit m- 
core agy en ćela auec une incomparable bonne foy, temoing la reponce 
qu'Elle auoit fait rendre par escrit š, ces gens 1^, par laquelle touU 
r Europe verroit clairement les meilleurs sentiments que Vostre Majeste 
leur auoit fait inspirer, pour empescher que rennemy eomraun n'en 
proffitast, et qu' apres ćela je ne doutois point qu'il ne voulust pa' 
quelque declaration conuenable, effacer cette meschante impression qu 
toute la Cour auoit prise et qui se communiquoit par le monde, qi3 
j'eusse este T instrument et Tinstigateur d'un si peruers dessein, j 
me repondit que comme un pareil soupgon n'estoit jamais entre dar 
son esprit, il esperoit aussy que Vostre Majeste ne V en tiendroit pa 
capable, et qu^ k la verite il pOuuoit mieUx juger encore par cet escr 
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de la circonspection que Vostre Majestć garđoit en tontes choses; mais 
que du reste il estoit bien malaise d' empescher le monde d'escrire et 
de parler selon sa passion; quMl exammeroit done volontiers tout ce 
qui Be pouuoit faire pour confondre tous ces sortes de braits qui 
fi'estoient rćpandus, mais qui s' euanouissoient desi& d'eax mesmes. Je 
ragsuray qt]e Vostre Majestć estoit bien persuadć^ [qa'ayant de si 
estroites unions ensemble, ce ne pouaoit estre de T interesi comman de 
]uy susciter de pareils embarras, ains au contraire de cooperer k tous 
Beg auaiitage8, et qu'elle feroit tres sincerement en tous rencontres se 
promettant le reciproque de sa part et particulierement k Y esgard de 
sa pretendae jonction k la triple alliance] .... 

. , . . Les affaires en Hongrie semblent plustost s' aigrir que de 
B'accomnioder. II arriue icy tous les jours des depputez de toutes les 
moindres villes pour se plaindre de la desolation du pays. Les pay- 
sans ont abandonne leurs villages, s'estant retirez auec leurs bestiauK 
dans les bois et montagnes, de sorte que les troupes, qui ne sont pas 
poTimiieB de pain d' amunition, souffirent beaucoup. Tous les soldats qu] 
8' escartent {k moins qu' ils ne soient vingt ou 25 ensemble) sont massa- 
cxez mjserablement. Cependant les deputez ne cessent de representer 
le mal qui en peut arriuer, sur lequel sujet il s'est tenu desi^ trois 
congeils dane la difficulte de bien deliberer, en ce que, si Ton faisoit 
retounier les troupes en arriere, ce seroit donner courage aux rebelles, 
mais aus8y les laissant 1^, on ne croid pas le corps assez puissant (car 
il n'est que de six mil hommes au plus) pour pouuoir resister k une 
Bousleuation generale (si elle arriuoit), outre qu'on n'est pas k present 
trop assure du Prince Michel Abbaffi, qui pourroit k Fimpouruti, peut 
estre a Tinstigation secrete des Turcs, se jetter auec ses troupes dans 
le pays et venir mesme jusques en Morauie. Toutes ces considerations 
n'ont pas empeschć qu'on n'aye deliberć que lesdites trouppes ne de- 
meurent en ces quartiers li, lesquelles on enuoyera renforcer par les 
recrues qu'€n auoit laissćes dans les quartiers. [Mais je scay que pen- 
dant qu'on temoigne vouloir porter les choses plus violemment, on a 
resolu de se relascher pour quelque conuenable accommodement.] Cepen- 
dant il se publie depuis quatre jours qu'une partie du regiment de M. 
le Prince de Lorraine a este deffait par les hussarts, d'autres disent son 
bagage pris. II peut y auoir quelque chose de Tun ou de Tautre, mais 
il n'y a rien de certain .... 

Tome 37. 

CCXIV. 19. Juna 1670. — GremonTille kralju. 

Poslanih i:zlaše loyalno vladanje franceskog kralja naprema ugarskim 

nemdovoljnieima. — Priegovori sa knezom Bakoczgjem. — Zahtjevi gr, 

Zrinskog^ da S njim i u tamnici imaju njeke obzire. 

• . . , Les mescontents de la haute Hongrie (disait V Empereur) luy 
auoient enuoy6 faire de nouuelles propositions ; mais que Vostre Majeste 
fi'estant confiće aux intentions qu'il m' auoit donnees et repliquees tant 
de foiSi Elle leur auoit fait rćponce par V escrit dont je luy auois pre* 
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sentć le contenu, qui me semblolt un acte đe la meilleure sineere bcttine 
foy qa' auroit jamais ptl conceuoir aucun autre Prince, en ce qu' on lea 
conseilloit đe se soumettre au lieu de les tenir en esperance, ainsy 
mesme que Sa Majeste Imperialle m' auoit temoigne estimer tres fort 
an pareil si honneste procede; mais qu'en outre k la nouuelle qu'auoit 
receue Vostre Majeste du premier mouuement arriue en Croatie qui 
paroissoit deuoir auoir de dangereuses suittes, Elle n' auoit pas balanee 
de m'enuoyer ordonner, par on coorrier exprez, de luy venir offirir en ce 
vencontre (comme j'auois fait) tout ce qui deppendoit de ses forces et 
de son authorite, [et qu'il n'y auoit pas encore deux jours, ce que je 
luy dis exprez pour Iuy faire connoistre qu'il Iuy pouuoit surnenir de 
nouueaux incidens, que ces mesmes gens Ik m'auoient enuoyć demander 
seulement cent mille escus et quatre ou cinq che& pour les conduire, 
n'ayant pas voulu les escouter] .... 

.... A mesure qae les troupes de 1' Empereur fo sont aduancees 
dans le coeur de la haute Hongrie, les mescontents se sont plus appro- 
chez de Taccomniodement que Ton auoit encore grande raison de sou- 
haitter icy; de sorte que les dernieres propositions que le Prince Ra- 
gotski a enuoye faire ont este assez bien receues, et en consequence 
on a depeschć les ordres au G^eneral Spark d'en presser rexecution, 
lequel pour cet effect deura s'abboucher auec la mere dudit Ragotski 
qui a commencć d'ouurir cette negociation. Les principaux points con- 
sistent h consentir de receuoir des garnisons allemandes dans toutes ses 
places, hors dans le fort chasteau de Montcasse qui est le lieu đe sa 
residence, et outre cela cent mil sequins d'or pour le payement des 
troupes qui ont este employćes k cette expedition, se remettant du reste 
k Fentiere disposition de TEmpereur. De sorte que d'un mal il en peut 
prouenir un grand bien, en ce qu'on pretend icy restablir plus facilement 
le bon ordre et Y obeissance parmy ces gens 1^ qui ne pouuoient long 
temps se maintenir, n'estant soustenus d'aucune imaginable puissance. 

Cependant le Oomte de Zrin, qui pretend par ses exhortations auoir 
beaucoup contribuć k cet accommodement, represente qu*estant venu se 
rendre sur la bonne foy d'une lettre de TEmpereur, il ne doit pas estre 
traitte plus rigoureusement. Auec tout cela on n'a pas laisse de faire 
partir un train de douze pieces de canon, de deux mortiers et toute 
sorte de munitions dont toutes les places de ielk sont assez mal four- 
nies. On a fait un grand effort pour trouuer vingt mille florins pour 
mettre en ordre ce petit equipage. II est siiruenu une autre depence, 
en ce qu'une courtine de cette place s'est escroulee, k la reparation de 
laquelle on va trauailler điligemment. 

Tome 37. 

CCXV. 20. Jona 1670. — Kralj GremonyiUe-n. 

Kralj krati novčanu pomoć česaru, — Na koji način da se predstavi 

taj otkaz. 
.... [Sur le second point, uous đeuez appliquer toute uostre indu- 
strie k esluder, le plus honnestement qu'il uous sera possible, d'entrer 
dans Fouuerture que le Prince Lobkouitz uous a faite touchant les assi- 
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stanees d'argent qae je pourrois đonner k TEmperear, đoat il uoas a 
presupposć que je retirerois beaucoap d'aduantages aux occasions^ et 
ponr cela uous pourrez dire audit Pnnce qa'ayant estime k propos de 
n'escrire qu*a Lionne de ce qQ'il uoufi en auoit dist, afin quil mesna- 
geast la chose selon qaMl la croiroit reussible on non, en quoy uous 
auiez eu en ueus de ne pas compromettre la dignite de FEmpereur, 
Lionne uous a respondu qu'il n'auoit pas crd deuoir me montrer cet 
article de uostre lettre, pour ne me donner pas inutilement le deplaisir 
et le degoust de croire que TEmpereur me uoulut faire achepter par 
de Fargent les effects de Tamitie que sans cela nous nous sommes desja 
promise, et qu'il auoit d'autant plus juge d'en deuoir user de la sorte 
qu'il auoit uea que tout le pretexte de cette insinuation d'auoir de mon 
argent auoit manquć, par Taccommodement des mouuemens de la Groa- 
tie et đepuis cela encore de ceux de Hongrie, oti l'Empereur mesme 
auroit gaignć de pouuoir entretenir son armee dans ce Rojraume la et 
aux depens du paySy sans parler mesme des grandes sommes qull reti- 
rera en confi8quant tout le bien des coupables] .... 
Tome 37. 

CCXVL 26. Jima 1670. — GremonTiUe kraljn. 

neutrcUnosti Turaka. 

.... J'ay mande que les aifaires d'Hongrie estoient sur le poinct 
de s'accommođer par les propositions qu' auoit enuoye faire le Prince 
Bagotski. II s'est excite du depuis quelques difficultes qui en difiPerent 
la conclusion. Je ne croy pas pourtant que rien puisse plus la miner, et 
particulierement apres la declaration que les Bassas de ces frontieres 
k ont enuoyć faire, d'auoir receA les ordres de deuoir continuer la 
bonne correspondance auec TEmpereur et ne se mesler en rien dans 
tout ce difiPerend. Cependant toutes les villes fernpient leurs portes aux 
troupes Imperialles sans pourtant y vouloir resister, croyant par la con- 
seruer rimmunite de leurs priuileges, ce qui marque assez qu'ils ne 
veulent ceder qn'k la necessitć et k la force. 

Tome 37. 

CCXVn. 1. Jala 1670. — GremonviUe kraljn. 

Cesar zadržava vlaškoga kneza u Austriji. — Nastavljaju se dogova- 
ranja s knezom Rakocijem o nagodbi. — Kako se umirenje Ugarske od- 
zivlje u nasljednim ćesarovim zemljama. — PresluŠanje sudsko Zrinskog 

i Frangipana. 

.... V Empereur n' a point voulu permettre au Prince de Valachie 
de s'en retourner k la Porte, de sorte qu'on ne s'en seruist un jour 
eontre luy; car il est en effect en grande reputation de conđuite et đe 
brauoure parmy ces peuples 1^, et pour Tarrester on ne luy a non 
seulement donnć une setlre assignation pour le payement de sa pension, 
Biais on Ta encore augmentće d'une autre moitie, outre un chasteau 
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k la campagne qu'on lay a destine pour sa demeure; c'est ce qu'il 
m'a fait dire. 

Les afifaires d'Hongrie s'auancent k un prompt accommodement ; quel- 
qaes places du Prince Ragotski ont de&ik receti garnison allemande; on 
se flatte mesme qu'il se disposera k venir icjr, si rexemple du Comte 
de Zrin ne le rendoit plus sage. II se tenoit une conference a Mont- 
casse entre la mere dudit Ragotski et quelqaes officiers des troupes 
Imperiales, destinez commissaires pour conuenir des conditions de T ac- 
commodement. Tous les autres mescontents se sont retirez du pays, 
hors ceux qui ont implore pardon. On destine dmk que toute Finfan- 
terie demeurera k la garde des places, ou Ton fait filer encore les 
recrttes. Quand k la caualerie on ne tardera guere aussy k la faire 
reuenir, hors un regiment pour camper le long de la riuiere du Vaagh, 
ju8ques k temps que tout soit parfaitement re8tably dans Tordre. C'est 
k cause que le mauuais air de ce pays Ik mettoit la maladie parmy 
les troupes, qui les a beaucoup diminuees, outre les brigandages des 
hussarts qui ont bien massacre des soldats. 

Gepenđant la cessation de ces desordres a fait perdre aux pays here- 
ditaires la bonne volonte qu'ils auoient temoignee d'ayđer TEmpereur, 
tant sur la contribution pour les nouueUes leuees, que par le reffus 
qu'ils font k present de foumir les quartiers aux recrttes [et c'est ce 
qui a fait dire au Comte Montecuccoli] qu'il eust este quasi k souhait- 
ter que ces mouuements eussent continue jusques k F accomplissemeiit 
de ce grand armement qu'on auoit projette, ou que les HongroiS eus- 
sent donne quelqne eschec aux troupes pour faire apprehenđer auxdits 
pays des incursions qui les auroient obligez a une plus prompte volon- 
taire contribution. 

On a recommencć les interrogatoires aux Comtes de Zrin et Marquis 
Frangipani qui protestent de l'innocence du Comte d'Attenback, ce qui 
marque assez qu'on a enuie de leur faire et parfaire leur procez. Ils 
s'escrient, comme j'ay escrit, qu'ils sont venus sur la bonne foy d'une 
lettre de la propre main de FEmpereur, et sur les assurances qu'ils 
pretendent leur auoir este donn^s par le Prince de Lobkouittz^ ce qui 
est bien vray; mais on leur objecte qu'on leur maintiendroit ce qui 
leur a este promis, s'ils auoient tout confesse, (ce qu'on dit qu'ils n'ont 
pas fait, puisqu'on leur a represente diuers papiers qui descouurent 
quelques intelligences dont ils n'auoient jamais parle) .... 

Tome 37. 

CCKVni. 10. Jola 1670. — GremonviDe kraljo. 

Vedina utvrgjenih mjesta kneza Rakoctf-a neće da primi njemačku po- 
sadu. — Montecuccoli traži da se vojska umnoži. 

.... II est vray que la plus grande part des places du Prince Ra- 
gotski ont desik receti garnison allemande; mais celles qu'on appelle 
libres, et particulierement Cassouie, la reffusent tres obstinement, et 
comme le canon n' auoit pas encore joinct les troupes, Ton ne se vou- 
loit pas compromettre k les forcer. Ce n'est pas qu'a la fin il ne se 



Digitized by VjOOQ IC 



167 

trouue quelque expedient pour accommođer les aflfaires, ce que cette 
Cour doit et veut procurer auec đ'autant plus đe diligence, qu'a semble 
qiie les Turcs de ces frontieres Ik remiient, se rassemblent, quoy que 
les Bassas protestent tousiours de ne s'en vouloir aucunement mesler. 

M. le Comte de Montecuccoli ayant remarque que ce grahd dessein 
qu'on auoit forme d'accroistre les troupes de FEmpereur, au moins jus- 
ques au nombre de quarante mil hommes, se ralentissoit, autant par 
l'esperance que les aflfaires de Hongrie se pussent bientost accommođer, 
que par la repugnance des prouinces hereditaires k foumir ce qu'elles 
auoient promis, a donne k FEmpereur une nouuelle escriture qui a estš 
letie en plain conseil, par laquelle il represente le nouueau mespris ot 
Sa Majeste Imperialle se va exposer si on demeure dans le petit nom- 
bre et la foiblesse de troupes ou Ton a este par le passe. On a depuis 
huict jours une esperance tres certaine de la grossesse de Tlmperatrice, 
ce qui cause bien de la joye k cette Cour, ainsy que la confirmation 
de la meilleure sante du Roy d'Espagne .... 

Tome 37. 

CCXIX. 17. Jnla 1670. — GremonviUe kralju. 

Grad Etzel zatvara vrata pred ćesarevom vojskom. — Bilježi tajnog spo- 
razuma Turaka sa buntovnicima, 

.... Lorsqu'on tenoit les afiPaires de Hongrie pre8que accommodees, 
elles ont tout d'un coup change de face; partie des troupes đe FEmpe- 
reur ayant voulu passer la riuiere de Tybisque, pour mettre garnison 
dans la place d'Etzel de la deppendance du Prince Ragotski, les babi- 
tants et autres protestants mescontents qui s'y sont retirez ont proteste 
de vouloir tous mourir plustost que de la receuoir, et en mesme temps 
le Bassa de Varađin leur a fait sgauoir qu'ils se gardassent bien de le 
faire, comme au General Imperial đe se retirer et de n'inquieter aucu- 
nement les terres qui payent contribution au Grand Seigneur, qui sont 
toutes celles au Aelk du Tybisque. Cet incident et ces deciarations ne 
causent pas icy peu d'embarras, dautant plus que les mescontents hon- 
grois ainsy que les bons, pillez indiflferemment par les gens de guerre, 
ont repris vigueur, et voyant encore si peu de forces employ6es contr' 
eux; mais ce qui plus donne de Fallarme est que les Bassas voisins 
assemblent des troupes, sur quoy on a deliberž icy d'enuoyer une 
amnistie presque generale, et, au defaut d'estre acceptee, ordre d'assie- 
ger ladite place d'Etzel, pour tascher de Femporter auant que les Turcs 
puissent estre en estat de la secourir; mais je ne croy pas qu'on en 
vienne a cette extremite, dautant plus encore que le Prince Micbel 
Abaffi qui auoit fait assurer FEmpereur de ne fauoriser aucunement ces 
rebelles, a commence k les receuoir, ce qui marque quelque intelligence 
ou concert auec les Turcs. Tout ćela fera qu'on se rendra icy bien plus 
docile pour se procurer un bon et tres prompt accommodement. 

Tome 37. 
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CCXX. 24. Jula 1670. — Gremonville kraljo. 



Položaj poslovd u Ugarskoj. — Kako je kralju vazda lako da izazove 
u toj zemlji neprilikd za ćesara. — Predaja grada Ecseda. 

.... [Je la SQppliay (8, M. Impiriale) de me đire quelle elle e&toit ; 
elle me dit simplement qae c'estoit h, Tesgard des brouilleries d'Hongrie, 
et je me suis ressoauenu, ainsjr qu'il me semble le deseounrir encore 
par une autre indice, que c' ait este sur ce qTie j' aDnoncay dans ma 
penultieme audience que j*euz de TEmpereor, marquant la bonne foy 
anec laquelle en usoit Vostre Majeste, qae nonobstaut le panchant ou 
je le vojrois d'entrer dans cette mentionnće garentie, je n'anois pas 
vonlu escouter la proposition de quelques Hongrois qui ne m'auoient 
demande qQe cent mil escus et qaatre officiers ponr se mettre a leur 
teste. Car en effect, Sire, on a pris quelque8 jours apres la resolution 
de ceiix de la place de d'Etzec de refuser gamison allemaođB, et en 
mesme temps la declaration des Bassas de ces frontieres \k de ne 
soufiPrir point de troupes Imperialles au del& du Tib]sque, ce qui caii^ 
icy tant de constemation, outre un certain lengage que j'ay toujours 
tenu k ceux qui me disoient peut estre trop librement que je donnois 
le bransle k tous ces mouuemens, qu1l8 se trompoient fort, puisqiiB 
toutes et qaantes fois que TEmpereur pourroit agir contre ramitie et 
la paix qa'il auoit auec Vostre Majeste, je ne đoutois pas qu'eUe n'eiist 
en main les moyen8 de faire sousleuer tous ces peuples ih, et ćela est 
tres vray, Sire, car ils ne s' accommodent et ne m soumettent qu'k la 
force, et k la moindre insinuation, accompagnće pourtant de beaux louis 
d'or, je voudrois me rendre garend de faire mouuoir tout ce pays I^] , . . 

.... L' incident de robstination que monstroit la place d'Etzel de 
receuoir gamison allemande, auoit causć icy quelque juste apprehension 
que ce ne fost un concert auec les Turcs; mais U declaration qui a 
este publiee d'une amnistie generale k tous ceux qui estoient dedans, 
les a fait resoudre de se soAmettre. L'on est apres k persuader qiiel- 
ques places libres d'en faire de mesme, et toutes les appareuces sont 
que ces affaires Iš. se termineront au plustost auec douceur et entiere 
satisfaction de TEmpereur. On n'a pas laisse de depescber un courrier 
a Andrihople, ou Ton a, aduis par Yoye de Bellegrade, qu6 le Grand 
Seigneur estoit retourne pour s'esclaircir au vray si ces declarations 
que le Bassa de Varadin auoit enuoye faire aux troupes Imperialles^ de 
ne passer point le Tybisque, auoient estć faites par ordre de la Porte . . . 

Tome 37. 

CCXXI. 2. Augnsta 1670. — GremonTiUe kralju. 

Kraj nemirima u Ugarskoj, 

.... Les nouuelles de Hongrie ne peuuent estre meiUeures ; il e 
arriua hyer au soir un courrier pour đonner part que Cassouie auoi 
enfin recetl garnison allemande, et, k son exemple, les autrea ville 
libres se monstroient promptes k faire le mesme. On ne preuoid pln 
aucun incident qui puisse troubler le calme qtf on pretend establir poi 
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le preseat parmy ees peuples Ik. Cepenđant TEmpereor a đestine le 
Comte de Bothal auec plusieurs autres commissaires, affin đ'assister k 
nne conuocation qui se fera audit lieu de Cassouie, pour y deliberer 
les meilleurs expedients pour remettre les aiFaires de. Aelk dans une 
eiitiere seiirete .... 
Tome 37. 

CGXXn. 12. Augusta 1670. — GremonTiIle kralju. 

Poslanik čestita iesaru za sretno rijesenje ugarskog pitanja. — Misija 

grofa Rothal-a. 

.... [Je demanđay done Faudience le lendemain qui me fust ac- 
cordće pour le soir mesme. J'en auois plusieurs motifs, mais je la 
commengay en eflfect par le compliment que je lny fis sur le plaisir 
que Vostre M^jeste recenroit d'apprenđre le bon succez des affaires de 
Ilongrie, qui se venoient de terminer si glorieusement, ayant affectć 
d'exagerer Tadmirable conduitte et le b^nheur que Sa Majeste Impe- 
rialle auoit eu dans cet interest de si grande importance qui auoit 
menace d'iine estrange reuolution, et enfin, Sire, il me sembla d'auoir 
employe tous les eflforts de ma petite Minerue pour le cajoUer, voyant 
qu' il tressailloit de joye k toutes les circonstances agreables que j' alle- 
guois. II me repliqua aussy auec une maniere qui me fit bien paroistre 
son contentement. en me chargeant expres8ement de tesmoigner de sa 
part k Vostre Majeste la passion quMl auroit de pouuoir luy correspon- 
dre aussy cordiallement dans toutes sortes d'occasions oti il s'agirroit de 
luy complaire et de coadjuuare (ce fut son mot) a ses interests] . . . 

.... Les nouuelles de Hongrie sont tousiours meiileures, il n' y a 
plus đe places qui n'ayent receti gamison allemande. Les commissaires 
Imperiaux, dont le chef est le Comte de Rothal, sont desi& partis, autant 
pour disposer de la confiseation des biens de ces rebelles Ik, que pour 
assister k cette mentionnee conuocation intimee k Gessex qui sera sous- 
tenue de la pluspart des troupes, qui se trouuent k present au nombre 
de douze mil hommes, et l'on pretend d'establir que le pays les main- 
tienne. Cepenđant on ne laisse pas d'aduoir aduis que les Turcs arment 
puissamment, et font des magazins par tout de munitions de bouche 
et de guerre .... 

Tome 37. 

GCXXin. 14. Augusta 1670. — GremouTiUe kralju. 

Zaobe i prijetnje kneginje Rakoczgjeve. 

.... J'ay mande que les a£faires de Hongrie estoient toutes accom- 
modees; mais il en arriua hyer au soir un courrier par lequel on ap- 
prend les plaintes de la Princesse Ragotski qui pretend (comme en 
effect, d'auoir tout agy pour les mettre au poinct qu'elles sont) qu'on 
luy ait manque de parole sur plusieurs chefs, menassant de rebrouiller 
^out si on ne la satisfait pas ... . 

Tome 37. 
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CCXXIV. 28. Augnsta 1670. — GremoiiTille kralju. 

Povratak jednog dijela ćesarske vojske, — Žaobe radi konfiskacije. — 
Izjava i obećanje mira sa strane Turaka, 

. . . . Le chasteau de Moran en Hongrie e'est eiifin rendu a la pre- 
miere sommation que M. le Prince de Lorraine luy tist faire ; et eonuaae 
c'estoit le seul obstacle k la conclusion de ces affaires Ik, od peut dire 
qu'elles sont entierement terminees au regard de la reduetion de toutes 
les places. J'auois crft qu'on ne deuoit pas faire reuenir les troupes 
qu'on n'eust vtl le succez de cette mentionnee conuocation; mais on 
espere d'obtenir dauantage en monstrant de laisser les BufTrages librea, 
outre que celles qui restent dans les garnisons seront slbbcz suffisantes 
pour maintenir les choses en deuoir. Cependant il y a icy plusieurs 
depputez qui crient estrangement de ce qu'on traitte esgalement les 
biens des fidelles sujets comme ceux des rebellea, et la contiscation 
qu'on en va faire aigrira sans doute les esprits, outre que les Turcs con- 
tinnent k se plaindre que ces fortes garnisons leur donnent de ]a jalou- 
sie. C'est la raison encore pour quoy on fait reuenir toute la caualerie, 
hors deux regiments, et desi^ elle est en marche pour rentrer dana se^ 
quartiers de Moranie et de Bohčme. 

II arriua hyer au soir un courrier d'AndrinopIe, lequel en est party 
le 13 du courant. II rapporte en Yoix (car on ne sgait rien encore dn 
contenu des lettres qui ne sont point descliiflfrees) que les Turcs prote- 
stent de vouloir maintenir sincerement la paix auec TEmpereur, et de 
ne prendre aucune part k ces mouuemens de Hongrie ; qQe cependant 
on ne laissoit pas de continuer a faire de fort grands preparatifs qu] 
marquent quelque dessein, qu'on croid estre contre V Ukraine ; qae le 
premier Visir estoit arriuć audit lieu d'AndrinopIe le 3 du courant, y 
ayant este receA auec une grande pompe, ensuitte de quoy il auoit fait 
la reueue de son armće, laquelle apres auoir pavće en presence de 
TAmbassadeur de Venise 1' auoit enuoyee en diuers quartiers, monstrant 
par 1^ de n' auoir pas trop le dessein de conduire le Grand Seigneur k 
Constantinople, et ce qui fesoit juger qull ne s'y tenoit pas luy mesme 
fort assure .... 

Tome 37. 

CCXXV. 4. Septembra 1670. — Gremonville kralju, 

Turci kao da su rata željni. — Mišljenje Montecuccolia o njihovim na- 
mjerama. — Jedan Ugrin učesnik zavjere vršen je u tamnicu, — Pri- 
like su, da će se mir u Ugarskoj utvrditi. — Grof Nadasdy takove u 

zatvor bačen. 

. . . . Je n' ay guere appris rien de plus particulier que ce qae j' a 
mande par ma precedente touchant les affaires de la Porte, si ce n'es 
que le Resident de l'Empereur escrit que le premier Visir ne monstroi 
auoir encore aucune intention de conduire le Grand Seigneur k O^n 
stantinople, et que la plus grande preuue qu'on en tire est que I 
Kaimaccan a estć confirmć, au lieu d' estre fait Bassa d'Alep selon 1 
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coustume et pour sa recompense ; que đes depputez de la Pologne et des 
KoBaques auoient este retenus en prolongeant la reponce qu'on leur 
doit rendre, ce qm faisoit croire que le dessein n'alloit đe ce costć 1^, 
et que pour cet efiPect les troupes aaoieht este enuoyćes dans des quar- 
tiers cireoTiiioisins, penđant qu'on s'appliquoit k toute sorte de granđs 
preparatifs. [Montecucolli m'a đit qu'il croyoit bien que c'estoit du cote 
de rUkraine; mais que cependant il se faisoit de certains mouuemens 
qui pouuoient encore menacer la Hongrie. C'est peut estre aussy pour 
fortiner son opinion qui est que TEmpereur continue k s' armer jusqu' a 
cinquaiite mille hommes] .... 

. , . . II a courn un bruit pendant deux jours que le Comte de Na- 
da&ti auoit este arreste prisonnier et conduit secretement dans un cha- 
fiteau icy prez; mais c'est uu autre Hongrois, qui a este chancelier du 
feu Palatin, par les mains duquel ont passe toutes ces negociations que 
ces gens ]k ont autrefois eiics auec plusieurs Potentats. [Cet homme 1^ 
s'est abbouche quelques fois auec moy, rnais sMl dit la verite, TEmpe- 
reur se reconfirmera dans Thonnestete et bonne foy auec Iaque]Ie Vostre 
MajeBte a tousiours agy k son egard.] Cependant les afiPaires de Hon- 
grie sont entierement termin^es. Pour ce qui regarde l'armee, toute la 
caualerie, hors deux regiments, est denik repassee dans ses anciens 
quartiers de Morauie et de BobSme; et M. le Prince de Lorraine auec 
les principaux officiers arriua hyer au soir, Iesquels assurent que ce 
payg est bien soumis. Mais on en verra mieux les efiPects k la conuoca- 
tion qiii se tient aujourdhuy a Zheck, ou a la premiere diette dont on 
parle pour le mois d'auril qui vient, sur les fondenients que j'ay alle- 
guez par mes precedentes. Cependant Ton a aduis que les Tran3yluains 
continuoient de s' assembler, et ćela, dit on, par ordre du Grand Seig- 
neur qui a fait donner le mesme aux Moldaues et Valaches, quoy qu'en 
apparence les Turcs temoignent improuuer le procede des Hongrois et 
continuent k protester de n'y vouloir prendre aucune part .... 

.... Je viens d' apprendre dans ce moment qu' il n' est que trop 
Yray le bruit qui auoit couru de la prison du Comte de Nadaš ti, lequel 
a este arreste dans son chasteau de Pottendorfif, a six lieues dMcy. II 
vient d'estre conduit dans sa maison ou il sera seurement garde. 

Tome 38. 

CCXXVI. 11. Septembra 1670. — GremoiiTiUe kralju. 

Podrobnosti o zatvoru gr, Nadasdt/ja. — Nove majstorije ovog posljed- 
W^9* — ^ ^^^ ^^^ Lobkovic misli upotrebiti dobra urotnika. — Optužbe 
protiv Oremonville-a ; njegov položaj pri dvoru ; vladanje Lobkovica na- 
vrama njemu. — Premještaj Zrinskog i Frangepana u druge tamnice. 
— Nevjera kneza Lobkovica naprama ove dvojice i prema gr. Nadasdgu. . 

[m. Je suis priue cet ordinaire ainsy que le precedent de Thonneur 
les commandements de Vostre Majestć et de sa part. 

La prison du Comte de Nadasti fait depuis huit jours tout V entre- 
ien de cette Cour. La cbose s'est passee en cette maniere. La resolu- 
ion en fut prise dans une conference le premier du conrant, mais 
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auant que đe la faire execater, M. le Prince đe Lokouittz jngea k propos 
(đont on ne penetre pas bien encore le mistere) de lui enuoyer le Pere 
D. AUan, Escossois et caBOiste đe FEmpereur, Iequel pourtant ne laisse 
pas de faire les a£faires du iloy d'Angleterre, pour le persaader de se 
rendre eo cette tille, affin d'oster par Ik tous les soupgons qa'on pre- 
noit de sa conduite si tesemee, ainsj que sur le pretexte d'assister k 
une conference particuliere que FEmperenr vouloit faire tenir pour les 
affaires de Hongrie, en luy đonnant parole de la part dudit Prince đe 
Lokouittz qull trouueroit icy toute sorte de sedretć; il fist reponce 
quMl ne la pouuoit prencbre toute entiere, ayant đenant les yeux 
rexemple de ce qui se pratiquoit k Fesgard đed Comte de Zrin et Mar- 
quis de Frangipani, k moins que Sa Majestć Imperialle ne Thonorast 
de ses intentions par escrit, en vertu đesquelles il se rendroit aussy 
tost k ses pieds. Sur quoy on ne differa plus đe le faire arrester, et 
les ordres pour cet eflfect furent donnćs au Lieutenant colonel d'un regi- 
ment de caualerie qui auoit ses quartiers proche dMcy, d'en assembler 
quatre compagnies, lesquelles k la pointe du jour surprirent le chasteau 
de Pottendorif, sans peu ou point đe resistance, et s'estant saisis de slet 
personne le conduisirent iey on il est examine et garde soigneusement 
On allegue contre luy une nouuelle conjuration^ outre la premiere 
đont j'ay parle autrefois, de laquelle il auoit descouuert tout le đessein, 
et đont il auoit reced abolition de la propre bouche đe TEmpereur. 
L'on pretend done que ce soit une lettre qu'il a tout fraischement 
escrite au premier Visir, pour Finuiter k prendre promptement la pro- 
tection des Hongrois qui se donneroient tres volontiers au Grand Seig- 
neur, moyennant la liberte de conscience et la conseruation .de leurs priui- 
leges. L'on assure mesme pour tres eonstant que ladite lettre a este 
donnee en original par le premier Visir au Resiđent de TEmpereur, ce 
qui auoit fait le principal sujet de rexpedition si prompte de ce dernier 
courrier qui est reuenu d' Andrinople. Mais Tlmperatrice douairiere m' a 
dit de n'auoir rien sceti de cette particularite, quoy que ce fost la 
croyance publique, puisque FEmpereur luy auoit communigue seulement 
en groš le meschant dessein du Comte de Nadasti, qui auoit este de le 
surprendre et Tenleuer fainsjr que toute la famille Imperialle); qu'a la 
verite depuis six semaines il auoit resolu de le faire arrester, mais 
qu'il auoit diflfere jusques k present qu'il auoit en main des preuues 
incontestables, pour le conuaincre pleinement. II se parle encore d'une 
autre lettre qu'il auoit escrite k ceux du chasteau đe Moran pour les 
exhorter k se đeffendre, en esperance, dit il, qu'un grand Sainct trauail- 
leroit pour eux, ce que quelques malins interpretent k mes pratiqaes. 
Cependant il y a lieu de croire qu'on a descouuert quelque chose đ'im- 
portance depuis ce premier dessein, duquel (comme j'ay dit) il eflt abo- 
lition (quoy que M. de Souches, qui luy a parle le mesme jour qu'il 
fut conduit icy, m'ayt rapporte qu'il luy auoit jure qu'il estoit fres 
innocent) et ce qui a fait dire encore a quelques uns qu'il y auoit peul 
estre en ćela quelque caballe du Prince Lokouitz contre celuy d'Auers 
berg, k cause que le Comte đe Nadasti estoit assez de ses amis; mais 
d'une autre part on publie le contenu d'une supplique qu'il a presentec 
a l'Empereur par laquelle il aduofte tous ses crimes, m implorant si 
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demence seolement pour rinnocence đe ses enfants. Ce peut estre en- 
ćore un autre artifice pour le rendre plus odieux, bien qne Tlmpera- 
trice douairiere m'ayt confirme que FEmpereur luy auoit dit qae ledit 
Comte de Nadasti parloit plus qu'oQ ne vouloit, et quMl auoit desi& 
aduoue d'auoir receu de moy des sommes considerables, ce qni me 
semjt k Iuy faire comprendre que Sa Majeste Imperialle pouuoit estre 
aussy facilement abusee dans les autres circonstances comme dans celle 
\iL, puisqu'il n'y auoit rien de si faux. 

Cette detentiou va bien causer encore de la terreur parmy ces seig- 
neurs de la Hongrie qui semblent auoir perdu Tesprit auec toute leur 
resolution, car on ne s'est jamais si mal gounerne; ce que j'obserue 
encore entre plusieurs qui se sont rendus icy et sur tout aux trois 
gendres dudit Comte de Nadasti, lesquels m'ont dit tres librement que 
si leur coup auoit manque la premiere fois ils tascheroient de le bien 
reparer. Je n'ay pas fait semblant d'eseouter un pareil discours, ce qui 
m'oblige a les euiter autant que je peux. Cependant soit que ces bons 
suecez causent de Fenuie au Prince Lokouitz, j'apprends que les mieux 
sensez de cette Cour n^approuuent pas cette granđe rigueur, qui peut, 
disent ils, causer un dernier desespoir a ces peuples Ik; mais d'une 
autre part je considere qu'il seroit tres difficile d'establir la seureto et 
le repos parmy des esprits si inquiets qui n'auroient jamais cesse de 
broUiller les affaires. 

Tout le monde fait compliment audit Prince Lokouitz pour des 
eueiiements si heureux. Je n'ay pas estć des demiers k luy porter les 
miens \ mais je remarque que quoy qu'il ayme assez k s'entenđre loiier, 
il a este tres reserue dans cette occurrence changeant de discours quand 
je Fen cajeollois. II m'a dit seulement que F£mpereur Ferdinand Second 
n'auoit pas ptl mettre k la raison ces gens 1^ auec trente mil hommes 
et que Ferdinand troisičme n^ y auoit jamais ose penser. J' euz done 
belle occasion de luy faire comprendre que ce bonheur Ik pouuoit pro- 
uenir en partie de la bonne intelligence qu11 auoit commence k establir 
et qu'il deuoit si soigneusement conseruer auec la France. 

Tout son grand dessein consiste k present k proffiter de ces consi- 
derables confiscations qu'il se propose et qu'il veut establir en espece 
de domaine Imperial, pour le maintien des 15 ou vingt mil hommes 
qu'il destine deuoir eStre necessaires pour la garde de toutes les places 
et la setirete de ce royaume Ik. Mais le President de la Chambre de 
Hongrie, auquel on a desik propose et consultć ce projet, a dit k une 
personne de mes amis qu'on se trompoit dans les mesures que Fon 
prenoit^ par plusieurs circonstances qui me semblent en efifet tres diffi- 
ciles dans Fexecution. 

Je ne peux exprimer. Sire, la joye que cette detention du Comte 
de Nadasti et les autres bons suecez dans la Hongrie ont causć dans 
les esprits de ceux qui ajrment veritablement FEmpereur, quoy que 
quelques uns peut estre (peu afiPectionnez au gouuemement) n'approu- 
uent pas cette extreme rigueur. Cependant il s'est publić aussy tost auec 
une fiberte estrange que je suis Fautheur et Finstigateur de tous ces 
meschants desseins, en rapportant toutes les circonstainces (j'entends 
Beulement celles qui me peuuent causer de la haine) des negociations 
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que j'aj eiies auec ces geds I&, qu'on augmente ou fait h plaisir k 
mesure gu'elles se repandent đans le pnblic. J'ađuoue, Sire, que tout 
ćela me cause un tres grand deplaisir de me voir si faussement calom- 
nie, et que je me trouue priue du commerce mesme de mes meiUeurs 
amis qui m'inuitent k les esuitter, sur ce que, me disent ils, on me 
croit capable de tout corrompre, et, si j' osois auancer mon foible senti- 
ment, je croirois qu'un petit esloignement de deux ou trois mois sur le 
pretexte qui est si plausible d'aller chercher un remede k ma vo]x, ne 
pourroit estre que tres utile pour le bien des affaires de Vostre Mjgeste, 
en ce que les puissances qui scauent comme tout se passe et le besoin et 
le desir qu'elles ont de la bonne intelligence auec Vostre Majestć, mesna- 
geroient les esprits d'une autre fagon pour me conseruer. Je remarque 
en tout ćela que le Prince Lokouitz n'agit pas comme il le deuroit, 
car une de ses paroles dissiperoit aisement tous ces bruits et jalousies 
qui s'esleuent contre moy, et je juge, par de certains indices que j'en 
ay, qu'il est peut estre bien aise de me voir dans une pareille deffiance, 
pour me priuer par 1^ de certaines connoissances qu'il n'est pas bien 
aise que j'aye, ou qu'en effect (ainsj que Tlmperatrice douairiere en est 
pre8que conuenue) il ne soit pas trop marry de tous ces incidents Ik 
pour me rendre plus attache k luy ou plus dependant. Cependant je 
l'ay suppliee de luy faire comprendre que s'il vouloit conseruer la con- 
sideration que Vostre Majestć auoit pour luy, il falloit qu'il pratiquast 
le reciproque enuers moy, puisque je ne me satisfaisois pas des appa- 
rences et compliments, ny d'embrassades qu'il me faisoit en particulier. 
Je Terray un peu comme il en usera. Cependant je ne doute point qae 
la malice ne publie d'estranges choses contre le Ministre de Vostre Ma- 
jestć, comme je Tentends de mes propres oreilles, tandis que TEmpereur 
(s'il est bien instruit, et void les choses dans leur essence) ne peut 
qu'admirer et donner toutes les louaoges possibles k Y honnestete et k 
la bonne foy dont Vostre Majest^ a use enuers luy dans toutes les 
aifaires de Hongrie. 

L'on declara ces jours passez une espece de sentence verbale au 
Comte de Zrin et au Marquis de Frangipani, que Fon a transferez, 
le premier dans le chasteau de Neustatt, et le Frangipani dans an 
autre assez prez de 1^, pour y demeurer apparemment le reste de leur 
vie, qui ne leur a este seulement conseruće que par ce qu'ils se sont 
venus rendre sur les paroles en escrit qui leur auoient este donnćes: 
il est vray qu'ils n*obeirent pas d'abord k la lettre de TEmpereur, mais 
les enuieux đu Prince Lokouitz insintient qu'il en a use enuers eux 
auec une estrange infidelite, en ce qu'il leur auoit escrit de se venir 
presenter sur sa foy de bon amy et parent comme il leur estoit, auquel 
sujet rimperatrice douairiere m'a dit qu'il s'excusoit sur ce qu'un Mi- 
nistre, lequel doit procurer la seurete des affaires de son maistre, a đe 
certains priuileges que les casuistes d'Estat admettent, et qu'enfin sa 
lettre n' auoit este qu' une exhortation que pouuoit faire chaque particu- 
lier. Ce discours me fait croire qu'il a peut estre use d'une pareille 
politique enuers le Comte de Nadasti, qui s'escrie en effet qu'on manque 
k l'abolition qu'on luy auoit donnže .... 

Tome 38, 
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CCXXVII. 18. Septembra 1670. — GremoiiTiUe kralju. 

Razgovor Oremonville-ov sa Lobkovicom o neprilikama koje stvoriSe ugar- 
ski dogadjaji franceskom poslaniku. — Spletke Spanjske protiv njega. — 
Savjeti carice-udovice. — Gremonville se žali ćesaru na svoj položaj u 
dvoru. — Priznavanja i nijekanja gr. Nadasdyja. 

J'ajr recetl par le courrier qu'a a piti k Vostre Majeste de me ren- 
uoyer, Fample đepesche dont Ele m'a daign^ honorer le 31 de Fautre 
mois, et apr^s Faaoir bien examinee, j'euz une fauorable occasion de la 
I>ouaoir communiquer et d'en discourir plainement auec M. le Prince 
de Lokouittz en ce que s'estant un peu trouue mal et luy ayant en- 
uoye demander Festat de sa santć^ (en luy faisont s^auoir en mesme 
temps Farriuće du courrier qui m'apportoit plusieurs ordres) il dist luy 
mesme k mon gentilhomme que si j'auois loisir de Faller trouuer en 
confidence dans son lit, nous paurrions parler en toute liberte. Je m'y 
en allay dez aussy tost, et je le trouuay en si belle humeur qae j'y 
demeQray quatre heures et demie, [m'ayant semblć d'auoir remportć de 
cette conuersation une entiere satisfaction sur tous les points que j'auois 
deu luy proposer, si pourtant je dois croire k des parolles et k des 
apparences d'une tendresse et confiance toute extraordinaire qu'il me 
tesmoigna en ce rencontre, et au renouuellement des intentions qu11 
m'a tousiours donnees k Fesgard sur tout des matieres contenues dans 
ladite đepesche.] 

Je commen5ay, Sire, par luy dire les ordres que j'auois de faire k 
TEmpereur un tres vif et sincere compliment sur les bons succez de la 
Hongrie, luy ayant exaggere la joye et la maniere auec laquelle Vostre 
Majeste auoit receti la chose; mais je le reBJouy encore dauantage 
quand je lny đis que j' auois aussy ordre de luy en faire un semblable, 
en ce que Vostre Majeste auoit beaucoup estime en tout ćela sa bonne 
conduite. [Et pour le mieux cajoUer je le priay d'entendre lire les ter- 
mes auec lesquels EUe me Fordonnoit, qui luy donnerent un plaisir 
extreme, et je peux dire qu'il fut rauy đ'aise k la lecture de ces parol- 
les: (faites luy aussy une amitić de ma part sur son breuet de premier 
Ministre), car m'ayant arrache des mains ladite đepesche, il me pria de 
luy permettre qu'il leust luy mesme ces obligeantes expre8sions dont 
rhonnoroit un si incomparable monarque et qui auoit le goust si bon. 
-Je luy fis đone relire tout le chapitre, et s'ecria sur FoflFre que Vostre 
Majeste Iuy faisoit de le vouloir ayder aux occasions pour la subsi- 
stance de son credit dans le poste qu'il occupoit si dignement, qu'Elle 
n^estoit pas seulement capable de conquester de grands royaumes par 
sa valeur, mais aussy de gaigner les coeurs par des manieres si extra- 
ordinairement genereuses. Et puis ayant feiiilletć la đepesche pour 
trouuer le seing de Vostre Msgeste, il le baisa plusieurs fois les larmes 
aux yeux, disant qu'il seroit heureux si FEmpereur agissoit de mesme, 
et qu'enfin quand son breuet de premier Ministre ne luy auroit attire 
que cette seule si precieuse satisfaction qu'il venoit de receuoir il s'en 
tiendroit glorieux toute sa vie. Je ne negligeay pas de me seruir de 
cette fauorable conjoncture ou tout son coeur paroissoit, pour luy remettre 
en memoire tant de parolles qu'il m'auoit donnees] .... 
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. . . pi entra ensuitte dans une ouuerture de coeur et confidence 
extraordiuaire sur les maximes de son gouaernement, en me disant qa'il 
ne s'estudioit qu'a Suiore de point en point celles de feu M. le Cardinal 
de Richelieu, sur quoy il me monstra un liure de sa vie qui estoit, đit 
il, son breuiaire et qn'il ne s'en departoit que par la demence dont je 
voyois qu'il usoit enuers les rebelles hongrois. Je Iouay done fort sa 
debonnaire conduitte, d'espargner ainsy les personnes pour s'attacher k 
profiter de considerables confiscations^ qui Iuy donneroient le moyen de 
maintenir en deuoir un royaume qu'il auoit redonne k TEmpereur par 
son admirable direction; mais il me repartit en branslant la teste que 
ces mesmes confiscations estoient comme ces vapeurs qui sortoient de 
la terre en abondance, mais qu'estant arriuees k une eertaine eleuation 
elles se dissipoient; mais que neantmoins on tascheroit d'en faire sub- 
sister pendant quelque temps un assez bon corps de troupes. Je m'ap- 
perceA bien que s'il vantoit tant la maxime du Cardinal de Richelieu, 
en ce qu'il vouloit scauoir par le moyen des femmes tout ce qui se 
passoit et qu'on disoit de luy, c' estoit pour m'engager k luy vouloir 
procurer la confiance d'ane dame qui est de mes amies tres particu- 
lieres, belle soeur du feu Comte Serin, qui attire chez elle la plus 
granđe et meilleure compagnie de la Cour et de la ville, et laquelle 
par un certain caractere qu'elle a s'est acquis la creance des plus hon- 
nestes gens. II me pria done de luy faire esperer qu'il feroit tout pour 
Famour d' elle en faueur du jeune Comte Serin dont elle est tutrice, 
pouruetl qu'elle s'engageast k moy de luy descouurir certaines ehoses qui 
concemoient plusieurs personnes de la Cour, en ce que, dit il, il auoit 
affaire k un prince deffiant de son authorite pendant qu'il \b^ luy aban- 
đonnoit toute entiere ; qu'il croyoit k tout le monde indifferemment, ce 
qui luy donnoit plus de peine a combattre et conduire en toutes les 
affaires generales, et qu'en cela il y auoit autant đe mon interest que 
du sien, puisque je pouuois assez penetrer que tout le monde croyoit 
bien faire sa cour k crier et inuenter quelque chose centre la France, 
Et en effect, Sire, il me conseille tres bien de prendre de frequentes 
audiences de FEmpereur, en ce qu'il dit que Sa Majeste Imperialle 
ayant confiance en moy, je la desabusois et rasseurois đe certaines 
apprehensions que de petites gens luy causent, et surtout k Fesgard de 
ce qu'on luy fait croire que Vostre Majeste fomente sous main ce pro- 
jet qui fait tant de bruit pour Telection d'un Roy des Romainš, sur 
lequel sujet je ne deuois pas negliger de lu; renouueller les asseuran- 
ces que Vostre Majeste luy donnoit, en ce que cela seruoit k luy Prince 
de Lokouitz k faire maintenir plus fermement tout ce que Vostre Ma- 
jeste pouuoit desirer. Je ne balan<;ay done point de luy promettre de 
luy acquerir la confidence de cette dame .... 

.... Je le laissay bien engager dans ces sortes de confidentes afiaires, 
que je connois en effect Iuy estre tres sensibles et importantes pour le 
succez de sa conduitte, afin de me pouuoir plaindre auec plus de rajson 
de la mesme confidence de certains auantages qu'il laissoit prendre sur 
mojj en ce qu'il permettoit qu'on parlast si malicieusement des prati- 
ques que j' auois eiies auec les Hongrois, auquel sujet les pemicieuses 
inuentions alloient a un tel excez^ que j'auois quelque fondement d'appre- 
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hender qa'on ne se seruist đe ce pretexte pour me faire qttelqiiB inci- 
dent, luj reprochant qu11 n'ignoroit pas ce qui s'en publioit, ainsy que 
plus de dix ou douze de mes amis m'auoient adnertj de m'en prendre 
garde^ et qu'on luy en auoit mesme parić sans qae je connusse qu'il 
pensast h le preuenir; mais comme il me temoigna ignorer et se rire 
de pareilles causeries, je luj declaraj alors sauoir que FAmbassadeur 
d'Espagne estoit animć par des gens qai pouuoient auoir auec moy 
qaelqae jalousie particuliere, ou par d'autres qui pour leur interest 
souhaittoient de causer quelque scandale, faisoit persuader panny le 
peuple qu'il estoit estrange qu'une personne qu'on traittoit auec tant 
d'honnestetć et confiđence en cette CJour^ ne laissast pas de fomenter 
des ennemis k TEmpereur auec une perfidie estrange «t contre toute 
sorte de bonne foy; pour susdter des rebellions parmy ses sujets; ainsy 
que j'auois par mes artifices subome tous ces pauures hongrois que 
j'auois corrompus a force d'argent, ainsy quUl se voyoit par mes pro- 
pres escrits et copie des plains pouuoirs et instructions que Vostre 
Majeste m'auoit enuoyez pour ćela, et que pendant que ledit Ambassa- 
deur trauailloit sur ces motifs i^ k exciter une esmotion panny le 
peuple le jour du lendemain, (a Foccasion d'une grande procession) 
pour me faire insulte k ma propre personne et tou|; au moins piller 
ma maison, je s^auois encore qu11 soUicitoit rEmpereur^ pour son hon- 
neur et par une certaine satisfaction, qu'il deuoit k ses peuples me faire 
sortir de sa Coui; ou d'en escrire une lettre k Vostre Majeste sur les 
motifis susdits, pui8qu'elle ne pourroit faire autrement (pour se sauuer 
parmy le monde du violement qu'£lle auoit fait k la bonne foy) que 
de me sacrifier et desaduouer de tout ce qui s'est passe dans la nego* 
ciation auec les Hongrois en me retirant d'icy. II ne fist que se moc* 
quer des soup^ons qu'on me donnoit et que je prenois trop legerement, 
qu'a la verite tous ces sortes de bruit Ik s'estoient respandus, mais que 
je deuois m'en rire et estre asseure que personne n'oseroit songer k 
me causer le moindre desplaisir^ en me voulant persuader que FAmbas- 
sadeur d'Espagne au lieu de s'amuser k tout ćela ne pensoit qu'aux 
moyen8 de sortir d'icy et payer ses debtes, et qu'ainsy ce n'estoient 
que de fausses apparences; mais quoy que j'adjoutasse que je voyois 
une grande difference dans les traitements qu'on m'auoit tousjours ren- 
dus jusques I&, qi|'on m'esquiuoit comme la peste et que* mesme mes 
meilleurs amis ne m'auoient pas ćele de ne pouuoir plus commercer si 
librement auec moy; en ce que le Prince Lobkouitz sembloit peut estre 
desirer ćela, et qu'ainsy s'il n'y remedioit pas par une certaine demonstra- 
tion comme il pouuoit faire, (en ce qu'il scauoit tres bien comme toutes 
les ehoses s'estoient passćes) je me trouuerois oblige de supplier Vostre 
M^estć d'en vouloir escrire k TEmpereur, ou k luy par M. de Lionue^ 
pnisque je voyois trop clairement qu'on m'accusoit k tort d'une calom- 
nie dans Taffaire des Hongrois, pendant que je pouuois dire que mon 
procedć ne pouuoit estre qu'approuuć et estimć de tous les gens les plus 
raisomiables, et affin qu'on rendist k mon caractere et k ma personne 
toute la consideration, honnestete et seuretć qui luy estoit dette comme 
il s'estoit pratique par le passć. £t je dis exprez que je la supplierois 
encore de me permettre de donner au pubUc un joumal de ce qui 

8POM. ZIX. 12 
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s'estoith passe entre moy et les mesmes hongrois/ affin qu'on fust eelaircj 
đ'uAe . verite qui porteroit tant de gloire k Vostre Majeste. Tput ćela 
ne luy fit point changer de these que c'estoit toutes bagatelles; mais 
quaDd je luy đis tres serieusement que j'en parlerois en ces propres 
termes đez le lenđemain k TEmpereur, et que n'y remeđiant pasje 
verrois de prenđre mon party. Gela seul l'obligea a se declarer que 
TAmbassađeur đ'Espagne estoit un fol qui leur đemandoit une chose 
qui n'estoit pas au pouuoir de Sa Majeste Imperialle, et que de ce coste 
Ik je demeurasse en repos. Je luy repartis que ce n' estoit pas cette 
sorte d'instance qui me donnoit de la peine, mais bien de voir que luy 
qui estoit premier Ministre et dont Tinterest estoit de me maintenir^ 
voulust se captiner les bonnes graces populaires en monstrant applaudir 
k cent impertinences qui se pnblioient; sur quoy il me dit qu'il pense- 
roit tout de bon k me faire dautant plus respecter et me remettre dans 
la confiance parmy les honnestes gens comme je Tauois tousjours eiie. 
Je ne tarđeray gueres k voir s'il agira comme il faut. Cependant, Sire, 
je me plaignis un peu k Tlmperatrice douairiere que son orđinaire 
bonte eust neglige de- m'aduertir de toutes ces monopoles qu'on faisoit 
contre moy. Elle m'aduona que ćela luy auoit donne de la peine et 
qu'elle en auoit parle k bien des gens pour supprimer de teiles fausses 
impressions, mais qu'elle n'auoit pas voulu me causer de rinquietude 
sur ce sujet croyant que ćela ne tarderoit gueres a s'appaiser, et seule* 
ment m' insinuer (comme elle auoit fait quelques joujs auparauant) de 
me retirer dans la ville, ce que j' auois attribue k toute autre pensee. 
Quant aux soUicitations de l'Ambassadeur d'Espagne, Elle n'en auoit 
rien scetl, me promettant sur Theur^ de s'informer de TEmpereur de 
quelle fagon il luy en auoit parle, lequel luy auoit dit qu'a la verite 
le peuple estoit fort emeu et qu'il estoit tres difficile de le destromper 
de ce pretendu secret commerce que j^auois eu auec les hongrois, puis- 
que les parents et enfants mesme dudit Gomte de Nadasti aduouoient 
tres libr^nent la chose; mais quHl ne croyoit pas pourtant que ćela 
pust auoir aiicune suitte ny mauuais succez contre moy; quant k l'Am- 
bassadeur d'Espagne^ qu'il luy auoit parić de quelque cbose, auquel U 
auoit fait reponce que ćela ne se pouuoit pratiquer sans en vouloir dire 
đauantage, mais que la Gomtesse d'Eril luy auoit aduouć qu'on auoit 
mis en teste audit Ambassadeur qu'il deust auant ^son đepart rendre 
un grand seruice au Roy son maistre en me faisant sortir d'icy, sur un 
si plausible pretexte comme estoit celuy d'auoir fomente la sousleuation 
des Hongrois, et qu'en mesme temps on luy auoit persuade de pouuoir 
emporter cette grande resolution touchant la jonction de TEmpereur 
k la triple alliance qui deuoit estre son pis aller, mon expulsion ne luy 
estant pas accordće. La mesme Imperatrice m'a dit qu'EIle luy demanda 
si quand on pourroit me faire retirer de cette Gour, il n'y auroit pas 
tant d'autres personnes en France qui pourroient aussy bien que moy 
occuper ce poste. A quoy il luy auoit fait reponce qu'on auoit considerš 
tout ćela, mais qu' auant qu'un autre y fust reuenu et eust pris les 
babitudes, le gćnie et TasceRđant que j'y auois, toutes choses pour- 
roient estre establies k l'auantage de la monarchie d'Espagne. Quoy 
qu'il en soit. Sire, je voulu le landemain me trouuer aux Jesuites ou 



Digitized by VjOOQ IC 



r 



179 



YiDt cette granđe procession, et je đemeurajr exprez separe đe tous les 
eourtisans đe ladite Imperatrice, pour la đeuotion de Iaquelle se faisoit 
la fešte, affin de faire voir que je n' apprehendois rien, quoy que dail- 
leurs je ne doiue pas negliger ces sortes de cabales.] 

Je fus le 14 du conrant a Faudience de TEmpereor. Je la commen- 
Qay en luy disant qu'entre plusieurs motifs pour lesquels Vostre Majeste 
m'auoit redepesche ce courrier, le plus delicat auoit este pour m'ordonner 
de luy faire le compliment le plus sincere qu'il me seroit possible^ tou- 
chant la gloire que Vostre Majestć trouuoit qu']l s'estoit acquise daus 
la reduction de la rebellion en Hongrie, et k mesure que j'esagerois 
rađmirable conduite et bonheur qu'a auoit efl en ce rencontre, je remar- 
qu6is un sensible plaisir qu1l receuoit d'une louange qu'il auoit si bien 
meritee 

.... [Je luy dis en apres qu'il me restoit h luy parler d'un interest 
qui regardoit la seurete et dignitć de mon caractere et de ma personne 
particuliere, puisqu11 m'estoit sensible apres auoir jouy depuis six ans 
(que j'auois l'honneur d'estre aupres de Sa Majeste Imperialle) de tant 
đe confiance et de ciuilitć, d'auoir k present k me plaiuđre contre la 
malicieuse insinuation đe quelques gens mal intentionnez, luy ayant fait 
le detail, ainsy qu'a M. le Prince de Lokouittz, de ce qui se machinoit 
cootre moy, sur de fausses relations que j'eusse excite les Hongrois k 
leur rebellion, pendant que je croyois en ćela m'estre gouueme auec tant 
de circonspection et d'auantage pour Sa Majestć Imperialle, (si pourtant 
les coupables et prisonniers Tauoient b en informee de la verite) puisque 
je scauois qu'on les auoit persuađez pour se mieux justiffier k đeposer 
mille faussetez par de vaines propositions et concerts establis auec la 
France; que je ne doutois pourtant pas que oes impressions Ik ne se 
dissipassent aisement quand Sa Majeste ImperiaUe auroit pour agreable 
de faire insintier qu'on me rendist la mesme consideration qu'on auoit 
tousiours eu pour mon caractere, ainsy qu'auec tant de bontć il me 
continuoit 1' honneur de sa confiance. II me repondit qu'il estoit bien 
difficile đ'empescher le monde de parler, mais qu'il ne s'imaginoit pas 
qu'on pust auoir dans sa Cour la moindre mauuaise pensee contre moy; 
de quoy il me vouloit reparer en toutes manieres ; que j'en đeusse done 
parler au Prince de Lobkouiltz auquel il donneroit les ordres pour 
remedier k tout ćela, et que đu reste il ne croyoit pas que pas un đe 
ses eourtisans ne deust continuer dans la mesme libertć de commerce 
par l'estime et la bienueillance qu'on s^auoit qu'il me portoit, outre 
qu'il ne tiendroit qu'š. moy qu'il ne me fist paroistre les effects đe sa 
bonne volonte et predilection. Ce furent ses termes.] .... 

.... Quoy qu'on publie que le Comte de Nadasti confesse plus 
qa'on ne veut^ et particulierement k Tesgard des negociations qu'il a 
eues auec la France, il est pourtant tres vray qu'il proteste et se deflfend 
hardiment qu'il n'a rien pense ni fait de mal depuis le pardon que 
l'Empereur luy auoit accorde k Fesgard de la premiere conjuration. II 
nie les deux lettres qu'on luy oppose, conmie une cabale que luy font 
ses ennemys par Timitation de son caractere. Cependant Fon assure que 
TAmbassadeur de Venise, quelques jours apres la prison dudit Comte 
đe Nadasti, vint đonner part k l'Empereur qu'il auoit enuoy6 k Venise 
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le plus precieuK de ses menbles, et eust ed diuerses pratique& auec 
plnsieurs particuliers de del^, sans que la Republique en ayt eO ancunB 
connoissance. [Ce qui a fait croire qu'il y auoit eu encore auec liiy 
quelque negociation pendant la maladie de TEmpereur] _ _ 
Tome 38. 

CCXXVIIL 25. Septembra 1670. — GremonTille kralju. 

Panfleti protiv predstavniku Francezke radi njegova miješanja u ugarske 
poslove. — Knez Lobkovic i Ghremonville zbijaju Salu jedan s drugim. 

.... II court icy denx libelles en latiii : 1' un intitule Hungaria Yin- 
dicata, el Fautre Anniuersarius duodecimus Imperij Leopoldi primi, qui 
parlent auec une liberte trop licencieuse de ce que f aj fait pour la 
souleuation de la Hongrie par les ordres de Vostre Majeste. L'on 
m'assure que ce sont des ouurages fabriquez icy, mais imprimez a 
Ratisbonne et k Francfort, dont on a encore icy des ex€mplaires; c'est 
pourquoy je ne doute point que Vostre Majeste n'en ayt desi^ eO infor- 
mation. Je pretends neantmoins faire considerer k Mrg. lea Ministres 
les inconuenients qui peuuent arriuer d'une pareille liberte đ'escrire, 
pendant qu'on pourroit faire voir au public des choses bien contraires 
k toutes ces inuentions qui empoisonnent Tesprit des gena de bien, [et 
tout ćela, Sire, ne sont que des artifices des Espagnols pour exciter de 
la haine contre moy, affin de m'obliger d'une fagon ou d'autre de sortir 
de cette Cour, ainsy que j'en suis aduerty par des gens desinteressez, 
en ce qu'on pretendroit faire un incident quelque temps apres l'arriuee 
du Marquis Spinola, ce qui se confirme aux clameurs qu'on a fait en 
Espagne pour mon esloignement, dont j'ay parle cy dessus. Cependanl 
le Prince Lokouistz ne peut s'empescher de me railler sur les affaires 
de Hongrie, pendant que je luy faits des cajoUeries qu'il en est si bien 
. sorty, en ce qu'il me đist l'autre jour que je deuois estre bien riche 
quand je n'aurois retenu que le dix pour cent de tout Fargent qae 
j'auois foumi en ce pays Ik, m'indiquant seulement celuy que j'auois 
L donne au Vigzniedi. Je luy repondis que par cette mesme raison Ik, il 

I al|oit deuenir un riche Cresus, en ce qu'on disoit publiquement qu'il 

I vouloit profiter en son particulier de cent pour cent sur lea confisca- 

" tions qu'il alloit faire de tous les biens de ces rebelles 111. Ce fut alors 

qu'il prist assez de soing de me demander qui m'auoit dit ćela, Mais 
je luy dis en amitie que ce n'estoit pas une belle maxime de se vouloir 
rendre agreable au public en aplaudissant k de fausses erreurs qu'oii 
pourroit peut estre descouurir au prejudice de ceux qui les -laissent 
croire] .... 
Tome 38. 
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CCXXIX. 5. Oktobra 1670. — Kralj GremonTille-n. 

Nastavlja svog poslanika o njegovu položaju i o vladanju naprema već 
riješenim ugarskim poslovima. — razlozima koje treba česaru pred- 
staviti, — svome uplivu u Poljskoj. 

Monsieur le Commandeur de Gremonnille, j'ay receu par nostre 
courrier nog depesches du 18 et du 22 du mois passe, et depuis par 
Tordinoire celle du 11. 

Four y respondre par Tordre des matieres qu'elles contiennent, je 
uoiis diray en premier lieu qu'il me semble que le [Prince de Lobko- 
Ditz noti seulement en use tres mal sur uostre suject, mais ne me rend 
pas la justiee qui m' est deue, lors que je pourrois đestruire d' un seul 
mot toutes les calomnies que Fon uous impose sur le suject des Hon- 
grois, et qu11 ne peut pas ignorer que ce ne soit auee une tres grande 
iDJufitice, il laisse neantmoins establir ces sortes d' impressions dans le 
public contre toute uerite et ne uous remet pas dans le commerce de la 
Conr, soit comme uous dites pour uous tenir plus dependant de liiy ou 
pour plairre aux Espagnols. Mon intention est que uous fassiez une tres 
liiue plainte k TEmpereur et en suitte audit Prince desdites calomnies, 
et qiie uous leur tesmoigniez de ma part que Fon n'a pas accoustumć 
de uture de cette sorte auec ses amis, que slls croient ce qu'ils lais- 
sent eroire au monde il faut que TEmpereur uous fasse sortir de sa 
Cour, mais que s'il ne le croit pas il me doit la justiee d'en destromper 
les autres.] Vous adjousterez que la conduitte qu'on tient de deia sur 
cette afraire, od je suis tres sensible k cause de Y amitie que j' ay pour 
lEmpereur, est bien esloignee des remerciemens que j'auois suject 
d'attendre du proceder si honneste, si franc et si joli pour ses interests 
quB j'ay tenu auec lesdits Hongrois, estant urai de dire que si j'eusse 
tant fioit peu fauoris^ leurs desseins ou seulement que j'y eusse con- 
Eiiue, peut estre qu' aigoardhuy ses armees ne seroient plus en aucune 
place de Hongrie, au lieu qu'elles sont Dieu mercy en toutes et 
mesme en eelles ou elles n'estoient jamais entrees. Si ce reproche si 
juste ne \ious fait pas obtenir promptement TeAFect que je m'en pro- 
pose, uous direz encore que j'ay la chose si fort k coeur et pour la 
uerite et pour ma reputation, que je uous ay ordonne de trauailler k 
dres&er un joumal de tout ce qui s'est pass6 en tous les temps entre 
uoufl et leedits Hongrois et de le donner au public, comm' en eflfect je 
desite que uous le &,8siez si on ne uous rend la justiee que je demande, 
auec catte precaution pourtant que uous m'adresserez ledit eserit afin 
qTie je le iioye auant que uous le rendiez public. 

[Je ne suis pas de votre aduis que uostre eloignement pour deux 
ou trois mois pdt estre utile au bien de mes aflPaires, et surtout k 
eelle dont je uiens de parler, mes enuieux au contraire en prendroient 
si^ect de dire que uous auez quitte la partie et que les remors de 
uostre conscienee ne uous ont pas permis de paroistre plus longtemps 
k Vienne qii'auee confusion. Je ne pretens pas pour ćela reuoquer la 
permisgion qiie je uous ay donnće de uenir faire ]ey une pourse quand 
uostre sante le requerra indispensablement pour la seurete de uostre uie, 
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mais ponr ce qai regarđe mes aflfaires je ne crois pas que rien j poisse 
esfre plus prejudiciable dans cette conjonctore que uostre eloignement. 

Je uous puis đire auec la mesme uerite sur les aflfaires de Poloigne, 
et bien plus fortement que sur celles đe Hongrie, que si je n'estois 
tres bon amy de TEmpereur, rien ne me seroit 'plus aise encore aujour- 
dhuy que Ton croit h Vienne les aflfaires du Roy de Poloigne en si bon 
estat, de les mettre dans un si grand desordre qu'il ne s'en releueroit 
jamalB} et ćela mesme sans qu'il m'en coustast autre peine que celle 
d'escrire une seule lettre h qui je scay bien] .... 

Tofne 38. 

CCXXX. 9. Oktobra 1670. — Gremonville kralju. 

Ugarsko se plemstvo protivi sudjenju urotnika izvan opsteg sahora. — 

Nijekanja NadaMgja, — Posada Ojurska posjeie devetoricu Turaka. — 

Ko je pisac pogrdnih spisd. 

. « . . J'auois oublie de mander que TEmpereur auoit fait former une 
commission de deux personnes de chaque conseil pour faire et parfaire 
le procez aux Comtes de Zrin, Tattenback et Frangipani, en ce que 
auant une sentence decrettee, on ne peut en venir juridiquement k 
rexecution de la confiscation de leurs biens; mais rArcheuesque Primat 
de Hongrie, auec plusieurs autres seigneurs du pays, qui ont assiste a 
un conseil en presence de Sa Majeste Imperialle, n^ont pd s'empesćher 
de maintenir les priuileges de ce royaume 1^, qui ne permettent pas que 
les procez puissent estre jamais instruits hors dans une diette generale, 
flur lequel incident on deUbere le party qu'il y a a prendre. Cependant 
le Comte de Nadasti nie tousiours le second crime dont on l'accuse, et 
s'est constamment deflfendu contre deux complices qu'on luy a confrontez. 

La garnison de Jauarin ayant voulu se vanger de la mort d'un 
marchand qui auoit la principale direction dans la compagnie du Com- 
merce du leuant, surprist k la campagne neuf Turcs qu'elle fist decapi- 
ter de sang froiđ, de quoy le Bassa de Bude ayant este aduerty et fort 
irrite^ a depesche un aga pour en demander raison, lequel etit hyer 
audience du President du conseil de guerre auquel il a parle bien 
hautement. Cependant les garnisons voisines sont assemblees et tiennent 
comme inuesty Jauarin, menassant d'empescher la vandange. Cet inci- 
dent n'embarrasse pas peu dans cette conjoncture .... 

.... L'on m' assure que V autheur de ce libelle intitule Hungaria 
vindicata, est un nomme Porttman, senateur h Ratisbonne et destine 
conseiller aulique ad honores. 

Tome 38. 

CCXXXI. 16. Oktobra 1670. — Gremonyille kralju. 

Glasovi turskome rovanju u Ugarskoj. — Javno mnjenje o urotnicima 
i knezu Lobkovicu. — Posljedci saziva Ecsedske skupštine. 

. . - . [m. On publie icy depuis 8 jours que le Prince Michel Abaffi 
a fait scauoir i FEmpereur d'auoir reced les ordres de la Porte, de 
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pretendre đe faire sortir les garnisons allemandes de toutes les places 
deppendantes de la Transiluanie. Plusieurs seigneurs hongrois ont etl le 
mesme aduis, qui en ont parle k M. le Comte de Montecuccoli pour 
s'en precautlonner, ausquels il a fait reponce qu'ils deussent estre en 
repos, puisque VEmpereur est assurć du coste de la Porte. Mais je 
remarque qu6 Mrs. les Ministres aflFectent d' assoupir ce bruit Iš,, ainsy 
qu'un autre (qui n*est en eflfect qu'une fable) eh ce que les Bachas des 
frontieres eussent; enuoye deelarer icy que le Granđ Seigneur prenoit 
en sa protection les personnes des Comtes de Nadasti, Zrin et Frangi- 
pani. Le premier se deflPend tousiours constamment ; ses gendres, ses 
parentB et amys parlant tres librement sur le manquement de parole qaMIs 
pretendent qu'on luy a fait, et tout autant que Tuninersel a efl d'hor- 
reur contre les meschants desseins desdits Comtes de Zrin et Frangipani, 
il semble qu'on prend de la compassion pour le Nadasti, [et en ćela le 
Princa Lokouist a le malheur qu'on sMmagine quMl luy a suppose ce 
pretendu seeond crime.] Cepenđant la confiscation de leurs biens nMra 
pas si viste, en ce que personne n'y veut mettre la main qu'ils ne 
soient condamnez dans une legitime diette. II ne se fait aussy grande 
chose k la conuocation de Etzeck, d!ou le Comte de Rothal demande a 
reuenir sur le pretexte de quelque indisposition, en ce que ces gens \k 
s'obstinent (eomme ayant este tres fidelles k TEmpereur) de n'estre pas 
obligez de rien contoibuer pour le maintien des gamisons et que c'est 
au bien des rebelles a y satisfaire. Je scay qu'on a quelque apprehen- 
sion que ces mescontents la ne s'nnissent auec ceux de la Pologne .... 
Tome 38. 

aiiX\ll 8. Novembra 1670. — GremonyiUe kraljn. 

Bojazni obzirom na Portu. — Upornost opozicije u Ugarskoj. — Staleži 

tnrde da oJcrivljeni grofovi mogu samo u saboru zakonito sudjeni biti. — 

Nadbiskup'primas imenovan namjestnik kraljevstva. 

' . . . . Sur la nouuelle qu'on a etie que le Grand Seigneur depeschoit 
jcy un aga^ sur le pretexte de se plaindre des incursions des Hongrois, 
on apprehende qu'il n'y ayt quelque autre chose de plus grande impor- 
tance. C'est pouiquoy on đestine aussy d'enuoyer une personne expresse 
k la Porte^ sur le motif de remercier le Grand Seigneur d'auoir reflFuse 
sa protection aux rebelles de Hongrie. Je croirois assez que cette sorte 
de mission extraordinaire deuroit faire craindre quelques embarras de 
ce coste \k] dautant plus que les Estats de la Hongrie reflfusent con- 
stamment les contributions pour les garnisons allemandes, et pretendent 
tousiours qae le procez ne puisse estre legitimement fait aux prison- 
niers qiie par le jugement d'une diette generale, qui ne s'assemblera 
pas si tost, puisque l'Empereur a declare rArcheuesque Primat de Hon- 
grie, lieutenant de tout le royaume auec une authorite plus grande que 
celle mesme de Palatin .... 
Tome 88. 
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CCXXXnL 19. Novembra 1670. — Gremonville kralju. 

Nade i zamiSljaji Hanom Nadasdj/jeve porodice. — Ugarski se sabor 

sazivlje u Pozun. 

.... [J'ay sceii de bonne part que les genđres du Comte de Nadasti 
et autres mescontents secrets de la Hongrie auoi^t beaucoup espere 
dans ]a rupture de la mesme diette, meditant de s'unir auec ceux de 
la Pologne. C3ela m'a este dit par une personne qui croyoit me faire 
parler et que je scay estre tres degoustee de ce gouu^rnement. Mais 
je ray escoutć sans mot dire. 

J'ay mande comme le Comte Esterasi anoit este depesche en Hoa- 
grie par ordre de TEmperear^ pour disposer ces esprits 1^ k se trouuer 
h Tassemblee qui est intimne k Presbourg pour la fin de ce mois, mais 
il a escrit qu'il y trouue de trop grandes oppositions. On ne laissera 
pourtant pas de la faire] . . . . • 

Tome 38. 

CCXXXIV. 6, Decembra 1670. — Oremonville kralja. 

Ugarski staleii zahtijevaju glavni sabor. — Tajna sveza nekolicine ugar- 
skih plemića sa Poljacima. 

.... Les Estats de Hongrie et particulierem nt les protestants sol- 
licitent viuement une diette generale, sur le pretexte que rarcheuesque 
primat estant ecclesiastique ne peut faire la fonctipn de Pa}atin, dont. 
on luy a confćre l'authorith^. II semble qu'on pourra se disposer h 
accorder laditte diette moyennant qu'on conuienne auec seArete des 
griefs qui pourroient estre proposez, auqi2el sujet on permet h l'arche- 
uesque auec quelques autres commissaires de les examiner. Cependant 
il est tres constant que les Turcs continuent k faire de grands maga- 
zins de munitions de guerre et de bouche, [et Ton murmure depuis 
quelque temps que plusieurs seigneurs hongrois ont intelligence aaec 
des mescontents polonois qui leur promettent de faire confederer Tarmee, 
ce qui surprendroit bien ces gens cy qui croyent les affaires assez bien 
establies h Y aduantage de cette Cour k, laquelle est dans une extraor- 
dinaire necessite d'argent, ainsy que j'en scay toutes les circonstances] . . . 

Tome 38. 

CCXXXV. 25. Decembra 1670. — OremonTille kralju. 

položaju posldvd u Ugarskoj. 

.... [Les aflfaires de Hongrie vont de mal en pis. Un jesuiste 
d'esprit et de ma confiđence qui en reuient, m'a dit que les grands 
comme le peuple ne cherchent qu'une fauorable occasion pour s'aban- 
donner au premier offrant, que les places sont depouruiles de toute 
sorte de prouisious de guerre, et qu'enfin si les Turcs s'approchent des 
13 Comtez, ils se rebelleront et se donneront au Grand Seigneur aux 
mesmes conditions de la Transiluanie Je remarque tres bien que ces 
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affaires Ik donnent icj đe rembarras, et Je voudrois encore qae celles 
de Pologne continuassent un peu dans le desordre ponr Tadoantage qui 
en reuiendroit aax interests de Vostre Migeste] .... 
Tome 38. 

CCXXXVI. L Januara 1671. — GremonviUe kralja. 

Kao da 6e doći do općeg ustanka u Ugarskoj. — Neodlučnost kako da 
se postupa sa uznicima. — Kako shvaća postio knez Lobkovic. — Raz- 
govori prilikom namiSljenog putovanja dvora u Prag, — Naredba ofici- 
rima, da su pripremni. 

. . . . [m. Les affaires de Hongrie s'aigrissent de plus en plus. Le 
pays reffuse ouuertement la subsistance des tronpes, et les principaux 
seigneurs qui sont icy (la plospart parents du Gomte de Nadasti) par- 
lent assez ouuertement d'une generale sousleuation la campagne qui 
vient, et selon toutes les apparences, je pronostique encore quelque 
extrauagance, qui n'aura pas apparemment meilleur succez que la der- 
niere si les Turcs ne s'en mesloient point, lesquels ne laissent pas de 
continuer k faire toute sorte de magazins, pendant que j'ay sced de 
bonne part que le grand Vizir auoit donnć toutes les meilleures asseu- 
rances au Resident de FEmpereur pour la continuation de la paix et 
bonne correspondance. Cependant les choses sont k un tel point qu'on 
delibere si FEmpereur doit accorder une amnistie generalle et mesme 
la liberte aux prisonniers, qui se deffendent sur la contrauention qu'on 
auoit faite h tous leurs priuileges; mais la faction contraire s'oppose 
vigoureusement k une pareiUe resolution, quoy qu'en apparence le Prince 
Lobkouitz monstre ne s'esloigner pas de faire accorder ladite amnistie; 
mais comme je luy demanđay si ćela estoit bien yray, auec le dessein 
de liiy faire connoistre que je scauois tres bien ce qui se passoit en 
Hongrie, il me respondit en grande confidence que les mesmes prison- 
niers estoient bien heureux d'une si grande clemence dont FEmpereur 
usoit enuers eux, de les laisser viure, apres estre conuaincns par leur 
propre bouche, et puis se mettant k rire, dist qu'il scauoit bien qu'un 
oiseau ne reuenoit jamais dans la cage d'ou il estoit sorty. Ge discours 
me fait juger qu'il n'est pas dans cette intention qu'on publie, mais je 
ne scay aMI n'y sera poiut force. Quoy qu'il en soit je ne croy pas 
qu'on resoiue rien sur ćela qu'on n'aye veu le succez d'une conuocation 
qui se va faire aux premiers jours k Presbourg. 

Tout le monde parle du voyage de cette Cour k Prasgue dans la 
my-caresme comme d'une chose tout a fait resoiue, sur le pretexte que 
leurs Majestes Imperialles ne peuuent et ne doiuent pas demeurer ]cy 
en cas que les Turcs commen^assent la guerre, et qu'ainsy il est plus 
k propos de sortir k bonne heure en publiant que c'est pour aller faire 
le couronnement de F Imperatrice, quoy que d'une autre part les Hon- 
grois protestent que ce seroit prejudicier k leurs prerogatiues qui por- 
tent que le premier couronnement se doiue faire en Hongrie; mais 
đ'one autre part, les malueillants du Prince Lobkouitz publient que si 
e yoyage se fait ce sera pour son propre interest, et par la vanite de 
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se faire voir en son pay8 đans le poste et Fa^thorite ou il est. C'est 
ce que je ne croy pas non plus que les aflFaires permettent que l'Empe- 
reur puisse s'esloigner de cette ville .... 

.... L'on m'a assure que M. de Wurst a stipule par le moien de M. le 
Comte de Montecuccoli, de prendre 1^ seruice de rEmpereur en qualite 
de Marechal de camp general; cependant tous les officiers ont ed ordre 
de se rendi'e k leurs quartiers, autant pour y attendre le desboursement 
de Targent affin de commencer les recrues, que pour estre tous prests 
k marcher (ce qui n' est pourtant qu' une apparence), comme j'en juge, 
pour tenir plus en bride la mauuaise volontć des Hongrois, dont quel- 
ques grands seigneurs qui sont icj m' embarrassent souuent par la li- 
bertć auec laquelle ils me viennent parler de leurs desseins et assistan- 
ces que la France l«rur veut donner] .... 

Tome 39. 

CCXXXV11. 15. Januara 1671. — eremonviUe kralju. 

Sabor u Pozunu. 

.... L'Assemblee qui se tient k Presbourg ne pronostique rien de 
bon, la plus part des grands seigneurs n'y aianl point voulu compa- 
roistre^ et plusieurs mesme s'estant retirez en Transiluanie .... 

Tome 39. 

CGXXXVI1L 22. Januara 1671. — Gremoniille kralju. 

Pozunski sabor odbija zahtjev dati potporu za ćesarevu vojsku. 

.... [Ledit Comte (de Komigseck) est reduit k present comme les 
autres k me prier en faueur de M. le Prince Charles, dans laquelle 
occasion il me dit que TEmpereur venoit de rćsoudre la continuation 
de la diette, au moins ju8ques au temps qu'on ayt mieux penetre les 
desseins du Ture, et qu'on eust estably ce mentionne armement sans 
lequel, dit il, l'Empereur seroit perdu dans le meschant estat des affaires 
de Hongrie, m'ayant voulu persuader que ledit armement ne pouuoit 
seruir k autre chose qu'& la defense contre le Ture, pat les raisons qa'il 
m'allegua.] II est bien vray que les mesmes affaires de Hongrie ne 
vont pas trop bien. On ne croit pas que cette assemblee qui se tient 
k Presbourg puisse produire grand chose, ayant reffuse k plat la propo- 
sition pour la subsistance des d]x mil hommes absolument necessaires 
pour la deffense des places de ces frontieres Iži . . . . 

Tome 39. 

CCXXX1X. 5. Februara 1671. — Gremonville kralju. 

Turci otkazuju pomoć nezadovoljnicima ugarskim. 

.... [Depuis Farriuee du courrier qui rapporte (ainsy qu'on le 
publie) que le Visir a donn^ toute sorte d'assurances de la continuation 



Digitized by VjOOQ IC 



187 

de la bonne corresponđance, sans se vonioir mesler en rien pour les 
assistances đont le recherchent les mescontents hongrois, Ton đit tres 
librement que TEmpereur va đeclarer non seulement sa jonction đans 
la triple alliance, mais stipulera un traitte particulier auec les HoUan- 
đois qui luy sera đ'un consiđerable aduantage, c'est comme tout le 
monde en parle] .... 

. . . . Le courrier d'Andrinople dont j'ay parić en est partj le 10 
đe Fautre mois. On a aussj tost publić qQe les Turcs ne faisoient pas 
đe si grands preparatifs, et que pour la campagne qui vient 11 iCj auoit 
rien h craindre de ce coste Ik [peut estre aussj qu'on veut cacber les 
desseins de la Porte pour tascber d'accommoder les affaires en Hongrie, 
ou pour d^autres interests dans TEmpire.] .... 

Tome 39. 



CCXL. 12. Pebrnara 1671. — GremonilUe kraljn. 

Prijazan s Turcima sve još traje. — Knez Ahaffi preporučuje ćesaru 

milost. — Dvor se trudi da pritegne sebi duhove u gornjoj Ugarskoj, — 

Si4kobi izmegju Turaka i Vgrd. — Babiranje novaJcđ. 

J'ay este assure de bonne part qu'il est tres constant que le 

premier Visir a donne toutes les assurances qu'on a pu desirer pour la 
continuation et maintien đe la paix, et de n'ayder en rien les mescon- 
tents hongrois. n faut qu'il y ait etl quelque traitte particulier pour 
ćela, car Ton destine đe depescher h la Porte un enuoye extraordinaire 
pour remercier le Sultan et ledit premier Visir de cette bonne inten- 
tion lit, lequel portera des prćsents pour cent milie florins de cette 
monnoye, d'autres disent deux cent mille, qui seroit proprement auoir 
achepte la seAretć de la Hongrie^ au moins pour cette campagne qui 
vient. Ce n'est pas que les Turcs ne continuent h faire de grands ma- 
gazios de munitions de guerre et đe boudie, ce qui peut aussy seruir 
contre la Pologne, et pour moy je croy que l'Ukraine sera la premiere 
attaquee. Le mesme Resident escrit quMl y a ed de grands bruits k 
Constantinople toucbant une monnoye fausse qui court, dont on attri- 
buoit la fabrique aux Frangois et Genois ; ce qui estoit adroitement fo- 
mentć (ainsy qu'il escrit) par les anglois, holandois et Venitiens pour 
tascher de rendre desagreable TAmbassadeur de Vostre Majeste, et luy 
faire une auanie dans le commencement de son empIoy; mais ce qui 
confirme encore que les Turcs n'ont aucun dessein k present sur la 
Hongrie, c'est que le Prince Abaffi, qui auoit este jusques icy fauorable 
k tous les mescontents hongrois qui s'estoient retirez danS la Transil- 
uanie, a fait assurer l'Empereur de ne les vouloir assister en rien, ne 
laissant pas de representer qu'il seroit peut estre beaucoup mieux qu'il 
voulust user de clemence enuers eux, et je vois que de toutes parts on 
conseille la mesme chose pour sortir tout d'un coup d'un embarras en 
monstrant donner k ces peuples \k un peu plus de confiance. J'ay 
escrit que Tassemblee de Presbourg s' estoit separće auec intention de 
la recommencer au 3 du mois qui vient, et pour cet effect ces seigneurs 
Ik plus confidents de cette Cour s'en sont allez dans la haute Hongrie 
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auec đes lettres circulaires đe FEmperear, pour đispoBer les esprits k 
se sodmettre k la raison et k Tobeifisance. Us ont desia gaigne qa'au 
lieu đ'argent le pays fourniroit les viures et denrees pour le rnaintien 
des garoisons allemandes. Cependant on n'a pas laisse đ'auoir un aduis 
qui a bien surpris, k scauoir que les Turcs ayant voulu buttiner un 
grand lieu dans la haute Hongne, les habitatits en avatit este aduertjs 
se mirent sur leurs gardes et en ont taiJle en pieces la plos part, en 
estant reste quatre vingt sur la place. L'on attribue cet incident k une 
particuliere et ancienne auersion qui regne entre les peuples de ces 
frontieres Ik. L'on reparle tout de nouueau de donner Targent pour les 
recrues, dautant que les Estats des prouinces ont propose đe consentir 
k ladite recrue, tant d'infanterie que de caualerie, pourutl qu'on ne 
payast ou destinast pour les officiers jusque8 k ce qae le besoing le 
requerra, ce qui leur sera accorde^ et par consequent lesdites recrues 
ne tarderont guere k se commencer .... 
Tome 39. 

CCXLL 19. Febrnara 1671. - Gremonrille kralju. 

Grof je Roihal dobio od Ugrd kontrihuciju za izdrmvanje vojske. 

. . . . Le Comte de Rothal est de retour de la haute Hongrie. II y 
a mesnage que le pays fourniroit, au lieu de tout en viures qu'il propo- 
soit, moitie en argent comptant đe la subsistance mensuelle pour douze 
mille hommes, et de cette fagon les prouinces bereditaires payeront le 
reste. Cette impreuue resignation des Hongrois prouient sans doute 
d'auoir scetl qu'on ne les veut point escouter k la Porte, car par cette 
volontaire contribution, c'est consentir k T establiBBement de touteg les 
gamisons allemandes qui [va sapper leurs libertez]. 

Tome 39. 

CCXLII. 26. Febrnara 1671. — GremonTille kralju. 

Bečki se dvor priblizuje Porti. — Posljedice, 

.... On a nomme aussy pour cette mission extraordinaire k Andri- 
nople le secretaire Beris qui doit porter plusieurs beaux preseute, non 
seulement au Grand Seigneur et au premier Visir, mais encore au 
Bassa de Bude. C'est sans doute une oonuention qui s'est stipulee pour 
se precautionner contre les oflfres que faisoient les Hongrois mescon- 
tente, et on se tient icy si fort assure de ces nouuelles protestations 
que le premier Visir a faites au Residerit qui est k la Porte, qu'oD a 
resolu de ne faire plus les recrues de caualerie, et le fond en est desi^ 
destine pour le supplement da payement des troupes allemandes qu 
sont en garnison dans les places de la Hongrie. Ce n'est pas que le 
Turcs ne continuent k faire de grands preparatifs du coste de la Mol 
dauie et de la Valachie. 

Tome 39. 
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CCXLin. 5. Marta 1671 — GremonTille kralju. 

Naklonost ćesareva prema Ugrima. — Uzajamne koncesije s jedne i 

s druge strane, — Nagodba izmegju Rakoczy-a i ćesara. — Nađasdy, 

Zrinski i Frangepan pozvani da se brane, 

.... Les affaires en Hongrie semblent prenđre un assez bon train. 
L'Archeuesque Primat et le Comte đe Rottal sont desi& passez h Pres- 
bourg, pour y commencer Tassemblće đans laquelle TEmpereur đoibt 
faire proposer (ce qui est une espece de concert auec les plus grands 
seigneurs) une conuocation particuliere, k Iaquelle Sa Majeste Imperialle 
offre mesme d'assister en personne si ces peuples 1^ le desirent, et 
dans laquelle EUe leur permettra de proposer et d'establir une maniere 
de gouuernement ciuil, auec une parole secrete qu'il ne se parlera plus 
de tien innouer dans la religion, qui estoit le grand grief des prote- 
stants, pendant qu'ils se relascheront tacitement de cette grande preten- 
tion de la restitution de leurs eglises, dont il auroit este bien difficile 
đe rassembler le reuenu qui est passe en tant de mains. Quand k la 
Bubsistance des troupes allemandes^ le concert (comme j' ay desii escrit) 
est presque accorde pour unze ou douze mil hommes, moitie en viures 
et en argent comptant. Pour a quoy ayder encore TEmpereur donne la 
moitie de tous ses peages, de sorte que par toutes les apparences les 
esprits se pourront rapprocher; d'autant plus que les Turcs ne veulent 
escouter ny receuoir aucune proposition de la part des mescontents 
Hongrois. Ce n'est pas que le [Comte de Palfi, chancelier de ce royaume, 
ne m'ayt dit en confidence qu'il ne falloit pas tant s'en asseurer depuis 
certains aduis qu'ils auoient eus par Bude, et le mesme m'a eonfirme] 
que le Prince Ragotski s'estoit accommodć auec l'Empereur pour retirer 
une entiere abolition moyennant cinq cent mil florins, cent mil desquels 
en comptant, cent mil autres en munitions de guerre et de uures et le 
reste pour une pareille somme que luy deuoit TEmpereur, et en outre 
de receuoir garnison allemande dans toutes ses places. 

Le Secretaire Periz est enfin party pour sa commission h Andri 
nople auec plusieurs beaux presents, qui ont este payez de la depouille 
comme par prest sur la pretendue confiscation du Comte de Nadasti 
qui est assez considerable. On luy a fait presenter depuis 15 jours son 
procez instruit, auec permission de prendre un aduocat pour sa def- 
fense; mais il a fait reponce de n'en vouloir point faire, se remettant 
seulement k la clemence de L'Empereur, qu'il a fait suplier en mesme 
temps de luy permettre de parler encore une fois au chancellier Ocker 
pour luy communiquer quelque chose d'importance. On a fait la mesme 
intimation aux Comtes de Zrin et Frangipani qui ont pris temps de se 
deflfendre ; mais Ton parle de les condamner tous trois en prison perpe- 
.uelle dans un chasteau du Tirol .... 

Tome 39. 
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€eXLIV. 26. Marta 1671. — firemoiiTille kraljn. 

Požunski sabor otkazuje konirihuciju . koju mu iStu. — Cesar prijeti, da 

će se poslužiti silom. — Novosti iz Budima; o glasu koji se bio prosuo 

nasilnoj smrti Sultanovoj. 

.... On auoit mieux esperć du succez đe la conuocation qui se 
tenoit a Presbourg, laquelle n'est pas proprement rompne, mais remise 
seulement jusques apres les festes ; car outre le petit nombre đes dep- 
putez qui s'y sont tronuez, ceux 1^ n'ont pas laissć de faire paroistre 
une inuincible repugnance h accorđer les fonds necessaires pour la sub- 
sistance des troupes Imperiales, sur le pretexte qu'au lieu da nombre 
de đix ou douze mil qui auoit estć concertć par les commissaires, on 
en demandoit k present pour 25 mille, ce que le pays ne pouuoit pas 
foumir ; outre que contre la bonne foy de cette conuocation, on exergoit 
toute sorte de rigueurs en faisant continuellement des prisonniers. Ces 
motifs et plusieurs autres (que cette Cour attribue k quelque secrete 
intelligence auec les Transiluains et Moldaues, qui pourroient estre aussj 
fomentez par les Turcs), ont oblige TEmpereur d'enuoyer faire declarer 
par toute la Hongrie, que puis qu'on n' auoit pas accepte ses bonnes 
intentionS; il auoit resolu de faire faire la repartition des contributions 
mentionnees par un corps de taroupes, et pour cet effect on a desili 
donne les ordres k tous les regiments de caualerie de se tenir prests 
pour marcher en receuant une montre par auance, pour preuenir par 
une si prompte execution tous les desseins que ces mescontents pour- 
roient auoir formez. L'on croid que cette simple menace pourra rame- 
ner les esprits, ou les reduire par la force s'il est necessaire de la 
mettre en usage, comme il semble qu'on y est fort resolu. 

Gependant le secretaire Beris a estć reced tres fauorablement k 
Strigonie et k Bude, auec les mesmes bonneurs qu'on rend k un Ambas- 
sadeur, ce qui ne fait quasi point douter que les Turcs ne veuillent de 
bonne foy conseruer la paix; quoy que les gens qui pretendent con- 
noistre leurs manieres disent qu'il faut dautant plus se deffier des 
apparences de toutes ces grandes carresses. Le mesme secretaire escrit 
que le bruit s'estoit respandu k Bude que le Granđ Seigneur auoit estć 
massacre par la faction de la Sultane mere; mais conune cette impor- 
tante nouuelle n'estoit pas directement arriuee au Bassa et que le Kesi- 
dent Imperial k la Porte n'a point depesch^ de courrier exprez, Ton 
commence a croire qu'il n'en est rien .... 

Tome 39. 

CCXLV. 2. AprUa 1671. — Gremomille kralju. 

Naprama upornosti Vgrd ćesarski savjet izjavljuje, da će protiv njih po- 
stupati strogosću. — Neprijateljski postupci gradova Kalio i Tokaga 
protiv posade. — Razlih%o mišljenje u dvoru o mjerama koje predlaže 
grof Martinic protiv ugarskih protestanata. 

. . . . La plus grande affaire qui occupe auiourdhuy cette Cour, et 
qui me semble aussy la plus importante, est celle de Hongrie. J'ay 
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manđe le mauuais succez đe la conuocation de Presbourg qui fut remise 
en apparence jusques apres les festes ; mais sur les relations đu Gomte 
đe Rhottall; touchant Tohstination đe ces geos Ih k ne point accorđer 
non seulement la subsistance aux troupes Imperialles, mais encore đe 
ne vouloir souflfrir aucun prejuđice k leurs priuileges, il s^est tenu sur 
ćela đeux longs conseils, đans le đernier đesquels il s'est đetermine 
đeffinitiuement une đeclaration qui se fait impnmer, par laquelle en 
substance on reproche k ces peuples 1^ d'auoir estć la cause de la der- 
niere guerre auec les Turcs, et par consequent des pertes qui se sont 
faites, d'auojr recberche la domination des princes estrangers et con- 
spire la ruine des Estats, et mesme contre la propre sacree personne 
đe Sa Majestć Imperiale, auec intimation de se trouuer k la nouuelle 
conuocation au terme prćfix pour rendre compte en justice de leurs 
actions en general et en particulier^ ou qu'š. ce deflfaut le terme expire, 
ils seroient declarez rebelles, leurs biens confisquez, et ordre aux trou- 
pes de courre sus et de les oKterminer, pendant qu'on a renouuelle 
incessamment les ordres k tous les regiments qui restent đans les pays 
beređitajres de se tenir prests k marcher, que Ton publie deuoir estre 
commandćes par la propre personne de M. le Gomte de Montecuccoli. 
II est yray qu'il est arriuć en mesme temps đeux aduis qui ont encore 
ayđe k presser cette resolution, l'un đu coste đe la Croatie par l'as- 
semblee de plusieurs Turcs đans les frontieres, inuitez k ćela et con- 
duits par un certain cappitaine, creature du Comte de Zrin, sur le pre- 
texte de quelques courses et depredations qui se sont faites de la part 
des sujets đe FEmpereur ; Tantre aduis a estć que đans un mesme jour 
les habitants des places de Kalo, Tokal' et de Cassouie ont reffuse le 
fourrage et les viures aux garnisons allemandes, jusqu'a les auoir mena- 
cees de les faire bien tost sortir par force. Tout ćela ensemble a fait 
ćroire qu' il y auoit de V intelligence au moins auec les Transiluains qui 
peuuent estre encore fomentez par les Turcs. Đe sorte que le dessein 
paroist (quoy que les plus mbderez soubaitteroient bien que cette simple 
menace eust ramene les esprits k la raison) de marcber k main armee 
đans toute la Hongrie, et d'establir par la force une authorit^ absolue, 
en cassant tous leurs priuileges et establissant par le reuenu qui reuien- 
droit de leurs confiscations un corps de vingt cinq mil bommes. Cette 
resolution đans Testat des choses n'est pas entierement approuuee de 
l'uniuersel, quoy que tous les suffrages đu conseil ayent donne đans ce 
sentiment, [hors un autre conseiller d'Estat auec M. đe Souches, qui 
m'a contć confiđemment qu'il prit la liberte de representer que cette 
maniere đ'agir alloit desesperer ces peuples 1^, et les obligeroit k se 
donner sans aucune condition au Ture qui pourroit k la fin (nonobstant 
les promesses) se seruir d'une si belle occasion et qu'il ne croyoit point 
encore qu'elle s'executast. Le Prince Lokouitz n'a pas estć tout a fait 
de cette opinion, mais comme il n'a pas tesmoigne aussy đe s'y trop 
opposer, je m'imagine qu'il voudroit laisser tomber le blasme du mau- 
uais succez, sMl en arriuoit, sur le Comte Martinitz qui a paru le pro- 
moteur plus žele de toute cette grande deliberation, jusques 1^ qne 
"on dit qu'il auoit conceu le dessein (de concert auec les Jesuites) 
Vexterminer en mesme temps tous les protestants de Hongrie, qui 
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estoient les plus enuenimez et premiers autheors đes desorđres, mais 
qu'en ayant ouuert la proposition dana le conseil, le Gomte de Rottal 
qui a la principale đirection de ces aflPaires, Ik se trouuant surpris 
d'une si violente peiisee, fit un cry par estonnemeat sans pourtant dire 
aucun mot, ce qui causa que son tour estant venu k dire son aduis, 
l'Empereur luy commanda de parler librement, qui fut bien d'approuuer 
Testablissement par une voye ou par une autre de la subsistance de 
vingt mil hommes pour la necessdre deffense du pays, mais que de 
tenter la destruction des protestants c'estoit tout hazarder; de sorte 
que la chose n'a pas este plus loin. Mais Fon croit bien que le Burg- 
graue Martinitz n'a pas auance cela sans l'attoir concerte ou par per- 
mission de TEmpereur, aupres duquel il s'insinue par toute sorte de 
flatteries, d'hypocrisies et de la inusique, laquelle luy donne le pretexte 
d'un tres confident accez, quoy que le Prince Lokouitz diše k ses meil- 
leurs amys qu'il le fera sauter en Tair comme une mine. Mais pour 
inoy je croy, Sire, qu'il aura luy mesme de la peine k se maintenir 
contre la grande caballe qui est formee contre luy, et le soing que 
prend M. TAmbassadeur d'Espagne de ne luy laisser plus auoir aucun 
commerce auec moy, ayant gaignć pour cela FEmpereur, ainsy que me 
Ta reconfirme Tlmperatrice douairiere (quoy que ledit Prince ayt đit 
k mon secretaire que dans quinze jours nous nous reuerrions plus con- 
fidemment que jamais)] .... 
Tome 39. 

CCXLVl 9. Aprila 1671. - Gremoniille kralju, 

Ugri se uplašiše. — čitanje sudskih spisa o Zrinskom, Nadasdif-u i 

Frangepanu u državnom savjetu. — Vjerojatni ishod tog kaznenog posla, 

— Spletke protiv poslanika franceskog. — Pregovori sa Turskom. 

.... L'on se flatte icy que le seul bruit de la destination de la 
caualerie en Hongrie et les termes de ce placart dont j'ay parić, aient 
cause tant de terreur dans les esprits que s'estant aussy tost &it des 
assemblees particuliers dans tous les comites, ils ont temoigne de vou- 
loir estre plus disposez k se remettre k leur deuoir, et k foumir parti- 
culierement la subsistance aux troupes allemandes. Pour cet effect le 
Gomte de Rottal est retonrnć k Presbourg, affin de recommencer la 
conuocation, od Fon espere que toute sorte de depputez et mesme les 
plus rebelles doiuent se representer, dautant encore que le Prince 
Michel Abbaffi a fait assurer FEmpereur de ne leilr vouloir donner 
aucune assistance, et encore moins de retraitte. Cependant on a fait 
imprimer une grande quantite de placards dans le đessein que tout le 
monde sache la felonnie de ces peuples Ik. 

[L'on m'asseure que c'a estć le Burgraue Martinitz qui Fa dresse, 
et que dans Foccasion de la lecture qui s' est faite depuis huit jours en 
plain conseil d'Estat du procez des Comtes Serin, Nadasti, Fnmgipani 
et Tattenback, il ayt auance auec un autre de ses camarades (qui 
furent pourtant seuls de leur opinion), que puisque j'estois sy auant 
interesse dans leurs depositions, la poIitique voudroit que je ne fusse 
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pas icy present daas cette occasion ; ce qui pourroit faire eroire que 
c'auroit este encore un autre concert se(^et auec TAmbassadeur d'Espa- 
gne, poor ne perđre aucnne conjoncture de me renđre odieax et ponr 
»yder plus faeilement k mon esloignement de cette Conr, qu'il s'est mis 
en teste, dont le Prince Lokouitz s'eat monstre bien moequer, quanđ, 
dit il, Vostre Majeste fera paroistre la moinđre apparence A'exi auoir 
du ressentiment, qaoy qu' il n' ayt jamais voulu pourtant s'expliqaer de 
la maniere que ćela se pourroit faire. Mais je pretends, Sire, m'esclair- 
cir un peu mieux de Taffaire.] Cependant on ne doute point qu'apres 
toute cette procedure, la sentence de mort ne s' execute auant mesme 
la fin de ce mois contre les personnes desDommees, k Teiception du 
Comte de Zrin, que Ton dit deuoir estre traittć un peu plus fauorable- 
ment par une prison perpetuelle. 

On depescha il y a six jours un courrier k Andrinople, pour faire 
comprendre au premier Visir les justes motifs de cette nouuelle expe- 
đition de troupes dans la Hongrie, dont la marcbe ne se fera point 
assurement qu'au retour du mesme courrier, qui ne peut estre au 
plus tost que dans six semaines C'a este encore pour se plaindre 
de Fassemblage des Turcs qui s'est fait dans la Croatie, affin qu'oii 
donne les orđres aux Bassas commandant dans ces frontieres Ik de ne 
rien innouer contre la bonne correspondance. Cependant il arriua le 
jour ensuiuant un autre courrier, venant du mesme lieu d'AndrinopIe, 
qai a apportć des lettres du 17 de Tantre mois, qui contiennent de nou- 
aelles assurances des fermes intentions du Grand Seigneur de vouloir 
maintenir la paix et ne prendre aucune part dans les affaires de Hon- 
grie, auec des circonstances qui semblent trop affectees pour 8'y deuoir 
tant confier, en ce qu'il approuue le dessein de TEmpereur de ehastier 
ces rebelles et de vouloir remettre entre ses mains tous ceux qui se 
pourroient refirer sur ces frontieres 1^. Ce n'est pas que les mesmes 
Turcs ne continuent leurs preparatifs, faisant plusieurs magazins de 
munitions de guerre et de bouche et ayant fait fondre plusieurs groš 
canons ; qu'au reste le Grand Seigneur empirant tousiours dans sa santć 
jusqQes au poinct de craindre pour sa vie, auoit resolu par le conseil 
des medecins d'aller esprouuer de certains bains dans la Natolie, oti il 
88 deuoit faire suiure d'un assez bon nombre de troupes auec la propre 
personne du Visir (ce qui pouuoit estre aussy un artifice pour mienx 
cacher ses desseins), dautant plus qu'il a fait publier par tout son Em- 
pire de vouloir celebrer dans ce mesme lieu Ik la ceremonie de la cir- 
concision du Prince son fils aisniS, et que dans le mesme temps on 
croyoit qu'il marieroit sa propre fille k son fauory .... 

Tome 39. 
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CCXLVn. 16. Aprila 1671. — GremoiiTille kralju. 

Naredba knezu Abaffy-u, da nezadovoljnicima zapriječi prijelaz ii svoju 
kneževinu. — Otpor ugarskih zupanijđ. — Prijetnje ćesareve. — Na- 
dasdy na smrt osudjen, — Diskusija o načinu kazne. — Zauzimanje 
sia uznike, — TJgri se žale da ih je francuski kralj sasvim ostavio, on 
koji bi trebalo da štiti zatvorene velikaše, — Dvor je neodlučan. 

. . . . Ce qui confirme la bonne foy ou la plus grande dissimulation 
des Turcs, c'est que sur 1' instance que le R^sident Imperial a fait au 
Grahd Visir d'orđonner au Prince Michel Abaffi de ne receuoir poiut dans 
ses'Estats, et encore moins de proteger les rebelles hongrois, les ordres 
luy en ont este aussy tost donnes, ainsy qu'il a desi^ commence a les 
ex«cuter (leur ayant fait đire de se retirer), ce qu'il a fait sgauoir k 
FEmpereur et en mesme temps demande le pardon pour le Comte Ba- 
lascbi, qu'oji luy a accorde k condition qu'il confesseroit toutes ses in- 
telligences et se representeroit k la conuocation, laquelle s'est de nou- 
ueau separee par ordre de Sa Majeste Imperiale, dautaut que peu de 
deputez y comparoissoient ; mais on a pris le pretexte de la remettre, 
)5ur la resolution qu'ont prise les Comitez de vouloir faire par leurs 
jm\m la repartition des contributions, tant en argent qu'en viures, qu'ils 
peuuent donner aux troupes allemandes, ainsy que d'estre les maistres 
selon leurs priuileges d'establir le nombre des troupes en chaque place ; 
mais TEmpereur leur a fait entendre de vouloir disposer de l'un et de 
l'autre, auec menace qu'a faute d'une tres prompte sotimissibn k tout 
ćela, il fera auancer la caualerie et par eonsequent executer ce qui est 
porte par le placart qui a' este publie et affiche par toute la Hongrie ; 
mais on a suspendu de le faire en cette ville quoy qu' imprime, jusque 
k temps, comme Ton dit, que le procez des quatre comtes prisonniers 
ay t este acheue et parfait ; on y trauaille continuellement, celuy du 
Comte Nadasti a est^ leti dans le conseil d'Estat, apres auoir este exa- 
minć selon toutes les formalitez par les douze commissaires destinez qui 
ont este trois de cbaque Magistrat compris le conseil d'Estat. II a este 
tout d'une voix trouue digne de mort, et il ne reste plus pour former la 
sentent^e que le differend dans les opinions pour le genre du chastiment, 
qui pour Iuy couper la teste, qui pour le pendre, qui pour Tescarteler 
tout vif. La chambre de Spire (ainsy que quelq es uniuersitez qui ont 
este consultees sur la matiere) sont dans des sentiments aussy dififerends 
sur le genre de mort, car ils concordent unanimement k la Reite, et seloii 
toutes les apparences rexecution ne doit guere tarder k se faire. L'on 
la commencera, ce dit on, par celle de plusieurs moindres prisonniers 
qui sont icy et k Presbourg. J'ay sceti de bonne part qu6 c' a este le 
Burgraue Martinitz qui a dresse luy mesme le placart, et lequel a 
apporte un extrait de toutes les formalitez et procedures dont l'Empe- 
reur Ferdinand II usa deuant cette grande rebellion de Boheme, et en 
eflfect Ton s'y conforme entierement dans celle cy. L'on dit que l'Empe- 
reur monstre incliner k laisser viure les quatre principaux prisonniers 
dans une prison perpetuelle. Le Pape a fait plusieurs offices en leur 
faueur et a persuader de n'irriter point ces peuples \k qui pourront 
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s'abandonner au Ture. Mais je scay qu'on ne s'6st jamais expliqu^ 1^ 
đesstis, si će n'est qu'il falloit voir ce qui estoit d'urie pareille rebellioii 
Iaquelle ailoit attente k la propre sacree personne de l-Empereur, Les 
parents et amis des mesmes prišonniers n'obmettent rieii poiir preuenir 
la rigueur qu' ils croient meriter. Uh ont fait des instanees h tom les 
princes de TEtopire et mesme aux palatinats de Pologne, Ieaquelg ayant 
delibere de prier leur Roy d' interceder pour eux, il a pour leur eom- 
plaire , depesche les ordres k ce mentionn^ Cesari de pressentrr si 
FEmperetir voudroit receuoir les lettres qu'il luy escriuoit en leur faueur, 
mais je ne croy pas qu'il les veuille presenter en V estat dea cboses« 
Cependartt, Sire, comme ces [mesmes hongrois se seruent de touts moyens 
ponr se sauuer, j' en voy qui m'aprochent, et d'autres personnes encore, 
pour me dire auec toute sorte de liberte qu'on s'attendoit qiie laFrance 
ne laisseroit pas perir ces gens Iš,, pendant que leurš adlierans publient 
par toute la Hongrie et par cette ville, que Vostre Majeste les aban- 
donne, tandis qu'ils ne se sont mis, disent ils, dans ce malheur qu' a 
mon instigation et par l'esperance de les ayder, ne feigiiant plus de 
publier que pour cet effect on leur auoit donne des pensions et bien 
respandu de l'argent, et qu'a la moindre insinuation . que Vostre Majeste 
pourroit faire faire k l'Empereur, il ne se hazarderoit pas de les perdre; 
et qu'en cette consideration toute la Hongrie, quoy qu'il eii pust arriuer, 
se ressouuiendroit eternellement de la protection de Vostre Majeste, a 
laquelle elle s' estoit oflferte par la voye de ses plus grands seigneurs^ 
et d'eslJre Monseigneur le Daupbin pour leur Roy. J'ay este plus reserue 
que jamais š, m'expliquer dans cette conjoncture, laquelle me semble 
tres propre pour en profiteri Fesgard de la triplc ailiance ou tout 
autre dessein. Je me suis contente de dire (comme j'aj rapporto cy 
dessus) que si l'Empereur protegeoit les aflfaires de Loirainej Vostre 
Majeste en useroit de mesme enuerš d*autres gens.] 

Gette aflfaire tient en emotion toute cette Cour qui se void k la 
veille d'une grande resolutioh, en ce qu'il y a a craiiirire que si la 
chose ne se condnist pas bien, ces peuples U ne se mettent dans une 
generale rebellion, pendant qu'on n' est pas trop - assoi^ć đu Visir qui 
pourroit s'approcher de ces frontieres 1^ auec quaraĐte mil borameB, 
ain8y que le dessein en auoit este forme premier qu'oM eust propose 
celuy d'aller faire prendre les bains au Grand Seigneur dans la 
Natolie . ... 

Tome 39. ^ _ 

CCKLVIII. 23. Aprila 1671. — eremonville kralja. J 

Zaobe i nagovaranja kancelara Hocfier-a o jednom samomljmm postupim 

Marechala de Crequy: 

.... [II n'est pas difficile, Sire, de remarquer qu'ils ne cherehent 
qu'a euiter de me donner quelque rešporice. Je juge que c' est a deux 
fins, Tune. pour terminer le premier les affiaires de Hongrie qui s'auan- 
ceht fort, de peur que je n'y causasse quelque incident ; Tantre (lue jia 
tiens plus asseure, pour aprendre ce qui s' establira en Angleterre ^t 



Digitized by VjOOQ IC 



196 

on HolUnde, coBune 4e voir le sučeva de la negooiafeion du Mar^uia đe 
Gr$^ne doi^t je parlerajr ensuittie^ Cepeudand il (le chaneelnr H^cher} 
Be pu8t s'empescher de se plaui4re un peu que M. le Mareseh^l đe 
Crequy eust enuoye trois cens cheuiiux pour faire coatribuer le Ciomte 
()@ Falkeostein, lequel estoit formellemesA dependant de FEm^re. Je 
n^ mis 4 rire que tous ces bruita de Fentrepise de Bitebe et da blo- 
CU9 de Homboijirg 9e fusisent redaits k une simple contribution, mais il 
me repartit auec chaleur ^ue e'estoit ofifenser tout r£mpirey a qaoy je 
repVquay qu'U n'en feroit peut estre rien, i«ais que j'estois bien assiurć 
que ćela g' estoit fait par les ordres de Vostre Majestć, (|ue qai ce soit 
n'y pourroit trouuer & redire agissant en tovtes choses auec tant de 
circOiPsp^tioĐ. 11 me repartit qu'est ce que oe diroit point Vostre Ma- 
jei^te ^y par e^emple, le Comte de Serin auoit du bi^ en Fraace et 
que FEiuperear enuoya8t s'en saisir saus luy en auoir donnć auparauant 
comiaunieatioĐ. Je luy responđis qu'il falloit scauoir ce qai ea est(^ 
au vray, £u^ns quoy w ne pouuoit en discourir auec fondemeot] .... 
Tome 39. 

GCXLIX. ao* Aprila 1671. — GremonTille kra^n. 

Svi, su uznici osugjeni na smrt. — IzvrSuje se kazna Nadasdt/eva, Zrin- 
skoga % Frankapana. — Kazna se Tattenbachu odlaže. — Ćesarje sklon 
bio na milost; nadvladalo je mnjenje kneza Lobkovica i burgrafa Mar- 
tinica; razlozi ovoga potonjeg. — Drugi zločini za koje se urotnici 
okrivljuju. — Neki oprezi, dok se vršila kazna nad Nadasdyem. — Ne- 
oiekivani odgovor Oremonvillev o osugjenicima. — Vgri zure uglavu na- 
godbe. — Rijeii izaslanika budimskog paše u Beču. 

.... L'on acheua de lire dimanche dernier en plain conseil et en 
pTe9jeace de TEmpereur le procez dea quatre seignevs hongrois prison- 
nier?, qui furent condamnez tons đ'une voix k perdre la teste et d'anoHr 
la niain coupee, ainsy que la sentence a este aujourdbuy execatee a 
neuf heures du matin, dans une chambre de la maison de viHe, sur la 
perso&ne du Comte đe Nadasti qui a ed grace pour la main, et le 
m&smB s'est deti faiire k Neustatt k Tesgard du Marqnis Frangipani et 
du Comte de Zrin. Quanđ a celuy de Tattenback^ son executioa> n'ira 
pas si viste k cause qu'on dit quMl manque quelques formalitez k son 
procez ; mais c'est peut estre pour auoir le moien de descouurir qu^9nes 
nouueaux complices. Plusieurs autres de moindre consideration seront 
aussy executez š. Presbourg. II est constant que TEmpereur auoit et 
dessein de leur donner la vie k tous, comme il s'en estoit expMquć pen- 
dant deux jours, mais celuy de deuant la sentence, [F ayant communi- 
que au Prince Lokouitz et au Burgraue Martinits, tous deux s'oppose- 
rent par de viues raisons k sa trop grande indulgence, sans mesme 
espargner le Comte Serin, pour les causes que j' ay escrites par cy de- 
uant; ce n'est pas que Sa Majestć Imperiale ait voulu pfonmcer k la 
ii)ort, s'estant remise k la deUberation qu'en auoit fait son conseil, et 
ayant mesme voulu addoucir la rigueur du chastiment en remdiant la 
peine de la main coupee, le Burgraue Mantinits parla pendant trm 
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quartB d'beure tres eIoquemment, ayant alleguć plusieurs fondentens 
poIitiques si subtilement examine2 qu'on s'en est mocqae, đautant qQe 
la matiere estoit plus que suffisante, mais conciad qu'ils meritoient un 
capital chastiment, qnand ce ne seroit qtte pouir &uoir osć cherctier la 
France daias cette conjoncture.] L^on dit que le procez sera Imprime 
sommairement, penđant qQe le Comte Gualdo trauaille k une relation 
đe tous les faits par ordre đes saperiears ; mais j' ay appris par des 
personnes de tres grande creance que les Comtes de Nadasti et de 
Zrin ont plnsienrs fois declare que sMls auoient voulu suinre mon con- 
seil ils ne seroient pas tombez dans leur malhenr. II se parle estrailge- 
ment sur Thorreur des crimes qu']Is auoient commis, car rien n'est de 
si constant quMls ne manquerent que d^un moment k surprendre la 
sacree personne de TEmpereur a dessein de la mai^acrer, ainsy que le 
Nadasti de l'auoir empoisonne, ce qui ne s'executa pas par Tobstacle đe 
sa femme qu'il efnpoisonna ensuitte pour mieux assurer son sect^t On 
a pris đe tres grandes precautions pour rexecntion &d Comte d^ Na- 
dasti, les portes de la ville ayant estć fermees, les boutiquefl serrees, 
les bourgeois en armes, la plus part des principales places occupees 
par des compagnies đe caualerie, penđant que d'autres rondoient autour 
de la ville. L'on m'a voulu dire [que TAmbassadeur d'flspagne et ses 
complaisans insinuoient š. tout le monde que j'auois este le promoteur 
đe tous ees desorđres Iš., et quelques uns đe mes amis me conseillerent 
đe ne me point laisser voir {k cause que le peuple estoit mal intentionne 
impressionne), ainsy que je le fis jusques k trois heures apres 1' execu- 
tion, pour m'en aller selou mon ordinaire chez Tlmperatrice douairiere.] 
Je doibs rapporter encore comme le jotir de đeuant rexectttion, 
estant entre dans Tantichambre de llmperatrice, plaine đe monde, pltt- 
sieurs personues s'auancerent š. moy (qui a estć sans doute une partie 
faite) pour me questionner s'il estoit vray qu11 fust venu un courrier 
đe France qui m'apportoit les ordres de demander la grace des con- 
damnez. Je respondis que Vostre Majeste ne j^rotegeoit poiiit đes assas- 
slns conuaincus đe pareilles horreurs. De sorte que j' edtourđis tout le 
monde par cette reponse que les gens sensez ont assez approUUee. L'on 
pretend d'estoufTer entierement par cette seueritć toutes les mauuaišes 
humeurs qui restent encore en Hongrie, et đe itiieux authoriser le 
seeret dessein qu'on a icy de rendre ce royaume Iš. hereditaire, ce qui 
fist mettre en deBberatiori il y a quelque temps si la clemence y pbuir- 
roit mieux seruir; mais l'attentat contre la personne Imperiale preiialiit 
k toute la politique. Cependant comme ce placard imprime s'explique 
en maniere que ledit Royaume ayt este comme reconquis et rachepte 
par les armes, les estats đu pays et particuliereitaent les ecclesiastiques 
ont enuoye protester, par le Comte Nicolo Palfi, pour le mAintien dfe 
leurs immunitez et priuileges et en demandant la juste punition des 
đelinqiiants, pretendent aussy que les innocentis n'en doiuent pas souffrir, 
en pressant une declaration sur le teftne de la duree de la contribution 
pdur la subsistance des troupes Impefiales, qu'ils ont simplement aecor- 
đće pour cette campagne, moitie en argent et en viures. L'on in'a dit 
que c^ Hongrois qui auoit este depesche eil Pologne de la part deš 
interessez prisonniers, s'estolt laiss6 ^ntendlre qti'il s'en alldt en Fr^M 
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pour implorer la protection de Vostre Majeste en leur faueur. [Si ćela 
est, je pourraj faire un bon mets de la responce qu^elle luy aura pu 
faire donDer.] 

II est arriue depuis quelques jours un chiaoux Ture, depescbe par 
le Bassa de Bude, qui vient reconfirmer qu'il auoit recefl les ortlres de 
la Porte pour maintenir toute sorte de bonne correspondaiice dans les 
frontieres, auec une nouuelle protestation de ne vouloir prendre aucune 
part dans les aflfaires de Hongrie. On l'a fait exprez assister i rexecu- 
tion du Comte de Nadasti, sur lequel sujet on le fait parler bizarre- 
ment, mais il a dit simplement que si le Grand Seigneur euuojoit a 
TEmpereur toutes les lettres que les Hongrois luy ont escrites, et qu'on 
les traittast comme celuy Ul, le pays se trouueroit depeuple. Ledit 
ehiaoux s'est laisse entendre que le Grand Seigneor auoit change de 
, pensee d'aller aux bains de Natolie, mais qu'il pourroit plus tost passer 
cet este. dans la Moree, ce qui feroit quasi croire quelque d^ssein da 
.coste de la mer. 

Tome 39. 

CCL. 6. Maja 1671. — Gremonville kralju. 

Podrobnosti vršenju kazne Zrinskog, Frangepana i Franceska de Bnds, 

— Jtmaiko držanje ovoga posljednjeg pri tome, — Na osnovi kazivanja 

osugjenikd, javna se zloba uzdiže protiv poslanika. — On je aznemirerL 

— Staranje njegovo da se opravda pred caricom-udomcom^ 

. . . . Si j' ay escrit dans la ey jointe depesche que j' auois preparee 
pour renuoyer par l'ordinaire, rexecution du Comte Nadasti, celuy de 
Zrin et Marquis Frangipani subirent ^ pareille heure le mesme suplice 
^a Neustatt, le dernier ayant este estrangement maltraitte par le bourreau 
qui lui donna trois coups. Je n'ay pu encore auoir une relation de toutes 
les circonstances du fait ; mais l'on m'a assure que ces deux derniers 
crierent fort de ce qu'on leur auoit manqu6 de parole, et qu'on leur 
fist reponse que si le Prince Lokouitz leur en auoit donne quelqa'une, 
TEmpereur n'entroit pas k la maintenir. On executa aussi a Presbourg 
un gentilhomme hongrois appelle Francesco de Bruis qui estoit fort con- 
^idere parmi ces peuples \k et surtout auec les protestants. On luv pro- 
posa la Yie, sMl vouloit changer de religion et signer k un certain con- 
cordat qui sert au dessein de rendre le royaume hereditaire ; il respon- 
dit bardiment qu'il aymoit mieux mourir que de manquer a sa profes- 
;sion de foy, outre qu'il luy seroit difficile de consentir a rien contre 
les libertez de sa Patrie. Cependant dans la commission qui se tient k 
Presbourg, les esprits ont paru plus obstinez a reffuser la subsistance 
des troupes allemandes et de passer d'autres conditions qu'on leui^ auoit 
insinuees, ce qui pourra sans doute obliger a enuoyer toute la caualerie 
pour establir les aflfaires par la force .... 

.... Je ne doute point, Sire, que les gazettes publiques et les rela- 
tions particuli^res n' ayent escrit auec autant de liberte qu'il s'en parle 
icy, que les hongrois executez ayent depose que c'ait este moy qui fu& 
le premier instigateur de leur perfide et execrable intention coutre la 
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sacr^e personne de I'Empereur, et que ie leur eusse foiirny đe rargent 
pour la mieux accomplir. Je crti m'en deuoir aller plaiiidre li. [Hm pera 
trice douairiere comme pour luy demander conseil eii coiifidence đe 
quelle inaničre j'auois k me gouuerner dans ce rencontre, d'autant que 
mon silence pouiToit faire croire qu'il y auroit quelque chose et qiie ie 
remarquois que mesme les plus raisonnables de €ette Cour comtneu- 
goient a se laisser persuader. Elle me repartit quil y auoit da fonde- 
ment k ce bruit Ik par la pretendue (fausse ou veritable) deposition de 
ces gens Iš,, ou un excez de malice parmi ceux qui Ie faisoient courir, 
en m' aduertissant que non seulement tout Ie peuple estoit impresBiDniie 
en cette matiere; mais que mesme la plus grande part des conseillers 
d'Estat disnient que la chose apparoissoit tres clairement dans Ie procez, 
sur quoy deux religieux estoient venus la trouuer pour lu) representer Ie 
scrupule qu'elle deuoit auoir de m'accorder de si freqtientes audiances, 
pour ne point s'expo6er k la haine de Y uniuersel, mais qu'outre cela 
Ie Burgraue Martinitz (ce qu'elle me disoit sous Ie sceau de <!ordesBioii) 
lui auoit voulu soustenir que rien n'estoit plus prouui'^ tiue par la depo- 
sition du Comte Zrin, et qu'il s'estonnoit que Ie peujile iveust pas desja 
entrepris contre moy, pratiquant auec autant de libt^rt*^ que je faisois, 
montrant auec bonto de m'aduertir de marcber auee circonepection; 
mais quand je luy eus demande quelle precaution J*^ poiirrois prendre 
pour ma seurete contre la fureur et Pemportement diiu peuple qu'on 
voudroit exciter, (qui me paroissoit pourtant fort tranquiUe) et qae je 
luy ai proteste que rien au monde n'estoit si abomiuablement iiruente 
que cette calomnie qu'on m'adossoit qui marqueroit uiie execiition des 
ordres de Vostre Majeste, puisque je n'aurois eu garde de mon cbef ny 
de mon pouuoir de fournir de l'argent pour un pareil de^sein, la sup- 
pliant de considerer si une telle pensee pouuoit jamais tomber dans 
l'esprit d'un monarque aussi glorieux, tres pieux et ]>arfai8teiiient clire- 
stien comme estoit Vostre Majeste. Elle me repartit (ju'elle ne doutoit 
qua8i point que Ie dit Burgraue Martinitz et toute sa seqoene ne Teiisaent 
encore persuade k I'Empereur. Et comme je m'esciiav qiie je voulois 
luy en aller demander justice et reparation, elle me coiiseiHa de laisser 
encore escouler quelques jours, en s'offrant d'elle mesme de dire k Sa 
Majeste Imperialle que j'estois venu exprez a son audiance pour me 
plaindre viuement qu'on laissast parler si impunement et mesme des 
conseillers d'Estat que je nommerois en temps et lieu, puisque ce ii'eatuit 
qu'une inuention pour me faire faire une insulte par Ie peuple on pour 
m'obliger k sortir de cette Cour, pendant que plusieiirs ioiii je mestois 
declare durant Ie viuant des prisonriiers qu'on eušt h s'eclaircir plaisiie- 
ment de la maniere obligeante pour I'Empereur auec lacjuelle J'auais 
procede auec eux. Et enfin nous concertames selon sa pensee qu'elle 
diroit ;ž(, I'Empereur que la chose estoit prouuee dan.^ Ie procez ou ne 
l'estoit pas, que si c'estoit Ie premier il y auoit de la faiblease h me 
souffrir.icy et k ne pas Ie faire scaiioir a toute la terre. Mais que si 
cela n'estoit pas, aussi il y alloit de la justice, de la bonne l"oy et 
mesme de l'bonneur de Sa Majeste Imperialle d'estouffer ees bruits Ik 
par des deciarations formelles (ainsi que ce seroit soii aduis), et qu'en 
mesme temps elle luy temoigneroit que si elle mesme u'estoit pas biea 
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eclaircie sur ce point \k, elle feroit scrnpule de me receuoir 
auđiance, et cela ponr Tobliger đ'autant plus h B'expl]quer ; me conseil- 
lant en outre d'en parler encore đans deux ou trois jours an ehancelier 
Oker, af&n qu'ils pensassent serieusement k remedier a ee desorđre qui 
pourroit produire quelque scandale; surquoy je Itii pix)posay (pour voir 
plus k fonds son sentiment) d'en escrire moy-mesme k TEmpereur ; mais 
elle ne le trouua point š. propos, k moins de descouurir s'il auoit este 
capable de receuoir une pareille impression; elle m'aduertit encore que 
ces gens Iš. auoient seu gagner dans leur cabale le Comte Lambert. Ce 
qui eausoit que le Prince Lokouistz ne pouuoit pas si facilement me 
faire obtenir les choses que je desirois ; outre que le dit Frince dans 
cette conjoncture seroit encore plus reseru^, comme en effet j'ay remar- 
quć que depuis cinq ou six jours il m'euite auec toute sorte de soin. 
II me semble de penetrer que cette cabale voyant que tous ses artifices 
ne me pouuoient faire quitter le chemin que j'fly pris, et que desja les 
plus honnestes gens de mes amis commencoient a reprendre commerce 
auec moy, voudroit peut estre par une voye plus violente, m'obliger a 
me retirer, ou autrement me faire peur de quelque incident popolaire. 
Je verray en peu, Sire, quelle suitte aura tout cela, si pourtant Vostre 
Majestš ne juge pas qu'il y ayt de sa royale dignite et de ma seurete 
š. me laisser plus longtemps dans une Cour oii le Maistre s'est laissć 
surprendre; car Flmperatrice douairiere m'a jure que ce n'auoit este 
que l'Empereur qui Tauoit prić de ne me plus laisser parler auec ses 
đames confidentes, et qu'au premier jour elle me ferait voir qu'elle 
auoit estž forcće k se retirer de ma confidence et a se seruir de toute 
sorte de pretextes apparens pour le donner h croire, me protestant 
d'estre toujours en secret dans les mesmes bons sentimens pour les 
interests de Vostre Majest^, quand il n'y auroit rien directement qm 
pust blesser ceux de l'Empereur. Le tout est de voir, Sire, si elle 
parle selon son coeur.] 
Tome 40. 

GCLI. 9. Maja 167L — 6remoiiyiIle kr&ljn. 

Na osnovi Nadasdt/jeve izjave ugarski je Primas stavljm u zatvor. 

.... J'ay dit que le Comte Nadasti auoit deecouuert par une lettre 
escrite une heure auant sa mort plusieurs complices, surquoy l'on me 
vient d'aprendre que rarcheuesque Primat de Hongrie est inuestj dans 
un chasteau oti sont toutes ses richesses, tres eonsiderables en argent 
contant. L'on dit qu'il est accuse d'auoir seu la coniuration et de ne 
Tauoir pas descouuerte; il se parle encore de bien d'autres, ainsi que đa 
Prince de Bricks en Silesie et du Prince d'Auuersberg que Ton publie 
s'estre desia euadš du coste de Venise; mais c'est ce que ie n'assure 
pas encore. 

II est venu nouuelle aujourdhui que les Turce s' aesemblent conside- 
rablement aux frontieres de Croatie. 

Tome 40. 
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€CUL 14. Maja 167L — GremonviUe kralja. 



Razgovor Gremonmllev sa kancelarom Hocherom o ulozi koju je on igrao 
u poslu grofovd. — Poslanik franceski iSte od njega da ga brani proiiv 
Mevetd, kojima ga obasiplju. — ZadavoljHina , koju dobi brat kneza 
Auersberga. — Teškoće za naplatu ugarske kontribudje. — Drzovitost 
grofa Palfjfja. — Bojazni radi glasova o namjeri stdtanovoj putovati u 
u Sofiju i u Biograd. — Podrobnosti o osudi urotnika, od koje poslanik 

Šalje prijepis. 

. . . . [m. Je đois rapporter au88y Coiome đans one autre rencontre, le 
chancelier Hocker me vint parler exprez [touchant la plainte que j' auois faite 
sur les mauuais bruits qai couroient de la part que j'auois eue datis tous 
les mescbans dessins des hongrois. Ce fat pour me đire qae tout ce 
que Ton en pouuoit dire n'estoit que par speculation, pui8qu'iln'y auoit que 
luy et deux secretaires qm auoient tout le secret du procez, dont on 
auoit seulement fait un Bommaire qai ne donnoit pas la connoissance de 
plusieurs circonstances ; qu'il me deuoit done asseurer que TEmpereur 
pour n'auoir point oecasion (š, eause đw bruits qui couroient) pour 
soubgonner de la rectituđe des rojales intentions de V. M., auoit resolu 
đ'aborđ qu'on ne questionneroit point les prisonniers au regard de la 
France ; mais que les Comtes de Nadasti et Zerin auoient d'eux-mesmes 
tout confesse ce qui s'estoit passe, a scauoir d'auoir entre plusieurs fois 
en conference auec moy dans des lieux ecartez, leur auoir communique 
un plain pouuoir. Mais qu'a la veritć depuis le traite secret, j'auois interrompu 
tout commerce auec eux ; que non obstant ćela le Comte Zerin ayant enuoye 
en France un des siens, V. M. T auoit toujours tenu depuis en espe- 
rance. Je Iuy repartia quand au dernier point, que je ne pouuois respon- 
dre de ce qui n'estoit pas passe par mes mains; mais que si le dit 
Comte Zerin auoit depoae de la sorte, il ne se resouvenoit pas d'une 
regponce qu'on lui auoit donnće par escrit signee de M. de Lionne, que 
dez Theure mesme j'auois coiBmuniquee k TEmpereur par ordre de Y. M. 
D montra de Tignorer et que ćela n'eust jamais paru dans le procez. 
Je luy repartis que j'en auois ainsi suplie TEmpereur et sur ce qu'il 
m'a voulu faire aduouer qu'il y auoit quelque chose k redire en ćela, 
et mesme que V. M. n'en eust pas fait aduertir apres les confidentes 
liaisons qui s'estoient establies ; je luy repliquay que je voyois qu'on se 
se ressouvenoit tres bien icy de tout le prejudice qu'on s'imaginoit 
que nous causions, mais qu'on oublioit facilement l'utile et Fhoneste, 
pnisque rien au moins n'auoit este de si bonne foy que cette re- 
sponce que j'auois communiquee Sans pourtant nonuner personne, ce 
que je Iuy fis aduouer ne se deuoir pas faire et suffire qu'on eust ad- 
u-^rti Sa Majeste Imperialle de la mauuaise intention de ses suiets. 
I] me đist encore de luy k moy qu']l paroissoit un peu estrange que 
r Cmpereur m'ayant honore comme il auoit fait de sa confidence, je 
n 3us8e pas laissć de conferer auec ses rebelles ; surquoy je luy đeman- 
đ 7, si en cas que quelques suiets de V. M. auoient fait des proposi- 
ti ns a M. le Comte de Vindisgratz, il n'auroit pas este oblige d'en 
r< idre compte š. TEmpereur; mais qu'au fonds j'auois tousjours con- 
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stamment declare que V. M. ne pouuoit escouter ny entrer dans aucun 
imaginable concert tant que l'Empereur maintiendroit la paix, qu'elle 
ne violeroit jamais la premiere, ainsi qu'exprez je leur en auois laisse 
une đeclaration par escrit dont on ne faisoit point mention, et que pour 
marque euidente qu'on n^auoit pas donne aux Hongrois le moindre enga- 
gement, c'est qu'ils n'auroient pas manque d'enuojer en France en 
demander rexecution et protection, ainsi qu'ils auoient fait k Rome, en 
Pologne et enuers Mrs. les Electeurs de Majence et de Brandebourg et 
l'Electeur de Saxe, que je scauoiš en auoir escrit pressamment ; mais 
qu'enfin il estoit bien estrange qu'on permist cette liberte de parler, 
chacun publiant que j'eusse foumi de Targent, au seul objet de F emplojer 
pour entreprendre contre la propre personne de TEmpereur], et que sur 
ce suiet j'auois raison de le prier que Sa Majeste Imperialle fist faire quel- 
que đeclaration en ce qu'il me sembloit qu*il fust tres-honteux qu'oa 
permist un pareil scandale ; il me respondit quMl m'assuroit par aduance 
qu'il ne paroissoit rien de tout ćela dans le procez, et le landemain 
m'ayant rencontre, me dist que TEmpcreur auoit eu pour agreable mes 
protestations dont il estoit bien persuade que je n'auois eH aucune part 
dans toutes ces meschantes afl&ires. Mais je luy repliquay qu'il m'auoit 
mal entendu puisque je me gardois bien de faire des protestations sur 
un sujet qui ne me tomberoit jamais dans la pensće, mais que je renou- 
uellois bien mes plaintes sur la reparation que je deuois pretendre de 
la trop grande licence dont usoient certains conseillers d'Estat, qui vou- 
loient faire croire que le procez contenoit de pareilles pratiques ; bien au 
contraire que l'Empereur detist remercier Vostre Majeste des honnestes et 
sinceres declarations qu'Elle auoit tant de fois fait faire i ces gens la. 
n me repartit que c'estoit un petit nuage populaire qu'il falloit laisser 
passer; mais je luy dis qu'il detist aduertir TEmpereur que ces mesmes 
conseillers d'Estat excitoient malicieusement le peuple contre moy, et 
que ces sortes de cboses qu'on ne procuroit pas d'estouffer pourroient 
esloigner au lieu d'approcher la confiđence. Cependant il se pai'le fort 
librement que [g' ayt este un artifice du Prince Lokouitz de faire courre 
ce bruit] que le Comte Nadasti eust descouuert plusieurs autres considerables 
complices, affin d'obseruer si quelques uns d'entre eux ne prendroient 
point la peur [en ce qu'on a penetre que plusieurs Grarids Seigneurs 
auoient eu des intelligences secretes auec des Electeurs.] Cependant ćela 
n'a pas reussy, et le frere du Prince Dauuersberg estant venu se plainđre 
k l'Empereur que ses ennemis le voulussent calomnier, a obtenu que dans la 
Gazette publique imprimee on declarast que Sa Majeste Imperialle aiant 
este informee de la calomnie qu'on adossoit au dit Prince, auroit or- 
donne qu'on fist diligence pour descouurir et chastier le calomniateur, et 
l'on ne doute point que les autres personnes dont on a parle et qui ne 
sont pas moins considerables, ne demandent une mesme đeclaration si 
celle Ik ne les satisfait pas assez. Quand k rArcheuesque Primat ^ 
Hongrie, il s'est bien tire d'aflfaire en ce qu'ayant este aduerty c e 
quelques troupes s'auancoient vers son chasteau, il en sortit pour vcj tr 
se rendre k la conuocation de Presbourg (ce qui la justiffiiB plainemei :) 
k laquelle se rendent journellement plusieurs deputez, pour examiner a 
repartition des contributions que TEmpereur a fait faire pour la sut L- 
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stance des troupes allemanđes qui sont k la garde đe ce Royaume \h ; 
mds outre les desordres et impos ibilitez qu'il& ont fait remarquer estre 
đans Testat đe la dite distribution, \h persistent a demander que TEm- 
pereur determine la duree de la dite contribution qu'ils limitent d'eux- 
mesmes k trois mois, et encore simplement en viures, sans vouloir 
fournir aucun argent qu'ils protestent n'auoir point, comme un pays qui 
n' a aucun commerce, et Ton examine icy les moyens đe faire donner 
les viures, ce qu'on trouue tres difficile k pratiquer, et c'est ce qui 
embaiasse ^strahgement, en ce que toute la violence dorit on pourroit 
ušer ne seniira pas de grand chose, et peut-estre k desesperer ces peuples 
1^, d'autant plus qu'on a eu aduis que đans un banquet qui s'est fait k 
Presbourg parmy les plus considerables deputez, le Comte Palfi, fils du 
feu Palatin du mesme nom, auoit commence la sante des ennemys đe 
l'Empereur qui fiit beue k la ronde, quoy que la pluspart d'entr'eux ait 
enuoye aussytost s'en excuser, en ce qu'ils eurent peur de quelque 
crueUe surprise s'ils Fauoient reifusee ; on s'est contente d'enuoyer orđre 
au dit Palfi de se tenir chez luy. Mais on auroit usć đe plus de rigueur, 
si ce n'estoit qu'on a re?u les aduis đe Bude qui donnent quelque 
apprehension des desseins du Ture; ils rapportent que le Grand Sei- 
gneur deuoit š' auancer k Soffie đans la Romelie, et peut estre jusque8 a 
Bellegrađe, souz pretexte d' y venir chercher de belles chasses ; mais qu'on 
tient pour constant que le premier Vizir y doit venir auec quarante 
mil hommes et s'auancer jusques a Bude pour y visiter et regler les 
frontieres, penđant qu'on fait par tous ces lieux Ik de grands magazins 
de toutes sortes đe viures et de munitions de guerre, comme aux en- 
uirons du Port đe la Vallone, ce qui marqueroit quelque* dessein du 
coste đe la mer; mais comme Bellegrađe est une croisiere đ'oti Ton 
peut toumer esgalement en Pologne, Dalmatie et Hongrie; je vois qu'on 
a pris icy quelque inquietude jusques au retour du courrier que l'on de- 
specha d'icy a Andrinople, il y a enuiron un mois, penđant que le Bassa 
de Bude renouuelle les protestations đe bonne correspondance et đ'une en- 
tiere paix; mais đ'une autre part les esprits sont tellement aigris đans 
la Hongrie qu'on a raison d'aprehender que la moindre estincelle pust 
causer un grand embrasement. 

J'enuoie copie cy'jointe đe la sentence donnee contre les Comtes de 
iNadasti, Zrin et Fraugipani; j'ay pris soing de m'informer ce qui se 
vouloit dire par cette personne innocente, contre laquelle Nadasti auoit 
conspire; quelques uns veulent dire qu'on veut parler đe Tlmperatrice, 
ce qui n'est pas ; mais l'on m'a assure que c'estoit plustost pour ce Grec 
appell^ Payannotti, confident du Premier Vizir, qui reuela au Resident 
de l'Empereur les desseins du Comte đe Zrin; đ'autres veulent que 
c'est pour le feu S. Lubomirski, en ce qu'ils pretendent que la feue 
Reyne đe Pologne eust pratiqu6 auec quelques Seigneurs Hongrois de 
luy faire couper la teste lorsqu'il passeroit par la Hongrie. J'auois 
nande que le Comte Gualdo auoit eu orđre đe trauailler a une som- 
Haire relation đe tout le fait, mais il s'en est excuse sur ce qu'il a 
^enetre qu'on luy vouloit faire rapporter plusieurs choses qui n'auroient 
')as plu a bien des gens 

Tome 40. 
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CCLIIl. 21. Maja 1671. — eremonville kralja. 

Jedna dvorska gospogja povjerljivo kazuje Gremonville-u o stvarima koje 

se tiču lične njegove obezbjede. — Sliinu mu vijest javlja i pukovnik 

OunduliS, — Carica mu udovica javlja česarevo o njemu mišljenje, 

.... [Une dame de qualit6 qm a une grande considerati(m en cette 
Cour et une part d' inteUigence de tontes les intrigues, (delaquel]e j'ay 
tousjours tire de tres-bonnes lomieres), quoyque depuis qQelqae tmips 
nous ayonB affecte de ne paroistre plus 8y unis ensemble, m'ennoya firkr 
de Taller voir, et aprez m'auoir fait faire mille sennents que je ne 
mentionnerois point son nom dans mes depescbes, š. cause, dit-elle, qQe 
le Comte de Windischgratz auoit mande quil auoit seu et scauroit a 
Taduenir la moindre chose que j'escriuois š. Vostre Majeste, me demanda 
si je ne m'apperceuois point d'un estrange changement, et aprez un red- 
proque rapport de plusieurs incidens •qui me deuoient faire ouurir les 
yeux pour veiller k ma seurete, elle me conseiUa que je deutse me bieii 
precautionner d'autant que le dit Comte de Windi8chgratz estoithorsđe 
France, on pourroit peut estre aller bien au delš. du mespris, et que poar 
cet efifect je me prisse garde comme j'allois la nuit puisqu'on formoit 
d'estranges desseins. Je la conjuray de me parler un peu ^os claire- 
ment; mais soit qu'elle n'en sceut pas dauantage, elle ne me voulut 
dire autre chose, sinon que bien des gens et mesm'e de la plus haiite 
consideration conspiroient contre moy, ce qui m'obligea k lui demander 
sy je ne pouuois pas me confier entierement a llmperatrice douairiere 
et au Prince Lokouitz. EUe me respondit en generd que je me prisa« 
garde de tout le monde, puisqu'on auoit interest que je ne remportass« 
point en France quelques secrets qu'on m'auoit confiez et Tintelligence 
que j' auois de cette Cour ; outre, dit elle, que les Hongrois audent 
depose si estrangement contre moy qu11s m'auoient fait F instigatenr 
de tous leurs abominables desseins ; mais qu'on adjoustoita tout ćela que le 
Comte de Windischgratz auoit siande que j'escriuois auec un tel mespiJs 
de leurs Majestes Imperialles, comme sy je parlois des dernieres personnes 
đu monde, et que tout ćela ensemble faisoit qu^on ne pouuoit plus me 
souflfrir, croyant, đit-elle, qu'un homme pourroit s'imaginer et meriter 
beaueoup que de m'exterminer par quelque biais que ce pust estre. Je 
la remerciay de ses bons aduis, rayant priee de s'esclaircir un peu mieux> 
Cette Dame m' est asseurement une tres-bonne amie, peut estre aussy qiie 
Ton s'en seroit voulu seruir pour me causer de la peur, croyant par 
la de me faire abandonner le poste, quoy qu'elle ayt quelque interest 
que je demeure icy, ce que je reconnois encore en ce que m'ayant 
prie de marcher bien accompagne, elle me conseilla que Vostre Majeste 
me đeust authoriser; mais elle ne sceut que me dire quand je i 
demanđay le moyen de me reparer d'une surprise de nuit, ou con z 
quelque piege qu'on m'eust artificieusement tendu. 

Deux jours apres, le Sr. Gondola colonel refforme et qui a paro a 
de TEmpereur pour le premier regiment de cauallerie vacquant, a c( ^ 
dition qu'il espouse une fille du Palais, me dit que pourueu que je F r 
promisse de ne Tobliger point k nommer personne, U me confieroit n 
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aeeret d'importanee, qae c'esloit, dit-il, qu'uii pei'sonnag^ da Grraueme*^ 
ment de ses amis et qui monstroit estre aussy des miens, laj aooit dH 
en gm^nde confidence qaMl deust m'aduertir comme de lujr-mesme qae 
je deusse penser k me retirer d'icy, paisqu'il n'y aaoit point de searete 
pour inoy; mais qa'š, ce discours luy ayant fait considerer que TEmpe- 
rear deuoH respondre de ma personne qaand ce seroit mesme par un 
incident tout impreua et le plas natarel, il Iuy aaroit replique qa'oii 
aaoit aseez fait entendre k V^ M. qu'on ne me pouaoit plus voir icy et 
qae monstrant de ne le vouloir pas comprendre, on se poorroit serair 
de toat pour s'en desliurer, et particulierement da depuis ce qu'on venoit 
de đescouurir par le procez des Hongrois. Mais le dit colonel me sug- 
gera quii ce n'estoitpas tant Taffaire des Hongrois que la rage. qu'on 
aaoil icy de la resolae et mesprisante negatiue de V. M. a Tesgard des 
affaires de Lorraine. J'ay fait ce que j'ay pu pour scauoir qai estoit le 
donneiir de Taduis, qae je croirois poartant estre le Comte de Sou- 
ehes, mais il s'est exease de me le nommer ju8ques a mon despart de 
eette Cour. n est vray qae le dit colonel est en assez grande amilie auec 
Tambassadear d'Espagne, k čause qa'il a 8eray longtemps dans la guerre 
eontre le Portugal. Mais d'une autre part je Faj reconnu trespartial 
pour moy, ayant toasjours eu pensće d'adler seruir en Franee, jusqaes a 
m' aooir offert qaelqoes jours auant tout cecy d'aller leuer en son pays, qui 
est Ragose, ua regiment de trois mille Grauates et Albanois pour le seruice 
de Vostre Migestć, ainsy qQe je luy ay promis d'en escrire (comme je le fais), 
su6n de Tengager d' autant plus k m'esclaircir de tout le mistere. J'ay mandć^ 
Sire, eomme Tlmperatrice douairiere m'auoit ofifert (en suitte des eounois- 
sances qtt'elle me donua des meschants projets du Comte Martinitz et de sa 
sequelle) de parler k FEmpereur pour le disposer k quelque declaration qai 
post faire cesser les braits qai continuoient, que> j'eosse eu tant de part 
dans les meschantes affaires de Hongrie; sur quoy elle m'a rapporte 
de n'aooif pu tirer autre resolution, sinon qu'il estoit difficile k croire 
que j'eusse trempć et fomente un si abominable dessein pendant qiill 
m' aaoit honnore de saconfiance^ et que de son pur mouuement il audt 
fait escrire en Fraace pour Tadoantage de ma fortune et qu'enfin elle 
Toyoit qu'il estoit tres-persuade que j'auois eu part a tout ćela, sans 
aaoir monstre la moindre intention de rien faire pour me justiffier, ce 
qui la rendroit encore plus circonspecte k m'accorder des audienees pottr 
ne s'expos^ pas k la haine publique et au hazard qu'on luy fist pour 
ćela qaelque piece auprez de FEmp^eur, d'autant qu'on me tenoit 
Famthevr de toute la rebeUion ; mais comme je ht suppliay de me per- 
mettve d'examiner auec elle les apparences qu'on donnoit k cette calom- 
Me, Elle me fit confidence que ćela prouenoit d'un mysterieux artifice, en 
ce que TEmpereor s'estoit lajsse persuader đ-enuoyeF un certain Pere 
rordellierespagnolappelle Stegno, que Ton estimoit d'unesainte vie, au 
( omte de Nadasty le jour auant son ^ecutibn, lequel luy auoit decelć 
i ne j'eufise non seulement fomente, mais propose d'entreprendre centre la 
] ^sonne de FEmpereur, et qu'apres ćela Elle me demaodoit sy on poorroit 
j imais oster ce soupoon de F esprit de Sa Majeste Imperialle, qui ne disoit 
] oortant autre chose sinon que ćela luy paroissoit incroyable que j'eusse 
j ;y de la maniere. Mais je remarquay qu'Elle me reconfirma auee un 
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peu trop d' afltectation que le Burgraue Martinitz estoit le đirecteurđe 

toute cette granđe caballe ] 

Tome 40. 



CCLIV. 2& M^a 1671. — Gremonville kralju. 

Poslanik bivši s cesarom u lovu ulazi s njime u poduži razgovor. — 
Vješto sebe predstavlja kao žrtvu intriffd dvorskih krugovd. — Pokazuje 
potrebu dobrog sporazuma izmegj ćesara i kralja. — Ispituje se Gre- 

monvillev bankjer. 

.... [J'adjoustay ensuitte que je le supliois d'auoir la bonte de se ressou- 
uenir qu'il auoit.eu .pour agreable đe me promettre de ne jamais receuoir 
aucune Timpresision que je ne Teusse informe des choses, en ce qu'un chacun 
croyoit meriter beaucoup d'inuectiuer contre la France et que pour cet 
effect je luy venois rendre compte de ce qui se passoit qu'il ignoroit 
sanS'doute, puisque je ne pouuois m'imaginer qu'il n'usast pas. de son 
authorite et de la verite pour estouflfer les ridicules bruits qui couroient, 
fomentez par des gens considerables que je pourrois .nommer en temps 
et lieu ; mais comme je voulas m! exćuser que j' aurois peut estre trop k 
rimportuner pendant qu'il se destinoit au diuertissenient de la ćhasse, 
il m'interrompit pour ine dire que je parlasse h loisir et en tonte liberte 
puisqu'il estoit bien aise de m'entendre. Je" luy represeDtay done qu^il 
estoit clair comme le jour que le conseil d'Espagne auoit resolu dans 
Toccasion de rexpedition du marqui8 de los Balbazos en cette Cour, de 
Youloir procurer en toute maniere que j'en sortisse, dans la fausse cre- 
ance ou on s'est mis dez dela que la parfaicte confidence ne pouuoit se 
restablir entre les deux maisons tant qu'il y auroit un ministre de France 
S. Vienne. Et que sur ce fondement le dit Ambassadeur auoit voulu 
commencer toutes sortes d'artifices, , tant par des incivilitez dont il a 
este fort blasme, que pour auoir sollicit^ ouuertement tous les Seigneurs 
de la Cour k ne me plus accoster pour parler et que, voyant que tout 
ćela ne m'esbranloit point, il auoit forme une grande caballe (dont Sa Majeste 
Imperialle n' ignoroit peut estre pas les instigateurs et adherens) pour me 
descrier sur un pretexte d'une aussy detestable calomnie qu'estoit celle 
d'auoir fourny de Targent aux Hongrois pour les ayder a entreprehdre 
contre son Imperialle personne, affectant d'insinuer au peuple de se sous- 
leuer pour me faire insulte, ainsy que Tlmperatrice douairiere auoit eu 
la bonte de m'en aduertir, s'estant mesme offerte de luy en parler dans 
rhorreur qu'e]le auoit conceu qu'on laissast pii'endre pied a de pareilles 
feussetez, n'ayant qu'a me seruir de la force du raisonnement qu'EHe 
luy auoit fait, a seauoir que s'il y auoit quelque verite en ćela on k 
deust faire esclater a la honte de ceux qui s'eh seroient meslez« Maia 
que s'il en estoit autrement, il s'agissoit de sa justiee et de sa reputa- 
tidn d'en faire donner lin veritable esčlaircissement, d'autant plus que- 
runiuersel estoit persuade que ce mentiorine Pere Stefeno eust retire 
des prisonniers, deux jours auuant leur mort, uneenliere confessioh de 
toutes ces pretendues mescKantes pratiques de la France^ bien qu8 non* 
obstant tous ces artifices la je visse le peuple fort tranquine; me saluant 
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par les rues, jse ressouuenant isans doute de la seurete que les troupes 
de France luy auoient procuree par les belles actions qu'elles auoient 
rendues dans la demiere guerre de Hongrie, et je me mis alors a luy 
expliquer tous les aduis qu'on m'auoit donnez pour m^obllger a me 
prenđre garde, sur quoy je n'auois qu'a marcher bien accompagne, et 
que ce seroit une petite bataille 8y on m'attaquoit ; quant aux surprises 
et assassinats , les plus grands Princes et mieux gardez auoient 
peine k s^en deffendre^ inaisqu'il me sembloit faire tort a sonimperialle 
autbprite, sy je pouuois jamais m'imaginer qu'il y eust personne dans ses 
Estats qui pust auoir la moindre pensše d'entreprendre contre moy par 
ces sortes de Toyes, et que par consequent je viuoeis en tres graude 
tranquillite ; mais ce qui a la verite m'auoit un peu surpris, c'estoit les 
discours que m'auoient tenus le Prince Lokouitz et le chancellier Ocker, 
en monstrant m'aymer confidemment que je deusse penser a me retirer, 
d'autant que la noblesse estoit irritee contre moy par de certaines im- 
pressions qu'elle auoit prise a cause des aifaires de Hongrie, et que les 
parents des morts pouuoient conseruer quelque ressentiment, Qaand au 
premier chef je n'auois qu'a dire que la plus part des Seigneurs de la 
Cour (dout je luy en nommay huit ou dix, et entre autres le Comte 
đ'Arrach, lequel en eJBFect en use tout a fait bien jusques a m'auoir dit 
de s'estre mocque auec les autress qu'on voulust douter de leur probite 
pour les voir parler auec moy) m'auoient fait excuse s'ils gardoient 
quelque reserue, en ce que le premier ministre l'aflfectoit aussy, et 
qu'ainšy je pouuois dire que ces messieurs la en usoient comme les 
premiers chrestiens qui faisoient rexercice de leur religion en secret 
pour euiter la persecution. Quant au ressentiment k mon esgard des 
parents des Hongrois, je ne pouuois descouurir quelle raison ils en 
pouuoient auoir, mais que j'auois leu que les Romains chastioient esgale- 
ment^ l'injure et la violence faites a la personne d'un Ambassadeur 
comme la plus haute rebellion, et qu'a cet exemple je croyois que 
cbacun demeureroit dans son deuoir. Quand k ce qu'ils m'avoient repre- 
sente encore qu'un ministre domestique (car c^est le terme dont ils ont 
use) ne devoit jamais traitter auec des rebelles, j'auois suiuy en ćela les 
preeeptes politiques de ce grand Euangeliste autrichien, le carđinal de La 
Gueua, ,qui ordonnait a ses discipks de tout escouter ainsy que je Tauois 
fciit, et que je pretendois, s'il mel'estoit permis, de faire voir a toute la 
terre auec combien de sincerite et de bonne foy Vostre Majeste auoit ugy en 
ćela, pui8que bj on condamnoit tant un certain plain pouuoir qui auoit 
este simplement pour escouter les dits Hongrois, on ne faisoit point 
mention en mesme temps d'une declaration que je leur laissay prendre 
exprez par escrit, par laquelle Vostre Majeste les remercioit de leur 
bonne volonte pour maintenir inuiolablement la paix qu'Elle leur auoit 
fait protester de n^enfraindre jamais la premiere. Outre que tout ce 
mistere ^estoit descouuert, il y a plus de quatre an&, et sur lequel 
Iuy Empereur auoit alors sy fort approuue le louable et ciriionspect pro- 
cede de Vostre Majeste, qu'il n'auoit pas laisse ensuitte de me continuer ai^ec 
plus de bonte Thonneur de sa confidence, tesmoing ce beau traitte que 
nous auions stipule peu de temps aprez, et que dans tout ćela les gens 
sans passion descouuroient clairement qu'on affectoit de se seruir de ce 
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pretexte la poar mieux cacher les engagemens qu'on auoit đonnez aux Espa- 
gnds par mon esloignement de cette Cour, ce qui se remarquoit encore par 
les pieces qu'on me vouloit faire aaprez đe Sa Majeste Imperialle, tesmoing 
ce qae m'aaoit rapportć le chancelier Ocker, qae je me fasse vante a 
des personnes indinerentes que noas eussions des traittez secrets, mm 
que j'aimois trop ma teste pour oser faire un pareil discours qui me 
la pourroit faire perdre, et qa'enfin tons ces soupgons prouenoient des 
speculations d'ane grande caballe a la teste đe laqae]Ie agtssoient les 
Comtes de Scliwartzemberg et Martinitz. Le premier enrageant de 
n*auoir pas merite la confiance d'un crecret dont il ignoroit lasubstance, 
et Tautre qui deuenoit fol pour trouuer les mojens de chasser le Princa 
Lokonitz a£n d'occuper son poste; duquel les Espagnob le flattoient 
que j'auois entretenu le chancelier Ocker de plasieurs desmarches dont 
je m'apperceuois bien contraires aax honnestetez et a la confiance qa'on 
m'auoit tonsjours tesmoignee. Ce qai me feroit qua8i croire que j'ensse 
este assez malhetireux de commettre quelque faute et que sy ćela estoit Vostre 
Majeste ne tarderoit gueres a m'en chastier; mais que sy en effect Sa Majeste 
Imperialle pouuoit anoir qiielque raison pour ne me daigner plus voir sy agre- 
ablement, qu'a la moinđre insinuation je prendrois la poste pour me 
retirer, puisqu'autrement je ne croyois pas le deuoir faire sans emporter 
auec moj une declaration de guerre, quoique V. M. fust bien persuadec 
que ćela ne lui auroit pas encore tombe dans la pensee, surqu6y il fit 
un grand helas en branslant la teste deux ou troisfoiS; et sj Fon peut, 
Sire, juger des gestes, il me parut fort esloigne d'un pareil dessein. Je 
concius done que quoy qu'on pust declamer centre moy, j'auois tous- 
jours fait mon deuoir pour le maintien de cette belle union qui regnoit 
entre Vos Majestes qui estoit mon unique but, le suppliant de confondre les 
artifices d'une caballe qui se vantoit de me faire sortir d'icy, s'imagi- 
nant par la d'interrompre toute la confidence entre Vos Majestes, ainsj 
que le Comte de Windischgratz en auoit parle assez publiquement h Pariš, 
luy ayant fait un petit detail du dessein qu'il auoit forme centre le 
Prince Lokouitz et centre moy, (ainsy que j'en auois fait voir les lettres) 
et qu'enfin je suppliois Sa Majeste Imperialle d'auoir tousjours deuant les yeux 
les mesmes consiđerations qui lui auoient este aileguees par de si habiles 
ministres que les siens pour paruenir a la conclusion de notre grand 
traitte, qui deuoit estre le solide fondement d'une sincere et durable 
amitie entre Vos Majestes; il me repliqua auec un visage riant qu'il 
m'auoit dit plusieurs fois que je me deusse mocquer de tous ces riđicn- 
les bruits qui grossissoient k mesure qu'on monstroit s'en formaUzer; 
que, du reste, il me verroit tousiours tres-volontiers sachant bien quc je 
conspirois a la bonne union, et puis conciut auec ses ordinaires honnestetez 
pour me marquer Tenuie qu'il auoit de maintenir paifaitement la bonne 
intelligence, sans m'auoir tesmoigne la moindre ap^arence qu'il fu 
desgouste de moy.] .... 

.... [Mon banquier, qui est homme d'esprit, m'a dit que diuers 
personnes Testoient venu questionner sur les sommes d'lurgent qa' 
m'auoit desboursees ou a d'antres par mon ordre, auec menace d'i 
procez d'inquisition tres severe s'il ne descouuroit pas toute la Terit 
mais qu'il ne leur auoit fait autre response sinon que quand TEmpere 
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ou le Trince Lokouitz Tenuojerolent querir, il feroit voir ce tjni dri 
estoit, ayant, dit-il, recohnu par la fet par đ'autres apparences, qu'oi> 
employoit toute sorte đe moyens pour me rendre odieux.] . . . . . 
Tome 40. 



CCLV. 12. Jana 1671. Tonrnaj. — Kralj Gremonville-tt, 

Izaslanik ugarskih uznikd nije došao na francezki dvor.— Odgovor, 
koji hi mu kralj bio dao. 

. . . . Le Hongrois que les prisonniers auoient fait depescher en Po- 
lolgne, et qui s'estoit laisse entendre qu'il passeroit aussi en France, 
n'a point paru icy et, s'il y estoit uenu, TEmpereur auroit eu autant đe 
suject de se louer de la response que je luy aurois faite, qu'il F.a eue 
de ćelle que je iis au mousquetaire qui est a present an seruiče du 
Roy de Poloigne, et des conseils que vous scauez mieux que personne 
que jV tousjours fait donner a ceux qu'on a fait mourir, et qui auroient 
euitć leur perte s'ils les auoient uoulu sniure .... 

Tome 40. 

CCLVI. 14. Jona 1671. — Gremonville Lionnen. 

Izvještaj slučaju^ koji se desio u teatru izmegju Gremonville-a i kneza 

Lobkovica. 

J'ay mande par cy-deuant touts les artifices imaginables dont usoient 

lea Espagnols pour m'obliger a sortir de cette Cour, jusques a auoir force 

le Prince Lobkouitz non seulement a ne plus traitter d'affaires aueć 

moy, mais de leur promettre eiicor de ne me parler jamais plus ; ćela 

duroit depuis deux ou trois mois, ne nous voyant qu'a la derobbee et 

ne nous parlant que par interualles, lorsque le jour de la naissance de 

TEmpereur, rayant prie le matin dans Fantichambre de me donner 

lieu de m'entretenir une demie heure sur des matieres de tres-grande 

importance, il me pria de Ten excuser (au moins chez Iuy) mais que je 

dusse venir h la comedie ou nous pourrions causer sans aucun scrupule 

salon nostre coustume, et elle estoit que je fesois porter un siege pour 

m'asseoir aupres de son bane, lequel seruoit encor au grand chain- 

bellan đe TEmpereur et aux đeux granđs maistres de la maison des 

Imperatrices. J'arriuay done dans la sale de comedies et y pris ma 

place a Faccoustume, lorsque l'Empereur estant arriue et le dit Prince 

s'en estant venu a moy, que je saluay fort ciuilement, il me dit tout en 

celere que je ne deuois pas prendre son poste, a quoi je repliquay que 

estois venu pour le seruir selon nostre coneert; il repartit auec la 

lesme furie (en haussant les mains comme pour me pousšer) que je 

eusse me retirer ou qu'il me le feroit faire par force. Je m'aperceu 

^en qu'il y auoit en ćela du dessein, et sans faire autre chose que de 

B retourner vers le comte de Koniksek, viče chancelier de TEmpire, qui 

toit assis auec le President des finances, les Comtes đe Montecucoly 

Suarzemberg, je les pris a tesmoingts de la maniere tres-impropre 

SPOM. XIX. 14 
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auec laquell6 le Prince de Lobkouitz en usoit auec inoy, pui6qae le seul 
respect que je deuois rendre a leurs Majestea Imperiales m'empesehoit 
d'exercer mes ressentiments contre une pareille injure et piis me refci- 
ray. Penđant ce peu de temps la, le dit Prince ne profera pas la moindre pa- 
rolle, si ce n'est que m'ajant veu partir il se lena en Tomissant mille 
injures (ainsy que Ton me Ta rapport^), car je n'en pouuois piarien entea- 
dre. Chacun conte la chose diflFeremment ; mais en voila la pure verite, 
ayant descouuert que ga estć un guct-apend pour m'exciter a qu€lque 
x^halear, da pretexte de laquelle on se vodoit fieniir pour me perdre et 
en regaler les Espagnols. Tout le monde s'est estonne que je u'aje pas 
laisse de paroistre ensuite de cet incident^ sans crainte qu'on m'en fist 
un autre; mais je n'ay pas creu estre plus asseare chez moy qu'en la 
presence de leurs Majestes Imperlales, qui doibuent estre, ce me semble, 
autant et plus oflFencees que je le peuK estre. J'ay cependant fait recher- 
cher r audiance de Y Empereur, qui ne m' a point encor este accordee 
sur diuers pretextes, pour luy demanđer raison sur la seurete qa'il m'a 
daignć promettre tant de tois, en rendant compte des aduis qa'on me 
donnoit joumellement sur les insultes qu*on me vouloit faire et pour 
remettre toutte raflfaire k son Imperialle disposition. Je ne scay pas ce 
qui en arriuera, mais je suis bien aaseure que le dit Prince se retrac- 
tera quelque jour, d'une fagon ou d'autre, des laches inuectiues qu'il & 
poussees contre moy et quoy que les plus esclaires descouurent bien le 
mistere de ce dessein 111, on ne laisse pas de le blasmer a pleine bouche 
qu'il ayt sy mal pris ses mesures, pendant que d'une autre part on ne 
songe aucunement d'estouffer les impreasions qu'on a voulu donner qu6 
j'eusse foumy de l'argent aux hongrois pour les inciter contre la sacree 
personne de l'Empereur, qui est une inuention abominable pour m'obliger 
a m'esloigner d'icy. C'est sur quoy j'attends les ordres de Sa Mjgeste. 
Tome 40. 

CCLVn. 14. Jana 1671. Tonrua^. — Kralj Gremonvillen. 

Nezadovoljstvo kraljevo zbog vladanja kancelara Hochera. — Šalje pismo 

ćesaru o tome^ da učini mogućim opstanak Grcmonville-ev u Beču. — 

Kako je velik kraljev interes da se poslanik održi na svome mjesta. 

Je regois par Pordinaire la votre du 21 de T autre mois, dont tout 
le contenu m'a donne beaucoup de deplaisir, y ayant vti d'un c5te les 
variations la sžcheresse, la malice du Chancelier Oker, votre seul com- 
missaire dans tout ce que vous aviez voulu n^goeier avec luy, et de 
Tantre combien toute votre cour s'eloigne a present et fuit toute com- 
munication avec vous. 

J'ai encore quelqu' esperance que si vous avez conelu avec le Chan- 
celier Oker raflfaire des trait^s reciproques, sur le pouvoir qae vous 
porte le courrier Dubuisson, de mon rel^chement k V ćgard des Espi 
gnols, la manižre dont on vit depuia quelque tems avee vous poun 
changer. Cependant j'ecris moi mšme h TEmpereur sur votre sujet, * 
que vous verrez par la copie que je vous adresse de ma lettre qui e\ 
pressante et contient m^me des raisons si evidentes et si justes sur c 
que je lui demande, qu'il sera bien malaisć qu'il se defenđe de Taccoj 
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der, k moins qa*il n^ait đ^jii rasolu de se retirer tout k fait đe mon 
atnitić, ce que je ne crois pas qu'il veoille ou ose jamais deciarer. Đu 
reste en Ini presentant ma lettre vous aorez une belle occasion de lui 
expliqner les avis qui vous ont ćte donnćs, d'en exagćrer la maliee et 
generalement de lui insinuer tout ce que vous croirez utile pour la fin 
que je propose, qui est de vous maintenir avec toute stlretć dans le 
poste oti vous Čtes, et avec plus de douceur et de considćration que 
T0U3 n'en avez ćprouv^ depuis quelque tems, car vous voyez bien vous 
mgme qne, si vous desempariez et en la maničre m^me que les Espag- 
Bols et leuis adhćrens voudraient vous y obliger, outre que mon bon- 
neur 6'y trouverait notablement intćressć, mon service ne saurait reče- 
Toir un plus grand prćjudice, puisque les Espagnols $e trouvant le 
cfaamp fort libre, ne tarderaient gudre k se rendre maltres absolus de 
Totre cour et de toutes ses rćsolutions et que, quanđ je me rćsoudrais 
k envoyer qnelqu' autre en votre place, k quoi j'aurais grand peine, il 
ii'y ferait qu'une trčs pitoyable figure et ne saurait rćsister au torrent 
de Tentišre domination des dits Espagnols. 
Tame 5 (suppliment). 

GCLVnip 14. Juna 1671. — Kancelar austrijski Hoclier Lionne-u. 

Pismo^ kojim prati izvještaj o slučaju izmegj Lohhmca i Oremonville. 

n gran merito di Y. E. e la sperimentata pregiatissima inclinatione 
cb'ella h^ fatta comparire, nel promouere si degnamente Funione e 
buona intelligenza trk le Maestli Cesarea e Cristianissima, m'hanno in- 
dotto k mettere alla noticia deir E. Vra. un' inconueniente successo qui, 
per causa del Sigr. commend. Gramonuille in publica radunanza, affin 
che giungendo costi per altra parte sinistra relatione del caso, non ne 
risulti contraria impressione et amarezza in pregiuditio della puraveritši 
quale Y. E. si compiacera di ueder espressa nell' aggionto fogliO; senza 
che ui babbia minima parte alcun rispetto priuato, come pur la potranno 
contestar persone auttofeuoli e di tutta integritš,, alle quali lo stesso 
Sigr. di Gramonuille non potrš. dar eccettione. Hora, sapendo gili V. 
E. che li negozij dži trattarsi frži gran Prencipi richiedono ministri sin- 
ceri, non simulati, e liberi d' aflfetti improprij, per essere gli animi delli 
huomini cosl costituiti, che una uolta sconcertati piti tosto che recon- 
ciliarsi, maggiormente si disacerbano, perci5 facilmente comprenderk 
r Eca Vra. che la diffidenza nata per causa del Sigr. di Gramonuille, 
non ^ piti atta a promouere li interessi et le sodisfattioni delle preac- 
cennate Maestš., e che per la continuatione della reciproca loro bene- 
volenza sar^ bene che si leuino tutte le occasioni valeuoli a sturbarla. 

lio đouuto rappresentar questo alF Ec* Vra. per ogni conuenienza, 
non dubitando che la somma prudenza di S. Mtk. Ghristianissima ne 
prenderk uu espediente proporzionato al bisogno, con che supplicando 
V. E, de suoi comandamenti le bacio riuerentemente le mani. Di V. E. 
Di Viena li 14 Giugno 1671. Obligatiss, servitore Giovan Paolo Hochr, 
chanceilier Austriaco della Gorte Gesarea. 

Tame 40. 



^ H n'eiiste qu'une copie cette de lettre — Toriginal manque — c*est ce 
\u\ ejplique rorthographe plus moderne de ce document. 
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Anneie đe la lettre de M. Hoelier k M. đe Lianne. 



II di 9 di Giugno, natalltio di S. M, Cesarea, fu Bolennizata un' 
opera in mušica' nel gran Teatro del Palazzo Cesareo. — Alles cinque 
hote incirca ' dopo pranzo, ando il fon ere di camera a riconoscere se 
ogni cosa era in orđine, e trouato, che su'i primo banco dietro a gli 
ambasciatori, preparato per li anziani consiglieri di stato, sedeua impro- 
priamenfe e presontuosamente il commeT]datore Sigr. di Gramoiiuille, 
disse ad alta voće il forriere, non douersi occupare guei luoghi desti- 
nati per altri, e non potersi moltiplicar quiui le banche, niti non perci6 
il Signor di GramonuiHe si mosse. Gionsero intanto le MMt^. col cor- 
teggio, e pigliando li ss. ambasciatori il loro posto^ entro il signor 
Prencipe di Lobkouitz, maggiordomo maggiore di S. Mtk. cesarea et suo 
primo Mioistro, nel banco adietro, oue appunto nell luogo h lui douuto 
sedeua il Sigr. di GramonuiHe, a cui il Sigr, Prencipe (richit^dendo i) 
suo x)fficio che si osserai lo stile cerimoniale, e con3equ6nteniente un buon 
ordine) fii necessitato di dire, non esser queI!o il suo posto. Ma non 
leuahdosi il Sigr. di GramonuiHe, oblig6 il signor Prencipe a stringerglisi 
cosi forte a canto in sedere, che lo respinse fuori del banco, ne poteuano 
senza di questo li altri signori consiglieri di atato, come il Principe di 
Dietrichsteio, il cameriere toaggiore e gli altri, cbe seguiuano il signor 
maggiordomo maggiore, hauer piazza da sedere. 

II signor di GramonuiHe alF hora si ritira piii adietro, doue stana il 
viče canceUiere dell Impero conte di KunigSegg, e gli disse^ siatemi 
testimonio del' affronto fattomi dal Prencipe di Lobkouitz; ma đoueua 
solo incolpare se stesso, prima, per hauer usurpato un Inogo che noii 
era per lui, e poi, per sapere d^ precedenti dicliiarationi, che il sigiior 
Prencipe non haueua genio seco, quando anehe non fosnero state bastanti 
le parole dette dal foriere della Camera per farnelo allontanare. Si partl 
pbi di doue era, e nel passare d'auanti li ambasciatori, li chianio pure 
ih testimonio di quell atto; e, di contiriuo borbottando, nell inuiarsi 
alla porta della sala per uscirne, minaccio col dito il signor Principe 
dicendo : il Lobkouitz me la pagherž, ; al che il signor Principe, per non 
restarsi con la carica della minaccia, rispose con parola di risentimento. 

Tome 40. = 

CCLIX. 16. Jana 1671. — liremonville kralju. 

pokušajima da se nešto ohazna od NadaBdy-a^ Zrinskog i Franho- 
pana o ulozi francuskog poslanika, 

J' ay pris soing, Sire, de m'informcr paiticulierement de tout ce qai 

s'est passe en cette granđe cabale que les Espagnola ont concertee 
pour m'adosser que j'eusse inspire aux Hoiif^rois ct mesnie fonriiy d' 
l'argent pour conspirer contre la propre per.^onne de TEmpereur; il ea 
constant qu'il ne s'en void pas la moindre apparence dana le procez^ el 
bien des gens croyent qu'on a fait courir ce bruit la pour les rendr 
plus odieux, pour justiffier leur execution et mieax sauuer le manqne 
ment de parole enuers les Gomtes de Zrin et Frangipani. Quand a cett 
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mission vers le Comte de Nadasti de ce mentionne Pere Stcphano, je 
Iiiy ay fait parler par un autre du mesme ordre qui est.de mes amis, 
auqTiel il a declar^ estre bien vray d'auoir este conseille de le disposer 
pour la descharge de sa conscience k tout descouurir, TDais qu'il ne 
b' en e toit point voulu mesler et ne luy auoit parle de que spiritualite. 
Qu1l est vray encore qu'une autre personne, appellee . . . . ,Uuy auoit este en- 
Tiovee pour le questionner au regard des pratiques de la France, sur 
quoy le dit Nadasti auoit fait responce en latin, que comme il auoit est^ 
le seul et premier promotieur ainsy qu'executeur de tous ces meschants 
desseins, par consequent tous les chastimens deuoient toiiiber sar luy 
seul. Quand aux deux autres Zrin et Frangipani, le secietaire Habler 
et un conseiller du parlement firent leur possible, en vertu des espe- 
ranees qu'ils leur donnerent que T Empereur leur pourroit pardonuer, pour 
les obliger k dćclarer quelque chose de ma part contre la personne de 
TEmpereur; le premier respondit constamment que les huit mil escus 
qu'il auoit receus en deux fois, n' auoient este que par une genereuse 
reconnoissance de Vostre Majeste enuers le merite de Sa maison et rte 
Ba personne particuliere contre les infidelles; quand au Marquis Fra^gi- 
pani, il continua k deposer dans cet extresme moment, que je ne Tauois 
jamais voulu escouter, et une personne de mes amies a scetl [de celuy 
qiii a eecrit le procez, qu'il n'y a rien du tout dedans que ces deux 
conferences que j'eus auec eux]. J' ay parle de tout cela au chancellier 
Ocher qui me demanda auec soing qui m'auoit si bien inform^, mais 
đesauoua fort que ledit secretaire Habler (qui depend de luy) ait jamais 
đon ne la moindre esperance de vie pour mieux descouurir la veritQ. Ce- 
pendant je continuay a me plaindre a luy qu'on songeast si peu a des- 
abuser Vuniuersel de ces mescbantes impressions lit, pendant qu'on me 
fait insinuer et menasser souz main, par toute sorte de gens qui me 
viennent donner des aduis, qu'il m'arriuera quelque disgrace .... 
Tome 40. 

CCLX. 16. Jana 1671. — GremonviUe kraljn. 

Gremonville razlaze ć^saru teškoće svoga položaja u dvoru. — Poslanik 
se uprav boji zla utiska koji bi proizveo njegov odlazak. 

. . , . Quand a ce qui s'estoit passe a la comedie, il (VEmpereur) 
croyoit que c'estoit un pur efFect d'un peu de chaleur que nous auions 
Fun contre Tantre, ne s'imaginant pas que cela pust causer la moindre 
alteration dans Tinterest commun, et que cependant je deuois estre 
assure qu'il feroit paroistre la consideration qu'il faisoit de mon carac- 
tere, mais qu'il luy deplaisoit que cette defiance qui alloit s'augmenter 
entrelePrince de Lobkouittz et moy pourroit peut estre prejudicier aux 
bonnes intentions qu'auoient Vos Majestes. m. Je luy repliquay que je ne 
croyois pas que rien les pust alterer, [si ce n'estoit le dessein forme 
des Espagnols qui croyoient renuerser toute la bonne intelligence par 
mon esloignement, ainsi qu'ils se declaroient de ne pouuoir prendre 
une entiere confiance en Sa Majeste Imperialle tant que je demeurerois 
aopres d'elle, ce qui marquoif assez qu'ils connoissoient tres bien que 

^ lacune dans le manuscrit. 
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je n'empIoyois mes yoeux et mes efforts que pour maintenir cette anioa 
de volontez et interests entre Vos Majestes; mais qu'enfin puisque je 
deuois estre le Jonas sacriiie aux flots de la mer (croyant par \k sauuer 
le vaisseau du naufrage), je ne doutois point de retrouuer comme il fist 
dans le ventre de la baleine un azile tout glorienx et anantageux; que 
cependant je jugeois fort difficile en qnelle maniere je pourrois sortir 
đ'icy, piU8qu'ii me sembloit estrange qu'on le procurast dans Fabomi- 
nable creance, qu'on auoit fait prendre k Taninersel, que j'ensse fomente 
tons les meschants desseins des Hongrois, et qu'on voulust encore per- 
suader k Sa Majeste Imperialle que je fournissois incessaminent de 
Targent au reste de leur faction, ce qai me faisoit resister plus con- 
stamment a toutes les apprehensions qu'en pretendoit me causer des 
insultes qu'on me voaloit faire; mais qu'en attendant les ordres de 
Vostre Majeste, qui ne tarderoient pas, comme je Fesperois, au plustard 
trois semaines k maestre enuoyez, je croyois qu'il y auoit de sa gran- 
deur et de sa reputation que je vescusse en plaine seurete, le sapiiant 
tres humblement une autre fois d'y vooloir donner ordre. II me respon- 
dit qu'il n'en estoit aucun besoin et que son autorite suffisoit] .... 
Tome 40. 

CCLXL 18. Jnna 1671. — GremonTiUe kraljn. 

U dvoru šale izvršenje kazne nad urotnicima. — Pomišlja se o milosti 

za u naprijed. 

. . . . L' assemblee continue a Presbourg, les deputez faisant tous- 
iours de nouuelles difficultez qui en empeschent la conclusion, et comme 
les mesmes ont rechercbe une amnistie generale, temoignant que par 
ce moien la les affaires pourroient plus facilement se restablir, on a 
pris hyer resolution dans un conseil de Faccorder aussy ample qae l6s 
mesmes Estats Font ptl desirer. Mais c'est qu'en effect on a reconnt qu'il 
eust peut estre este beaucoup mieux de differer Fexecution qui a este faite 
des principaux, en ce qu'on les auroit tenus comme ostages, et par \k 
empesche leurs parents, qui peuuent auoir conceti de meschants desseins 
pour leur vangeance, de se sotoiettre au Ture. C'est pourquoy Fon pre- 
tend regaigner, par la clemence dont on veut user a Faduenir, le reste 
de ceux qui ont etl part dans les affaires passees; mais on n'a'pas 
laisse de faire conduire icy prisonniere la veuue du Palatin Vesselini, 
ainsy qu'on fait venir encore celle du Comte de Zrin .... 

Tome 40. 

Caxn. 21. Jana 1671. — GremonTiUe Lionne-n. 

Orof de Oualdo piše historiju zavjere, 

Enfin Faudiance de FEmpereur me fust accordee, dans laquelle je 
luy representay Fexces de F emportement du Prince Lobkouits, qai estoit 
esgalement contraire au respect qui est deus au Roy et k Sa Majeste 
Imperialle, a laquelle je remis pourtant Fentiere disposition de la chose, 
esperant que le Roy daigneroit approuuer ma resolution, dans le desit 
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que Sa Majesto a tousjours tesmoigiie ijue đe pareilg jneideTits deue- 
ment repaiez ne puisfent pas alterer la bonne correBpondaiice ; qQ6 
pour mon eFgard, qiiand je sortirois d'icjf^ je consulteroia sy en tout 
ćela mou lioiineur pouuoit estre blesse et qu'en ce cas la. je ne doutoia 
point que le dit Pritice (qui se picque de tatt de bravoure et de ponc- 
tnalito daiis toiita cea procedes) ne m'enooyast offrir toute sorte de satis- 
faction, auant me&me que je la lui demanda^se, pendaut qu11 a le de- 
plaisir de voir qiie tout le monde le blagme d'une entrepiise sy mal 
conduitte et qui retournera a sa confuBion. 
Tome 40, 

CCIAm. 25, Jana 1671. — Gremonvillc Lionnen. 

Opet Gualdovu pisanju historije posljednje ugarske urote, 

, . . . Le ComtB Gualdo s'est enfin resolu d'escrire Taffaire de cette 
derniere conjmation des Hongrois; il tient la chose fort geiirette, mais 
je ne croy pas qu11 ose rien mettre qui ne soit fort a propos pour la 
France. Je n'ay pas voulu luy en parler pour ne donner pas a dire 
que je veux gaigner les escrluains .... 

Tome 40. 

CCLXIV. 2. Jala 1671. — Gremoiiville kraljo. 

Mraki ukori, koje Gremonville treba još uvjek da podnom, 

. . . , [Ce n'est pas que mes donneurs d'aduis, entre lesquels il y a 
asEeurement des pereonnes tres fidelles, ne contjnuent a me vouloir 
faire apprebender qu']l y a peu de Seurete pour moy a vouloir demeurer 
icv, quoy qu1l me semble qu'il y auroit de la dignite et de la fermete 
a m'y faire rester encore quelque tempa^ auec les moyenB conuenables, 
d'autant que je reiiuerserois tous les projets qu'on a faits de m'en faire 
sortir, et dont bien des gens (mesme Tlmperatrice douairiere) pretendent 
s'attribuer le merite auprez des Espagnols, jusqiie la que sa dame con- 
fidente, qui me promit tous ses effoits de sa part pour ayđer a mes 
affaires, me recommaiida de marcher auec drconspection et đe ne me 
tenir pas raesme asseure dans la fauorite, puisqne la mesme Impera- 
trice n'auoit pas rauthorite, ou ne la vouloit pas prendre, de mV pre- 
seruer sur rexemple de ce que le Prince Lokouitz auoit ose faire en 
presence de leurs Majestes Imperiales. Une autre personne ra*a voulu 
dire que ledit Princo cherchoit d'exciter contre moy un certain Comte 
Palfy, gendre du feu Nadasty, jusqu' a luy auoir voulu persuader que je 
Peusse decele a TEmpereur qu'il eust efl part dans toutes ces iotrigues 
passees. Mais ce projet me semble trop grossier et abominable pour y 
donner la moindre creance. Je n'ay pas laisse de le communiquer au 
cbancelier Ocker en monstrant pourtant de le mespriaer. Sur quoy il 
me pria que je VL%n parlasse pas, pour ne point aigrir dauantage les 
chosesj ains au contraire de vouloir commencer & perdre mon ressenti- 
ment] .... .; 

Tmn^ 40. 
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CCLXV. 13. Jula 1671. — Ćesar Leopolđo Ljudevitu XI V, 

vladanju Gremonvilleovom. 

Serenissime Re, Signor fratello et Cugino mio amatisaimo. Iii risposta 
della gratissima lettera đi Vra. MU. scrittami da Tornav li 14 del 
passato deuo dirle, che in riguardo di V. M. ho compartite al eommen- 
datore di.Gramonuillesiabondantidimostrationi d'aflfettOj ch'esso non ha 
occasione de dolersi ; non niego pero esser corsa tempo fa voće che detto 
commendatore hauesse eecitati gli Ungheri ribelli a la perduellione, siiio 
a segno di dar loro denari et promettergli aiuto in nome di V. il.; 
agiungendosi che per far occidere il quondam prencipe Lubomirski ha- 
uea oflferto al Vitniedio, gentilhuomo Ungaro, gran prezzo, anzi sborsa- 
tene parte. Et alhora che detto Vitniedio indegnamente ardl cospirare 
contro la mia persona, fu publica opinione, eh' anche i I Gramonuille ne 
fosse complice. II che non ho creduto, se ben tutto il resto assai com- 
parisce delli constituti et confessi de Ribelli, sin hora non publicati ađ 
aJcuno. lo non poteuo leuar tal opinione al volgo, e se hauessi valuto 
prpibire il parlar di ci6, ne hauerei piti tosto aualorate le voci. In oltre^ 
molti ribelli a'quali ho perdonato, hanno ridette ad altri varie ease, et 
lo stesso Gramonuille non ha negato il suo trattato con gli ITngheri, 
scusandosi, esser ci6 seguito piu anni sono et alhora, cbe si diceua, io 
fossi, per dar aiuto al Re Cattolico che in quel tempo gueregiaua con 
la Mti. Vra. Per questi et altri sinistri raporti, cominci6 il Gramonuille 
a scemare di concetto, et veramente egli non douea^ prima ne doppo 
r nitima guerra colRe di Spagna, farsi lecito d'incitare i miei subditi a 
ribellione, ne V. M. hauerebbe tolerato simile atentate da Ministri d'altri 
Re et principi. Nondimeno, prezzando io piti Famicitia della Mta, Vra. 
che gli errori del Gramonuille, anche doppo la notitia delle pređette 
cose, l'ho admesso all'audienza, considerando di non poter meglio sopire 
le male intentioni concepite qui contro di lui, che con le appaienze 
della mia beneuolenza; da che parimente si vede la gran stima che fb 
di Vra. Mtk. et il Gramonuille deue piu tosto essere sodisfatto della 
mia dissimulacione, che fame doglianza. Quanto poi a la di lui sicn- 
rezza, non tralasciar6 d'hauere et lui et ogni altro ministio di V. M. in 
protezione, et non permetter6 cbe la sua rimozione da questo loco et 
ministero sia in arbitrio d'altri che della Mt^. Vra; a la quale auguro 
ogni maggior et desiderata felicit^. Vienna li 13 luglio 167 U Di Vra. 
Mt^. affezionatissiimo fratello et cuggino Leopolđo. 

Tome 40. 
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CCLXVL Jala 1671.^ — Lionne kancelar« Hoclier-u. 

Pobija razloge kojima kancelar želi opravdati kneza Loikovica. — Ne^rri' 
stojnosl l'ojiJ je Gremonvilleu učinjena ^ uvrjeda je vprur ćesareru veUcamtmi. 
— Spanjski je poslanik spleo tu intrigii kao i druge, da bi se tim prinudio 
fraticuski poslanik da ode iz Beča, — Kralj piše o tome spanjskoj kraljici* 
— Nadn se, d'a će dobiti skoro zadovoljštinu. 

Ho riceuuto la lettera che V. E. si 6 compiacciota seriuermi ai 14 
del mese decorsoj aceompagnata đella pretesa vera rclatione deirinBUlto 
fatto dal s)g. Principe di Lobkouitz al sigr. Commendatoro di Gremonuille 
in un eonsesso publii'.o, oue assisteuano le stesse Maesti\ Cesai'eaj n6 me 
occore dire a V. E. perabbattere tutta la forzadi della relatione, se rion 
due sole drconstaĐze incontrastabili : 1' una, che molte altre volte U sigr 
Com. di Gremoiiuille bauea seduto nel medesimo luogo, appunto appresso al 
sigr, principe la seconda, che vi era stato inuitato qnel gv rno dair i^toso 
principej per poter, disse S. E. ; parlare commodamente iiisiemtj d' un 
negotio importante, senza dar sospetto a nissuno- Ma qiianđo anche 
noii fossero state tali circonstanze nel fatto, si crede qui, che non perci6 
doueua il sigi\ principe usar una violenza simile contro la persona d' un 
ministra publica^ protetto dal dritto delle genti, et se tal cosa fosse 
stata attentata qui da chi si sia, o ministre di S. M. o officiale grande đella 
časa reale, o aucbe principe di famiglia sourana, contro il sigr, Conte di 
AVindisehgriitz^ hauerubbe la Maestk del Re riguardata la ingiuria come 
fatta a sti stes^a, ct ordinatole subito di farne una eondegna soddisfa- 
zione al detto sigr. Conte. Cosi anche si promette il Re noii meno đeUa 
giustitia della Maesta Cesarea che dalla buona et stretta amieitia che 
passa tra le >L M, loro, che vorra imporne la necessitžL, coi suoi impe- 
riali orđini, a detto sigr. Principe di Lobkouits, al qnale e parso qui, che 
poteua ben tocare di dire, che habbia o non habbia genio, come V. E, 
insinua, eoii sigr, Com. et consequentemente non trattare eon liii Una tal 
mancaza di genio non li ha potuto dar raggione di far al sigr- Com. 
una ingiuria publica, per rappatumarsi coi signori Spagnuoli et guada- 
enar la loro persa confidenza, a spese della riputatione di S, M, deir 
Imperatore; ne dubita pun to, che la cosa non le sia dispiacciuta iu 
es tremo, et che vorra ordinarne la douuta riparatione. Cos^ S. M» ri- 
guarda meno o al luogo delP attione o alP instromento che la operata, che 
alla mano che la mosse. Gi^ di gran tempo sapeua S- M. il pensiero 
cbe, coii ordine di Madrid o senza, per mero suo capricio, il marchese 
de los Balbazos si c^ messo in testa d' impiegare tutto il suo spirito ad 
obligare il sigr, Com. ad uscire di Vienna, per qual via potesse s^^guirne 
r effetto ; ne comminci6 questo ministro V esecutione col far leuaj^e i ue- 
gozii di Erancia al sigr. Principe, voche^ poi dal principe la parola 
zhe non li liaurebbe ne anche parlato. Dopo, dissemino voci nella corte 
et tra la plebbe, nelV occasione del giusto castigo di quei Gonti Hungari, 
tari to alieni dal vero, per render esoso a tutti il Com. quanđo S, M. 
Cesarea et tutti suoi ministri sanno bene appunto il contrario, et linal- 
mente, non bastanda tutto questo al marchese, ne per obligam il Com. 
'* domanđar a Bua Maesta Cesarea la licenza di ritirarsi, ne per potersi 
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abbandonare lui ad una intiera confidenza col principe, desiderat^ da 
qae8to, Y hanno indubiamente pattnita insieme su la conditione, che questo 
haurebbe fatto un afFronto publico al Com.; non essendo credibile ne 
anche verisimile, attesa la pradenza che si presupone in un primo mi- 
nistrO; che senza una simile conuentione hauesse creduto un buon par- 
tito r offenđere, senza alcuna utilita, un publico rappresentante. Et non 
di meno ci6 6 seguito, coUa circonstanza anche aggrauante, d' hauer inči- 
tato questo sotto la bu na fede ad entrar uella rete preparatali, col suo 
inuito di venir alla comedia. S. M., come ho gii detto, si promette dalF 
equitš. et dali' affetto di S M. Cesarea, eh' Ella darš. i suoi ordini per 
una sodisfattione proportionata. Et per leuarle anche tutti i scrupoli 
eh' ella potesse in ci5 hauere per la banda d' Espagna, la Maestk Sua 
spedisce hoggi un coniero espresso a Madrid, per far le sue doglianze 
alla Begina Cattolica del procedere ingiusto del marchese, solo motore et 
principale cagione d' un attentato tanto contrario al bene đella pače, 
significanđole insieme S. M. eh' ella sospender^ Y andata in Spsgna del 
Sigr. Marchese de Villars suo ambasciatore, sicome giudica a proposito 
che si trattenga il passaggio in Francia del sigr. Conte di Molina, et 
l'istesso si ^ gik dichiarato qui al presidente Sturietta per farlo ancora 
intendere per suo mezzo al sigr. Conte di Monterey. Mi gioua per6 di 
sperare, che la Maestš, dell' Imperatore, coUa sua somma prudenza; giu- 
stitia et bontš., rimediarš. a tutto da se stessa, e molto prima che gliene 
possi venire alcuna instanza da Madrid, in che obligerš, tanto maggior- 
mente il Re a tener sempre viui i strettissimi nodi della loro vera et 
reale amicitia et buona corrispondenza. E riuerisco V. E. con tutto il 
cuore. 

Tome 44, (SupplemenL) 



^ Cette lettre n'a pas đe date; elle est reli6e đans le tome 44 (supple- 
ment) entre un document đu 31 Decembre 1671 et un autre du 9 janvier 
1672. Elle a pourtant ^t^ ecrite en Juillet 1671 ; čeci resulte de la date de 
la lettre cit6e au commencement de se meme document. 

* Probablement pour „voUe". 

CCLXVII. 16. Angusta 1671. - Hoclier Lionae-u. 

Cesar neće da prizna u poslu Lohkovic'Greinonvilleovu ruke Spanjacd. 
— Ministar niječe svaku namjeru uvrijediti poslanika, i izvinjuje se pri-- 
rodnom živahnošću svoga karaktera. — Ministar i poslanik uzajamno 
izjavljuju, da imaju jedan prema drugome ono isto poštovanje koje su i 
prije imali, — Ovaj slučaj ne treba da kvari dobrog sporazuma megju 

vladaocima, 

Hauendo noi veduto le risposte venute di Francia sopra le relationi 
dell accidente succeduto a 9. di Giugno prossimo passato, nel publico 
teatro delle comedie, tra il Sigr. principe di Lobkouits et il Sigr. 
commendatore di Gremonuille, habbiamo stimato proprio delle nostre 
cariche, d'interporsi, per la conueneuole sodisfattione e commune quiete, e 
hauendone trattato con ambidue et anco con la maestit dell imperatore, 
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la M. 8. ći đisBe: cbe gli era molto dispiacciuto il successo, ma esser 
ben certo, cbe fu cosa del tutto accideutale e non premeditata, ne maehi* 
nata da Spagnoli ne da alcun altro, e cbe đal Sigr. Ambasciatore di 
Spagna non h stata fatta alcuna đi quelJe parti delle quali bi parla 
nelle risposte venute đi Francia, e cbe percio non ba dato cagione al- 
cuna in gnesta corte a qaelle đoglienze, e cbe U signore principe ha 
accertato la M. S. cbe egli non bebbe mai intentione di far ingiuria 
ne torto alcuno in qael fatto a!l istesso signor commendatore, dal che 
6 stato sempre e saria lontanissimo, cosi in riguardo della sua propria 
persona, come di quella cbe representa d'inuiato della maest^ chriBtia- 
nissima, ma solamente di sodisfare airincumbenza propria della 3ua ca- 
rica di maggiordomo maggiore di S. M., per dubio cbe non si confon- 
đeBsero gli luogbi. E se nel modo bauesse ušato qualcbe termine stU 
mato forsi men consequente a questi suoi sentimenti, non douersi ci6 in 
conto alcuno attribuire a poca stima cbe bauesse egli fatta . del sigr. 
commendatore, ma ad un tal feruore di natura. 

Questi medesimi sentimenti ci ba poi immediatamente espressi Tifteaso 
signore principe, dichiarando, d'bauer grandissimo dispiacere, non meno 
đelFaccidente, che se, per cagione di esso, bauesse il signore commenda- 
tore altro potuto dubitare, cbe gli non bauesse sempre bauuto di lui 
quella stima e concetto che deue bauessi d'un Gaualiere d'honore, come 
Ta sempre riconosciuto e riconosce per tale, conseruando verso la per- 
sona di lui quella medesima volontš. che ba sempre bauuto di uBargli 
quell' bonore cbe se gli deue e che gli ha sempre ušato. 

Et bauendo noi riportato ali istesso sigr. commendatore tutto 
qaello cbe dalla M. S. e dal signore principe ci era stato significato, 
ristesso sigr. conmiendatore dichiard ancbe esso che se in quel fatto 
bauesse paruto ad alcuno, cbe egli bauesse ušato atto o parola di riaen- 
timento, era ci6 del tutto alieno dalla sua intentione, ateso il profun- 
dissimo rispetto, cbe porta il signore commendatore, ba portato e por- 
tBxk sempre alle Maestš. Cesaree, cbe fn Tunico ogetto, che lo ritenne di 
sodisfar in quel tempo a se stesso in quella maniera cbe peraltro ha- 
urebbe fatto, e dicbiar5 insieme il signore commendatore, che, stante la 
clementissima expressione di S. M. C. e stanti ancora T accerbatione et 
expressioni del sigr principe, egli non solo vuol professare e professa(al) 
medesimo Signor principe la stima et bonore di prima, come conuienne 
aUa qualit^ sua propria e del suo gran ministero, ma resta ancora in- 
tieramente sincerato, cbe ne i ministri spagnoli, ne altri in quest ultimo 
accidente, ne per il passato, ii presente sigr. ambasciatore di Spagna 
banno fatta alcuna parte deli' accennate di sopra e ci assicura cbe, ne 
per Tuno ne per Taltro capo, resta motiuo o pendenza alcuna, cbe alteri 
o possa alterare la buona pače che passa tra le sacre maest^ dl qaesti 
tre gran potentati. 

E finalmente, in conformita del sopra detto trattato, il Sigr. prin* 
cipe si abbocc6 con il Sigr. commendatore, e ratific6 a viua voće par- 
ticolari efficaci sentimenti sopra Taccaduto, et il desiderio di continuar 
seco nella medesima dispositione di prima. 

Tome 44. (Supplement,) 
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CGLXyin. 12. Decembra 1671. -- OremonviUe kralja. 

Izvršenje kazne nad grofom Tattenhachom. 

. . . . Le cohseil d'Estat ajant decrete en presence de TEmpereur 
sentence de mort contre le Gomte de Tattenback, le secretaire Habler 
fut aiissy tost depescbe a Grattz pour la faire exeeuter, (ainsy qu'elle 
Ta este le deusieme du courant) ayant e6 lateste tranchće. L^on đit 
que Sa Majeste Imperiale auoit etl quelqae intention de luy faire grace, 
mais elle fat ehangee, Iuy ayant este represente que les Hongrois au- 
roient quelque sujet de se plaindre d'une pareille clemence et partialit^ 
eouers les AUemands ; il dit qu'il a decelć plusieurd autres complices^ 
entre lesquels on nomme un Comte de la Tour, qni pretend estre le 
chef de cette maison % lequel est aigourdhuy detenu prisonnier dans 
le chasteau de Grattz pour d'autres grands crimes dont il est accas4 
.QQand au fief qui appartenoit andit Tattenback dans TEmpire, il s'estoit 
mt un differend entre M. TElecteur de Brandebourg et la maison de 
Brunsuick 

Tome 41. 
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CCLXIX. 21. Aprila 1663. Mletci. — P. đe Bonsj, biskup 
liezierski, poslanik francuski 11 Mletcima, gospođinii đe Lionne- 

Opisuje nepovoljne za Cesara prilike u Ugarskoj i u Erdelju, — Ugri 
nude krunu grofu Zrinskomu, a on ju odbija. — Koristi koje bi Fran- 
cuska mogla izvući iz suvremenih prilika. 

Monsieur, Je n'ay point recea cette semaine de vos lettres, mais par 
toutes celtes qui sont arriuees đe Pariš da 3 de ce mois, j'ay apris que 
Vous receuies les felicitations de la charge de M. de Brienne, et qu'eiifin 
c'estoit ane affaire consommće. Toat le monđe et Mrs. les Ambassadeurs m'ea 
viennent feliciter, non seulement par la connoissance quMls ont que je 
prens part a ce qui vous touche, mais par Fauantage qa'en re<^oit le 
seruice du Roy. Permettes moy, Monsieur, d'en auoir le mesme seiiti- 
ment, et de trouuer bon que j'en sois plus aise pour Tinterest de S. M. 
que pour le vostre, et que je vous demande dans cette nouuelle fonc- 
tion la cootinuation de vos bonnes graces. 

Je ne parle point dans la depesche du Roy des nonuelles de Constan- 
tinople qni contienent les graods aprests du Ture, parceque j'eouoie a M. 
de Brienne une despesche du Resident de S. M. a la Porte, qui eontien- 
đra sans doute ce qui s'y passe de plus particulier. [m. Les nou* 
uelles de Vienne m'ont donnć lieu d'inserer quelquechose dans la lettre 
du Roy de ce que j'estois charge touchant la Hongrie et la Transiluanie. 
Je prendray la liberte de vous mander plus amplement mesveues surce 
sujet, a fin qu'il Vous plaise de n'en faire paroistre aux yeux de S. M, 
que ce que Vous trouuerćs de moins desraisoDnable, me trouant si peu 
capable de donner sur cette matiere des conseils proportionnes aux des- 
seins que peut auoir le Roy, et estant dans un lieu ou le peu de eom- 
merce doone si peu d'occasion de le deuenir, que, par seule obeisBance, 
je Vous escrit confidemeut mes pensees, et Vous suplie de les reetifier 
par les lumieres que Vous aues d'ailleurs des mecontentemens des Hon- 
grois et de la jalousie continuelle que V Empereur a du Prince de 
Transiluanie. 

Deux seules personnes recoiuent icy des nouuelles de ces paYs Ik par 
Vienne, d'ou Vous en seres sans doute mieux informe. Les đernieres, 
gue j'ay trouue moyen de voir, sont asses incertaines et peu conformes 
3oit pour la paix de TEmpereur, soit pour les reuolutions de la Hon- 
^6; elles s'accordent seulement ence qiie les Protestans pretendent ne 
consentir a rien dans les Estats, que FEmpereur n'ayt fait rebastir leui^ 
temples, qui ont estć demolis, quoy qu'il leur en reste assez pour rexer- 
ice de leur religion et qa ils sont fort irrites de ce qu'on viole leurs pri 
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uileges ; que les catholiques mesme les fomentent sous main et qtie TEm- 
pereur mesnage les uns et les autres par des esperances pour ne les 
irriter pas dans les conionctures presentes. Voila les đerniers auis- 

II y a une si grande antipatie entre les Hongrois et les AUemans tjue 
la seule crainte du Ture fait soufrir a eeux I^ la domination de ceux 
cy, et fait dissimuler a TEmpereur les insultes des Hongrois. II est cer- 
tain que si leur Rojaume n'estoit pas diuise, ils ne choisiroient autre 
Roy que de leur nation, et TEmpereur, qui l'aprehende, ne songera 
jamais, quand il le pourroit, a recouurer la partie qu'il n'occupe pas 
pour ne perdre entierement le reste, se contentant que cette fronti ere 
serue de digue pour retenir la furie des Turcs esloigne de sea Estats 
hereditaires. Cette nation ne desire rien auee tant d'ardeur cjue la rop- 
ture de l'Empereur auec le Ture, et neanmoins, si on en venoit a la 
conelusion, le Royaume ne se fieroit pas au Roy et ne voudroit pas at- 
tirer dans son sein les forces des Allemans; d'un autre coste L'Empe- 
reur, qui ne peut faire la guerre au Ture qu'auec Tesp^e des Hongrois^ 
ne se portera jamais a une resolution si vigoureuse qu'il n'ait dompt^ 
les Hongrois entierement, et qu'il ne les ait mis en estat de ne le plus 
inquieter; a quoy il a dessein de s'apliquer apres la conclusion de son 
traite auec le Ture, en tenant dans la Hongrie une armee de dix ou 
douze mille hommes pendant quelques annees, s'il n'est occupe ailleurs, 
et cette pensće l'obligera, au prejudice mesme de la Chrestiente, de 
conseruer auec soin l'amitie du Ture. 

On trouuera tousjours les Hongrois disposez, pour peu de soin qu'on 
y preue, a donner de Tombrage a l'Empereur et a y tenir des troupcs^ et 
auec quelque autre puissante diuersion, comme pourroit estre celle des 
Suedois, les encourager a entreprendre quelque chose de considerable contre 
l'Empereur. Ils ont le venin dans le coeur contre lui. Ils ont offert leur 
Couronne au comte Esdrin, Gouuemeur de Carliston, qui Ta refusce, et 
slls se voioient apuies une seconde ils luy donneroient bien des attaires, 
mais on ne peut pas faire grand fondement sur cette nation inconstante, 
sans discipline et aisee a mettre en fuite. L'Abaffi me paroit en quelque 
mesintelligence auec le Ture pour le tribut qu'il n'y paye pas ponctuel- 
lement. L'Empereur en a bien ose auec luy apres la mort de son pre- 
decesseur, neanmoins on peut tousjours compter seurement sur ces gens 
]k quand on voudra despenser les frais de Francfort et les presens que 
l'Empereur fut oblig^ de faire pour obtenir la couronne imperialle, qui 
luy a couste plus qu'elle ne vaut, ont tellement apauuri ses finances que 
Ion peut dire auec verite que le necessaire lui manque. La capitulation 
de Francfort a si fort limite son autorite, la ligue du Rhin luy don ne 
tant de contrainte, et son conseil est compose de personnes si peu eselai- 
rees que l'on peut le considerer comme une ombre seulement de ces 
Princes qui ont fait autrefois tant de bruit dans le monđe. On doit estre 
persuade qu'il ne se contient et ne dissimule tout ce qui s'est passo que par 
faiblesse, et qu'il fait tout ce qu'il peut sous main contre la Vrance, La 
conjoncture seroit bonne pour luy procurer des aflfaires, pourl empescber 
de restablir les siennes, et le temps pourra faire naistre desoccasions dans les 
quelles le Roy puisse procurer le bien public et trouuer ses aduantages 
gans paroistre. II faut pour ćela des accidens, des engagemens, des soins 
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et đe la depence et des gena pour s'en bien acguiter sane miasion, a 
quoy je Teilleray pour vous en escrire. U sera asses difficile d'en trou- 
uer qui veuillent s'exposer sans adueu dans un pays rempli de trah sona. 

II y a tin fran^ois apellć La Petitiere, frere de Mr. de Fromenteau, 
qui est gouuemeur pour TEmpereur dans Samivar. II y a trn fram^ois 
apelle Dasquier qui est interpret te de la langue Turtjue auprez de l'Ein- 
pereur. II fiiit les despesches de ce pais Iži, il est homme d'esprit, đe 
peu đe facultez et tres mescontent de l'Empereur, 

II y a icy un fils de M. Heruart qui parle bien latin et allemand; 
il a eate en Ilongrie, il est de leur religion et a assen d'esprit pour 
executer ce qu'on luy diioit. II va dans quinze jours a Vienne ou il passe 
pour allemandj a ce qQe j'ay connu par ses conuersationi depuis qa'il 
est icy] 

Venise^ Tome 83, 



CCLXX. 6. Oktobra 1663. Beč. — Grof Holacli (po svoj prilici) 

Lionne-n. 

Priopćuje neke novosti o ratnim prilikama u Ugarskoj* 

Monsieur^ Je n'ay plus de quoy me plaindre du silence de Mrs. de 
rAlliauce pmsque jay este si heureux de receuoir a la fois deux de 
leurs lettrea qui me eoiisolent tant plus, puisque ie Toys quila sont satis- 
faicts đe moy et qui]s approuuent les soins que ie prena qui ne ten- 
dent vcrilablement a autre fin que de bien seruir la Clirestientd et Mrs, 
nos superieurs, a quoy je n'espargneray ny peine ny soin* Pour les nou- 
tielles, tout est encor en mesme estat que vous aurez prt voir par ma 
derniere. Lon attend encore tousiours des nouuelles du Comte de Serin 
et les aduis qu'il donnera selon ]esquels Ion reglera les desseins et la 
marche de nostre armee, la quelle je demande estre loge tellement, que 
je puisae cet hyuer auoir la subsistance et en mesme temps ineommoder 
les enuemys, comme il se peut faire par les projects que le frere du 
dit Comte m'adonnez; ou sils ne me veulent mettre la qtiilB nous pous- 
Bent en Bolieme pour estre proche de la frontiere d'AUemaigne d'ou 
l'on pourroit voir les reereues et autres commodites du pavs. Enfin je 
lay dit et represente, e'est a eux de prendre lenrs ađuantages et ce]uy 
du seruice qui n'est pas trop fort considere. 

Les nouuelles que Ton a icy e'est que le grand Vizir, avant voulu 
empescher les Tartares de s'en retourner, pour quel effect jl a fait leuer 
le pont leuis procbe Stergouie, deux mil se sont jettez dans le Danube 
et Tont paase a la nage. Cependant ledit grand Vizir a faiot assieger 
LeuenSj qui est un tres raediocre chasteau vers les montaignes, et Noui- 
grotj qui est une tres boane place, pour laduantageuse situation, t-statit 
sur une montagne tres escarpee, et qui peut furieusement ineommoder 
la communication de Grane et Neuheusel, estant presqne scituee a esgak 
distance tirant vers les montagnes; il y a desia plusieurs jours qui la 
battent, et le bruitcourt qu 'il n'y a pas plus de ™ hommes de combat. 
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Neant moins personne ne parle de le secourir, et moy qui n'a nuUe eog- 
noissance dans le pays, je ne peux faire autre chose que d'attenđre ce 
que les antres feront, ou les ordres qui Ton m'en donnera. 
Vienne, Tome 23, 

CCLXXI. 1. Januara 1664. Zamak Ebenfalva. — Mihajla Abaffy, 
knez Erđeljski, kralja Ljnđevitn Xiy. 

Izlaže zalostno stanje Erdelja i moli kralja da nastoji skloniti FortUj da 
snizi sađaSnji harali i da zabrani vojnicima haranje njegove kneževim- 

Saera Regia Majestas, Đomine Đomine clementissime, eolendissime. 

Afflictiones Regni Transsylvaniae, etiamsi non omnimodo, ex multis 
tamen multorum Informationibus Vestrae quoque Majeatati notas. esse nil 
dubito. Cuius Calamitates Otthomanicae quamvis Portae renovata (quasi) 
gratia pauxillum cessasse videantur, ingens tamen superesse periculum 
res ipsa testatur. Magnificis enim quamvis promissis de clementia Poten- 
tissimi Turcarum Imperatoris aflfatim assecuraverit Supremus Vezeiius, 
tributum nihilominus annuum, quod olim triginta mi I li um iraperialiimi 
quantitatem non excedebat, ante triennium autem ad summam octuaginta 
millium auctam et impositum est. Magna post praedictae summae imposi- 
tionem regni ex quo solvendum erat parte per ipsammet adempta, nondum 
Ottbomanicam Portam in toto vel in Parte relaxasse, nullasijue ea de i e 
literas assecuratorias (Athname ipsis dictas) dedisse fatendum est. 

Nec Turcarum Varadiensium continue in viscera Trans vlvaniae desunt 
excursiones. Cum autem, per tot rerum vicissitudines, Pnncipum Regni que 
Transylvaniae coram Potentissima illa natione existlmatione immirmta, vix 
his malis medendis ego praedictique Regni Transylvaniae Status suffidamus, 
propenso Vestrae Majestatis erga Christianitatem in eaque afflictos quosque 
Zelo in spem erectus, eandem congrua qua par est submissione obsecro, de 
Tributo Transylvaniae ad pristinum ređucendo modum, liostiIibusque ex- 
cursionibus coereendis in Porta otthomanica intercedenđo, extreme peri- 
clitanti dignetur suecurrere Transylvaniae. Quam dum u na mecum Ve- 
strae Majestati serviendi destituant vires, Deum pro incolumi longevaque 
ejus vita supliciter precando, alte repositam ego Trangylvaniqiie omnes 
habebimus in cordibus tanti beneficii memoriam, manendo ejusdem 

Obsequentissimus servus Michael Apafi. 

Data in castello Ebesfalva 1. jannuarii 1664. 

Hongrie, Tome 2, 

CCLXXII. 11. Februara 1664. Baboža. — Gr. Nikola Zrinski 
Tišoj vlasti zemaljskoj Štajerske. 

uspjehu njegova oružja proti Turaka, o položaju svome i o zamiM ja- 
jima za buduće vrijeme, 

Excellentissimi Princeps et Comites, Domini Domini mei CoIeTidissimi. 
Deo aeterno sint laudes, quidquid in intentione et votis babuimus, 
omnia perfecimus: Baboeham, Berzencam cepimus et tenemus, Quiiique 
Ecelesiarum Ciuitatem diripuimus et combussimus, cuius arcera mala tem- 
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pora et aliae rationea e manibus nostris exemerunt ; seđ Barch ađ Drauum 
et Turbeek prope Siget, Dardam ad pontem Ezeck simul eum poiite, 
Boiancanar versus Đanubium coTnbussimus fiuiditos, prouinciam hane eK 
maiori parteđestruxiinuB et đeleuiniiis, ita ut exercitu3 Turciciis vix hac 
pergere vel subsistere poterit Unicum Segestum deesBe nostro desiderio, 
CLUođ 81 euerteremus, Caniza claasa erit, sed obstant multae difficultates, 
quas nescio an adKuc superare poterimus; iam e^ercitue in reditu est versus 
Segest, et ego huc paulisper diuerti, ut videam, an possibile erit nobis 
tenere propter meas paruas vires bune locum, quod certe magn^ iraportantiae 
est. Ego conabor tum meis pecutiijs militem conducere, hic et in Beren- 
zanam; absque boe Tani essent omnes nostri acti labores; haec autem 
ideo scribo Vestris Excellentijs, ut statira raihi dignentur mittere quadrin- 
gentos Musquetanos cum bonta offictalibus, quos ad iata praeaidia impo- 
nam, cum oranibas necessarijs et cum Bombarđariijs quatiior uel quinquej 
et cum salario aliquot mensium anticipato, ita ut ad meum aduentum 
Gbakatorniae omnia in promptu sint. Hic pulcberrima Augustissimorum 
tonnenta aliquot fiunt, qu£3 tamen hic minime necessaria, sed eueheuda hine 
et alra minora imponenda. Ego interea quijigentos vel plures milites, si 
potero, conducam meis expensifl, utL scripsi ^ duinmodo Vestrae Escellen- 
tiae gtatim sucufrant, et me nou permittant sub tot oneribns succum- 
bere. Nullusinimicus nuncest inter Dranum et Đanubium, nec credo esse 
poterit usque ad Pascha, interea poterimus nostris rebus meliora funda- 
menta facere, et certe, si serio agiraua, inimicus succumbet, nam id quod 
jnaximum est iam est factum, Ego post cras ad Exercitum redibo, et 
videbo, qu3e adimc fieri poterunt. Nihil certe negligam^ et quam priuium 
in Insulam veniam, mittam Domitium Ingeniarium ad Vestras Excellen- 
tias et suam Majestatem, đe omnibus fusius tune; sed et nunc Ule 
ecribit pluribus. Ego nec charram nec tempus ad seribendum habeo^ 
quiain eeutum partes distrahor Baebocze 11. februarij Anno 1664. Meolaua 
a Zerini. 

Ego conabor si obedtre voluerint^ ex Spickiano regimine, hic at iu 
Berzenca aliquem militem relinquere. Oblitus eram^ quođ Tartaros ex 
tota hac proviiicia expulimu8^ non credo amplius illos reuersuros. 

Ad Regiraen Caesareum Stiriae Graeeij Commorans* 

HongriBj Tome 2, 

CCLXXI1I. 30. Martfi 1664. <3akoyac. — Gr. N. Zrinski g- Moro, 
trgovcu i ageiitu svome it Mletcima. 

Ispadale iz pisma: o novcima koje posla grofu Zrinskotne francczki kralj. 

. - . QueBto ehe m'acenna V. S. di S. Eccellenza S. Amb, di Francia 
che tiene ordine di rimettfrmi certo rlenaro in forma di regalo — in 
nome della Maest^ del suo Ee, non posso intenđere ne capire, eome po- 
teva qnel Re Cbristianissimo mai sapere di me e del mio nome^ ma g\k 
che e eosl a-pettero dal S. Amk maggior certezza ed informa^^ione^ ne 
manchero risponderli e ringraziarlo con li dovuti termini ed ossequij\ In 
tanto prego V, S. di salutar S. E* in mio nome caramente, lo aon adesso 
giusto in procinto di portar assedio a Canisa, e spero in otto giorni 
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(li cominciarlo. Dio benedetto ci assista, che sarebbe un gran benefizio 
alla Cristianit^ la presa đi quel loco. 

£t đans nn billet s4parć. - 

E quando pure l'Amb. di Francia rimettere quel denaro volease^ a 
me piti commođo sarebbe di riceverlo a Gratz; qiie&to serva per suo 
amico. 

Hongrie, Tome 2. 

CCLXXIV. 21. Aprila 1664. Čakavac. — Gr. N- Zrinski 
poslanika- bisknpn bezierskom. 

Zahvaljuje za novčanu pripomoć koju je preko poslanika dobio od kralja. 
— Odgogjena je obsada grada Kanize; znatnost te ivrgje, 

niustrissinno et EKcelleotissimo mio Signore. Vengo hoaorato colla 
cortesissima di V. E. nella quale s'e degnata danni parfee del favore e 
regaio destinatomi dalla munificenza della M. Cristtatdssima, alla cui be- 
nigniti tanto piii son' obligato, quanto di menor valore sono i miei me- 
riti, improportionati a che slano nominati avanti un tanto Monarea. L'or- 
dinario 6 che vaši vuoti fanno maggiore risuonanza e strepito, e per6 fu 
sufficiente alla somma generositš, e prudenzia del Rš Gristianissimo solo 
il runiore di virtd, senza che in effetto io habbia virtli o talento altro 
di meritare la sua tanto sublime grazia. La quale sar^ per me sveglia- 
riuo di rendermi piii meritevole e di impiegarmi a maggiore segno e con 
pili fervore ia Servizio del Cristianismo, col spendere cjtiesto grEzlosissimo 
dono et oflFerta per il bene publico di esso. Si che mentre vivo, far6 al- 
tissima stima di questo segnalatissimo honore^ e noti mancherd di ren- 
dere le grazie a S. M. Cristianissima con humili đovuti osseqiiij. Scrivo 
in tanto al S. Moro quello si deve far col denaro, e che voglia 
haver la cura di rimetterlo. Gredo poi in estremo di haver quejsta occa- 
sione di consacrare a V. E. la mia perpetua servitii, pregandola di ho- 
norarmi co' suoi comandi da me sommamente ambiti, II quali saranno 
esequiti colla divozione e prontezza che richiedono i meriii e iavori di 
V. E. et il mio obligo. 

Di resto, per adesso cccorre poca nuovit^ degna di essere comunicata 
alla notitia di V. E. Solamente che V assedio đi Caniza, che fd intimato 
a 8. del corrente, per 1' emergenza di certa difficolta et impedimento sia 
differito fin'hora; speropure che alli 27 i 28 lo comineieremo Infallibil- 
mente. La piazza ^ forte assai, circondata in parte di palndi e pantani^ 
e g\k resa gloriosa e quasi immortale p r T assedio Bostenuto V anno 
2® di questo secolo, dove morirono molti de nostri, etalla fine fu neces- 
sario abbandonar Timpresa. La presa di que8to luogo, eome sarebbe 
d' indicibile sollievo a queste provincie, essendo la prineipale ot'fictna d" 
dove \ien fabricato ogni male, cosi sarebbe di sommo danno e pregiE 
dizio a Turchi, per li grandi commodi et utili che ne cavano Confid 
per6 che T armi di S. M. Cesarea restaranno vencitrici, maggiorraeni 
arrivandoci quelle di S. M. Cristianissima, le quali aspettiamo durantt 
questo assedio. L' unico bstacolo di non poter eflfettuare i nostri dissegui 
sarebbe, se per ventm^, essendo gi^ trascorso il tempo a noi piu op 
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portuno, et eaaenđo Tatino troppo altOj arrivaBse il corpo dell' armata 
Tiemica, che 6i diče esgere potentissima^ non potenđo li nostri venire 
tanto prest' insieme eh' iri poco numero. 

La Maesta divina as^istera alla pD^pria causa^ della cui somma bont^ 
prego che colTui V. E. di felicita, corae c'lia colmato di meriti. Di V. E, 
Ciacaturno 21 Aprile 1664. Đivotissimo et obligatissimo servitore NicolJ^ 
di Zrini. 

Hoži^rh, Tome 2, 

eCLXXV. 19, Maja 1664. Vajni stan pod Kanižom. — Gr. N. 
ZrjTiski, poslmiikn-bisknpa bezierskoma. 

Opet o novcima koje posla francmki kralj — Opsada Kaniže, joŠ traje: 

njekoliko misli o opsadi, 

Eecellentissimo Signore, Ricevo la gentilissiraa di V. IJ. nella quale 
mi da parte dliaver sborsito que! denaro die S. M. Cristianissima s'ć 
degnato đonarmi} in mano del Signor Moro, e voglio creder che aneo 
esso rimetter^j sicome gli ho scrittO; a Viennaj del che quando havrf) 
certezza, ne daro paite a V. E. lii tanto la ringrazio del favore delle 
sue lettere e dellaeara clie s' ha preso V- E. per rimettermi il denaro, 
E perchd mi da la Bua benignita piii confidenza, voglio supplicare V. E. 
mi faccia grazia di consigliarmi, in che maniera io devo ringraziar S. M, 
di questo favore, qnale percb6 supera tutti miei meriti, eosi non trovo 
per me modo di render gratie a S. M. ; non vorrei per6 con incivile ta- 
eiturniti\ non mo&trar le mie liumilissime ma grandi obligationi a S. M. 

Io sto impegnato, come scrissi gia a V. E, in qtiest' assedio di Ca- 
Disa^ che si mantiene ancora, non per valore de nemici, ne per la 
ineuperabilita della fortezza, raa per mancamento di requisiti, quali mi 
fii rdministrđno cosi s(^ai"si, eh' io mi vergogno scriverlo a V. E.; ma Ella 
Io sapr^ megllo dalli Off. Franeesi quando saranno qui arrivati; li dico 
solo in eonfidenza, ehe se noi faremo qualeosa di buono tanto in queBto 
aseedio che in quella venente campagna^ sar^ miracolo di Dio, non nostra 
administratione ne industria \'oglia Dio elie queste brave truppe fran- 
eesi arrivino presto, che cosi havro speran^sa di buona riuscita di nostro 
assedio, quale continuamo adesso con deboli mezzi e requisiti. Dio con- 
servi V. E. molti anni, et io resto suo. Dal campo sotto Canisa li 19 
Maggio, Obligatissimo Servitore Nicolo đi Zririi. 

Quando sapro che \\ E. non mi piglia per male questa mia cattlva 
scrittura (mentre ch'io sono assai cattivo scrivano), piglierft ardire scri- 
vere piii spesso^ senza valermi d'altri segretarii, 

Hongrkf Tome 2. 
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CCLXXVI. 22. Maja 1663. — Kralj pftfilaniku-biskupu 

bezierskama. 

Odobrava njegovo vladanje u pitanju prijelaza Nijemaca, koje Nuncij 
šalje iz Trsta u Jakin, preko Jadranskoga mora. 

Monsieur TEuesgue de Beziers, j'ay reeeu uoa depeschea des 14 et 
21 de Faustre mois et toutes les pićces qiii les accompagnoient, Vous 
vous estes fort bien conđuit de ne vous pafl engager a faire une in- 
stance formelle k la Republique poiir i'obliger a refuser le pa&sage sur 
le Golfe Adriatique aux Allemans que le Nonce de Vienne enuoye de 
Trieste k Ancone, le silence qu'elle a garde sur rinsinuation que vous 
luy auez faite, qu'on remarquoit la ehose, fait assez voir qiie vous n'y au- 
riez pas rćussi. Cependant la Cour de Rome auroit pris aduantage de 
ce refus. U faudra, comme vous dites fort bien^ se souueĐir de eette 
circonstance pour s'en preualoir en tempa et lieu a fermer la bouche a 
TAmbassadeur quand la Republique m(3 fera quelqu6 demande que je ne 
seray pas dispose de luy accorder. 

Elle auroit un tres grand subieet de se plaindre de l'Empereur, s'il 
estoit uray que par le traite de pal\ qu'U fait auec la Porte il eut 
consenti k laisser le passage libre par ses Estats aux armees du Ture 
pour uenirdans le Frioul. S'ilm'estoit arriue dedoniier les mains a quel- 
que pareille chose toute la Chrestiente s'esleueroit a crier tx>ntre inoy et 
auec raison. Cependant je ne croye pas <iue personne ny la Republique 
meme en diše mot 

Venise, Tome 83. 

CCLXXVII. 30. Jnna 1664. Čakovac.^ — Gr. K. Zrinski rih] 
Tlasti zemaljskoj u Štajerska. 

Turci uzeše njegovu novu tvrgju; uzroci toga dogogjaja; moli je da nagjit 
način kako da se zlo zaustavi. 

Copia litterarum Comitis Nicolai Zeri ni ađ intiraos Consiliarios Styriae; 
Zakaturni 30. Junij 1664. 

Quod a nullis Historicis memoratum et plane Inaudifcum est, Excel 
lentijs Vestris magno animi dolore scribo, quod meum uouuni fortalitium 
plane integrum, tormentis non quassatum, nec cunicuHs suffossura, inimicus 
hodie mane sola quasi framea in praesentia maioris nostri Exercitus, 
ceperit ac occupauerit. Hic est itai^ue ille semper speratus et deside- 
ratus succursus. Dominus Comes Montecuculi certe pro defensione huiuš 
arcis nunquam gladium euaginari penuisit^ quae me coegeruiit, ut ad 
suam Maiestatem per postam properarem, sed hodie iterum a Magnatibu'* 
Hungaris, et ab ipso Domino Montecuculi multum exoratus ut rediren 
dum hic subsisto et reverti cogito, haec infausta noua arcis occupata 
accipio. Prouideant Excellentiae suae eito^ et meo Clementissimo Doinin 
remonstrent, quod nullus in mundo tam potens Exercitu6 sit, qui ne 
plura fortalitia et regna amittet, si semper sic bellabitur, Ego hac iti 
rum reuertar ad Castra, quae tota consternata dicutitur, et passum Mur 
quantum petero (etsi solus esse deberem) defendamj nec receđam, uso' 
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ad fiouissimam guttam sanguinis mei; ibi enim uniciiique ciui Patria, 
tempus et loeus moriendi est. 

De futiiio nihil scribam plura^ curam ipsi de omnibus habeant* Plura 
Vestris Excellentijs ore tenus Dominus Watzenhoffen nunciabit, Egoprae 
dolore plura non possum. 

Hongvie^ Tome 2, 

OCLXXVH[. 25. Jala 1664. — Kray gr. P. i N. Zrinskoma. 

Primio je pismo Zrinskoga koje je na okoriječ dopunio havon lieifmiherg 
Izjavljuje priznanje zasluga grofova Zrinskih za kršćanske interese. 

Mon^^ienr le Comte Pierre de Serin. Ayant veu par la lettre que vous 
m'anez escrite de Gratz le 12 may et entendu de la mne uoix đu 
baron da Reifemberg anquel vous m'auez prie de donner toute creaiice 
ce qae vous Tauiez charge de me dire, et que je ne replicjue pas iei de 
crainte que cette lettre ne s'esgare et ne tombe en d^autres mains. 
J'a.y bien voulu uous tesmoigner par celle cy que je vous en scay beau- 
coup de gro et que comme personne n'estime plus que moy le merite et 
la ualeur de deux si braues et si illustres caualiers qiii signalent tous 
les jours leur piete et leur žele pour la desfence de la Chrestiente par 
des actions memorables; j'ambrasseray tousiours auec grand plaisir toutes 
les oceaaiona de uous donner a Tun et a l'autre des marciuea de ma bien- 
ueillance. Sur quoy je me remets a ce que ledit baroii du Reifemberg 
uous iera encore plus particulierement entendre de ma pari. Sur ce je 
prie Dieu ete. 

Bougne, Tome 2. 

CCLXXIX. 10. Augusta 1664. Bec. — „Predloži ugarskim 

staležima.^' 

Ćesar priopćuje ugarskim staležima uvjete mira uglavljene s Portom^ 
izloženi su iLJedno i razlozi radi kojih je taj mir nuzdan i koristan. 

Sa Majeste Imperialle et royale a eu bien agreable que les tres illustres 
reuerendissimes et magnifiques Seigneurs du renomme Royaume de Hongrie 
ayant voulu se rendre en sa cour, sur ce quelle leur a tesmoigne le desirer, et 
conmie EUe ne les a faict appeller que pour conferer auec eux des affai- 
rea du dit Uoyaume, sa Majeste a voulu en premier lieu qu'o[i leur 
commiinicquat les articles de la paix arreste pour vingt ana que le re- 
sideiit du liemigen en vertu du plein pouuoir qui lui en auait este 
laisse aprcs le retour du Baron de Gocs, de sorte qu'au lieu de ce qui 
auoit este resolu le 25 Juillet 1662 pendant la diette de Presbourg que le fort 
qui auoit eate basty prčs Canise seroit desmoly maintcnant^ il a este 
touuenu dans l'article 6 qu'il ne pourra estre fortiffie de part n'y 
d'autre, et ćela est fauorable a sa Majeste et au ditRoyauine, puisque 
autrement il auroit pu estre retenu par les Turcques qui Voccupoient et 
ils auroient pu y establir garnison. Sa Majeste a employć tout le soing 
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possible, et a faict tous ses eflforts pour procurer tout ce qu'ene a i^rea plus 
utile audit Royaume, pour aflfermir la paix et asseurer ses pays. Elle 
estime qu'il fauđroit fair^ bastir quelque fort et y establir garnison pour 
opposer a Jauarin et empescher par ce moyen les inuasions des Turcques 
et les contenir dans leur pays. 

Desja la chambre Imperialle a ordonne le soing de conseruer lefi 
frontieres en bon estat et dy tenir un nombre siiffisant de garnisons qui 
soient payieB fort exactemeiit; Ton a asseure la soauerainette des đeux 
Comtez de Zatbmar et Szabolic que le Turcq preteadoit unir a la 
TransylDanie ; par ce moyen la Transyluanie auroit este pleinement assu- 
jettie a la domination du Turcq et il y auroit establj un visir. Ainsy 
ses grandes forces et sa puissance insupportable se seroit toujtmrfi acereue 
en Europe. 

Le Comte de Roctal a eu commission de proeeder a rexecTition de 
la paix et de retirer les garnisons apres la demolition de Zichelhida, que 
les Turqs appeloient le miroir de Varadin et la quelle ils vouloient 
s'attribuer. 

Le mesme Comte a ordre de s'employer en Transyluatiie a la recon- 
ciliation des esprits et du prinee Abbaffi, en leui* remonstrant que la 
paix a este conclue auantageusement pour et)x, affin de terniiner cette 
grande guerre qui auoit este entreprise a leur occasioii. 

Que les Transyluains n'entreprennent rien par persuasion, qu'ils ne 
donnent pas l'entree aux Turcqs et qu'ils ne souHrent rien qui puisse 
estre prejudiciable a la paix ou audit Royaume d'Hongiie. 

De tout ce que dessus, il paroist clairement Tamour paternel et le soing 
infatigable auec lequel sa Majeste Imperialle s'est emplojee pour la 
conseruation du dit Royaume. 

L'on ne parle point icy de la perte de tant de millions d'ames ehre- 
stienneS; des incendies et des đesolations de lieux et tant d'autres dom- 
mages qu'il estoit quasy impossible d'euiter, avant ui) ennemi sur les 
bras qui auoit une caualerie si nombreuse et si fort au dessus de la 
nostre qu'il eust este bien difficille de se defendre de faire la dite paix. 

C'est ce que sa dite Majeste Imperialle a voulu estre communique aux 
dits seigneurs et conseillers du Royaume d' Hongrie^ pour conserter ensemble 
s'il y a encore quelque chose a faire pour affermir la paix et prociirer 
la seurete du dit Royaume. 

Et comme dans une affaire si difficille le peuple, qui est ignorant des 
interests de l'Estat, donne souuent des mauuaises inteq)retations aux 
choses qu'il respand ensuitte dans le publicq, sa dite Majeste se confiant aux 
dits seigneurs et conseillers ne doubte pas qiiils ne s'etforcent de leuer 
toutes ces meschantes impressions. 

Et bien loing que cette paix soit si nuisible et si execrable, il sera 
aise de faire voir quelle est tout auantageuse audit Royaume, non seule- 
ment si on considere l'estat particulier ou il estoit, mais mesmes eeluy 
de toute l'Europe, si on regarde mesmes les secours qu'on nous đonnoit 
qui n' estoient pas si considerables qu'on les vantoient par tout ; et rex- 
perience a faict veoir qu'il y auoit bien de la conioslon et que la pre- 
sence mesmes de FEmpereur, qui s'estoit renđu expres a RatisbonnCj ne 
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pouuoit paa empeseher que ces secours ne vinsent bien lentement et 
qu'on n'eii fust mesme bien incertain pour la campagne prochatne. 

D'ailleur^^ les Royaumes et les prouinces de sa Majeste Imperialle 
eatoient espuiseea par leRoyaume de Hongrie. lequel auoit este si long 
temps le theatre de cette funeste guerre, qu'il estoit quasy accaWe soabs 
la pe&anteur de ce fardeau, et au contraire ce Royaume recommencera 
a lieurir si, comrae il a tste deja dict, Ton faict des bons forts oii Ton 
fstablira dea garnisons consiđerablee, pour empesclier Tennemj de s'esten- 
dre et de nous faire du dommage, et nous vinronR long feraps daas 
cette douceur, pourueu qu'on n'incite pas la fiireur de cet ennemy inso- 
lent, aecoustume a des irruptions, et qu'on ne Tengage pas a des hoslilit^s 
contre les pauures chrestiens lesquelles se font nonseuUement toujours auec 
une perle d'eux plus grande que celle qu on luy cause, mais pourroit en- 
ćore causer une rupture beaucoup plus funeste. 

Comme par les derniers mouuements de la Transy!uariie il s'y estoit 
excite tant de desordres que dans moins d'un an Us donneient lieu a 
une guerre ouuerte, affin que Ton fit la paix pour le sculagecaent et la 
tranquillite de ce pauurepeuple afflige, les deux parties ont nomme des 
plenipotentiaires, savoir: de la part đu sereniesime et treii puissant Em- 
pereur des Roraains, son Conseiller et resident a la Porte du granđ 
Seigneur, le Sr. Simon de Remigen, et de la part du serenis^ime et tres 
puissant Empereur des Turcqs son grand Visir et son grand General 
et excellentissime seigneur Achmet Bassa, les artieles suiuaiits ont este 
conclus et arrestez pour estre ratiffiez de part et d'autre, 

I. 

Que les villes et places de Transyluanie ou il y a garnison impe- 
riale seront restituees au Prince et aux estats de TrausyluanieT a la charge 
neantmoins que les deux aimees sortiront prealablement en mesme tempa 
de Transyluanie et que les dits lieux et tous autres demeureront dans 
une pleine et entiere tranquillite, et lorsqae la dite IViiidpautt^ viendra a 
vaequer, les estats de Transyluanie proccderont librement entre eux k 
Telection d'un Prince selon leurs anciennes constitutions imperialles et 
jouiront en toutte maniere de leur ancienne Ubertes droits et pierogatives. 

II. 

Que les deux Comtes de sa Majeste Imj^erialle, Shatmar et Stabo- 
lese comme tous les autres Comtes du Royaiimc et prouinces de sa dite Ma- 
jeste, auec ses estats, sujets, villes, places forts et boiirgs, auec toutes leurs 
appartenances et dependances ensemble, tous les droits qui out appartenu de 
toute anciennete ^ sa dite Majeste comme aussy les villages, les ehateaux, ne 
pourront, en aucune maniere et sous quelqiie pretexte que ce puisse estre, 
'uy estre contestez soit par les Turcqs, par les TransylQains, ou par leur 
?rince, ou par quelque autre que ce puisse esti'e^ soubz pretexte de 
tribut ou de contribution ; cette pretentiou, si aucunne y a, demeurant 
■^ntierement, abolye sans qu' k F^uenif i\ puisae estre demande quoy que 
je soit 
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m. 



Sa Majeste Imperialle, pour la seurete de ses pays, fera fortifier en 
la maniere accoustumee đans les autres frontieres les villes, et places 
qu'il aura dans les dits đeux Comtez, et notamment Zathmar, Earoli, Kalo, 
Ezed et telles autres places qu'il aduisera. U ne pourra neantmoins meitre 
liulle part des armćes auec des officiers generaux, ce qui sara pareille-r 
ment obserue.dans les frontieres de Turquie et de Transyluanie et, pour 
euiter les desordres que pourroit causer le cbasteau de S'zekler, aprez 
que les fortifications en auront este demolies, il sera tout a faict rase 
ensorte qu'aucunne des parties naura la libertd de les restablir doren- 
auant et d'y establir garnison, ou de les fortifier soubs quelque pretexte 
que ce puisse estre. 

IV. 

Que le fils de Ragotzki, le fils de Kemeni Janos n'auront pas la li- 
beite de faire passer de la Haute Hongrie dans la Transyluanie des 
trouppes auxiliaires, pour y excitter de nouueaux troubles. Ce qui sera 
pareillement obserue du coste des Turcq8 et des Transylnains dans les 
pays et Comtez de l'obeissance de sa Maje8*e Imperialle 

V. 
Qu'il ne sera pas permis de donner retraicte ny secours aux vagabonds 
ny aux ennemys des deux Empereurs. 

VI. 

Qu'il ne sera permis a aucunne des parties de restablir et de mettre 
garnison dans le fort que a este basty pres Canise a loccasion des pre- 
sents mouuements. 

VII. 

Que tous ceux qui ont eu part dans les dits mouuemens de Tranflyluanie 
et ont adhere a Tun ou l'autre des pai tys seront restablis dans leurs biens, 
droicts, honneurs et n'y pourront estre inquietes soubs aucun pretexte, 
pouruu qu'ils demeurent dans l'obeissance due a leurs Princes et qu'ils 
ne causent aucun dommage dans les dites Prouinces. 

VITI. 

Qu'il sera libre a sa Majeste Imperialle de faire bastir un nouueau 
fort pour la defense de son pays au dela du Vague et mesme au dela 
de la Gouth qui est par de la le Danube. 

IX. 

II ne sera permis dorenauant a aucune des parties de faire aucun 
acte d'hostilite ny aucune course dans le pays de son voisin, et ceux 
qui entreprendront quelquechose au contraire seront punys seuerement. 
En un mot, la milice sera retenue de part et d'autre dans l'ordre et le 
deuoir de la discipline militaire ; les armees seront rapellees de part 
et d'autre des frontieres de la Hongrie et de la Transyluanie, pour n'y 
plus retourner et laisser jouir cette pauure nation affligee de la dou- 
ceur et de la tranquillite de la paix. 
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Four affermir đe plus en plus cette paix et la bonne amitie entre 
les diU đeux pranđs Empereurs 11 a este conuenu quelle doit durer auec 
Tajde đe Dieu pendant vingt ans, et que pour la consolation et la joye 
du p«blicq elle sera ratiffiee dans quatre mois par des Ambassades so- 
lennelles et lettres authentiques, et que l'Ambassadeur de FEmpereur des 
Bomains pour marque d'amitie apportera un present a son ehoix de 
valeur de deux cent mille fiorins, a la cbarge que du coste de la Torte 
il y sera correspondu pareillement auec une celebre ambassade et des 
presents eonuenables, et l'escbange des Ambassadeurs se fera a Taccou- 
stume et dans le lieu et en la maniere ordinaire. 

Au reste les articles des Traittez precedents, qui depuis la paiK ii'ont 
pas este expressement corrigez ou changez, demeureront en leur foree et 
Tigueur. 

De tout ce que dessus il a este faiet deux actes authentiques tous 
semblables, l'un en langue latine et l'autre eu langue Turque, qui ont 
estć signes par les dits plenipotentiaires et cachettes du Cachet de leurs 
armes ; dont le latin a este mis es mains du dit tres Illustre et tres excellent 
seigneur le grand Vizir, et l'autre qui estoit en langue Turqiie a estđ 
rerais audit resident pour estre enuoyer a la cour de l'Empereur; donne 
dans le camp des Turcs au village de Vasue. 

Ilongrie, Tome 2, 

CCLXXX. 1664. — Nepoznat pisac (po stoj prilici) g. đe Lianne, 

Spomenica o suvremenim prilikama u Erdelju, — Koristi koje hi mogle 
hiti za francuske interese od shlizenja s vladaocem te zemlje^ osobito po- 
gledom na planove Cesarove naprama Poljskoj, 

1. Personne n'ignore que la couronne de Suede a moyenne tousiours 
iusqueB a present, par elle mesme ou par quelque autre, de rintelligence 
entre les Roys tres chrestiens et les Princes de Transsjluanie et Tafibi- 
blissement ou la diuersion des forces de leur ennemi, en sorte qu'ilz 
n'ayent peu leur nuire comme ilz le desiroient, arriuees par la liaison 
de Bethleem Gabor auec les Frangois sont une preuue que cette corres- 
pondance s'est faicte au bien commun de leurs estats. 

2. C'est pourquoy, encorequela grande distance qu'il y a de la France 
en Traiissyluanie fasse croire que les auantages de cette bonne cor* 
respondance ne sont pas grands, il est pourtant vray, et Thistoire en 
fait foy, que ces deux peuples separes de si loin, se sont, estant amis, 
donne tres utilement la main l'un a l'autre: ce qui a faict que les Fran- 
^ois et leurs autres allies ont eu grande raison de ietter tousiours les 
yeux jusques sur leurs Princes, et d'en faire estat, principalemeiit parče 
qu'ila estoient sous la protection de la puissance ottomane, de laiiuelle 
neanmoins ilz scauent se seruir, sans qu'elle nuise a la chrestientu, et 
ilz ne l'employent qu'autant qu'eux et leurs amis en ont besoiii. 

3. Car c'est ainsi que toutes les fois que les forces de l'Empereur, 
tres puissantes sous le regne des Ragostki, et contraires alors a lenrs 
alUćs, ont voulu marcher toutes contre quelqu'un, on a trouue moyeii 
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de les diuiser par les armes de ces Princes, et cette đinersion les a tel- 
lement.afEbiblies, que ceux du parti de TEmpereur ontestćtres soouent 
ćontraints achepter la paix a leut despens, au lieu que leur ennemis 
ont trouue dans Falliance de ces Princes de la seurete, de l'auantage 
et de la gloire. 

4. Ce qu'estant ainsi, Testat des affaires de Transsyluanie, quoiqa'il 
semble a quelques uns maintenant affoibli par les irruptions des Tar- 
tares et par les dernieres guerres des Tures, n'est pas a mespriser. — 
Car la puissance de la Porte y maintient sous le gouuerDement da Prince 
qui y regne aujourdhuy, le^ choses comme elles y estoient autrefois; 
il n'y a rien de changd et tout y est auee les mesmes forces, Farmee 
du Prince y est si entiere qu'elle ose bien encore s'opposer aux eflforts 
de Sa Majeste Imperiale, auec tant de succes mesme.; qu'elle Toblige de 
desirer la paix. 

5. Le Prince modeme plein de courage et d'ardeur pour la guerre^ 
anime par le bon succes de ses armes a suiure sa bonne fortune et a 
oser entreprendre de plus grandes choses, pousseroit plus auant ses auan- 
tages, et ne cederoit en rien aux forces de l'Empereur, s'il se sentoit 
soustenu tant soit peu d'ailleurs; il ne degenereroit pas mesme de la 
coustume de ceux qui Font precede, a entretenir de bonne foy et con- 
stamment des alliances estrangeres, s'il auoit occasion d'en faire. 

6. Mais tout les Royaumes chrestiens iouyssans maintenant d'nne pro- 
fonde paix, n'ayant aucune diuersion a esperer de quel coste qu'on re- 
garde, et ce Prince n'estant appuye d'aucuns amis, il est a craindre qu'il ne 
puisse eofin plus resister a son aduersaire qai est un si puissant mo- 
narque, et qu'il ne soit oblige contre sa volonte mesme, de se porter 
a faire auec luy une paix telle quelle, s'il n'est fortifOe bientost par 
Tesperance de quelque faueur et de quelque assistance estrangere. 

7. Outre ćela, il est encore a apprehender que le Ture consiđerant 
aussi, que moyennant cette paix uniuerselle, TEmpereur peut faire auec 
tous les Princes chrestiens une ligae contre luy, engage d'un autre coste 
a la guerre de Venise il ne croye auoir asses gaigne d'auoir pris Varadin, 
et qu'ainsi pour n'hazarder rien dauantage contre TEmpereur, et n'auoir 
pas tout a la fois deux ennemis sur les bras, il ne refuse ses secours 
au Prince de Transsyluanie. II paroist certes que la Porte ayme mieux 
continuer la guerre de Venise que celle de Hongrie, parcequ'elle voit 
qu'elle fera la paix auec TEmpereur a des conditions auantageuses. Sa 
Majeste Imperiale^ qui a d'autres pensees dans Tesprit, estant preste a 
les luy accorder liberalement, pourueu qu'elle puisse se deliurer un peu 
honnestement de cette guerre 

8. Laquelle paix neanmoins auauceroit merueilleusement les desseins 
'que l'Empereur a pour la couronne de Poloigne; puisque Taduis des 

plus sages de ce Royaume estant que cette grande guerre en apparence, 
est un pur pretexte pour se trouuer arme sur la frontiere lorsque Toc- 
casion le demandera, plus tost qu'un veritable soin de combattre les 
infidelles. Sa Majeste Imperiale seroit libre par cette paix de faire ce 
qu'elle voudroit. 

9. Dans ces conjonctures done il est tres necessaire de s'appliquer 
aux affaires de la Hongrie, en Testat qu'elles sont presentement de pro- 
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fiter đes occasions que la bonne politique ne permet pas đe negliger, 
et đe gaigner le Prince de Transjluanie, ce qui sera aise en luy faisant 
esperer la mesme affection qu'on a portće a ses pređecesseurs. et il 
est certain qu'eD Fengageant de la vorte on pourra se seruir de Iay en 
mille choses de la demiere utilite. 

10, S'il n'est done pas ingć au dessous de la majeste đu Roy de Ini 
promettre ses bonnes graces royalles et de Fengager par ces oflFres 
d'amitie aux intherets de son parti, il ne sera pas difficile d'en faire faire la 
negociation: premierement, si on croit qu'il y a trop loing ou trop de 
đanger a luy enuoyer un homme expres, il suffira đe luy escrire et on 
pourra non seolement luy enuoyer les lettres auec seurete, et sans qu' 
elles soient interceptćes, mais aussi les luy donner en main propre. Pour 
ce qut est đe la maniere qu*on luy doit escrire selon le genie de ce 
pays la et de luy enuoyer les lettres, on le dira de bouche sli est 
neceesaire. 

IL Secondement, si on estimoit meilleur d'y enuoyer un expres pour 
lQy teamofgner plus d'aflfection et de bonne volont^, comm'il y aura beau- 
coup de peine en Testat que sont les choses de le faire passer ius- 
ques la, il faudra consulter des moyens de la seurete de son voyage et 
on en dira son aduis si on le đesire. 

12, J'ose asseurer sur ma foy qu'a la moindre marque d'aflfection 
qtjll receura, ou par des lettres ou par un enuoye, et qui luy pourra 
donner au moins quelque esperance d'estre appuy6, il đeuiendra tres žele 
du parti et sera prest a toutes occasions d'executer pour Tintherets com- 
mun tout ce qu'on lay ordonnera. 

13, II est necessaire au moins que de bonne heure et incessamment 
on luv donne aduis de la resolution qu'on prendra pendant que les estats 
d'Hongrie sont encore assembles, parcequ'il est constant que ces estats 
ne finiront point cette fois, mais qu'ils se rompront tout a fait, ou au 
moins se separeront sans aucune conclusion, dans les quels les grands, 
la noblesse, ne receuant aucune satisfaction de ses griefs iettent les yeux 
sur le Prince de Tran8syluanie et dans Tesperance de sa protection qu'il 
regarde, eontinue constamment dans les demandes : or ce Prince les ani- 
mera d'autant plus qu'il leur fera connoistre qull est appuie d'amities 
et d'alliances estrangeres. 

14, I^ premiere utilite que la France retirera de ce Prince oblig^ 
de la sorte, est que deuenant infailliblement son amy il fera pour son 
seruice, lorsqu'il en sera besoin, les diuersions des forces de ses ennemis 
de la mesme facon que ses predecesseurs les ont faites autrefois. 

15, La seconde utilit^ est qu'en cas de necessite, on pourra par le 
moyen de ce Prince, faire agir la Porte pour Tinterets commun contre 
qui que m soit des monarques, qui par racquisition de nouueaux Ro- 
Vaumes deuienđroit trop puissant et redoutable aux autres, car il est 
sans doute que la Porte ne veut et ne voudra jamais qu'aucun Prince 
aon Foisin ait trop de puissance; que s'il arriuoit par d'autres accidents 
đ autres guerres, dont personne n'est exempt dans la plus grande tran- 
luillite mesme, on pourroit dans cette necessite se rendre la Porte fa- 
aorable par ^n mesme moyen. 
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16. Enfin Tengagement đe ce Prince seruiroit a faire, si la conjonc- 
ture le reqiierroit, que la guerre presente d'Iiongrie qui a este un jeu 
plufitost qu'une guen'e, đeuinst en effet one veritable gnerre, et durast 
tres longtemps, et la chose n'auroit pas de granđes difficaltes, parceijue 
dans cette mesme guerre ou apparence de guerre, entreprise sous un 
autre pretexte et pour d'autres fins, il y a des dispositions capables de 
produire de grandes gaynes entre les deux partis. Car &11 n'y a point 
eu de rupture, (combat) il n'y a point aussi d'amitie ni d'intelligence, et il 
sera necessaire de les reconcilier ensemble, ce qui ne se fera JTimais sans 
quelques conditions; que si a la suggestion du Prince de Transsvluanie 
se sentant appujć d'une alliance estrangere, la Porte venoit a en de- 
mander d'injustes et de desauantageuses, il arriueroit une neeessite a 
Tautre parti de reiuire son ennemj par la force dea armes, a luy en 
proposer de raisonnables et de la un subject aaseure de faire lontempB 
la guerre. 

17. II est en veritć beaucoup a apprehender que si on neglige lo 
soin de faire durer cette guerre d^Hongiie^ la maison d'Autriche n'em- 
porte cette fois ce quelle tascbe d'acquerii- depuis plus de quatre Ymgt 
ans auec beaucoup đe peine et de desponse, mais tousionrs en vain, je 
veux dire le Royaume de Pologne, et qu'elle ne le gaigne mesme aujourd'huy 
sans aucune difficultć, puisqu'elle n'a jamais eu pour ćela une si fa- 
uorable disposition que la presente. 

18. Car toutes les troupes (la milice) du Royaunie, qiii en sont la 
plus grande force, sont subornees en faueur de TEmpereur, La plus 
grande partie de la noblesse et tous les eeclesiastiquei^ adorent sa mai- 
son; et il ne faut pas croire que Lisola, ce faineux ministre de rEm- 
pereur, đont il est tant parle, soit cause luy seul du mespris estrange 
que Ton faict des soins patemels et salutaires du Roy et de la conr đe 
Pologne, il y a une infinite (quarante) d'autres emissaires qui trauaillent 
auec luy tantost par escrit, tantost de vitie voix a former des factions 
dans les cours des grands du Royaume, qu ils visitent pour ćela et qa'ils 
soUicitent continuelleraent auec un empressement extraordinaire. Le reste 
du Royaume qui, pour maintenir «on ancienne liherte, est contraire a 
ces factions sera contraint par les armes qm sont dans son Toisinage 
de suiure la volonte de la plus grande partie, si ces armes ne sont cm:- 
cupees ailleurs. 

19. II est done asseure qu'il n'y a rien de plus propre a ruiner cette 
disposition si fauorable que de fomenter la guerre d'HongriCj et dy 
entretenir toutes les autres aflfaires en l'estat qu'elles y sont^ ce sera 
veritablement scauoir se seruir de Poccasion. Car le Prince de Tranasjl- 
uanie est desia a cheual. La Porte qui lafisiste est en armes, toute la 
Hongrie souleuee et mecontente, de ce qu-on ne luy faict pas raison sur 
ses plaintes, a la main sur la garde de l'epee pour se la falile faire pr 
pette voye et maintenir sa liberte tout eiitiere 5 11 ne reste done qne d 
vouloir profiter de tant de belles conjonctures qui se presentent. 

Hongrie, Tome 2. 
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CCLXXXL 27. Septembra 1664. Mletci. — Poslanik-bisknp 

bezierski kralja. 

Grofim Zringka i jedan franceski kalugjer kapucinac, koji znade hrvatski, 
donose poslaniku ponudu od grofova Zrinskih, da će se staviti pod kra- 
ljevu zaštitu, — Tajni ugovori, koji bi grofovi željeli uglaviti sa kraljem, 
— Strategicno značenje bakarskog pristaništa koje pripada porodici Zrin- 
skih. — Razlozi radi kojih poslanik nije odbio te prijedloge. 

Sire, [m. Mađame la Gomtesse đe Serin m'a fait dire par un Capucin 
Frangois qui entend sa langue et qaelle conoit depuis loug temps, 
n'ayant pas voulu se fier đ'aucun de ses gens, que L'Empereur et ses 
generaux auoient si mal traitć le Gomte Pierre son mari et le Comte 
Nicola son beau frere qu'ils estoient resolus de se mettre soas la pro- 
tection de Vostre Majeste, si Elle agreoit leurs seruices; ils se conside- 
rent entierement exposez a la jalousie de la Cour đe Vienne et se cro- 
yent capables de susciter quelque reuolution dans la Hongrie au preju- 
diče de TEmpereur, par la disposition qu'ils uoyent dans Fesprit de 
toute la noblesse mescontente, et d'embrasser touttes les ouuertores de 
nouueaute qui se presenterpnt pour changer de Roy. Elle m'a fait dire 
que le Baron de Reifemberg tint demierement a Vienne a son mari 
quelques discours, pour l'engager dans un traite auec Vostre Majeste. 
Qu'il n'auoit pas juge se deuoir ouurir auec luy de ses pensees alors, et 
qu'il me les faisoit comuniquer, par une uoye assez secrette pour en 
pouuoir estre en repos, de quelle maniere que Vostre Majeste recoiue 
la chose estant a toute sa maison de la derniere importance de faire 
conoistre au plus glorieux et au plus puissant Monarque du monde la 
passion qu'Eira de s'attacher a son seruice, de dependre de Vostre Majeste, 
et de pouuoir contribuer dans les occasions a sa gloire et a Tabaissement 
de ceux qui en sont jaloux. Cette dame m'a fait representer que son 
mari auoit ses Estats dans la Croatie auec un port de mer appelle Bucari, 
capable de contenir une armee et propre a faire passer par mer en 
Italie saus auoir besoin de demander le passage a aucun Prince, des 
troupes de Croatie et de Hongrie, quand Vostre Majeste en auroit besoin, 
que ceux de son beau frere estoient dans la Hongrie, esloignez de ceux 
de son mari de deux petites journees et que Fun et Tantre en sont 
Souuerains, et que si Vostre Majeste les juge digues de ses bonnes 
graces et capables de luy rendre quelque seruice, ils s'engageront par un 
traite secret auec Vostre Majeste, a ce qu'il luy plaira pour meriter 
d'estre receus sous sa protection, et se trouueroient tous deux a Bucari 
pour conuenir du detail, si Vostre Majeste approuue leurs pensees, auec 
quelque persone qu'on y pourroit enuojer seurement k cet effet, ou qu'ils 
en enuoyeroient une icy, si on le iugeoit plus a propos pour le secret, 
)our concerter toutes choses quils ratifieroient ensuite a Bucari, et que 
>our donner des preuues asseurees de leur fidelite Ils enuoyeroient leurs 
ils uniques auprez de Vostre Majeste si Elle l'agreoit. Cette dame veut 
ittendre a Padoue et icy ou aux enuirons la responce de Vostre Majeste 
)Our prendre des mesures plus justes sur cette matiere. Je lay asseuree en 
ermes generaux de l'estime que Vostre Majeste faisoit de la valeur de 
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Messieurs les Comtes đe Serin et đe la joje auec laguelle Elle leur en 
donnera đes marques dans touttes les occasjons, Ajant fait refflexJon, 
Sire, k ce que Vostre Majeste m'ordona en responce dune de mes de- 
pesches du 21 Auril de Faniiee derniere sur cette matiere, j'aj cren de 
ne deuoir pas rebuter la pensee de ces Messieurs sans scaooir prectse- 
ment les intentions de Vpstre Majestć, estant persuade que Ton pourroit 
se preualoir đu degoust quil8 ont de rEmpereur pour les engager a 
executer, dans le temps qu'on jugeroit k propos, ce qui ne seroit pas 
moins honteux que preiudiciable a la maison d' Autriche, si on luy ostoit 
la couronne de Hongrie, a quoy on trouuera les Hongrois tousiours dis- 
posez quand ils se croiront appuyez. Leur naturel inconstant et volage 
merite les reflexions de la consomee prudence de Vostre Majeste, pour 
la gloire de laquelle faisant continuellement les veux que ie dois, je 
demeore auec la derniere veneration] eto. 
Venise, Tome 85. 

CCLXXXII. 27, Septembra 1664. Mletci. — Poslanik-biskup 

bezierski kraljn. 

U kratko o istome predmetu o kome je riječ u predhodnome pismu kralju. 

Monsieur, [m. Madame la Comtesse de Serin m'ayant fait instance 
de supplier le Roy đe vouloir receuoir sous sa protection Messieurs les 
Comtes de Serin mal traitez par TEmpereur et irritez contre ses gene- 
raux et ses ministres, je luy ay fait demander k quel usage ces Mes- 
sieurs desiroient employer cette protection pour la faire mieux expliquer ; 
sur quoy elle est entree en] tout ce qui fait la matiere de la depesche 
que ie vous adresse pour le Roy et qui faira celle de vos prudentes 
reflexion8. Je n'y adiousteray pas celles qui eurent le bonheur de ne 
vous pas deplaire dans ma depesche du 21 Auril 1663, et je me con- 
tenteray, en vous adressant cette depesche par la voye de Turin pour 
en auoir plustost responce, d'auoir suiui les sentiments que uous me 
fistes conoistre alors touchant [la Hongrie,] et j'attendray sur ce proiet 
les commandements de S. M. et vos lumieres auec la mesme passion 
que ie suis etc. 

Venise, Tome 85. 

CCLXXXnL 3. Oktobra 1664 Mletci. — Kralj knezu M. Abaffj. 

Uvjerava gao visokome svome poštovanju prema njemu. Obećaje da 6e na- 
ručiti svome poslaniku u Carigradu da se poštara postići od Porte olak- 
šice koje knez u svome pismu traži. 

Mon Cousin, Je n'ay receu que depuis deux jours par la uoye ( 
Consul francois qui est a Constantinople la lettre que uous mau( 
escrite le premier jour de cette aniiee. Comme je fais une singulie 
estime de uostre personne et du merite qui uous a esleuć au poste qi 
uous occupez si dignement, de regir une si considerable partie de ' 
Chrest'ente qu'est la Transiluanie, je feray tousiours tres grande consid 
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ration des prenues qui me uiendront đe uostre part; cepenđaot vous 
pouuez estre asseure qae faisant estat de reouojer bien tost mon Am- 
bassađeur a la Porte, je le cbargeraj tres expressemeDt đe s en)ployer 
auec efficace poar vous faire obtenir les đeux choses que uous de^irez : 
Tune la moderation des qaatre vingt mille Bichedalers de tribut đant on 
ne payait cjdeaant qiie trente mille, et I'autre la cessation des boBtilit^s 
et des ineursions dans la Transiluanie, souhaittant expressement qiie ledit 
Ambassadeur soit assez heureux pour uous donner cette marque de ma 
bonne uolontć. Sur ce je prie Đieu etc. 
Hongrie, Tom 2. 

CGLXXXiy. 4. Oktobra 1664. Mletci. — Biskup beziersfci (pa 
STOj prilici) g. de Lionne. 

Glasovi nekakom ugovoru neutralnosti grofova Zrinskih sa susjednim 

Turcima. 

II court icj na bruit^ dont ie ne suis pas esclaircy, que les 

comtes de Z^in se voiant abandonnes de FEmpereur ont fait qiielque 
traitte de neutralitć auec les Turcs de leur voisinage 

Venise, Tome 83. 



CCLXXXV. 17. Oktobra 1664. VersaiUes. — Kralj biskepu 

bezierskomn. 

Spomenica poslaniku o ponudi grofova Zrinskih kojUj pogledom na su- 
vremene prilike, netreha odbijati. 

[Le Roj ajant appris par la depesche dudit Sr. Ambassadeur du 27 
de laustre mois les ouuertures que lad. Comtesse de Serin luy a fait 
faire par un Capucin fran^ois du desir que le Comte Pierre de Serin 
son mari et le Comte Nicolas son beau frere ont tous deuxde se mettre 
sous la protection de S. M. et dans une entiere dčpendance d'elle, si elle 
a leurs eflorts agreables, conmie aussi les motifs qu'ils ont eus de prendre 
cette resolution et les moyens qu'ils ont en main de rendre a 8. M. 
diuers seruices importants dans la Hongrie enuoyans en Italie par le 
moyen du port de Bucari qa41s ont en propre et en toute souueraineto sur 
la mer Adriatique. Sa dite Majestć a fait dresser ce memoire ponr in- 
former ledit Sr. Ambassadeur de ses sentimens et intentions sur cette affaire 
et seruir de regle a la conduite qu'il y deura tenir. — Premieremcnt il est 
aray qa'il.s'est tenu quelques discours semblables a la Cour de lEm- 
pereur enuers le Comte Pierre et le baron de Reifemberg comme le Ca- 
pucin 1 a dist audit Sr. Ambassadeur auec cette difFerence pourtant^ selon 
le rapport du baron, que ce fut le Comte qui luy en fit la premiere ouuerture, 
et il y a grande apparence a ćela, puisqu'au uoyage qu a fait ici Reifem- 
berg il y a deux mois de la part de Felecteur de Mayence (qui ne scalt pour- 
tant rien de la chose), il apporta a S. M. une lettre de creance aue(^ diiđit 
Comte sur luy, Reifemberg, et qu'il fit ensuitte de sa part a peu pres les 
mesmes propositions. Mais S. M. considerant alors Tengagement ou se tiouoit 
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rKmpereor đe soustenir les armćs a la inaih les interets de la Chrestient^ 
contre i'ennemy comman, ne jugea pas conuenable ni honneste d eutendre a 
^ de pareilles oauertures et se contenta de respondre a la lettre du Comte ea 

tennes generaux, tesmoignant luy scaaoir gre de sa bonne ualonte. 

Auiourdhuy que les aGfaires publiqnes ont pris ane face toute differante 
par la conclusion precepitee de la paix de TEmpereur auec la Porte, S. M. 
croit aassi deuoir cbanger de sentiment, et considerans que TEmpereur 
assistć puissamment comme il Testoit de tous les Etats de l'empire et 
I de Sa Majeste meme et dans la conioncture d'ailleurs dane bataille 

gaignee qui auoit reduit rennemy a ne pouuoir plus qne perdre dana 
la continuation de la guerre, ne pent auoir eu dautre plus pressant motii 
I' de faire une paix sans necessite aacune et a des conditions honteuses^ que 

^ celuy de se mettre en estat de caoser des embarras a S. H. et de 

I s'opposer anx iustes desseins qaelle pent auec le temps auoir droit de 

former. Sadite Majeste croit aussi que sans auoir en eflfect aucun mauuais 
desseing contre TEmpereur ny intention de luy nuire, s'il n'est le pre- 
mier a luy en donner le sujet, la prudence et la bonne politique \6u- 
lent et Fhonestete mesme qui se doit garder enuers procbes paren$ et 
bons amys^ ne le deflfend pa9que Sadite M. se mette de son coste a 
Festat de repousser et d'arrester, par des moyens indirecta, les prejudices 
|; que d'autres contre toute raison lui voudroient causer en ses interets. 

Sadite Majeste ueut done bien a present entendre a la proposition desdits 
Comtes de Serin de les engager a son seruice. aux conditions đont ils 
se sont expliques, mais pour ne point faire d aduance inconsideree et 
qui put estre inutile dans la suitte, le premier pas qne doit faire ledit 
Sr. Ambassadeur en cette affaire, auant que s'expliquer de rien, e'est de 
pressentir auec adresse si lesdits Comtes se trouuent toujours đans k mesme 
disposition apres la paix de Hongrie conclue, qu'ils ont tesmoigne auoir 
t, lorsque la guerre y estoit allumee. Car il se peut faire qu'an incident de A 

I' grande consideration estant suruenu leur auroit aussi donna d autres pense^. 

Ce point estant bien esclaircy, ledit Sr. Ambassadeur pourra faire 
deckrer a la Comtesse, par le mesme Capucin dont elle s'est serui^ si 
ce n'est qu'il juge plus a propos de la uoir luy mesme secretement^ que 
S. M. est disposee d'accepter les offres de seruice de son mari et de soa 
beau frere, de les receuoir sous sa protection et de leur donner des mar- 
ques eflfectives de sa bonne volonte aux conditions qu'ils out proposees d une 
entiere dependance delle et d'un demier attachement a ses interests en 
quelque cbose, temps et nature d'affaires quelle veueiUe les 6mployer et se 
seruir d'eux, de leur credit, de leur places, de leurs moyens et de leurs amis 
Et qu'afin que ce qui se passera et se pourra conclurre demeure 
b toujours daDs ua secret impenetrable, Sa Majeste ne juge pas a propos 

I que les dits Comtes pour traiter s'aduancent h leur port de Bucari comme ils 

* lont ofifert, mais qu'il fau4:a qu'ils enuoyent h Venise une personne de lem 

r. entičre confiance pour negotier auec ledit Sr. Ambassadeur, quelle vienm 

r bien instruite de tout ce generallement que les dits Comtes croyeat poa 

^ uoir faire a Taduautage des interets de S. M., si elle en a jamais besoii 

soit en Hongrie soit dans l'Italie, et de ce qu'en žcbange ils peuven 
f desirer d'elle. Car selon Tengagement plus ou moins grand qu'ilB uoudroieii 

prendre auec elle S M. se (Usposera plus ou moins facilement a entendr 
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Tafaire et aura Occasion de les traiter aussi plas ou moins fauorable- 
ment, et^ si le traitć apres ćela se conclud, les dits Comtes, ou 1 un deux 
auec pouuoir de I autre, pourron sans soupgon s aduancer alors k Bucari 
pour le ratifier et enuojer ensuite, comme ils Tont offert, leur fils unique 
aupres de S. M. sous pretexte de uoir le pays et d'aprendre la larigue 
et ses exercices en France. 

Sadite Majeste ne peut pas donner audit Sr. Eaesqne un ordre expres 
de conclure qull n'ayt mieux degrossi la matiere et sceu plus precise- 
ment quels seraices et de quelle natare lesdits Comtes offriront et pre- 
tendront de laj pouuoir rendre ; aussitost qu'elle en aura eu cognoissance^ si 
elle en demeure satisfaite, elle enuoyera un pouuoir audit Sr. Ambassadeur 
et lui fera scauoir a quelles conditions il peut acheuer et signer. 

U y aura seulement alors quelques esgarđs a auoir touchant la forme 
de ceste conuention, car S. M. ne desire pas de faire un traite le quel 
uenant a paroistre au jour, comme il peut arriuer par beaucoup d'accidents 
ou par la negligence mesme de ceax qui Fauroient en depost ou par 
quelque malheur quileur suruiendroit, Sa Majeste demeurast exposč au 
đanger de voir publiee dans le monde une piece de cette nature. Mais 
pourueu qu'on puisse conuenir de la substance des choses; il ne sera pas 
difficile, sans courir risque de ces inconuenients, de les asseurer de part 
et d'autre par des engagements par escrit ou la mesme seurete se trou- 
uera que dans un traitć formel ; pour cet effect il faudra que S. M. re- 
mette de son cote audits Comtes un acte signe d'elle dans lequel sans rien 
enoncer du tout ce a quoy ils se seront reciproquement engagez envers 
Elle, sadite Majeste leur accorde et permette sa proteetion, y inserant 
comme des marques de sa bonne volonte, les cboses qui auront este stipules 
k leur advantage, en quoy ils auront egalement leur seurete et riciproque- 
ment. Us remettront k sadite Majeste de leur part un austre acte conte- 
nant tout ce qulls se seront obligez de faire pour son seruice dans lequel 
mesme, puisque il deura demeurer entre les mains de S. M. ils pourront enon- 
ciatiuement parler des cboses quelle leur aura promises et accordees. 

Le principal obiect que le dit Sr. Ambassadeur se doit proposer en 
ceste negotiation, sans quoy S, M. ne feroit pas grand cas de Taffaire, 
c est d'engager lesdits Comtes a exciter des troubles et des reuolutions 
dans la Hongrie par le moyen des chrestiens mescontents du gouuer- 
nement de laCour de Vienne, toujours neantmoins a rexclusion des Turcs que 
la pietć de S. M. ne lay permettra jamais de vouloir mesler en quelque fa^on 
que ce soit dans cette affaire et ćela seulement, afin quey si TEmpereur 
se porte un jour a causer des embarras au Roy, S. M. ayt un moyea en 
main de luy en laire perdre Tenuie de les occasioner en donnant de 
Toccupation a ses armes dans ses propres Estats et, partant, il sera bien 
a propos que ledit sieur Ambassadeur auant que passer outre, tasche de se 
bien esclaircir, si veritablement lesdits Comtes ont le pouuoir qu'ils disent 
de susciter a point nomme des reuolutions dans leBoyaume de Hongrie, 
soit pour une nouuelle election k la couronne, soit pour d'autres causes 
ou pretextes ; quelles sont les dispositions des Hongrois k ce changement, 
sur quelle personne ils pourroient plus tost jetter les yeux, de quels 
moyens on pourroit soustenir la chose, de quelle place on pourroit s'emparer 
et s'assurer, quelle part on y pourroit faire prendre a Abaffi, si lesdits 
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Gomtes ont qaelque8 moyens đe lier intelligence aaec le dit Abaffi et de 
Tinteresser dans cette caose, qaelles troapes ils pourront melitre sur pied 
a an coup pres, dans Foccasion de qiielqae grand dessein k execntBr, Car 
Reifemberg n'auoit pas de moins qae de cinqaante mille cheuanx et de 
les faire sabsister mesme aiiec une simple paye de qaatre escus par mois ; 
enfin generalement tout ce qui peut regarder restablissement d'un parti 
fonne en Hongrie contre FEmperenr qae S. M. put faire agir a point 
nomme, dans le cas d'one necessite pressante on TEmperear Yy obligeroit 
par sa conduitte. Et selon les informations qae le dit Sr. Ambassadear 
đonnera apres a S. M. sur toutes ces choses, elle luy ennojera en dili- 
gence ses demiers ordres. Fait a Versailles etc. 
Venise, Tome 85. 

CCLXXXVL 15. Novembra 1664. ffletci. — PoslanikbiskEp 

bezierski kra^n. 

Opreznost poslanikova započimljući posao o ponudi grofova Zrinskih. — 

Sastanak s kapucinom, — Misli poslanikove o sadržaju spomenica gro^ 

fova Zrinskih o tome poslu, koju mu predade plemić grofice Zrinske, 

Sire. [nt. Auant de receuoir les ordres de Vostre Majeste j'auois fait 
le premier pas quelle me commanđe dans son memoire du 1 7 de Tantre 
moys, de pressentir si les deux comtes de Zerin se trouuoient depuis la 
paix de FEmpereur dans les mesmes sentimens qu'auparauant. J en As 
la demande au Capucin^ qui m'estoit venu demander si j'anois receu res- 
ponce de V. M. U retourna le mesme jour et me dict que cette paix 
auroit inspire aux dits Comtes les pensees qu41 m'auoit communiquees s'ils 
ne les auoient eues auparauant et que ie pouuois eonter la dessas. 
Pour m'en esclaircir encore mieux, depuis que j'ay eu cognoissance đes 
intentions de V. M., j'ay demande audit Capucin la mesme chose auant de 
m'expliquer dauantage, 8urquoy il m a respondu que le comte Pierre 
Serin anoit depesche icy deux fois a sa femme, depuis la paix de FEm- 
pereur, pour scauoir si je luy auois fait dire quelque chose, tesmoignant 
un dernier empressement et une impatience extreme d'en estre informe 
dans l'estat present ou se trouuent les esprits en Hongrie, tous đisposez 
a la rendre, et s'estant aduance a Bucari dans le dessein de uenir icy 
en cachette si je Fapprouuois. Ce prealable m ayant paru sufttsamment 
esclaircy, j'ay fait dire a la Comtesse par le Capucin, que V. M, estoit 
disposee đ'accepter les offres de son mari et de son beau frere et đe 
les receuuoir sous sa protection aux conditions qu'ils ont proposees, sui- 
uant ce que V. M. me prescrit par son memoire. Je n'ay pas juge a 
propos de uoir moy mesme la dite dame, par ce quelle n'a autre langue 
que la croate, et qu'il nous eut fallu un interprette qui ne pouuoit pas 
estre le Capucin aux heures que j'aurois pu la uoir secrettement, ce 
qui auroit touiours este cognu de ses fenmies; mais ie luy ay fait co- 
noistre par ledit religieux qu'il falloit que lesđits Comtes m'enuoyassent 
une personne de leur entiere confiance pour negotier auec moy, bien 
instruite de tout ce qui est necessaire pom* ćela. Elle a tesmoigDo la der- 
niere joye, et ma fait scauoir quelle auoit un pouuoir de son mari et 
un gentilhomme auprez d'elle marie dans sa maison, qui a đes enfans 
et qui a pour dix mille escus de bien dans ses terres, de qui elle se pou- 
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uoit fier đ'autant plas aisement qu'il aaoit remarque ses conferences 
auec ledit Capucin, et s'estant doute de quoy il estoit question, il luy aaoit 
represente quelle đeaoit se fier en luy, scachant qae son mari ne laj 
cachoit pas ses pensees; qae si ie ne trouaois pas bon qae son mari 
aint a Venise, elle m'enaojeroit secrettement ce gentilhomme poar min- 
former đes sentiments de son mari et de son beau frere. Je n'ay pas 
creu deaoir consentir aa voyage du Comte Pierre, qu'il seroit malaise 
de cacher et qui ne seroit absolument necessaire qu'en cas qu'ils n'eus- 
sent personne en qui ils se confiassent^ ce qui n'est pas uraysemblable. 
Je n'ay pas dpnne les mains a ce uoyage parcequ'il y a beaucoup de 
choses a esciaircir auant d'en venir a une conclusion, et parceque je 
scay que les ministres de FEmperear obseruent de fort prez les đemar- 
ches de ces deax Comtes, et qa'ils ont escrit icy pour scauoir s'ils tnd- 
toient quelqaecbose aaec la Bepublique. 

€e soap^n pourra couurir ma negotiationalaquellej'employeray tout 
le secret et les circonspections possibles. 

J'ay fait done dire a la dite Dame qae c'estoit a elle a considerer si 
elle se deuoit fier de son gentilhomme, si son mary et son beaa frere 
s'en fient, et s'il estoit assez bien instruit de tout ce qai doit faire la 
matiere de nostre conuersation^ poor đesirer que je m'aboachasse auec 
luy atilement. A qaoy m'ayant fait repl]qaer que je pouuois l'admettre 
auec asseurance, etques'ilne medonnoit pas toute la satisfaction queje 
pouuois desirer, elle le rameneroit a son pays pour me Ie renuoyer en- 
suite auec toutes les instructions necessaires des deux Comtes. J'ay creu, 
Sire, qa'il ne seroit pas inutile de đegrossir la matiere auec loy en 
. lescoutant, le Capucin m'ayant deelarć qu'apres auoir donne jour a cette 
dame et a moy de traiter les aflfaires de V. M., il ne croioit pas de s'en 
pouuoir mesler dauantage, parcequ'il seroit oblige en coiiscience d'en in- 
former son gardien et qu'il s'en retiroit en me promettant le dernier 
secret. A quoy je ray fait engager en confession apres auoir conu en luy 
un aassi bon religieux que fidele sujet de Y. M. 

Le Gentilhomme de la dite Dame ma veu tres secretement et ma ap- 
porte un memoire de sa part escrit de sa main qu1l ma leu et interprette. 
Jy ay remarque les mesmes propositions que j'ay desia eu Thoneur de 
faire scauoir k V. M. et en substance que leur dessein seroit de se 
mettre entierement sous sa protection, et de procurer par la la liberte 
au Royaume de Hongrie qu'ils estiment tres dispos^ a eslire un Roy et 
qui demeurera tout a fait perdu et esclaue s'il reste sous la domination 
de TEmpereur. 11 ma paru dans la confusion auec laquelle ce memoire 
est đresse que lesdits Comtes voyent que V. M. paroistroit ouuertement 
et enuoiroit une armee nauale a Bucari, pour fauoriser ce dessein, apres 
le succez du quel ils enuisagent et proposent de granđes choses qu'ils 
se figurent aisees contre les Turcs. 

Leurs pretentions n'y sont enonc^es qu'en general, tesmoignant de 
souhaitter quelque charge et employ considerable dans le Royaume et 
faisant conoistre souuent dans le dit memoire qu'ils manquent dargent et 
qtf il seroit necessaire que lesdits Comtes fissent quelque leuće de troup- 
pes en Croatie, pour pouuoir lesemployer a point nomme et receussent 
de y. M. lassistance entiere pour les maintenir, et quelque effet aussy 
de sa liberalite pour eux mesmeS; les despences et les pertes qtt'Us on 
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faites Bans aucune recompensce đe FEmpereur les ayant ruinez et en- 
đebtez sans qiioy ils ne demanđeroient rien a V. M. 

Ce memoire contient que le Comte Pierre uouloit remettre a FEm- 
pereur sa cbarge đe Lieutenant general đe Croatie, apres les traitemens 
qu'il en auoit receus, mais qu'ayant consiđere qiielle pouuoit luj estre 
bonne pour ses đesseins, il s'estoit accommođe auec le General Daausperg 
đu commanđement des armes đans toute la Prouince, moyenant un Bacha 
đe qui la rancon estoit reglee a đeux cent mille taler, pour estre plos 
en estat đe seruir V. M. par le credit qQ'il aura sur les troupes da 
pays et des confins qui sont enuiron quatre mille, et tres mescontentes 
de FEmpereur. 

La description des ports đe mer qa'il a en souuerainetć sur la mer 
Ađriatique, qui est đans ledit memoire^ tend a rendre facile des entreprises 
contre le pays đu Ture et tombe ensuitte sur rappuy que le Boyaume 
de Hongrie cherche pour jouir de ses prioileges et qae lesdits Comtes 
uoyant leur ruine, celle đe leur patrie et de leurs enfans asseuree, puis- 
que TEmpereur non seuiement les abbandonne et accable d'injustices, 
mais eneor leur lie les mains et leur osle le moyen de faire paroistre 
leur ualeur, ils cherchent a seruir leur patrie et la Chrestientć sans des- 
sein d'aucune trahison ny meschante action, mais au contraire par des 
uoyes qui soient loućes de tout le monde, repetant tousiours que si le 
Royaume đe Hongrie demenre a TEmpereur, ils sont perdus. 

La conciusion đu memoire est que si Y. M. agrće leur fils anique 
pour gage đe leur fidelitć auprez d'EUe ils le lay enuerront. 

Voila, Sire, ce que j'ay pu tirer d'une interpretation assez confuse 
de ce memoire qui fut remportć a la đite Dame par son gentilbomme. 
Je le fis parler ensuitte autant qu'il me fut possible pour mesdaircir 
dauantage et il me dit bien que les Comtes de Serin uoudroient faire 
eslire V. M. Roy de Hongrie, faire changer la face des aflfaires, et ser- 
uir V. M. en tout ce quelle vouđroit; mais qu'il n'estoit pas instruit des 
moyens qu'ils auoient d'executer leur proiet ny đe leurs pretentions. 
C'est pourquoy je ne me suis point expliquez auec luy qu'en termes 
fort generaux; mais je luy ay fait assez de questions pour luy donner 
lieu đe reuenir bien instruit et luy ay suffisamment insinue tout ce 
qui peut regarder le seruice de V. M. suiuant les intentions qaelle m'a 
fait cognoistre đans sa depesche. Nous sommes done conuenus qu'il ira 
a Bucari auec Madame la Comtesse, qui partit hyer pour receuoir des 
đeux Comtes les instruetions et lumieres neeessaires pour venir negotier 
icy auec moy en m'aportant une lettre de creance đe leur part; U m'a 
promis đ'estre icy đans trois semaines. 

Voila, Sire, l'estat present des choses pendant lequel je tascheray 
de me bien eselaireir, si veritablement lesdits Comtes ont le pouuoir 
qu'ils disent en Hongrie. Ce que je puis dire a V. M. est qu'ils en ont 
icy la reputation bien uniuerselement establie, et que come il faut que 
je fasse ces điligenees auec grande circonspeetion, V. M. pourroit peut 
estre en estre informće auec plus đe certitude par les officiers de ses 
trouppes qui ont este sur les lieux, et par les ministres quelle a en Alle- 
magne. Je n'obmettray pas cependant aucun soin pour macquiter auec tout 
le žele qae je dois đe ses ordres estant auec la demiere veneration etc. 

Venise^ Tame 85. . 
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CCLXXXVIL 15. Novembra 1664. Mletci. — Biskup bežierski 

g. đe Lionne-n. 

Provodeći prethodno pismo koje kralju piše, čini pri tome njekoliko opa- 
zaka predmetu o kome je u pismu riječ, 

Monsieur, [m. J'entreuois dans le điscours đu confiđent des Gomtes 
de Serin que leur but principal seroit d'estre appuyez et assistez du Roy 
poar continaer leurs courses contre les Turcs et qull8 pensent que 
rembarras oa cela mettroit TEmpereur y pourroit conuier le Roy. En 
qaoy ils s'abasent fort a mon sens, car FEmpereur les abandonneroit aux 
Turcs qui en tireroient bientost raison. J'ay done fait ccnolstre a leur 
confiđent qulls deuoient s'attacher a leur offre de se mettre en estat de 
susciter des reuolutions en Hongrie pttisqu11s en desiroient la liberte, et 
me faire veoir clairement les moyens qu'ils ont pour y faire proceder 
a une Election du Soy, du Pays ou estranger, suiuant les dispositions 
des esprits, luy ayant đonne assez de lumieres et d'esperance pour Fob- 
liger a retoumer bien instruit; nous serons esclajrcis alors si ce sont 
des chimeres ou des desseins appuyez de solides moyens pour former 
un bon parti, dont le Roy puisse faire estat dans Foccasion. Pour cette 
couronne la je suis persuade qull s'en soucie mediocrement. Madame de 
Serin vouloit m'obliger auant son depart de luy donner par eserit ce 
que jauois dit a son homme, en quoy ie n'ay pas creu la deuoir com- 
plaire. C'est, Monsieur, tout ce que je me trouue oblige de vous comu- 
niquer en vous ađressant la depesche pour S. M., come estant auec 
respect] etc. 

Venise, Tome 8. 

CCLXXXVin. 22. Novembra 1664. Metci. — Biskup bezierski 

kralju. 

namjeri: udati kćer grofa P, Zrinskog za sina Bakoczt/eva, a oženiU 
sina za kćer Bakocievu. — Moć i uticaj Zrinskih u donjoj Ugarskoj. 

Sire, [m. Madame la Comtesse de Serin en partant dict au Gapucin 
que son mari deuoit marier sa fille bientost auec le fils du Prince Ra- 
gotki, et son fils auec la fille đu mesme Prince ; mais qu'il attendoit la 
fin des negotiations comencees^ parceque si son fils doit aller auprez de 
V. M., il ne s'engagera a rien que par son ordre; je pense que ce 
Prince a encore quelque8 places du coste de la haute Hongrie. Je trouue, 
Sire, que dans la basse les Gomtes de Serin ont assurement du credit 
et qu*ils peuuent mettre sur pied huit mille hommes de leurs suietts, 
et vingt a vingt cinq mille cheuaux fort aisement des Prouinces voisines 
du Ture, ou il y a beaucoup de Chrestiens qui montent a cheual au 
premier adois desdits Gomtes, sur l'esperance du butin qu'ils trouuent 
dans les courses ou ils les employent] d'ordinaird; c'est ce que m'a dit 
une personne qui a este sur les Iieux et qui a satisfait ma curiosite 
sans la conoistre. C'est, Sire, tout ce que ie me trouue oblige đe faire 
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scauoir a V. M., en attenđant un plus grand eBclaircissement sur cette 
matiere. Je suis auec soumission etc. 
Venise, Tome 8. 

CCLXXXIX. 28. Novembra 1664. Mletci. — Kra^j biskupu 

bezierskomn. 

Imenuje ga poslanikom u Poljsko). Naregjuje mu da svoj odlazak udm 
tako, da bude u Varšavi prije neg se sastane opći sabor. 

Monsieur FEuesgae đe Beziers, Comme les affaires de Fologne sont 
auiourdhuy celles de toute FEurope que j'ay le plus d'interet de regar- 
der et d'y prendre part par toutes les raisons qai uous sont cognnes, il 
s'ensuit dune consequence euidente que FElection d'un bon ministre pour 
my seruir est une des plus importantes resolutions que je puisse prendre 
et en laquelle je doibs auoir le plus d'esgards, d'autant que le bon on 
mauuais succez des negotiations despend bien plus pour Tordinaire des 
qualitez grandes ou mediocres de celuy qui les traite que de toute autre 
chose. En cette deliberation d'un grands poix j'ay arreste mon choix 
sur vous, et s'il uous surprend ce doit estre bien agreablementf non sea- 
lement, parceque uous m'aaez souaent tesmoigne par un digne effort 
de uostre žele que l'oisivete de vostre employ vous faisoit đela peine, 
mais parče aussi qu'il uous est bien aduantageux qu'en une rencontre 
de si grande consideration, je me sois trouue persuade que uoas 
estes pour uostre suffisance et pour uostre dexterite la personne, đe 
tous mes suiects, la plus capable de remplir cet aubre poste a mon 
entiere satisfaction et au bien de mon seruice. Je desire done 
qu'aussi tost que vous aurez receu ceste lettre et sans communiquer en- 
core a qui que ce soit cet ordre et uostre dessein, vous commenciez a 
disposer et preparer toutes choses pour le voyage de Pologne et pour 
le faire du lieu ou uous estes par le plus coiui; chemin, euitant stirtout 
de passer par la Cour de FEmpereur. II faudra que vous preniez en 
ćela des mesures si justes qu6 vous puissiez arriuer infaillJblement a 
Varsau auant le mois de Mars qu'on y doit tenir une Diette generale. Vos 
lettres de creance et les instructions dont vous aurez besoin ne retarderont 
point uostre depart, car je pretends de uous les adresser bien tost, et 
pour ce qui regarde la despense qu'il uous conuiendra faire bien plus 
grande qu'a Venise, je me remets a ce que j'ay charge Lionne đe uous 
mander des resolutions que j'ay prises pour uous donner moyen de 1& 
soustenir. Sur ce je prie Dieu etc. 

Venise, Tome 85. 

CCXa 29. NoTembra 1664. Mletci. — Biskup Uzimld 

kraljn. 

Iščekuje glasove od gr. Zrinskoga, da bi s njime ući u dogovore prana 

kraljevu nalogu. 

Sire. [m. J[ay receu la lettre dont V. M. m'a honor^ du 14 de ce moys 
que j'ay deschifre moy mesme suiuant ses ordres. Je me preaattdray de 
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raduis qa'Elle me donne en traitant auec le Comte đe Serin, de qai 
j'attends đans peu de jours des nouaelles. Quand son homme parla de 
luy procurer qaelqiie beUe cbarge en Hongrie, je lay dis qu'il ne tien- 
droit qu'a Iuy a mon adois de s'en procurer la plus belle et qu'il reuint 

bien instruit come j'ay fait scanoir a Y. M.] 

Venise, Tome 85, 

C€XCI. 5. Decembra. 1664 — Kralj poslanikn-biskupn bezier- 

skomn. 

Naregjuje mu da, pri svoj vainosti predloga grofova 2jrinskih, ne uf^lau- 

Ijuje ništa dok ne izvijesti kralja. — Kralju ne bi išlo u račun, kad bi 

ga TJgri izhrali svojim kraljem, 

Monsieur r£aesque de Beziers, J'ay receu vos depesches da 15 de 
Tantre mois et qnoiquelles contiennent des matieres qai ne peunent estre 
plus importantes, eUes ne m'obligent a y faire autre responce qiie de 
U0U8 tesmoigner que j'ay approune et Ione tont ce, que nous anez fait [en exe- 
cntion de mes ordres anec la Comtesse de Serin]. U fandra maintenant 
[attendre le retour dn gentilhomme qai doit reuenir auec tontes les instruc* 
tions necessaires des deux Comtes, sur lesqnelles quelque chose qu'ils pro- 
posent et quelqnes adnantages qu'ils m'offrent, uous ne conciurrez rien q'ua- 
pres que sur les informations que uousm'en aurez donnees, je uous auray 
fait scanoir plus particulierement mes pensees et mes intentions. Je uous 
điray seulement par aduance que uous deuez presentement rejetter deux 
cboses sur Ie8quelle8 je m'appercois qu'ils fonđent ponr moy de grands 
aduantages, Tunetient engagement de cet Estate centre le Ture, lautre 
l'Election đe ma personne a la couronne de Hongrie; car en Testat oii 
sont presentement les afifaires du monde, n'y runn'y lautre ne conuien- 
.aux miennes. 

KAmbassadeor de Venise qui resiđe en la Gour de TEmpereur, a tena 
un discours au Cheualier de Gremonuille que j'ay trouue si curieux en qiie 
j'ay eru vous deuoir adresser une copie par extrait de cette depescbe 
et une autre de la responce que j'ay faite la dessu audit chevalier. Mandez 
moy si cet Ambassadeur est tenu a Venise pour habile bomme, et si ses 
sentiments peunent porter quelques coups aupres de la Republique.] Sur 
ce je prie etc. 

Venise, Tome 85. 



CCXCn. 8. Decembra 1664. Čakovac. - 

bezierskoma. 



Grofica Zrinska biskapa 



Navješćuje mu smrt svoga muža gr, Nikole Zrinskoga, 

Sapendo jo j fauorj che jl mio Signore e marito dj buona Memoria 
il signor Conte Nicolo de Serin riceueua dj V. £, et parimente la sui- 
scerata deuotione che luj professaua a V. E. et alla Maesta chrj&tianis- 
sima^ hon bo voluto transcurare dj sodisfare ali' obligo mio, con dar 
parte a V. E. della sna jnsperata morte, occorsa allj 1 8 đel passato, pre* 
gandola deuotissimamente di continuare jl suo Affetto verso dj me et Ij 
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1 



đesolaij Orphanj dj đetto fii Signor Conte, et cy bauercj racomaTidatj al 
Be christianissimo et alla Beale protettione; nella qualfi jl detto Signor 

,. . , Conte haueua in Vita tutte le sue Speranze. Mentre auguro a V. E. 

'^_ colmo đj feliciti, resto. 

|. Hongrie, tome 2. . 



CCXCIII. 6. Decembra 1664. Mletci. — Biskup Bezierski 

Lionne-iL 

Priopćuje mu vijest o smrti gr. Nikole Zrinskoga^ poslije koga ostaje sin 
^- . i udovica. — Ugled pokojnikov u Ugarskoj. — Kako će se, po svoj pri- 

^; lici, ponašati brat mu Petar naprama bečkog dvora. 

^ Monsiear, L'ordinaire đe Turin n'estant pas arriae a Milan a tempE, 

^y je suis priue đe Thoneur de vos lettres. 

5^ Vous aurez appris la deplorable mort de Mr. Le Comte Nicolas de 

^:' Serin qui a estć tue par un sanglier. II n'aura pas este, je m'asseare, 

1^ si regrettć a Vienne qa'il Test Icy, et qu'il merite de l'estre partout. 

^; [m. Vous scaaez, Monsiear, que le plus ricbe et le plus acroditi en 

^■' Hongrie estoit le dit Comte Nicolas laisnć par la situation de ses terres. 

^. U a laisse un fils de deux ans et une femme qui est tres habtle. Le 

^- Comte Pierre, comme le plus mal braite par FEmpereur, e&t aussi le 

p: plus irritć. n persistera sans doutte dans ses desseins. II faudra veoir 

I' si cette mort ne luy ostera pas les moyens de les executer. IIb deuoient 

I saboucher ensemble a Serin, qui est au Comte Pierre, au retour de sa 

femme de qui ie ne deurois pas tarder a receuoir des nouuelles, si ce 
malbeur ne cbange l'estat des cboses, dont on s'aperceora bientogi] . . . 
Venise, tome 85. 

CCXC1V. 27. Decembra 1664. Mletci. — Bisk. Bezierski kraljn. 

Javlja da je primio pisma koja se tiću gr. Zrinskog. RiŠt^ ličnost mle- 

tačkog poslanika u Beču, koji će uprav da se vraća u Mletke, NjekoUko 

riječi o njegovu prijamniku Cornaro. 

Sire, [m. Les lettres sont arriuees si tard que ie ne puis rendre compte 
a Vostre Majeste de ce que contient le memoire en chifire que le trouue 
auec sa Đepesche du 5 de ce moys, par laquelle ie comprends ses lnt«n- 
tions toucbant le Comte de Serin de qui Ie n'ay encor receu aiicune 
nouuelle, quoy que sur la mort de soh frere I'aye escrit une lettie de 
compliment a la Comtessequi a este Icy. L'ambassadeur de Venise, qui 
a tenu a Vienne les discours dont Mr. le Cheualier de Gremonuille a 
informe Vostre Majeste, a este Ambassadeur en France dans le temps 
de son sacre, et a predit a son retour, dans la Relation qull fit a 
senat, tout ce que l'Uniuers admire de grand et de glorieux en Voatr 
Majeste. Auant d'ailer a Vienne ses sentimens estoient fort suiuis dan 
le Pregadi ou II estoit tres estime. II semble qu'il aye perdu dans m 
ambassade la bonne opinion qu'on auoitde luy, parcequMI est si attach 
a ses pensees qu']l escriuoit plus tost au Senat ce qu'il resuoit dans b 
cbambre que ce qu'il auroit peu penetrer auec soin de plus veritabl' 
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et ome la fortune n'a pas fauorke ses imaginations, il a escrit souuent 
đes choses đont il a este obligć đe se đesđire auec asses de preiudice 
de sa Reputation. 

Voila, Sire, en quelle posture II est a present Icy; II Iuy sera aise 
đ'y faire one meiUeure figure a mon adois quand il sera arriuć, car II 
est appuje d'une granđe parente, et il a nne eIoqaence propre a per- 
snađer le Pregađi auec une fermetć qui empesche plusieurs de soposer 
a ses haraugues par des plus faibles. AiDsy Festime, Sire, que Ton ne 
perđra pas son Temps a mesnager son esprit et a le maintenir dans 
les bons propos qu'il a tesmoigne. II entreraSage, graud, en college au 
mois d'Auril, et sera en lieu et en estat d'executer ses desseins; J'estime, 
Sire, que sur les discours qui ont estć tenus dans la Consulte de faire 
ligue auec Vostre Majestć, come j'ay eu Thoneur de luy escrire souuent, 
cet Ambassadeur, qui en aura este informe par ses proches ou mesme 
par le senat, aura tenu a Mr. le Cheualier de Gremonuille le discours, 
qne ie comprends par le peu qui en est deschiffre, pour sonder le Gu.- 
L'ambassadeur Cornaro qui luy a succedć n'est pas Icy en si grande 
estime. II est tres mal satisfait des Espagnols, et Mr. le CheuaUer de 
Gremonuille conoistra bientost s'il a les mesmes pensees que son predee 
cesseur] 

Venise, tome 85. 

GGKGV. 13. Februara 1665. Kindberg. — Bisk. Bezierski 

Lionne-n. 

Na svome putu u Poljsku, zaustavio se na jedno 15 franc, milja od Beča, 
radi sastanku sa Oremonmllom, 

Ayant pris la Route du Frioul come la plus courte quoy que la plus 
rude, je me trouue a quinze laeues de Vienne d'ou je depesche un cour- 
rier a Mr. le Cheualier de Gremonuille pour scauoir le lieu qu41 aura 
choisy pour nostre entreueue, estant persuade qu'il ne me croit pas si 
proche. L'ordinaire mettant autant de Temps de Venise a Vienne que 
iy en auray employe, ien perdray le moins qu'il me sera possible a faire 
les prouisions qui me sont necessaires pour continuer mon Yoyage, me 
reseruant a vous escrire plus amplement apres quei auray veu Monsieur 
le Cheualier de Gremonuille. 

Pologne, tome 20, 

C€XGVI. IS.Febraara 1665.Fi8chameiit. — Bisk. Bezierski kralja. 

O svome sastanku sa Oremonvillom u jednome selu bečke okolice. — 
S njime Se zajedno pisati zasebno pismo kralju o poslu gr. Zrinskog.^ 
— Njekoliko rijeci o sastanku svome s Bethlemom u Mletcima. — tri 
konjanička puka,Jcoje je vidio u Koruškoj^. 
Le courrier que Vostre Majeste m'a fait depescher le 30 de l'autre 
moys m'a joint a Naystat, a trois postes de Vienne, le U au matin. 
Auec la Depesche dont Elle ma honorć. Je trouue le mesme jour, a 

^ yoyez la lettre đe Gremonville et đe rćveqQe đe Beziers au roi, đu 29 
fevrier 1665 (đoc. XXIX đe ce recneil). 
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trois lieues đe Vienne, Mon&ieur Le Cheualier đe Gremonaille qui me 
conduisit le lenđemain a un village, hors da grand chemin de Venise, a 
deux Lieues de Vienne, ou il ne pa rester tout le Temps qa'il east este 
necessaire poar finir de conferer entierement sur les choses que Vostre 
Majeste m'auoit comande, estant engage a aaoir aadience đe TEmperear 
poar le seraice de Vostre Majeste. J'ay demeore dans ce Lieu le 16 et 
le 17 sans y riea faire a caase des joursgras, dans leBquels il m'a este 
impossible đe traitter aaec personne poar achetter des cheaaax et poar 
prendre les autres mesares necessaires pour continuer mon Voyage, qaoy 
qae Monsieur le Cheualier de Gremonuille y aye đonne toas ses soins; 
Cependant le reste đe mon Train ma joint, et jespere par tout aajourdhay 
de me mettre en Estat de passer le Danube demain a bonne heure. a 
Fiker, a qaatre Lieues audessus đe Vienne, auec tout mon Eqaipage, 
duquel je ne me separeray plus jasques a Varsau, ce qui pourra rendre 
ma marche plus longue ; mais, oatre la bienseance, il est necessaire pour 
la seurete des cbemins de marcber en bonne compagnie. [m. J'attens 
Monsieur le Cheualier a ce matin pour faire une đepesche ensemble se- 

I aree đe cellecy sur Faffaire du Comte de Serin, lay ayant đonne co- 
gnoissance de tout ce qui s'estoit passe entre Bethleem et moy, et mesme 
des deux mille francs que Vostre Majeste mordonna de luy donner] auant 
partir de Venise. J'execut6 tout afait les intention^i đe Vostre Majeste, 
car voyant retarđer le retour de mon Courrier, me trouuant pressfr par ses 
ordres de partir, et jugeant bien que. sur ce que [Bethleem m'auoit pro- 
pose], EUe nauoit pas lieu de prendre des resolutions promptes et fioales, 
je luy dis la veille de mon depart que jauois eu ordre de Vostre Ma- 
jeste [de voir le Cheualier de Gremonuille en passant pour scauoir lestat 
present des affaires de Hongrie, pour prendre ensuitte des mesures plus 
certaines pour tout, suiuant les conionctures, auec le comte Pierre, Wits- 
niedy, et luy et queJe luy consoillois d'aller m'attenđre oz enuirons de 
Vienne en passant par le pays du dit comte pour Ten aduertir et poar 
nous apporter toutes les lumieres. II me tesmoigna les mesmes frayears 
que iay eu Thoneur descrire a Vostre Majeste, et me dit que Vienne 
n'estoit un lieu propre pour traiter cette affaire et qull falloit que ce 
soit a Venise ou a Pariš. Je luy fis considerer que pour le present ne 
restant point de ministre de Vostre Majeste a Venise, II estoit superflu 
qu'il y demeurast, et Je luy ofi'ris mesme de Pargent, sur ce quMl me 
fit conoistre qu'il n'auoit pas pris ses mesures pour retoumer a Vienne ; 
mais ie ne seus venir about đe le persuader. Le carnaual et la curiosite 
d'aller a Florence et a Rome.ace qu*il me dit luy mesme, l'emportant 
sur mes remonstrances ; đ'ou il est aisć đe juger qu'il conoist bien que 
les choses ne sont pas en estat de conciusion. Ainsy, Sire, Je n'ay engage 
ny rompu la negociation. Suiuant ce que J'ay trouue depuis estre de son 
intention dans sa derniere đepesche, LeđitBethlem me promit de venir 
m'aporter en masque auant mon depart des lettres pour Witniedi,] mais 

II en fit rien. Je fis aboucber le Consul Vedoa aiiaut mon depart auec 
[Monsieur Altovidi] pour receuoir dans la suitte les efifets de ses ofifres, 
et je luy mande dicy que Vostre Majeste les a eu tres agreables. Jay 
trouue dans ma rbutte en Carintbie trois Regimens d'infanterie đe 300 
homes cbascun, qui alloient au Lieu d'assemblee pouv former un seul re- 
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giment de ceux qai sont destinez a passer en Flandres ; ils đisent qu'ils 
deaoient comancer leur marche le 20 đe ce inoys, mais Vostre Majeste 
en sera plus particulierement informće par Monsieur le Cheualier de 
Gremonuille qui ma remis en main vos lettres de Greanee, Sire, pour 
la Cour de Pologne auec la qualite d'ExtraordiDaire. Je tascheray de la 
soutenir auec tout Tesclat que me permettront mes forces et le peu de Temps 
qui iay amy preparer. Jattends depuis trois jours Monsieur de Gremon- 
uille qui m'a fait scauoir a ce soir qu'il auoit tant d'affaires qu'il ne 
pouuoit ny venir me trouuer, ny m'escrire. Je viens de luy mander que 
ie partirois demain sans faute et que nous en auions assez dit touchant 
I'affaire [đes Serins] pour qu'il se chargeast den informer seul Vostre 
Majestć^ pour le seruice delaquelle je ne crois pas moins necessaire de 
continuer mon Voyage n'y ayant pas mesme grande bienseance que ie 
reste plus long temps aupres de Vienne que de ne pas detourner le 
dit Cheualier de ses occopations. 
Pologne, tome 20. 



CCXCVII. 29. Maja 1665. Varšava. — Bisk. Bezierski kralju. 

O ponudi Vitnyedyevoj da će uhvatiti ili pogubiti maršala LubomirsJcog. 
— Razgovori i dopisivanja o izvršenju toga zamisla, — Što treba za 

budući izbor u Poljskoj. 

Sire, [m. Monsieur de LumbreS; M. Milet et moy ayaQt consultć ensemble 
sur Farticle dela Đdpesche que Monsieur le Cheualier de Gremonuille a 
escrit a Vostre Majeste, le 7 de ce moys\dont i! ma adressć copie, nous 
auons creu qu'il estoit plus expeđient dlnformer de3 a present la Royne 
de la proposition qui luy auoit estć faite par Monsieur Vistniedi de 
prendre vif ou mort Lubomirschi^ que d'attendre la responce que Vostre 
Majestć fairoit au dit Cheualier, parceque nous auons bien jugć qu'Elle 
renuerroit icy Faffaire comme regardant directement la Pologne et que 
Ion pourroit perdre L'occasion fauorable dexecuter une entreprise si neces- 
saire a cette cour pour son repos^ et qui peut produire des consequences 
aduantageuses pour le dessein de Vostre Majeste ; ien ay done parić ala 
Royne qui a pris la chose auec grande chaleur, car Elle craint si fort 
Lubomirsqui quelle ne demande qu'a sen defaire, etsi EUe garde des 
mesures auec luy quelquefois čest par un effect đe frayeur tres grande 
qu'elle a de sa violeoce. Elle en a aussy tost informe le Boy de Pologne 
qui a dit qu'il engageroit sa couuerture pour rexecution de ce project, 
sar lequel i'ay escrit a Monsieur le Cheualier de Gremonuille dans les 
termes cy ioints; iauois propose quoa renuoiast le tout au Resident de 
Pologne a Vienne affin que les ministres de Vostre Majeste ne parussent 
en rien en cette affaire, ny que Monsieur le Cheualier đe Gremonuille 
eust autre chose a faire qua liuy mettre es mains Monsieur Vistniedi pour 
conuenir ensemble đe tout, mais la Royne ne sy fiant pas pour une chose 
đe cette consequence et ayant bien mg6 que ces Hongrois auoient pour 



^ Dans ce recueil sub XL k la page 35. 
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but de seroir VoBtre M^feste, iay concerte icy, comme £Ue verra, Sire, 
tout ce que iay estime faisable en ce reneontre sur cette proposition; celle 
đe fourDir 25000 Hongrois pour FElection est bien agreable icy ou Fon 
aymeroit mieux se seruir đe cette nation que des Suedois, quoy que ie 
pense que ceux cy seroient beaucoup plus asseurez que les autres qui, 
voulant pourtant entrer dans Faffaire de TElection đe bonne foy, y pour- 
ront estre utiles en donnant des affaires a la Pologne, de qui on fait 
icy semblant đ'auoir grand peur Yoyant qu'il assiste soubs malo Lubo- 
mirsqni, quoy que ie les asseure tous les jours qu'il ne craint rien tant 
que d'auoir dea affaires a demesler auec Vostre Majeste] . . . 
Pologne, tome 21. 

€CXCyiIL 29. Maja 1665. — Kralj biskupu Bezierskomu. 

Vitnyedyevoj ponudi^ o kojoj je riječ u prethodnoj ispravi, — Plan 

izvršenja. — svemu tome treba da bude dogovora sa poljskim kraljefn 

i kraljicom. — Tajna je neophodno potrebna. — Koristne posljedice^ kad 

bi posao otišao za rukom. 

' J'ay receu vostre depesche du^ . . . accompagnće des deux proiects que les 
deux Chanceliers ont dresse. Je D'y respondray faute de temps qae Tor- 
dinaire prochain, etemployeray celuy quej'ay a uous faire part, afin que 
uous en puissiez reiiđre compte au Broy et a la Reyne de Pologne, đ'une 
proposition qui m'a estć faite par la uoye du Cheualier đe Gremonuille 
que j'ay trouuee si Importante et si đecisiue pour toutes les affaires de 
Pologne, en cas qu'on la pM faire reussir, que j'ay estime a propos de 
ny rien negliger. 

Le fait est que Ie Sr. Visnieđy, Hongrois, grand Ami du feu Comte 
đe Serin et que ledit Cheualier tesmoigne estre une personne de sens 
et đe conduitte. Test uenu trouuer exprez a Vienne de Presbourg pour 
luy dire que s'il estoit de mon Interest que je le đesirasse, II entrepren- 
droit seurement de se saisir đe la personne đe Lubomirsqui, ayant des 
amis en la haute Hongrie qui ont deux ou trois mille hommes a leur 
disposition, que son dessein seruit de le surprenđre ou par un stratageme 
auec des solđats uestus a la Polonoise ou par la viue force lorsquil sortiroit 
de Tune đe ses places, qu'il se prom^ttoit đe le pouuoir conduire en Po- 
loigne ou đe le tenir dans des montaignes jusqua ce qu'on luy eut fait 
scauoir ce qu'il en deuuoit faire; ledit Visai^ a asseure le Cheualier 
qu'il tient cette occasion prompte et certaine dans ses mains, et quand 
celuy cy luy a demande de quels moyens II auroit besoing pour les faire 
reussir, II a reponđu que luy et ses amis n'en pretendoient retirer que 
Thonneur de me seruir et ma proteetion, mais qu'il faudroit seidement đe 
quoy faire agir les solđats qui les suiuroient et qu'il sengageoit đe prendre 
ledit Lubomirsqui vif ou mort sans que personne sceut qu'il ayt en part 
dans le project ny (en) son execution. II est retouroe apres ćela a Presbourg 
auec Intention đe đepescher aussitost des gens exprez sur les lieux pour 
obseruer les demarches dudit Lubomirsqui, le nombre đe troupes qu'il 



^ Lacune dans ie manuscrit. 
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tient aupres de lay, et les inoyens pour paruenir plus seurement a ce 
qa'il propose, đont II doit auertir ie Gheualier. II a dit encore qiie le 
26 da mois passć, ledit Luboinirsqui, luy present, s'estoit abouche a 
Silain en Hongrie anec le palatin, ayant auec luy enuiron deux cents honimeB 
đ'escorte la plupart officiers; et qu'il ne pAt penetrer le ueritable subiect 
đe cet aboucbement; ayant appris seulement qu'il auoit prie le i)alatin 
de trouuer bon qu'il ptlt faire des leueessur les confins de ses citadelles, 
et de se retirer dans Tune de ses places en cas qa'il y fut contraint par 
la uiolence, et qu'au me^ne temps le pays ayant vu que les troupes dudit 
Lubonursqui pourroient faire quelque plus grand desordre, comme elles 
auoient desia commence, auoit delibere de commander toutes les milices 
đe se tenir preste pour luy courir sus. 

J'enuoye dez aujourdhuy un Courrier exprez auđit Gheualier de Gre- 
monuille pour luy ordonner non-seulement d'entendre a la proposition, 
mais d'eschauffer par Tesperance d^une grande recompense eeluy qm la 
&it a la bien exeeuter et promptement, et je luy adresse en mesme temps 
une lettre de cbange de la somme dont j'ay juge que Visniedi pourroit 
auoir besoing d'abord pour faire agir ses soldats. Je luy marqiie ausBy 
que soit que FEntreprise reussisse ou non, je ne ueux pas qu'il paroiBse 
jamais que mon nom y ait este mesle. Ce sera maintenant a vous a uous 
entendre par lettres bien chiffrees auec ledit Gheualier pour lui faire 
scauoir bien predsement quelles seroient les Intentions du Boy et de la 
Reyne de Poloigae en cestte affaire, G est a dire si elle succede, ce tiue 
ledit Visniedi deura faire de la personne dudit marechal et en quel lieu 
il le deura conduire, en quoy vous deurez prenđre par aduance de gi andes 
precautions pour biea asseurer que les Iiresolutions qu'a quelquetoi3 la 
Reyne ne luy fassent point faire de faux pas en ce rencontre qui coiTompe 
dans la suitte tout le fruit de ce project comme il arriueroit si elle uouloit 
encore entrer en quelque negotiation que ce puisse estre auec ledit Lu- 
bomirsqui loi:8quil auoit estć remis au pouuoir et a la discretion du Hoy. 
J'ay ueu en quelques depesches uenues II y a un an ou deux de Poloif^ne que 
Von auoit propose que le Roy allosit a Tarmee et sy fit accompagner par 
ledit Lubomir8qui comme y estant obligć par la charge qu'il auoit alors, 
dans Tesperance qu'estant tres poltron^ II feroit bientost quelque action 
đe laschete qui donneroit lieu au Boy suuiant Tauthorite qu'il a en pareil 
caš de luy faire perdre la teste ea vingt quatre heures sans autre lorme 
Dy fijure đe procez et nos Amis meme donnoient alors ćela pour uu coup 
sur; toute la qae3tion eitoit de Tattirer a Farmee, dont en effect, Lu- 
bomirsqui se defendit quand le Roy alla en sa derniere expeditioQ centre 
les Moscouites. 

Je ueux dire qua plus forte raison auiourdhuy que ledit LubomirsqQi se 
trouue condamnć et proscripte, et que tous les polohois le peuveat non 
genlenlent tuer auec impunite comme un traistre k sa patrie, mais tirer 
recompense de leur action, car on ne deuroit pas marchander un Instant, 
s'U estoit pris, a luy faire perdre la vie, dont toute sa faction se trouueroit 
si abatue que tout ce qui paroit comme Impossible a nos desf^eins se 
tfouaeroit d'abord fort aise Vous direz de ma part a la Reyne que si 
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Je ne m'estois promis de toate certitađe que Fafiaire reussisaant on en 
nsera đe la sorte, J'en aurois rigette biea loin la proposition. Smca je 
prie Dieu etc] 

Pologne, tome 21. 

CCXCIX. 19, Juna 1665. Varšava. — BisL Bezierski kralju. 

Kraljica je poljska Uagodama franc. kralju za staranje njegovo u po$Iu 

povjerenu ritnt/edtf'U. — Izreiena je smrtna osuda protu Luhomirskoga. 

— Kraljica misli da hi zgodnije bilo kad bi Lubomirski poginuo i^van 

poljskih granica; tako isto i poslanik misli. 

[m. J'ay receu la Đepesche đont Vostre Majestć ma honorć 

du 29 de l'autre moys; iay informć le Roy et la Ileyne de Pologne de 
ce qu'Elle contenoit ; la diligence, le soin et Targent que Vostre Mi^eata 
a emploiez an8sy tost sur la proposition faite au Cheualier de Gremon- 
oille par Vistniedi, leur ont donnć la demiere Joie et leur ont fait eo- 
gnoistre la chaleur auec laquelle Vostre Majestš prend a coeur leura in- 
terests. Leur courage en a augmentć aTissy bien que leur gratitude, dont 
Ils m'ont ehargć d'asseurer Vostre MajestS. Je m'entendra/, auec les 
precautions requiseSy auec Monsieur Le Cheualier de Gremonuille et pren- 
dray Icy toutes les mesures aussy justes que TafTalre les demanđe pour 
ne manquer un eoup si essentiel et si capable de decider heureuaement 
toutes choses. L'aduis de la Reyne est que ces Hongrois tuent LuIk)- 
inirsqui, mais s'ils le prenoient vif, Elle n'a pas hesite a se declarei 
qu'on luy coupera la teste aussy tot qu'on Faura conduit en Pologne. 
Quand ie receuray des nouuelles du Cheualier de Gremonuille la dessus, 
on consultera Icy la place ou Ton pourra le conduire seurement et ou 
II y aye des gens bien fiđeles pour executer bnisquement rarrest du 
Senat par lequel Lubomirsqui est condamne a mort; la Beyne n'estant 
pas encor fixće sur la place on Ton le pourra conduire et me ehargeant 
de demander au Cheualier de Gremonuille que les Hongrois le tuent. J' ap- 
prehende que M. Vistniedi ne pourra pas execnter son projet m ay- 
sement qu'il auroit pu faire II y a trois semaines ; par les adais qua eu 
hier la Beyne, Lubomirsqui est dans son camp auec 5000 hommes parmy 
lesquels II n'y a que 200 hommes de pied, et ainsi il sera bien difflcile 
aux Hongrois de rattaquer la, mais si on se presse un peu Icy de mar- 
cher a luy et qu'il recule dans ses montagnes, eomme son peu de cou- 
rage me fait esperer; si on rattaque vigoureusement, alors M. Vistniedi 
pourroit executer son dessein, dont le succes epargneroit bien du soin 
et de l'argent. Je n'obmettray aucune diligence pour tenir M, de Gre- 
monuille biea aduise de tout.] . . . 

[m Je viens de receuoir des lettres de M. le Cheualier de 

Gremonuille, qui attendoit ce jour la, huitieme du courant, le Sr. Vistniedi 
sur les recompeoses que ie luy auois escrit de luy promettre de la part 
du Roy de Pologne, il aura receu depuis les effectives (recompenaes) de 
Vostre Majeste qui auront tout contribue a conclurre quelquecho5e auec 
luy, dont le Roy et la Royne attendent la suite auec impatience e^treme], 

Pologne, tome 21. 
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GGG. Juna 1665. 



Prijepis osnove jednog ugovora izmegju franc. kralja i Ugrdy o kraljevu 
pokroviteljstvu Ugrima; osnove koju je VUnyiđy predložioK 

Praemissis praemittendis. [Rex ChristiaDissinms Hungaros omnes, in 
principio tamen eos praecipue qm 8ubsequentibas punctis et capitulationi 
consenserunt, in perpetaam protectionem recipiet Et cum lisdem perpe- 
tttum faeđus contra guosuis Ipsorum Inimicos, tam defensionom quam 
offenaionum, observabit et colet. Ipsi qaoque Hungaij cum Ghristianis- 
simo Rege ejusdemqa6 successoribas, redprocum Invicem colent et ob- 
servabunt foeđus. 

Rex christianissimus per confederatos suos Eleetores et principes Im- 
perij, efficiat, Qt regnum Hungariae Una cum hungaris sint confederati 
eormndem, at perpetuam Inoicem colant et obseruent Amicitiam et sin- 
ceritatem. 

Rex christianissimus procurabit, at regna et prouindae a corpore 
regni Hangariae siae per Tarcas siue per alios qaospiam, qaibascumqae 
tandem ex pretextiba8 abalienata et abalienatae restituantar et regno 
reincorporentur. Etinbac classe sant: prouindae per Turcas occupatae; 
Regnam Bohemiae; Ducatus Silesiae, Marchionatus Morauiae ; septem d-- 
uitates Lusaticae; quae olim regibus natiuis hungaris parebant^ et cum 
in umbra regis hangariae extiterant, id qaod tam Annales quam vero 
transactione8 et capitulationes testantur; 

Bex christianissimus in hane Intentionem effectuandam paratas pecu- 
nias hungaris per Gtermanos expilatas sub spe indubitatae restitutionis 
đabit. — Ita etiam miUtes quiDque millia equitam et decem millia pe- 
ditum ; Item Ingenarios quinquaginta et conestablios siue pixiđarios bonos 
ducentos, quorum opera occapata per Turcas praesidia per alios abalie- 
nata regna et prouindae rehaberi et regno restitui possint; 

Rex christianissimus eo diriget omnem suam actionem, ut non Đux 
de Anguien futurus Princeps Condeus sed Dux Aurelianensis frater ut- 
pote suae Majestatis sacratissimae, quantum per possibiiitatem fieri poterit^ 
in Regem Poloniae Eligatur, per quem, uti per propiaquiorem in san- 
gnine, Eo facilius subsequentia accomodari possint puncta. 

Hungari quoque perpetuis temporibus, uti superius positum, cum 
Rege Christianissimo contra quosuis Ejusdem Inimicos, Exceptis lis, 
cum quibus cum praescitu Regiae Majestatis Inirent vel Injissent tam 
offensiuum quam defensiuum colent foedus. 

Hungarj obligabuntur, necessitate sic exigente, Regi christianissimo, 
dare sex noiille equites et totidem pedites, usque ad tempus necessitatis 
suae Regiae Majestati militandos, Si vero peđitus Suae Majestati foret 
minus necessarius, Loco ejusdem bis mille Equites erunt expediendi, 
quos quandoquidem Rex Christianissimus, suum In Auxilium mittendos 
milites Ingenarios et pixidarios proprijs in hungaria alet expensis. Hun- 
gari quoque Id Ipsiim praestare obligarentur. Verum cum per Inimicos 



* II en est question đaus la lettre đe M. đe Gremonville au roi đu 30 
Jnm^l665 (đocum. KLIII). 
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quain Auxiliarios totaliter expilatum regnum eKistens, Impossibile esset 
hungarorum expensis Eosđein militare, ReKmođeratalpsisBtipendiadabit; 

Ut Eex, Respublica et geDs Polona perpetuam cum hungaris colat 
aiDicitiam ab omnibus Utringue abstineatur violentijs Inuicem AUer Al- 
terj Inferendis, arcera Liublin cum tredecim oppidis poloniae ImpigĐo- 
ratis, gratis, vel si aliter fieri nequit, pro summa Impignorata, qnae 
summam centum millium florenorum germanicorum non exc€dtt, bungaris 
ad Liberam Eorumdem đispositionem restituj faciat, finea, metas et teni- 
toiia regni per polonos violenter occupata amice remittant. Insuper et 
publlcum Christiaoomm GommerGium loter praefata regna liberuni 8it. 

Si quibaspiam ex bungaris bona per Regem et Rempublicam Polonam 
superioribus annis, quibuscumque ex praetextibus, occupata yel coiifiscata 
extiterunt vel eadem In specie, vel alia aequiualeDtia pro lisdem denturp 
ut damnificati In Integrum retitutj Eo alacrius et ardentius Gbri&tiani£* 
simo Regi se obligatos profiteantur. 

Hungari omnibus quibus poterunt medijs adlaborabunt et enitentnr 
nt Luboinirsqui, Regni Poloniae Marscbalcus, una cuto filio, taQqua[ii 
caput et fomes omnium malorum In Polonia, et Impedimentum cirea 
Ellectionem Regis glorioso ex Regio sanguine Gallico vivus in poteB- 
tatem redigatur, cuiRexChristianissimus decreuerit assignandus, Ea tamen 
lege et conditione (ne) violenta pereat morte, verum In cap ti vi ta te si 
placuerit detentus (nisi resipuerit) moriatur cum filio, si autem vivus 
baberi cum filio nequiret. Ut quocumque tandem toUatur modo, quatenus 
IpsiSi ratione status sic exigente sublatis, Rex Ghristianissimus Intentio- 
nem desideratam assequatur. 

Si quoe adhuc Utrinque desiderarentur addendi vel minuendi Libenim 
esto.]^ 

Hongrie, tome 2. 

^ En marge đu Ir. alinća de cette lettre se troave rannotatlan suivante: 
ySi grave hoc viđeretnr, ad tempus certum restringi poterit^. 

CCCL 18. Septembra 1665. VarSava. — Bisk. Beiierski kralju. 

nekim dopisima, koji se tiču preduzeća protiv Luhomirskoga, 

. . . . [m. Sur Taduis que Monsieur Milet donoit, que Lubomirskj 
marchoit vers les montagnes et que le Roy de Pologne le suiaoit, ie luy 
ay raandć de donner aduis a Vistniedi de tout, et de concerter auec 
luy les moyens de Fenfermer ; iay en mesme temps escrit a Monsieur le 
Cheualier de Gremonuille đ'establir entre Vistniedi et Monsieur Milet la 
confiance necessaire a cet eflfet et que ie desirois depuis long temps^ 
ayant demande inutilement que le d.Vistiniedi enuoyast icy une personne 
coiifidente; mais si Lubomirski tourne en grande Pologne, come portent 
les lettres du 14 que la Reyne a receu, ces mesures seront rompues; 
c'est ee qui arriue icy tous les jours, de voir tous les soins qu'on a 
prii un jour inutiles le leridemain.] 

Pologne, tome 22. 
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CGGn. 5. Aprila 1666. Stnbna. 

Ugovor izmegj ugarskog palatina gr. F. Vesseleng i hrvatskog bana P. 

Zrinskogj kojim obećavaju i kunu se jedan drugome^ da će se uzajamno 

pomagati u nastojanju, odvratiti zla koja otačbini prijete.^ 

[Nos comes Franciscus Wesselenii de Hađađ, Regni hungariae Palatinus 
et Juđex Cumanorum, aurei uelleris eques, fatemur et recognoscimua per 
praesentes, quod consiđerato et bene pensitato presenti istius regul hun- 
gariae, patriae nostrae charissimae, et eidem annexoruin regnorum peri- 
culosissimo statu, ultimumqQe minante calamitosissimum excidium, pro 
auertendis istiasmodi malis, cum excelleDtissiino domino comite Fetro per- 
petuo a Zrinio regnoram Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae bauo, filio 
nostro charissimo, contulimus, quibusnam uiis et mediis iuxta leges et 
constitutiones regni conditionesque diplomatum regiorum, remeđium ad- 
hiberi possit. PoBt longas ultro citroque factas collationes tamlem 
conuenimus, et solemniter stipulatis manibus, praestito inuicem juramento, 
alter alteri promisimus: quod in hocce calamitoso regni statn, tam iii 
prosperis qQam aduersis, alter alterum non deseremus aed mutuis nosmet 
auxiliis ad ultimam usque sanguinis guttam defendemus. Sic deus nos 
ađjuaet, sic animae nostrae sit propitius. Et in promissorum majus robur 
et firmitatem, praesentes nostras, sigillis nostris et manuum nostrarum 
sabscriptionibns firmantes, alter alteri dedimus litteras. 

Datum in thermis stubnensibus die quinta mensis aprilis anoo domini 
millesimo sexcentesimo sexagesimo sexto.] Comes F. Wes8elenii; Comes 
Petros a Zrin. 

Hongrie, tome 2. 

GCGIU. 5. Aprila 1666. Stubna. 

Izprava, kojom ugarski palatin gr. F. Vesseleng i supruga mu Ana Ma- 
rija daju u zalog sva svoja dobra hrvatskome banu gr, P. Zrinskomu i 
supruzi mu Katarini za neku neodregjenu u ispravi sumu novaca, koju 
prva dvojica mogu biti prilikama prinugjeni da pozajme u ove posljednje 

dvojice. 

Nos comes Franciscus Wesselenii de Hadad. reg^ni Hungariae PalatinuB 
4t judex cumanorum, aurei velleris eques, et comitissa Anna Maria Szecb 
de Rimasscek fatemur et recognoscimus per presentes, quod nos in per- 
arduis inevitabilibusque necessitatibus nostris, praecipue autem pro redi- 
mendis nonnuUis bonis nostris proe manibus alienis, titulo pignoris exi- 
stentibus et nobis valde utilibus, ab excellentissimo Domino comife Petro 
perpetuo a Zrinio, Regnorum Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae bano, 
filio nostro charissimo, ac illustrissima Domina comitissa Catharina Ter- 
fiascbi de Frangipanibus domina consorte sua, mutuo et sub spe restitu- 
tionis futurae leuare coacti fuerimus. Super qua quidem pecuniaria summa 



^ Ce đocument, ainsi que les deux suivants, sont cites dans la lettro de 
(iremonville au roi du 23 avril 1666. Oette lettere contient une indication 
iiexacte du đernier des docnments dont elle parle. 
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volentes eundem đominum comitem Banam et đominam comitissam, eorum- 
demque haeredes et posteritates utriusgue 8exus uniuersas, safGcienter 
assecurare, eam dedimus eisdem potestatis facnltatem omDimodam, qQod 
8i eamdem per nos leuatam peeuniariam summam nos, haeredes et suc- 
cessores ac legatarij nostri utriuBque sexus uniuersi, ad primam eorumdem 
requisitionem noa persoluereraus, persolvere nollemus aut noa possemus, 
extunc uigore solummodo praesentium, propriaque solummodo authoritate, 
uel si placuerit per unum ex magistris protonotariis, sine uUis praecep- 
toriis; ex universis bonis nostris sub corona istius regni Hungariae exi- 
stentibus nullis poenitos exceptis contradictione, inhibitioue, repulsione, 
nouo judicio, appellatione, revocatione, juristitiorum temporibus alijsque 
juridicis remedijs jam excogitatis uel imposterum excogitandis in prae- 
missis obuiare nequeuntibus, šibi de praemissa summa omnimodam satis- 
factionem, lidem dominus coraes Banus domina comitissa eorumdemque 
haeredes et posteritates utriusque sexus uniuersae impendi facere possint 
et ualeant. In horum majorem firmitatem, proque majori assecuratione, 
praesentes litteras nostras manuum nostrarum subscriptionibus et sigil- 
lorum munimine roboratas, eisdem futura pro cautela đandas duximus et 
concedenđas. Datum in Tbermis stubnensibus die quinta mensis aprilis 
anno domini Millesimo sexcentesimo sexagesimo sexto. Comes F. Wesse- 
lenii. Comitissa Anna Szech. 
Hongrie tome 2. 

G€Giy. 5. Aprila 1666. Stabna. 

Ugovor megju palatinom gr. F. Vesselent/ i banom gr. P. Zrinskim, kojim 
se uglavljuje : — da je gr. P. Zrinski vlastan dignuti neku sumu novaca 
u franc. poslanika u Beču de Gremonville-a ; — da te novce može po- 
trošiti pcUatin i magnati safno za opće potrebe ugarske, zašto je i od- 
regjen onaj zalog u prediducoj ispravi; — da se pomenuti zaloff posve 
uništuje u slučaju kad se gore rečeni novci od poslanika ne bi mogli 

dignuti. 

[Nos comes Franciseus Wesselenii de Hadad, regni Hungariae Pala- 
tinus et judex Gumanorum, aurei velleris eques, fatemur et recognoscimus, 
quanđoquidem periculosissimo istius regni Hungariae statu, publicaque 
necessitate sic exigente, ne gens haec olim gloriosissima regnumque flo-^ 
rentfssimum ut antemuraie totius Christianitatis, si jam totaliter nondum 
periit, pereat, extemorum regum et sacri Romani imperii electorum Prin- 
cipum ac statuum, benignae etiam suae majestatis sacratissimae, domini 
nostri clementissimi annuentia accedente auxilium implorare necessitabimus, 
inter quos merito primum uindicabit locum et non immerito christianis- 
simus Rex Galliae, cujus uictricibus, post deum et praefatam suam ma- 
jestatem sacratissimam đebemus, armis, quod non totaliter perierimus, 
et (cum) istiusmodi ardua cogitata sine medijs expedire nequeant, de- 
dimus exceIIentissimo Domino comiti Petro perpetuo a Zrinio, Regnorum 
Đalmatiae, Croatiae et Sciavoniae bano^ filio nostro charissimo, eam po- 
testatis facultatem, ut apud excellentissimum dominum de Gremonuille 
equitem, Regis dicti christianissimi In aula praefata suae majestatis sa- 
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cratissimae legatum, pro certa summa pecuniae conceđenda nomine nostro 
6t praecipuorum regni statuum In hasce publicas regni necessitates faciat 
jnstantiam. Super qua assecurabit Idem dominus comes banus eumđem 
dominum legatum, qaod eamdem concedendam pecuniariam summam in 
nullos alios usus quam publicae regni necessitates, ex dispositione do- 
minorum per inciitos regni status penes nos existentium hungarorum 
deputatorum conuertemus quictancijsque edocere poterimus, quae acceptari 
debebunt. Et si in alios conuerteremus usus, tenebimur eamdem pecunia- 
riam summam restituere domino comiti bano, et per eumdem memorato 
domino legato, uel uero quibus restitutio istiusmodi summae pecuniariae 
demandata fuerit. Super cujus quidem pecuniariae summae indubitata 
restitutione alias peculiares Litteras nostras obligatorias nostro ac illu- 
strissimae Dominae comitissae Annae Mariae Szechi de Eimasscek, đi- 
lectissimae consortis nostrae, nomine eidem domino comiti bano ac illu- 
strissimae dominae comitissae Gatharinae Terssachi de Frangipanibus, 
dominae consorti suae, dedimus, ac si eandem summam pecuniariam in 
necessitates proprias redimendaque bona nostra e manibus alienis ac- 
ceptassemus, quas nos hac in tbermis stubnensibus die quinta mensis 
aprilis in anno domini millesimo sexcentesimo sexagesimo sexto currenti 
emanatas litteras nostras et consortis nostrae charissimae emanatas litteras, 
In času non leuationis ejusdem uel uero erogationis modo et ordine 
suprafato fienda cassamus, annihilamus viribus destitutas exhibentique 
nociturae uigore praesentium pronuntiamus et declaramus; et in horum 
maj us firmitatis robur praesentes litteras manus nostrae subscriptione et 
sigilli munimine roboratas alter alteri dedimus. 

Datum in memoratis tbermis stubnensibus die quinta mensis aprilis 
anno domino millesimo sexcentesimo sexagesimo sexto suprafata.] Comes 
F. Wesselenii. Comes Petrus a Zrin. 

Hongrie, tome 2. 

CCCV. 9.1 Septembra 1666, 

Izvod zahtjeva gr. P. Zrinskog koji se tiču: troškova za uzdržavanje 
vojske; jedne francezke vojne ćete; naoružanja Hrvata i „morlaka^ ; slo- 
bodd i pravicd ovoga naroda; osvajanja njekih zemaljd i zamakd i t. d. 

[m. Quoy que le Comte Serin se remette toujours a l'incomparable genero- 
site du BrOy et tesmoigne incessamment la disposition d'une obeissance aueugle 
a rexecution des ordres dont il plaira a sa Majest^ de Fhonorer il ne laisse 
pas, selon le motif qui luy en a estć donne, de faire entendre ses pre- 
tentions en la maniere qui en suit. II tesmoigne auoir besoin d'une 
somme d'argent pour maintenir ses amys, particulierement les morlaques, 
soustenir son autorit^ et payer quelques milices jusques a ceque la con- 
ioncture puisse naitre qu'il faudra mettre la main k Toeuure, auquel cas 
11 promet de fournir jusques a dix mil hommes qui requerront aussy 
en ce temps la une autre somme plus considerable pour leur entretien 

* Cette date, cerite đ'une main ćtrangere, n' inđique, peut toe, que le jour 
de r arrivće de ce document au minist^re k Pariš. 
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et pour le commeDcement d'un granđ ouurage oa il ne faut pas qae 
rien paroisse inanqaer, et pour cet effet il souhaiteroit đ'un autre coste 
que sa Majestć fit desbarquer aux marines de Croatie un petit corps 
d'enuiron deux mille homraes, un mareschal de camp, quelques petites 
pieces d'artillerie, đes canoniers et des Ingenieurs, auec de Targent et 
les choses necessaires pour le maintien de tout ce corps. II souhaiteroit 
aussy, par le mesme mojen, des armes pour rarmeme(nt) de dix mille 
hommes, scauoir arquebuses et pistolets, le tout a rouet, parceque les 
crauates et morlaques n'ont pas accoustumć de se seruir du mousquet 
a mesche. II souhaiteroit en outre que sa Majeste luy donnast par escrit, 
ou fist promesse par un plenipotentiaire, que cette nation seroit conseruee 
dans ses priuileges et Ubertes et prerogatiues, selon les Constitutions 
du Royaume de Hongrie. 

Đeplus, pour ses aduantages particuliers, qu'il plut a sa Majeste, en 
cas que Dieu daignast fauoriser ou faire reussir ses desseins, de luy 
donner, auec la mesme libertć dont Ils jouissent a present, touts les 
cbasteaux qui ont autresfois đependu de sa famille qui sont du coste đe 
la mer sur les riues dela Croatie, depuis la yille de Fiume jusques aux 
eonfins dela Croatie, auec le gouuemement de la Carniole pour luy et 
ses successeurs; de plus, que sa Majestć luy permit de se mettre en 
possession de toutes les terres, places et chasteaux qui ont autresfois 
dependu de sa famille et qui ont estć usurpćs a force d'armes ou par 
injustice. Deplus, qu'il plust a sa Majeste de luy foumir de quoy faire 
trauailler aux fortifications de sa place qui seroit en tout cas un bon 
lieu de retraite, et qui pourra tres utilement seruir dans le conmien- 
cement des entreprises. 

Le Comte Serin, pour fidelite de sa parole et surete de sa fidelitć, offre 
d'enuoyer son fils unique en France, en quel lieu il plaira a sa Majestć 
le destiner comme ostage, soubs pretexte d'y aller apprendre ses exercices. 

II se remet neantmoins de tout a Tentiere volonte de sa Majeste, 
tesmoignant de n'en auoir point d'autre que de suiure et executer au- 
euglement ses commandemens.]^ 

Hongrie, tome 2. 

CCCVI. 16. Decembra 1666. Bež. — F. Vesselenj i P. Zrinski 

franc. kralja. 

Pošto za kralja joS nije došlo vrijeme da naruši mir^ a Ugri nemogu već 
snositi jaram, ova dva magnata mole kralja da im se tajno^ u ime pri- 
pomoći, uruSe 60 ili 70 tisuća richsđolara. 

[Ad nuperas per Hungaros Regi Christianissimo transmissas proposi- 
tiones benignum suae Majestatis responsum intelleximus, quod videlicet 
necdum esse de tempore ex parte sua apertam aliquam rupturam facere, 
ac consequenter neque arma sua hic et nunc cum Hungaris conjungere. 

^ Cet extrait est cii6 dans la lettre da 2 septembre 1666, đe M. de 
Oremonville aa roi, rangće dans ce recoeil sub XCV1I, h la page 75. La note 
qui y est ins6r6e perd entiirement sa ?alear, apris la d^uverte de ce do- 
cument-ci. 
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Quia vero natio hungara ulterius opressiones et tot tantasque afflic- 
tiones suas pati et tolerare nuUatenus posset, verum đe salute et con- 
seruatione sua citra dilationem prouidere necessitaretur, euidens esset, 
nisi per occulta et in secreto subministranda media per Christianissimum 
Regem subleuetur et foueatur, intentionem suam alio conuertere et sub- 
gidium aliunde implorare cogetur; quod si factum fuerit, sua quoqae 
Majestas Regia adueniente alicujus rupturae tempore in condescentia et 
conjunctura Hungarorum nuUam šibi spem poUiceri poterit. 

Suplicamus itaque Regi Ghristianissimo ulteriorem suam Regiam gra- 
tiam quantocius, ex quo magnum esse periculum in mora, ađmaturare 
đignetur et, quam fieri poterit citissime, si non centum ad minimum sep- 
tuaginta vel sexaginta millia imperialium nobis ad bonam et sufficientem 
assecurationem numerare faciat, cnjus ađminiculo subjecta militaria ad 
seruitia apta ad interim intertenere et aliis requisitis praesenti necesgi- 
tati deseruientibus prospectum Iri valeamus; benignum intra triginta, ad 
.summumquadraginta; dies presto laturi responsum. Actum Vienae decimo 
sexto decembris 1666.] Franciscus Visselenius cum sigillo. Petrus a Zrin 
cum sigillo.^ 

Hongrie, tome 2. 

CCCVII. 6. Norembra 1667. — Gr, Nađasđj Gremonville-n. 

Navaljuje da pospijeŠi rješenje kraljevo^ jer je nemoguće dalje ostajati u 
neizvjestnosti. — U pripisd, na dno pisma^ od sebe i od strane gr. Zrin- 
skoga, moli poslanika da učini, kako bi za četrdeset dana prispjela kra- 
ljeva odluka. 

Carissime Amice. [Đabis mihi et amico nostro veniam quod simus 
molesti et forte importuni, res est magni momenti, agitur de honore et 
vita nostra. Res ita videntur đispositae esse, quod cito erumpere debeant. 
Si a tuo principali operationes repentine requirantur, Erit Impossibile 
ut Seruitia desiderata prestemus, rebus antecedenter bene non dispositis 
et resolutis, nostras pecuoias nos exponere non possumus, cum cuncta in 
sola spe haerere videamus; tanta machina autem sine graui pecunia non 
đisponitur. Pro voto, proinde pro seruitio principalis tui, rem accelerare 
Velis, Vel nos suspensos teneas, si forte tuus principalis alias habeat 
designationes, cum nobis non desunt aliae conjuncturae apud bonos pa- 
tronos. Et manet semper tibi addictissimus. Sexta nouembris. 

Iterato rogamus, Uterque cum nostro amico, Velis adlaborare et Ita 
disponere nuperas propositiones nostras, ut Intra quod scriptum quadra- 
ginta dierum terminum nobis optata et Ultimaria resolutio veniat. 

Hongrie, tome 2. 



^ Ce đoeument est cit6 đans la lettre de Gr6monville au roi đu 23 đ^ 
cembre 1666 (đoc. CHI đe ce recueil). 
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GGGVm. Nerembra (?) 1667. — Orof P. Zrinski Oremonrille-n. 

Ootov je na mluge. — I on zuri rijeSenJe kraljevo. 

Illustrissime et EKcellentissime Đomine, patrone Gharissimel 
Quidqmd Jusserit vestra EKcellentia mihi id facturus sum, nec vestra 
Excellentia debet vitio vertere, nam sum sollicitus ut pnnctualiter et cnin 
auantagio sit servita eicellentia vestra et principalis. Haec negotia noa 
expeetant moram, nam bis tempns longum est inimicum. Ex amici litteris 
nberiora Intelliget. 
Hongrie, tome 2. 

CCCK. Novembra (?) 1667- 

Nacrt položaja Ugarske i Erđelja u vojnom pogledu i troškovi 0a ostva- 
renje zamišljenog preduzeća. 

Informatio breuis expensaram necessariarom In Hungarla pro Inten« 
tione Cbristianissimi Regis. 

Transiluania non poterit Intentnm nostrum secunđare, nisi amitiam 
babeat pensionem, est enim eneruata \iribas per bdila preceđentm. Et 
princeps suis sumptibns militiam extra regnum alere non sufficit. Begoum 
Hnngariae In oblongum lacet, et si mutua auxilia dari non possEnt, 
ob loci distantiam, fluminum et asperarum Viamm Impedimenta: Itaque 
necessitantnr socios armorum šibi conqairere e vicinis prouincijs, ubi 
plurimi haberi possunt. Ob defectum victus, saltem pecania praesto sit, 
darom est Imperatorem numerosum habere militem, sed Inique ab offi- 
cialibus tractari et rarissime Ipsis necessaria dari, Si Itaque vis pecu- 
niae adsit, ferme omnes In sensum nostrum attrahi possunt, đeflectent 
In nostram Intentionem Ipsae Vicinae proninciae, saltem habeamus 
media qnibus capita Ipsarom devinciamus. 

Necessariae sunt pecuniae pro Ipsis Hangaris nondum dispositis ad 
finem nostrum, sed potius Inciinantes ad protectionem Turcicam, apud 
quos similium magnus habetur respectus, Et munificentissime soleant re* 
numerari. 

Sex sunt in Hungaria ac regnis Annexis Generalatus : CarlastadieuBis 
cui Camiolia et Carinthia, Varasđinensis cui Stiria, Jaurinensis, huie 
Inferior Austria solvunt, Item Canisae oppositorum nec non antomon- 
tanorum et Gassouiae Incorporatorum confiniorum generalatibus 6x me- 
dijs Extraordinarijs solui solet. Primi Tres generalatus certam suam 
solutionem non deserent, nisi meliorato et Infallibili Stipenđio, alij tres 
minoribus expensis, sine pecunia tamen minime suas conditiones deserent, 
In Uniuerso regno licet olim Septuaginta duo comitatus sive circuli fue- 
rint, nunc tamen non nisi triginta tres numerantur, In singulis comita- 
tibus ad minus pro directione populi capita factionis esse debent, bis nisi 
pensio condigna annua detur, subsistere non poterimus. 

Summae etiam felicitatis^.Suponi debent quae facile aceidere solent. In 
Euentum tališ casus Locos refugij ceu retirada prouidere debemus ford- 
ficatione,} munitione AnnonaEt milite obsidionibusExercitato: quae omnia 
gratis haberi non possunt. Artilleria campestri, Aimis, pirio puluere, globiš 
et bis similibus miles Instructus esse debet, que omnia de nouo comparanda 
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sant; cam In faucibus Turcaram simus, đum alibi operamnr, ae ablllis 
a tergo opprimamur^ securitatem habere debemus, qiiae etiam noa nisi 
pecunia procurator. 

Ac praeterea Inumerabiles sunt casos, pro qaibu8 omni quasi momento 
expenBae sunt facienđae, pro expIoratoribus, carsoribas, legatis hine Inde 
expeđiendis. Ubi est snpra haec omnia menstrua solutio, militis ad mini- 
mum septem mensibus Singulis Aonis per annum, sine quo Impossibile 
est gentem nostram pro voto disponere et seruitio lilorum Uti; proinde 
his bene ponderatis ad exhibitas propositiones Ferdinandus et Osualdus 
ex sua parte hoc modo se dedarant. 

Et Inuictissimus Rex Christianissimus condudat cum lUiS) Iuxta suam 
generositatero, quatenu8 subsistere valeant Et promissis stare pro militia 
ex hac parte ĐaDubij et Croatia Statuenda, quae ad minimum erit 15 
millium et plus militum, et det per menses pecuniam pro omnibus ne- 
cessitatibus determinatam, Đedaretque, sit lilH^raiiter. 

Quantum porro Transiluaniam, comitatus Superiorishungariae et Trans- 
danubianos vidnas Item provindas et reliquas Superins dedaratas ne- 
cessitates attinet^ habeat serenissimus Rex certos đeputatos, qui cum 
Ipsis de quantitate pecuniae Traetant; Ferdinan<lus et Osualdus fideliter 
pro parte Regis Ghristianissimi erunt ut tolerabili modo cum Ipsis con- 
dudi possint.]^ 

Hongrie, tome 2. 

CCCX. Novembra 1667. 

Predloži grofova Nadasđjf i Zrinskog, predstavljeni Gremonville-u ; oni 
$e tiču ugovora koji namijeravaju uglaviti s franc, kraljem. 

Propositiones Ghristianissimi regis Plenipotentiario Domino a Gremon- 
yiUe exbibitae. 

Tertia jam annualis Intercessit revolutio, ex quo Osvaldus, patriae et 
ejus libertatibus praesenti confuso gubemio extremam ruinam manifeste 
imminere animadnertendo, uolens nationi suae hungaricae succurere, ad 
Inuictissimum Ghristianissimum Begem, medio fidelissimi sui ministri 
Viennae Existenti8 domini Gremonuille, confugit, a quo usque ad presens 
nonnisi spe et bonis verbis animatus, tamen nihil firmi cooclusit. Licet 
dictus Osualdus, post multos Labores, fatigia et sumptus ac continua peri- 
cula omnes regnicolas Intentionj suae adhaerere fecerit, quin et Ferdi- 
nandum boca(?) ab Unius fere Annj Interuallo ad secundandam hane suam 
Intentionem fideliter disposuit. 

Acceptis Itaque Litteris, de dato 6 praesentis mensis, dicti domini 
Gremonuille tam Ferdinandus quam Osvaldus, in quibus aduentum 
Eorumđem serio postulabat, postpositis omnibus alijs negotiis Ferdinandus 
ex superiorj Hungaria, Osvaldus autem partibus maritimis ad vota domini 
Gremonuille appulerunt, certi in Eo existentes, quod dominus Gremon- 
aille non solum ad audiendum, verum Etiam omnimode condudendum 



^ Ge đocument et les deux qui le pr6cćđent sont ici rang6s đans Tordre 
ot il se trouvent dans le fascicule respeetif. 



Digitized by VjOOQ IC 



266 

lisđem plenariam babeat potestatis facultatem. Qtiantam porro ađ pro- 
positiones nostras attinet easđem In tribos punctis Antehac aIiquot vicibus 
deelarauimus : 

1. In faucibns Infensissimi hostis Turcae constitnti, donec exinđe 
Eliberemur, qualein Hungaris contra Eumdem pollicetur securitatem Rex 
GhristiaDissimas? 

Secunđo. Ut Libertatem Hungaris per modernum gubemium sublatam 
In pristinum Integnim statom restituat. 

Tertio. Ut occupatos Limites hungariae ab Inimicis recuperet et re- 
stituat. 

His obtentis, nos quoque obtulimus nos efFecturos, ut prae omnibus 
principibus christianis Sanguinis Regij regum Galliae respectus habeatur, ac 
nuUus nisi ex illo sanguine In Regem Hungariae, cum conditionibus solitis 
Juxta antiquas Regnj coostitutiones et Libertates, eligatur. 

Interea cum in dies magis et magis grauescat Jugum Hungarorum, 
neque ad tot Instantias Ullam responsum a domino Gremonuille optatum 
obtineri potuit, Comitatus Superioris Hungariae qna8i desperantes et prae- 
suponentes sese a christianissimo Rege esse destitutos, Yidentesque quod 
Rex Ghristianissimus In Longinquum tendens bellum se Involuisset et 
ob tantam distantiam snam, ne contra Turcam bellum Inire valeat, nec 
Arma contra domum Austriacam suae Majestatis In vicinitatem nostram 
tam cito accelerarj poterunt, recurrerunt ad Turcas Una cum Transil- 
uanis, ac In ea via fortunam tentare uolant ; Eosdemque plurimi Imitarj 
intenđunt, quos nos ad Ultimariam resolutionem Suae Majestatis a ta- 
libus cogitationibus abstrahere adlaborauimus, non Ignorantes, quod si 
semel Hungarj firmiter Turcjs adhaeserint, non possunt facile sejungi; 
nec Est verendum Ut Unitis viribus bellum gerentes magnos non faciant 
progressus; Et quod de limitibus Hungariae Turcae occupant, Id ex yicinis 
prouincijs refunđi facile poterit. 

Abhoruerunt semper Animj Ferdinandi et Ostaldi Ut se Turcis Jun- 
gant, et usque ad praesens In nullos Tractatus cum lUis sese Immiserunt; 
sed neque cum alijs, qui similia moliantur, vota sua conjunxerant, quin 
potius Inclinatj essent, Ut auxiliatrice Regis Ghristianissimj ope, salus 
patriae iterum renascatur, Imo firmiter sperant futurom, si auxilium con- 
spexerint, caeteros etiam a Turcis facile retrahent. Proinde Rex cbiisti- 
anissimus vel per tractatus ad certum aliquod tempus Inducias, donec 
videlicet contra lUos aperto marte agere pro nobis possit, inibit cum 
Turcis, ne opprimant Hungaros ; Vel vero sincere deteget nobis, qua via 
et modo nos subleuare velit a Jugo Turcico; nisi enim Hungarj ab Im- 
positione Turcica securi reddantur, nihil omnino praestare valebunt. E 
Conuerso, habita a Turcis securitate, si contra domum Austriacam In 
Hungaria Arma assumenda sint, prouidendo Ghristianissimus Rex de re- 
quisitis necessarijs duos vel tres ad summum menses, cum quadraginta 
millibus hominum hereditarias prouincias, Silesiam, Morauiam et Austriam 
inuadere poteront Hungarj, cum talibus tamen copijs quae non ad obsi- 
denda fortalitia sed magis ad deuastanda et depopulanda regna aptiores 
erunt et pari modo Iliriam, Garinthiam ad minimum quindecim milli- 
bus militum luuadere possunt. Si autem per Tirolim vires Alsaticae 
Regis Ghristianissimi Eisdem se conjunxerint, Insignes operationes fieri 
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possunt; proati etiam si per Bohemiam auxilia submitti possint a Bege 
Cbristianissimo, cum lisđem Hungaris trans Danubium ađ montes Usque, 
Ex hac vero parte ad Ipsas portas Viennenses accessus patebit. Sive 
Igitur oporteat hic et nunc aIiquo adhuc tempore in silentio esse, sive 
Immediate operandum sit. Utroque modo necesse est, uqo tempore pre- 
ocupare gentes, nam Incepta conductione militis đistrahitar popuins; et 
quamuis uideatur domus Austriaca carere pecunijs, Eo non oportet ani- 
marj, nam visa necessitate extrema tentabit, neque desunt varij modi 
plerosque ad se ailiciendi, qui proprijs sumptibus aliquot regimina Erigent, 
sed et spes rapinae ad Summa quoqae allicit populum. Illos vero qai ad Turcas 
confugerant, nisi jam in Instanti quantociju8 adiaboremus, posthac Im- 
possibile erit reuocare; quare absque mora media adhibenda sunt, Et 
aperte semel deciarare velit dominus Gremonuille, quid nomine principalis 
sui velit ut nos in praemissis faciamus. Ut igitur Ferdinandas et Ostaldas 
Secure procedere valeant, desiderant assecurationem nomine Christianissimj 
Regis. Fide mediante Assecurationem dictam pro se et successoribus, Rex 
(det), quod tempore Jneunđae pacis cum omnibus vel singulis Inimicis non ex- 
cludet Hungaros, sed cum satisfactione et consensu eorum conciudet, 
Ip80sque inciudet. 

2. Ut tam quoad paratam pecuniam quam munitionem statim sub- 
sidium congruum subministret, neque lis Hungaros destituat tamdiu, 
donec bellum durabit. 

3. Ut copiis et bonis officialibus militaribus hungaris praesto sit, 
modumque quo lis succurrere valeat Euidentem faciat, praesertim ad 
minimum mille Equites Et duo aut tria millia peditum, quos Bex Cbri- 
stianissimus conscribere possit per Viam Amicorum Principum, quos babet 
In Germania, aut sub praetextu nomine Regis Poloniae. 

4. Postquam propria militia Regia appropinquaverit regno hungariae, 
per eamdem uastari non patietur, sed lllis Cbristianissimus Rex suffici- 
enter prouideat de omnibus necessitatibus. 

5. Quidquid recuperabit de bis que ad Hungariam olim pertinebant 
et a regno auulsa sunt, ab eodem regno nuncquam Ghristianissimus Rex 
auellet, verum Juxta antiquas leges et consuetudines tam in seculari quam 
spirituali Libertate Eos conseruet. 

6. In confederationibus suis Hungaros quoque Incorporari faciat, prae- 
sertim cum Imperio Romano. 

7. Ut Regnis Vicinis, quae cum Hungaris opera eorumdem Regi Chri- 
stianissimo se subđere voluerint, promissas a nobis libertates, prout ha- 
buerunt ab antiquo, Rex Ghristianissimus seruet ; quantum vero proprias 
personas attinet Ferdinandj et Osvaldi, desiderant, si fortuna nouercante 
res pro Intento nostro non successerint, si quidem pro Rege Christia- 
nissimo vitam nostram, Gharam sobolem, et facultates nostras Extremo 
periculo subiicientes, času quo e regno exulare deberemus, Scire cupimus 
quam remunerationem sperare valeamus, Et quam securitatem, ut id 
quod Rex Ghristianissimus promissurus est, Infaliibiliter obtineamas, nunc 
anticipato cuilibet In Imperio penes Rhenum certam quantitatem bonorum, 

. ad minimum Unj nostrum ad m/50 Talirorum^ procuret Et assignet Rex 
Ghristianissimus. Annuatim certam pensionem singulis uobis assignet Juxta 
generositatem suae Regiae Majestatis* 
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Gonsecuto optato rerum exitu, nobis vel posteritatibns nostris đeter- 
minatam notabilem aliquam remunerationem Assignet, sed ut Bex Chri- 
stianissimus Nobis qaoqae fidere valeat goamuis vita nostra in manu 
Ejus sit, dum hos tractatus subscripserimus, nihilominus parati sumus 
tam corporale deponere luramentum, quam filios nostros ađ certum de- 
stinandum locum pro pignore transmittere, ubi sub regimine et potestate 
Begiae Majestatis habeantur. lila praemissa cautella, ut in tali sint loco, 
ne per hoc secreta in lucem prodantur, aut In fortalitia nostra militem 
regium, sub aliquo pretextu, tanquam nostra pecunia conductus esset, 
Intromittere, qui tamen nobis In prouentibus nostris n6utiquam prejudi- 
care aut aliquod damnum Inferre praesumat, vel si aliquid aliud nobis 
propositum fuerit ad omnia honesta condescenđemus. 

Hongrie, tome 2. 

COGXL NoTembra 1667. 

Osnova pomenutog u prethodnoj ispravi ugovora, razđieljena na petnaest 

točaka, 

Projectum ad ponenda puncta tractatus. [Si quidem christianissimus 
Rex per excellentissimum dominum Marchionem Guitri exceIlenti8simo 
olim domino comiti Nicolao a Zrinio et per ipsum genti hungaricae om- 
nem suam benignissime obtulisset protectionem, quo fato infelid sublato^ 
non exist)inat gens hungara illam benignitatem et clementissimam pro- 
tegendi inclinationem erga se in christianissimo Rege extinctam ac se- 
pultam esse, et prouti uictricibus armis christianissimi Regis post deum 
adscribamus necesse sit, quod non totaliter perierimus sed uiuamus, ita 
quam conservavit gentem eam deinceps conseruaturus est, et nisi chri- 
stianissimus Rex hasce superextantes reliquias in protectionem suam re- 
cipere et ab extremo uindicare excidio, vel pereundam uel ad alia orbi 
christiano minus grata condescendere necessitabitur media, quae sequi 
nec desiderat nec etiam offerenda acceptare cogitat, modo ab orbe chri- 
stiano et specialiter Rege christianissimo non deseratur, et super haec 
subsequentia ponit puncta: 

1. hoc bene uerum est, quod a toto tempore quo Anstriacum gens 
hungara acceptavit gabemium, in nuUis suis libertatibus, priuilegiis et 
diplomatom Regiorum conđitionibus fuit conservata ; praesidia, arces, ca- 
stella, dvitates a regno auulsae ; limites regni debilitati, unde^ juxta an- 
tiquas regni leges sine ulla notae infldelitatis poena, liberam resistendi 
habet poteststis facultatem. In cujns effectuationem tam Đalmatas, Croatas, 
Sciavos, Tiansiluanos quam Ualachos et Molđauos, facta apud turcas per 
solntionem annui tributi securitate in suam sumet societatem et foedus 
et omnia possibilia tentabit, ne ignominiose occumbat et concidat. 

2. Fortalitia praecipue in superiori Hungaria, tredecim puta comita- 
tibus, et urbes habebit pro sua securitate et necessitate. 

3. pro intentione hac intentanda existimaret gens hungara cum Dal- 
matis, Croatis, Sclauis, Transiluanis, Valachis et Moldauis sufficere equit6S 
quindecim mille et totidem pedites cum necessariis officialibus majoribus 
et menstrua stipendia christianissimus Rex decemeret, et peconijs sa- 
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stentaret, peritos officiales, Ingeniarios, pixiđarios mitteret, regijs alenđos 
pecunijs, anticipato autem pro necessitatibus circa primordia conficien- 
đorum negotiorum centam millia taleroram qaantocius numerari faceret 
per Oedanum, Cracoaiae uel Uienne si aliter fieri neqairet. 

4. pacem Rex Christianissimus si cito rampere posset et agere, bene 
quiđem; sin minus, gens hungara cum sociis faciet initium; et interim 
christianissimus Rex juvabit pecun^s, tandem rupta pače et armis sum- 
ptisbellum continuabit, pacem sine praescitu et uolontate gentis hungarae v^ 
et sociorum non concluđet; sed si conciudi debet^ ambarum partiam vo- 
luntate et consensu concludator. 

5. et ut haec meliori modo fieri possit, Rex Christianissimus suo ae 
gentis et confoederatorum suorum nominibus^ habeat cum gente hungara et 
sociis uel ad certum tempus uel perpetuum foeđus^ contra omnes hostes, 
tam ofFensivum quam defensivum. 

6. Bex christianissimus procurabit, ut gens hungara cum sociis sit 
in foedere cum hocce Romano Imperio, sit commembrum imperiale in 
comitiis Imperii, habeat per legatos uota, mutuis semet đefenđant auxili]s, 
cum sit regnam antemurale totios Christianitatis, libertates, privilegia 
regni et diplomata Regia sint sancta et illaesa. 

7. Regna et prouinciae a corona auulsae ut restituantur, neque ulio 
praetextu đeinceps abalienentur Rex Christianissimus promouebit. 

8. si citra offensionem turcarum fieri poterit, per suos et holandoram 
legatos, statum regni Hungariae quoad tributum Rex christianissimus 
facilitabit. 

9. si est possibile, ut gens quoque Polona ueniat in hocce foeđus. 

10. Offert se gens hungara cum. sociis unita in remunarationem pro- 
tectionis, qqođ nelit uel unum ex filiis Regis christianissimi uel sanguine 
Regio principem, quos proponet, in Regem suum juxta antiquas suas 
libertates rite, legitime et Ubere eligere^ qui post electionem assecurabit 
universos Status juxta ineunda cum ipso capitulationis puncta peculiaribus 
litteris ante coronationem dandis, quođ gentem hungaram et socios juxta 
eadem puncta in suis privilegiis et libertatibus tam recentibus quam 
antiquioribus conservabit inuiolabiliter. 

11. Marescalum Poloniae, uti impedimentum summum circa intentio- 
nes Regis christianissimi, e uiuis toUet. 

12. Regem christianissimum circa đesiderium suum, utpot^ qui snm- 
mam imperii monarchiam non immerito praetendit, armis sois et omnibus 
međiis, quibus poterit, gens hungara cum sociis adjuuabit et procurabit. 

13. Regi Christianissimo ex sua militia unam uel duas legiones dabit, 
ita tamen ut reciproci ex sua militia exercitui gentis hungarae et socio- 
rum ex suis det, qui nostris uiuant legibus, prouti nostri legibus chri- 
stianissimi Regis uiuent, necessitate tamen exigente una gentium alteri 
periclitanti cum toto exercitu assistet et auxilium feret 

14. pro assecuratione praesentium punctorum habebit gens hungara 
cum suis fidem et verbum Regium, quod et quae etsi in toto exulet 
mundo, apud Regem tamen sancta esse debet, gens quoque hungara cum 
sociis consimilem datura assecurationem. 
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15. Salaom sit uni uel alteri bis adđere uel đemere, si res ađ per- 
fectdonem đeueniat ; et super haec uel affirmatiaam uel negatioam gens 
hungara expectabit resolutionem, qaiami8ertae gentis ulteriorem non pa- 
tiuntur moram. £t resolutionem ad summnm intra triginta đies.] 

Hongrie, tome 2. 



CCCXn, 25. Aprila 1669. PreSoT. — Gr. P. Zrinski, knez Fr. 
Rakoczjr i 8. Barkoezy frane. kraljn. 

Mole kralja, da povjeruje Sto mu god od njihove strane priopći poslanik 
njihov, Kazimir Cis, i da im po istomu poslaniku dade hlagosldon odgovor. 

Serenissime, Potentissime Ghristianorum Rex, Đomine Đomine Clemen- 
tissime. Exhibitorem praesentium Nobilem Dominuin Gasimiram Cis ex- 
pedivimus consensu et instructione nostra, ad osculum pedum Maestatis 
Vestrae, recognoscenđo iusto titulo patrem pientissimum et Protectorem 
Christianitatis gloriosissimam Maestatem Vestram. Quare humilime sup- 
plicamus, relatis eiusdem, nomine nostro summoue secreto et humili ac 
đemissa confidentia fienđis, haud dubiam fidem adbibere eumdemque 
quam citissime (si quidem res citra summum periculum non pateretur 
moram) cum beoigno responso remittere, et per boe saluti nostrae con- 
sulere, nosque consolari ciementer dignetur Maestas Vestra. Cui nos etiam' 
ad ultimam usque sanguinis nostri effusionem manebimus constanter et 
debita devotione 

Httmillimi etfiđelissimiservitores: Comes Petrus a Serin, BanusCro- 
atiae; Franciscus Rakoczj, Electus Princeps Transilvaniae ; Stephanus 
Barkoczj (?). 

Tome 2. 

CCCXm. 25. Aprila 1669. 

UputstvOj koje pisci prethodne isprave dadoše Kazimiru Cis-u poslaniku 

svome k franc. kralju. 

Instructio domino Gasimiro Giss ad Regem Gbristianissimum. 1. Quoniam 
Intentio nostra est Turcis resistere et Ungariam tHnquam Antemurale 
Ghristianitatis pro Ghristianitate seruare, et aliunde Videmus domiaos 
Germanos parum vel nibil curare Ungariam, unde fere potior pars 
Regni deditionem Turcis meditabatur, quod esset magno exitio Ghristia- 
nitatis. Praeuenire itaque vellemus huic tam grandi malo, et in eum 
đnem ad Regem Gbristianissimum recurrimus, Ut ab boe tam Imminenti 
malo seu periculo nos liberando conseruemur pro bono Gbristianitatis, 
Protestando Super eo, si noster Imperator eiusdem sensus contra Turcam 
nobiscum esset, et ađ conseruationem buius antemuralis intenđeret, nun- 
quam vellemus alio dirigere nostras Intentiones et Gonatus. Verum de- 
sperando in praemissis, Ideo faćimus ad Gbristianissimum recursum, 
quem Intelliximus velle apertum beilum movere contra Turcam et de 
iniuriis šibi et Christianitati per Ipsum liiatis Vindicare. 
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2. Et quia factio Christianissimi Summas Vires babet In Regno Poloniae, 
esset occasio in electione presentis Regis, quem Gallia promovet, Ut et 
Begnum Ungariae Unionem cum praefato Regno Iniret, ad guam Elec- 
tionem et Proceres Regni Ungarie eo fine assisterent, ipsi Eoliimmodo 
securitatem babeant protectionem non fallendam nobis, si in aduersum 
vel discoperta (?) nostre (quod đeus auertat) aliquo času deuenirent, 

3 Succnrsnm Gallia si prouiđebit hule sanctae Intentioni, Is potest 
fieri triplici modo. Primo, pecunia in Regno Ungariae, pro conducendo 
milite et factione ; Secundo in Polcmia etiam ad eamdem Intentionem^ ut 
priuati nos succurant milite, et facta persuasion^ per factiouem Gallicam 
ad Unienda haec duo Regna, quae snnt Antemuralia Christianitatis. 
Tertio modo succuri; Si quidem Rex Galliae bellum incipit cum Tarca 
per status venetorum et sub boe pretextu posset eontinuare eamdem san- 
ctam Intentionem per Dalmatiam, ad eius litus mitteret su um mi li tem« 
qui lunctis viribus Crauatis, Dalmatis et Sclauonis, quorum terrae imperio 
quoque confinantur, succurendi gratia alterutrum, Inde Turcam faci 1 Us- 
sime deuincerent Et Intentioni Ungarorum quam optime disponerent, ad 
quod opus est multa demonstratione Venetis, quod sit IpBorum Bolum- 
modo interesse. 

4. Rex Christianissimus plenipotentiarium suum cum debitis oranibus 
requ]sitis ad tractanda et concludenda haec negotia, qiiam citissime dl- 
gnetur mittere, quia minima mora perderetur negotium, Vel ambassa- 
dori Suo in Polonia committat, hunc tractatum quam Secretissime no- 
biseum instituendum et suae factioni sub alio sensu secreti causa in Po- 
lonia insinuandum, quia nos tam praeteritis temporibus tractavimus in 
hac materia cum Vieunensi Polonoque ministris Regis Cljristiaiiissimij 
sed infelices Ullum responsum potuimus obtinere ab illis. Jam vero ex- 
presse mittimus insinuando quam humillime nostram perditionem Chri- 
stianissimo et protestando nos, quod omnes modos queBiuerimDS salutis 
nostrae per media, quae fuerunt nobis magis debita et possibiliora, quae 
Bi deus non confirmaverit cordi eius, contiget breui in christianiasirao 
comunissima et nos exulantes protestabimur coram deo et Utiiverfio de 
Innocentia nostrae perditionis, Ultra concedente Christianirisimo ad iđ, 
quia perdidit occasionem conseruationis populi christiani, 

Signa: Petrus de Zerin, Franciscus Ragoczj, electus princeps Tran- 
siluaniae, Stephanus Barkoczy (?), cum Sigillis. 

Hongrie, tome 2. 

CCCXIV. 7. jula 1669. St. Germain en Laye. Lionne Ugriim] 

Brigaiiti^ 

Odbija predloge ugarskih velikaša i savjetuje im, da se ćemru ne opiru, 

Le roi fondant toutes ses resolutions dans les affaires d' etat princi- 
palement sur la bonne foy et sur la ponctuelle execution des traites 

* Dans le manuscrit est ins^rće la note : „R^ponse donnee an Sr. Bri- 
ganti, Hongrois**, cerite de la main de M. de Lionne lui-mfime. Gette pifeee 
ne se rapporte-t-elle pas aux documents CCCXII et 000X111 de ce recueil? 
Mais alors on se demande, si certaines noms ^ndiqu6s no eont pas daa 
đseudonymes. 
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qu' il a avec d' aatres princes et potentats, et S. M. ayant promis par 
les traitćs de Munster đe vivre en paix, amitić et bonne anion et cor- 
respondance avec FEmpereur, Sadite Majestć ne peut se renđre a Y affaire 
que le Sr. Briganti luf a proposće đe la part de trois personnes^ qui lui 
ont escrit, a moins qae le đit Empereur ent le premier contreTenn au 
dit traite par quelqiie infraction manifeste, dont la conduite qui đonne 
toute satisfaction a Sadite Majestć parait entierement esloign^. Elle ex- 
horte đone, au contraire, les mesmes personnes, par Testime et raffection 
qu' elle a poar elles, đe ne rien entreprendre contre ce qu' ih doiveiit 
d'obeissance a ieur legitime souverain, et d'attendre plastoat la fin 
đe Ieur maux de Ieur submission et de sa justice que d' irriter celle do 
Ciel contre eux par una revolte, dont le seul ennemy commun de la CEire- 
tiente serait capabie de profiter. Fait a S. Germain en Laje le 7 juillet 
1669. 

Hongrie, tome 2. 

CCCXV. 12. Januara 1671. 

Ugarski staleži ili izgnanici mole ^^ejmike* krakovskog palatinstt^aj da 
umole poljskoga kralja, kako bi im od ćesara isprosio amnistiju. 

Copia Litterarum Ordinum Hungariae, ad Comitiola palatinatus Cra- 
couiensis. Excellentissimi, niustrissimi, Beuerendissimi, Magniffici Dominik 
Đomini Vicini ac patroni gratiosissimi. 

Bene nota est Excellentis8imis, Reuerendissimis ac magnifieis Domina- 
tionibus vestris praesens Statuum Regni Hungariae Calamitas, qui nonnul- 
loruni procerum consiliis, Liberanđae a seruitute miserimae huiuB noati-ae 
patriae Inhaerentes, propulsanđaeque ottomanicae potentiae a Rel]quiis Am- 
plissimi quonđam Regni huius, modos quaeritantes, In eum colIiBi sunt 
scopulum ; quođ extremum Libertatis, vitae ac fortunarum passi sint nau- 
fragium, ultra duo millia nobilium et lUustrium personarum In viennen- 
8ibus, Neostadiensibus, schitauiensibus, ac in aliis điuersls Austriae 
Locis absque luđicio et Justitia detinentur; vix non tota Hungaria fisco 
adscripta, contra minimas etiam iustitiae regulas omni exquisitiori pro- 
ceditur Inđagatione; quicquid auri, argenti, clenođiorum ac Supellectilis 
pretiosioris habuit Hungaria, totum iđ Comportatum est In Austriam; quod 
etiam fame cogantur Illustres homines mori, quos fuga a tanta eripuit 
Seueritate ; quođ autem maxime dolenđum est, nemo eousqu6 captiuoram 
ludicatus conuictus extitit. Nulla Arx Sacratissimae Caesariae Regiaeque 
Majestis capta, nuUa prouintia auulsa, nullus exercitu8 profligatus, plane 
mentalia omnia puniuntur seueritate. Supplicauimus sacrae Caesareae Maje* 
stati Domino nostro Clementissimo mediante celsissimo Transiluaniae prin- 
cipe, ac etiam mediante Illustrissimo et Reuerendissimo Arcliiepiscopo Strl- 
goniensi primate, ut nobiscum non de facto seđ Justitia mediante, secun- 
dum Jura Hungariae ageretur; Deprecati sumus Clementiam et miseri- 
corđiam suae majestatis, seđ nihil horum iis Intercessionibus potaimuB 

^ Đans la minute de cette lettre Lionne avait d' aborđ ^crit „Seigpenra 
Hongroi^^S puis il a 6fiacć cette expression pour la remplacer par „trois 



personnes'^ 
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obtjnere. TJnicum ađhac remeđium đeplorati homines In gratiam Excel- 
lentiarum Reverenđissimaruin vestraram reponimus huimllime ILsdem 
Sopplicantes, quo nostri velint protectionem susdpere; nec in Uitimam 
agi nos đesperationem toti christianitati nocioam patiantur. Ad omnis 
maioris lib^rtatis exeinplar gentem liberam suppUcea recurrimus ae ro- 
gamus, at pro nobis £xcellentissiinae Reuerenđissimae Dominationes ve- 
Btrae apađ Serenissimum ac potentiBsimum regem totamqae RempabUcam 
Interceđere velint, qmn maiestas sna pro nobis Gaesaraeam Implorare 
dementiam đignetur, nt đonata praeteritorain amnistia, sit nobis campos 
merenđi đe Aogustissimo rege nostro, atgne ađeo đe tota Christianitate ; 
potissimom aotem de Indito Poloniae regno potentiam Tardcam nostris 
ceniidbus a confinijs eiosdem Regni Sustinendo ; quicqaid Exeellenti8simae 
Dominationes Vostrae gratiae nobis afflictis praestabunt, totum Id re- 
dunđabit In cumulum omnis benedictionis caelestis Earumdem Dominatio- 
nom vestrarum, quibus omnem a deo precamnr Incolomitatem. ExceUen- 
tissimaram etc. dominationom Vestrarum, Amid, Vidni et Serui obseqtten- 
tissimi Exnle8 a patria hnngari. Datum in dispersione nostra dio 12. Ja- 
nuari] 1671. 

Hongrie, tame 2. 

CCCKVI. 25. Aprila 1671. Beč. 

Smrtna osuda gr, Nađc^đjf-u, izrečena u državnome savjetu, koja, poSto 
pobroji njegove zloUne, naregjuje: da mu se najprije desna ruka^ a zatim 

i glava otsiječe. 

Sopra il negotio dell' inquisitione, e del Processo criminale ventila- 
tosi d'ordine preciso di sua Gesarea e real Maestit dell Imperatore contro 
Francesco Nađasti in punto di ribellione, e di perduellione, o di erore 
commesso contro il suo natural Prindpe. 

Hauendo Francesco Nadasti in alcuni e diuend esami tenuti contro 
esso^ senza ogni rigore, spontaneamente confessato e detto, et hauendolo 
anche le sue lettere, scritte di proprio pugno et altre in scritto abboz- 
zate inquisitioni et autentid testimonij intieramente et abastanza con- 
uinto, et cbiaramente attestato, qualmente egli posponendo tutti gli grandi 
honori, dignite e prerogative ricevute da S. M. Gesarea e da suoi glorio- 
sissimi antecessori, con altre Gesaree et regie gratie fatteli dal suo so- 
vrano e legitimo Prindpe ; Tuttoch6 cootrofacendo ingratamente al debito, 
et al suo giuramento, prostato alla medesima Maest^ per mera et impermis- 
sibile ambitione, affettata e prohibita presuntione e dannabile temeritit, 
oonmiesso il deUtto di lesa Maest^ e di fellonia, piti fusamente espressa 
negli sequenti capitoli ; Gio^ : per hauer egli coa diversi intavolato, e 
tonduso formali, impratticabili, e prohibite confederationi contrarianti a - 
;utte le leggi, in danno e pregiudizio, come Topera istessa lo dimostra, 
iel suo naturale e legitimo Re e Prindpe terrestre, della sacra Gesarea 
3 real Maest& nostro Glementissimo Signore, e cooperato ađ una perni- 
^osissima contro la medesima Maestii premedidata missione, espeditione, 
)t in oltre cercato di sotto metter il prefato regno d'Ongheria al Đominio^ 
)t alla protettezione de' Principi stranieri, come anche per hauer corro- 
)orata la sudetta Gonfederazione non senza gravissimo dishonore di Dio 
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omnipotente, con nn abominevole, benćhš totalmente inraliđo, formale 
giuramento. Hauendo ezianđio indotto anche altri nella prefata detestabile 
et abominevole liga. Sendo parimente iotervenato peraonalmente invia- 
tone altri alli patti, segretti Congressi, et a fine de đi alargare maggio- 
nemente li suoi detestabili dissegni, e dl guadagnare V ordioe eqaeitre e 
comitati; gli somministraoa uarij e validi mezzi: et oltre ci6 deliberato 
concordemente con altri di assaltare il regno d'Ongheria e concluso, chi 
precisamente farne priggione e saccheggiare. Dissegnato di pili di atta- 
care Fistessa sacra persooa della Maest^ di Cesare, lungamente da esBo 
pratticato; ci5 d tenuto occulto, insino che la Maest^ sua n'hanesse in- 
tiera informatione et cognitione. Assalito e sualligiato la posta, che portaua 
diversi arcani dispacci di S. M. qaali da lui furono aperti e lettj, e 
poscia cassati et annulatL Deliberato di piti e fatto ogni necesBarla diii- 
genza, di far un bottino di quel đenaro che dalle miniere delle citt^ 
antemontane si conduce qu^, per mezzo e col braccio d'alcani coadiutori a 
ci6 espressamente deputati. Riuelato di piti a suoi corebelli un segretto 
dMmportanza, intrapreso nel Consiglio di stato in grave pregiaditio della 
Maest^ Sua, et ordinato di disseminarlo qaindi in piti koghi. A ci6 
s'aggionge, đ'hauer egli cooperato, e consegliato di far morire una per- 
sona innocente: hauendo apposta composto una detestabile oratione con- 
citatoria alla congiura alli quatro stati del regno d'Ungheria, come ancba 
commesso altri enormi et abominevoli delitti, come per lo piti appare 
negli atti e nel processo, da qual] e dalla propria confessione e dalle 
scritture auttentiche, che si trouano anoesse agU atti da lui riconosciute 
et approvate, 6 rimasto pienamente convinto; hauendo eglt parimente 
piti volte confessato di non poter gi^ mai giustificarsi, et addure le Bue 
đifese in abolimento di queste sue gravi Colpe. Gosi sendaai tutto cič, 
e principalmente in vigore et a contemplatione di tutte le scntture e 
đelli reqaiBiti addotti per la final esecutione, ventilato e deciso nel guidizio 
delegato, a ci5 da S. M. Gesarea deputate, e poscia anche^ per non inter- 
rompere il corso alla Giustizia, risoluto, e concluso da S. M. Cesarea* 

Cio6: che il Fraocesco Nadasti sia caduto con Thonore, vita e beni 
nelle pene e castigo di S. M. Gesarea Imperochd^ debba egli esser 
privato di tutti gli honori, prerogative e đignit^ confiscati 11 di lui Beni, 
la sua memoria eliminata dal mondo, e finalmente consegoata la sua 
persona al Garnefice, qude gli dover^ nel luogo preciso, doue si conuiana, 
troncare la mano destra et insieme separarli la tes<i dal busto, e cofil 
condnrlo dalla vita alla morte. 

£ ci5 sia al Nadasti medesimo per un castigo meritato, et ad altri 
suoi pari per un horrore et abominevole essempio.' 

Hongrie, tome 2. 

• ^ Textael. Conf. le mot demnach da texte alleniand de la seoteuce contn 
le Oomte de Zriu (Bački^ Acta . . . p. 532). 

' II est qaestion de cette sentence et de deui suivanles dana la lettr 
de M. de Gremonville au roi da 14 mai 1671. (Docam CCLU. de ce recudil) 
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CČCXm 25. Aprfla 1671. Bež. 

Smrtna osuda gr. P. ZrinskomUj naliina prethodnoj. — Ćesar mu, poslije 
izrecenja osude, otpušta hamu otsijecanja ruke. 

Sopra il negotio đeir inguisitione e del processo criminale concluso, 
terminato e coiiorme ali' orđine collationato e uentilato d'orđine preciso 
đi S. M. Cesarea contro il suo heređitario Vassallo Pietro di Zrin, in punto 
đi rebellione e đi perduellione. Havendo il prefato Zrin in alcuni et di- 
versi esami, tenuti piacevolmente con la sua persona, spontaneamente con- 
fessato e prodotto in ordine a ci5 i propriij đocumenti in scritto, convinto 
per ci6 sufficientemente da auttentici testimonij nell' inqaisitione fattasi 
contro di lui e dimostratosi chiaramente, qaalinente egli^ scordandosi del 
suo debito e gioramento prestalo a S. M. Cesarea, e mostrando un evidente 
iDgratitudine uerso la medesima, degli honori, grandi e cospicui dignitii et 
ofScij riceuuti dalla Maest& Sua e da suoi augustissimi Antecessori e 
d'altre gratie Gesaree e regie, fatelli dal suo naturale Principe; — per mera 
et impermissibile ambitione, affettata et prohibita presuntione e danna- 
bile temeritit, commesso il delitto di lesa Maest^ e di felionia, piti fusa- 
meote espressa negli seguenti capitoli; 

Ciod: liauendo egli, primieramente imbarcatosi temerariamente, con 
altri suoi seguaci, in una certa e prohibita intelligenza, diretta immedia- 
tamente in danno e contro il suo naturale e legitimo re e Principe ter- 
restre, della sacra Cesarea e regia Maest^ delP Imperatore^ nostro Cle- 
mentissimo Signore, e doppo d'haver ottenuto il Cesareo perdono, prorappe 
Duovamente in abominevoli e prohibite machinationi e trame, e per 
effettuare il dissegno di tal ribellione, con hauer spediti certi personaggi 
fuori del regno et operato in tutti gli altri uersi quello che mai ha saputo 
inventare. Oltre ci5 s'oppose a Ciakaturn alla Cesarea soldatesca contro 
di lui comandata, hauendo fatto condurre suli bastioni e balouardi, can- 
noni, e commesso fussero tenute particolar guardie contro li Christiani (?) 
Alemanni. De'quali operationi ne diede espressamente parte ali' Ungaria 
Superiore, rendendole orgogliosamente grandi, et per esseguire questo suo 
ingrato ordire, vi allett6 altri e li tir5 al suo partito ; parimente investi 
egli il Francesco Frangepani, a cui doppo d'haverli con sentimento d'alle- 
grezza manifestato tutti gli compattati e trame, le speditioni fatte in or- 
dine a ci6 e le speranze dateli del felice esito, per ingrandire con Toggetto 
delli di lui fini la sua persona e la sua fameglia col direttorio. A fine di esse- 
quire il di lui abominevole ardimento deliber5, el era in attuale procinto di 
attaccare poscia, insieme con lui, miseramente, li regni e stati hereditarij di 
S. M. Cesarea, e sottometterli a una straoiera potenza. A qual fine spedi 
e^ in alcuni luoghi, e specialmente in Turchia, implorando soccorso di 
gente, e di đanaro : chiesto anche a un officiale di S. M. aiuto e poi lo 
tir6 al suo partito; s industrič quindi, sotto specie di uarij e falsi pro- 
testi, di ridurre la fortezza di Copreiniz dalla diuozione di S. M. Cesarea 
al suo poterei Đi pit, fu da lui špedito uno, con sue lettere, alla com- 
missione tenutasi nel mese di maržo 1670 a Nevsol; dirette ad alcuni 
prinčipali magnati, essortandoli di non accordarsi et incitandoli ; a' quali 
riveld anche chiaramente il suo empio pensiero, gV instigč con tutta 
efficatia a prender le armi, e seppe commoverli ali' insurrectione contro 
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S. M Gesarea, tutto che presero quinđi, li prefati saoi complici, positioa- 
mente le armi contro S. M. essercitarono diverse hostilit^, e fecero effon- 
đere molto e eopioso Fangae innocente; procurč egii anche instantemente 
e piti volte đi tirare alla sua confeđeratione li Vallactii et il loro puta- 
tivo vescouo per congiongersi seco. £t oltre ci6, đato ad una certa per- 
8ona ana iDfamissima instruttione contro la istesda persona đi S. M., la 
sua Augustissima Časa, e contro il suo glorioso Gouerno; hanenđo pari- 
mente commesso diversi altri infami et detestabili đelitti, compresi piti 
distintamente negli atti e processo, de' qaali, parte per le sue lettere, 
parte per la sna propria confessione et altre probationi e docamenti, che 
si trovano appresso gli atti, 6 rimasto conuinto : tutto che ha piti volte 
confessato dl non poter, non ostante la difesa concessagli, giustificare 
con fondamenti gli suoi gravi delitti. Essendo che il prefato Zrin non 
si a potuto, ne tampoco habbia voluto purgarsi di gueste sue in£ami 
colpe, et del crime di lesa Maest^, e di perdueilione piti volte commesso, 
coDcessoli da S. M. Cesarea per mera clementia la difesa del processo, 
che, ridotto hormai a conclusione, e collationato ordinatamente^ rimase cosi 
dal Giudizio delegato, da S. M. deputate in qaesta causa, conosciuta e 
decisa la sentenza, e poscia da S. M. Gesarea, per non interrompere il 
corso alla Oiustitia, risoluto et decretato, cioš: 

Ghe il Pietro Zrin sia caduto con Thonore, vita e beni nelle pene e 
castigo di S. M. Gesarea Imperatore,^ debba egli esser privato đi tutti 
gli honori, prerogative e dignite, confiscati li di lui Beni, la sua memoria 
eliminata dal mondo e finalmente consegnata la sua persona al camefice, 
quale gli dover^ nel luogo preciso, doue si conviene, troncare la mano 
destra, et insieme separarli la testa dal busto, e cosi conđurlo dalla vita 
alla morte. E ci6 sia al Zrin medesimo per un castigo meritato, et ađ 
altri suoi pari per un horrore et abominevole essempio. 

Gratia per il Zrin. 

S. M. Gesarea ha, per sua mera clemenza limitato la prefata sentenza, 
che solamente gli sia troncata la testa, ali' incontro il taglio đella mano 
gli sia condonato. Laxenburgh li 29. Aprile 1671. 

Hongrie, tome 2. 

CCCXVIIL 25. Aprila 1671. Bež. 

Smrtna osuda markizu F. Frangipan-u^ sliSna prethodnima. — Ćesar je 
i njemu, kao i gr, Zrinskomuj oprostio kaznu otsijecanja ru^e. 

Sopra il negotio deirinquisitione e del processo criminale concluso, 
terminato, e conforme ali' orđine collationato, e ventilato đ'ordine preciao 
đi S. M. Gesarea, contro il suo hereditario vasallo Francesco Frangipani, 
di ribellione e di perdueilione. 

Hauendo il prefato Frangipani, in alcuni e diversi esami, tenuti pia* 
cevolmente con la sua persona, spontaneamente confessato e prodotto 
in orđine a ci6 i proprij documenti in scritto, convinto per cio sufficienr 

* Textuel. 

Digitized by VjOOQ IC 



277 

temente đa aattentici testimonij, nell inquisitione fattasi contro di lui^ e 
rimonstratosi : qualment6 egli, scorđanđosi đel suo đebito e giuramento 
prestato a S. M. Gesarea, e mostranđo an* evidente ingratitudine verso la 
medesima, degli honori, grandi e cospicni đignit& et officij riceauti dalla 
Maestit Sua e da sui Augnstissimi antecessori, e d'altre ^atie (Ic^saree 
e regie fatteli dal suo natural Principe, ha per mera et imperniissibile 
ambitione, aifettataetprobibitapresuntione e dannabile temente, commesso 
il delitto di lesa Maestš, e di fellonia, piti fusamente espressa negli 
seguenti capitoli: 

Primieramente, per hauer taceiata la cognitione, tempestivamente ha- 
Tuta, della abominevole et horrenda macMnatione della ribelliotie da 
Pietro Zrin col Turco, e di piti, per hauersi coUegato di non voler paiider 
il segreto, accettata la plenipotenza del Zrini ad oggetto del suo diret- 
torio sopra la ribellione. 

Seconđo, per hauer scritto una dannabile, e maledetta lettera, sotto 
la data de 9 maržo 1670 da Novigrad, al capitano Tscholniz, nella qiiale 
disprezzava le armi Cesarie, la natione alemanna, con hauer in e&se sco- 
perto la sua cattiva intentione contro il suo clementissimo Signore, cer- 
cando con tutto zelo di ridnrre le trame del Zrini in effeto. 

Terzo, per hauer tentato di persuader publicamente la citt^ di Za* 
grabia e li stati ecclesiastiei e secolari e sudditi nella Groatia air aceo- 
starsi et a consentire alli dissegni del Zrini, e per hauer apposto un 
presidio di 200 uomini effettiui nella prefata cittii per impadronirsene. 

Quarto, per hauer preso alcuni viveri e provianda di S. M. che sui 
fiume Sava si conduceuano per bisogno delli confiniarij di Petrinia. 

Quinto, per hauere mandate in Turchia persone a chiedeme soccorsi 
prohibiti. 

Šesto, per hauer tentato e sollecitamente procurato di sviare li Val- 
lachi et il loro putativo vescouo dalla divozione di S. M. per adherire 
al Zrin. 

Settimo, per hauer egli con altri formata una lettera, tradotta in 
idiomate italiano, piena di Galunie, infamia, e di scandali cotitro la 
istessa persona di S. M. Gesarea, il suo govorno e suoi ministri, e per 
hauer di piti di sua propria mano inuiperita una instruttione inuiata per 
una certa persona, in un certo luogo, e comesso attualmente anche con 
varij altri uersi e modi, enormi et infami delitti degni di castigo. Essendo 
che il prefato Frangipani non s'a potuto, n6 tampoco habbia voluto 
purfitarsi di queste sue infami colpe et del crime di lesa Maest^ e di 
perduellione piti volte commesso, che ridotto hormai alla conclusione e 
coUationato ordinatamente, rimase cosi dal Giuđizio delegate đa S, M. 
deputate in questa causa, conosciuta e decisa la sentenza, e poscia da 
S. M. Gesarea, per non interrompere il corso alla Giustitia, risoluto e 
decretato. 

Gioš: che il Francesco Frangipani sia caduto con Thonore, vita e 
beni nelle pene e castigo di S. M. Gesarea Imperoche,* debba egli easer 
privato di tutti gli honori, prerogative e dignite, confiscati li di luibeui, 
la sua memoria eliminata dal mondo, e finalmente consegnata la sua 

1 Vide note 2. p. 274. 
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persona al carnefice, qaale gli doverš,, nel laogo preciso đove si conviene, 
troncare la mano destra et insieme separarli la testa dal busto, e cofii 
condorlo dalla vita alla morte. 

E ci6 sia al Frangipani medesimo per un castigo meritato, et ad 
altri suoi pari per un horrore et abominevole essempio. 

Gratia per 11 FrangipanL 

S. M. Cesarea ha, per 8ua mera clemenza, limitato la prefata sentenza^ 
che solamente gli sia troncata la testa; air incontro^ il taglio della 
mano gli sia condonato. Laxemburg li 29. Aprile 167 L 

RongrU, tome 2, 
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Table alpliabćtigae des personnes et des Uem .*) 



Abbaffj, Apafi; Apafy ou Apafyy 
Michel, prioce đe Transjlvanie 
10, 16, 27, 28, 33, 34, 44, 45, 
47, 48, 50, 56, 63, 67, 98, 100, 
112, 119, 128, 163, 167, 182, 
187, 192, 194, 224, 226, 232, 243. 

Ađriatique, la mer 86, 105, 152, 230. 

Achmet bassa 233. 

Albanois 205. 

Alba Jalia, ville 43. 

Alep, ville 170. 

Allan, D. P&re 172. 

Allemagne, All^manđs 6, 95, 103, 

105. 
Alsace 99, 100, 105. 
AltoTidi, moDsieur 252. 
Anconne 230. 
Andrinople, ville 29, 30, 43, 50, 98, 

168, 170, 187-189, 193, 203. 

Angleterre 84, 195 

Anguien (EnghienJ^ duo d' 257. 

Anjou, duo de 126. 

Arenberg, comte đe 150. 

Arrach (Harrach) comte de 127, 

207. 
Arthal (Rottal?) comte de 16. 
Athenbach v. Tattenbach. 
Auersperg^ Hosberg, Auesberg, Au- 

ersberg, prince d' 88, 108, 120, 

121, 126, 127, 137, 140, 144, 

172, 200, 202. 
Aurelianensis dux (duc d^ Orlćans) 

257. 



B 

Babocha, Babocza, ville 226, 227. 

Baden, marauis de 152. 

Balassi, Balaski, Balack, Balasgui, 

(Balassa) comte 27. 29, 32, 54, 

55, 57—59, 60, 65—67, 69, 70, 

72—76, 78, 92, 194. 
Balbazos, marquis de los 206, 217. 
Banfi, Djonisius 35, 37, 38. 
Barberini, cardinal 158. 
Barch, ville 227. 

Barkoczi (?), Stephanus 270, 271. 
Battori, Batori (Baihortf)^ comte 47, 

princesse 51. 
Bellegrađe, (Belgrade) ville 10, 14, 

21, 22, 26, 27, 30—33, 38, 43, 

65, 90, 112, 120, 125, 146, 

151, 155. 
BeriSy Periz, secretaire 188—190. 
Berzencza 226, 227. 
Bethiem, Betlem, Bethleem, Betlen 

BetUen 3, 7, 10, 12, 16, 20, 

27, 33, 34, 43—45, 53, 78, 235, 
252. 

Bfoiers, eveque, de 22, 23, 25, 27, 

28, 31, 32, 34 43, 46, 52, 53, 
64, 80, 96, 112, 113, 230, 248, 
249. 

Blumenđal, baron de 87. 

Bostkaj (Bocskatf)^ comte de 132. 

Boh^me rojaume 6, 48, 103, 170, 

171, 194, 225, 257, 267. 
Boisemont, sieur de 47. 
Boristh&ne, fleuve 21, 161. 
Bossene (Bosnie)^ 31, 38. 



*) La forme plus correcte des noms qa' on a eru utile d' indiquer 
ici est donnće en italique; — ai elle manque dans le texte, on V a en 
outre mijse en parentb&se. 
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Bourgoigne, Bourgogne 99, 100. 

Bourauerode 106. 

Branctebourg, electeur đe 105, 202, 

220. 
Bremen, ville 16. 
Breslau, vUle 58, 70, 72. 
Bricks, prince đe 200. 
Brienne, monsieor de 223. 
Bruis (Bćnis?) Francesco de 198 
Brunsuick, maison de, 220. 
Bucari, Bussi (Buccari, slav. Bakar), 

vUle 152, 239, 241, 242, 244, 

246. 
Bude, viUe 21, 26, 27, 29, 38, 112, 

114, 116, 120—122, 125, 130, 

138, 140, 146, 151, 155, 182, 

188, 190. 198, 203 Bassa de — 

72, 79, 90. 



Camaldoli, p^re de 54. 
.Candie, tle 31, 90 93, 102, 103, 

121, 123. 
Canise, ville Canisa 12, 28, 46, 76, 

141, 147, 227—229, 234, 264. 
Capucin fran^ais, envoj^ de la com- 

tesse de Zrin 241, 242, 244- 

246. 
Cara Mechmed, pacha 30. 
Caraffe, carđinal 32. 
Carinthie 252, 264, 266. 
Carlstad, Carlestat, (Karlstadt, slav. 

Karlovac) ville 8, 25, 31, 33, 

137, 142, 148. 
Carniole 77, 264. 
Cassovie, ville 88, 89, 119, 131, 

132, 166, 168, 169, 191, 264. 

Generalat de — 20. 
Cesari 195. 

Ce88ex (Sz^k ?) 169. v. Zheck. 
Chaunes (Chaulnes), duo de 146. 
Ciatourne, Ciakatoum, Chiacatoum, 

(allmđ. Tschakathurn^ slav. Ča" 

kovač) chUteau 4, 74, 81, 86, 

152, 227- 144, 146, 148, 149, 

137, 142, 230, 275. 
Ciachi, (Csdky)^ comte 20. 
Chigi, Cardinal 146. 
Ciss, Casimirus 270. 



element IX| pape 146. 

Codleo, Chenalier de 28. 

Colbert, ministre 52. 

Colignj, comte de 1, 2. 

Cologne, Electeur de 47. 

Copreiniz; (Koprivnica)^ forteresse 
275. 

Cornaro, ambassadeur 25, 251. 

Costantinople, ville 10, 26, 27, 30 31, 
33, 38, 44, 103, 121, 125, 128, 
130, 146, 160. 170, 223, 240. 

Courtois, abb^ 27. 

Crequy, Mar&skal de 196. 

Croatie^ Croatia, Crouates, Groa- 
tes, 10, 25, 33, 65, 67, 69, 
74, 77, 91, 97, 106, 109, 110, 
115. 129, 132, 135, 136, 138, 
138, 141, 143—145, 151, 152, 
154-156, 162, 164, 185, 193, 
200, 205, 239, 245, 261, 262, 
265, 268, 270, 271. 

Cneua, carđinal de la 207. 

D 

Đalmatie, Đalmatia, 10, 14, 21, 
26, 27, 30-32,38,40 44, 90, 
120-122, 203, 268, 271. 

Danube 27, 30, 140, 225, 227, 
234, 267. 

Darda, endroit 227. 

Dauuersberg v. Auersperg. 

Đauphin, le 126. 

Dietriestein, (Dietrichstein)^ prince 
141. 

Dom Jean d^Autriche 157. 

Draue, fleuve 21, 31, 227. 

E 

Erfart, ville 16. 

Eril, comtesse d' 128, 178. 

Edinburg, Edimbourg, Esdenbourt 

ville (Oeđenburg) 3, 7. 34. 
Esđrin v. Zrin. 
Espagne 6, 22, 23, 49, 101, 118, 

125, 126, 129, 157, 178, 192, 

193, 197, 206. 
Esterhazi, Esterasi (Esterh&zv) comte 

20, 184. 
Ettenback v. Tattenbach. 
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EtzeJ, Ezed (Ecsed?), place de 167, 
1&8, 234. 



Faasthemberg, (FurstenbergJ, comte 

de 138. 
Falkenstein^ comte de 196. 
Federici, abb^ 159. 
FerdioanduB; pseudonjine 
Fiume, ville 262. 
Flandre 5, 6, 91, 01, 129, 253. 
Florence, ville 252. 
Forgatz, Forgasch^ CForgdcs), comte 

98 118 
Francfort, ville 108, 180, 224. 
Frangipani ou Frangepan Fr. comte, 

marqui8 137, 142, 144, 146, 148, 

149, 158, 166, 172, 174, 182, 

183, 189, 192, 196, 198, 203, 

212, 213, 275—278. 
.Friuli, Frioul 32, 69, 120, 121, 

230, 251. 
FucDte, marguis de la 28, 47. 

Galanqui, ev^que. 114. 

Geđantim (I)antzig\ ville 269. 

St. Germain en Laye, ville 100. 

Goet, Goca, baron de 48, 231. 

Gomorre, v. Komorre. 

Gondola, colonel 121, 122, 204. 

GoDzague, comte de 29, prince de 46. 

Gouth, fleuve 234. 

Gradišća, ville 120. 

Grane, marquis de 196, 225. 

Gratz, ville 137, 220, 228. 

Grauel, ambassađeur 1 — 3. 
. Gremonuille, cheualier de 82, 86, 
87, 99, 100,^17, 181,211,212, 
216-218, 249, 250—256, 259, 
265. 

Gualdo, comte de 197, 203,214, 215. 

Guillaume, prince de 159. 

Guitrj, marqui3 de 108—110, 268. 

Gutta, place 8. 



Habler, secretaire 213, 220. 
Hambourg, ville 34, 196. 



Haister, Heister, colonel, general 

138, 158. 
Harrach v. Arrach. 
Have, monsieur de la 44, 100, 102, 

121, 156. 
Hermstein, {Herberstein\ comte, 1 52. 
Heruart, monsieur 225. 
Hochr, Ocher, Ocker {Ho€her\ chan- 

celier 140, 147, 152, 159, 161, 

189, 200, 201, 207, 208, 210, 

211, 215. 
Holstein, prince d' 158, 
Hossberg, v. Auersperg. 



Isola, Lisola, dlsola, baron de 23, 
124, 129, 135, 143, 145, 149, 
156, 238. 

Isperies, (Eperies), ville 51. 

Inspruk (Innsbnlck), ville 51, 



Jauarin, viUe 93, 112, 123, 182. 



Kalo, K&\\6, place forte 191, 234, 
Karlestat, Earlstadt, v. Carlstad. 
Keritt, (-E^rf), comte, 148. 
Ehimin, (KemSnt/), JanoB 13, 234. 
Komorre, Gomorre, Komom, place 

forte 20, 30, 38, 91, 93, 112, 

123, 125. 
Koenigseck, comte de 186, 209, 212. 
Kopp, general 154. 
Kosaques 21, 171. 



Lambert, comte 200. 
Lancerorte, marquise de 128. 
Larissa, ville 120, 132. 
Laxembourg chitteau 152, 155. 
Lesslć, comte de 21, 29, 30, 35, 

38, 43, 50, 56. 
Letza, Leuens {Leutschau, en alav, 

Levoia) ch&teau 10, 225. 
Lionne, monsieur de 69, 75, 166, 

177, 201, 248. 
Lisola V. Isola. 
Liublin, chftteau fort 258. 
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Lobkouitz, Lokouitz, Lobkovist; 
Lokovistz (en slave Lobkovic, en 
ailem. Lobkowitz) prince 85, 124, 
126, 129, 133, 135, 136, 13 — 
141, 143—145, 147-151, 153, 
155, 159, 160, 162, 164, 166, 
172, 173-177, 179-181, 185, 
191—193, 196, 198, 200, 202, 
204, 207, 209, 210, 212, 213, 
215, 217, 218. 

Lorraine 195. 

Lorraioe, đuc, prince đe 149, 163, 
170, 171. 

Labienietz, ville 34. 

Lublio, Lublona (Lubovna^ allem. 
Lublan, magj. Lubl6), chAteau 
42, 52. 

Lubotnirski, Lubomirsqui, Lubmier- 
skj, prince, grand marćchal35, 
37, 40, 42, 46, 48, 49, 51—54, 
59, 60, 64, 65, 70, 72—75, 82— 
87, 203, 216, 254—256, 258, 
269. 

Lumbres, monBieur de 253. 

M 

Madrid, ville 68, 108, 144, 157, 

217, 218. 
Martinitz (slav. Martinic) comte, 

burggraue 191, 192, 194, 196, 

199, 205, 206, 208. 
Mavence, monsieur de, ćlecteur de 

81, 149, 202. 
Mehmet Cara, v. Cara Mehmet. 
Milan, ville 6, 22, 250. 
Milet, monsieur 253, 258. 
Moldaues, Moldavie 9, 90, 132, 

188, 268. 
Molina, comte 218. 
Montcasse, (Munkdcs)^ chftteau 164, 

166. 
Montecuccoli, comte 120, 128, 131, 

132, 134, 143, 150, 154, 156, 

159, 166, 167, 171, 183, 191, 

209, 230. 
Monterev, comte de 218. 
Mura, Moran, Morant {Murdny\ 

chateau 42, 72, 170, 172, 230, 

243. 



Morauie 27, 30, 48, 103, 114, 151, 
161, 163, 170, 171, 257. 

Mor6e 132, 145, 152, 159, 160, 
191. 

Moscouite 117, 120, 255. 

Munster, ville 93, 99, 100. 

N 

Nadasti (Nadasdt/) Fr., comte 5,7, 10, 
17, 20, 38, 80—82, 85-88, 90— 
92, 94-99, 101—111, 113, 
115, 116, 119, 123, 124, 127, 
129, 130, 134, 137, 13 , 142, 
171, 172—174, 178,179,182— 
185, 189, 192, 194, 196—198, 
200—203, 205. 213, 215, 273, 
274. 

'Ssitolie (Anatolie) 193, 198. 

Nemours, mademoiselle de 34. 

Neabourg, duc de 86. 

Newhew8el, Neuheusel, Neubausel, 
(Neuh&usel) ville, 14, 17, 18, 
20, 21, 24, 26, 27, 29, 33, 112, 
119, 122, 125, 147, 225. 

Neisoll, NiosBol, Nevsol, (Neusohl 
en slave Banjska Bystr%ca\ ville 
88, 132, 134, 138, 275. 

Neustatt, Najstat, {Wiener Neu- 
8tadt\ ville 196, 198, 251. 

Nitria, {Neutra^ en si. N%tra\ ville 8. 

Nouigrot, Novigrad, ville 225, 277. 



Ocher V. Hocher. 

Ognate ou Oiiate, comte de 125, 126. 

Orleans, duc d', v. Aurelianensis 

dux. 
Osualdus, pseudonjme 265—267. 

P 

Padoue, ville 239. 

Pajanotti (Panajotti), drogman 103. 

Pfliastki V. Balassa. 

Palfj, comte 7, 189, 197, 203, 215. 

Periz V. Beris. 

Petrinia, ville 277. 

Pologne^ Poloigne, Polonia, 5, 22, 
32, 33, 35-37, 40, 41,46,48, 
49, 51, 53, 62, 64, 65, 69, 73, 
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80, 82, 87, 93, 103, 114, 117, 
118, 123, 128, 155, 157, 171, 
182—184, 185, 187, 195, 197, 
203, 209, 236, 248, 253, 254— 
258, 271—273. 

Pom^raDie 6. 

Pompone, Bieur de 149. 

Forcfa, comte, prince de '4, 10, 13, 
14, 21—23. 

Porttman, aenatenr 182. 

Pottendorff, ch&teau 171, 172. 

Pouille 131. 

Praegue (Pragtte), ville 185. 

Presbourg, ville 4, 6, 7, 10, 19, 
34, 35, 38, 80, 82, 88, 113, 
117—119, 123,147, 154, 184— 
187, 189-191, 192, 194—198, 
202, 203, 124, 254. 

« 

Quinberkj (Kinđberg) 251. 
Quinqiie eccleaianim civitas, (Funf- 
hirchen^ ©n slave Pečuh) 226. 

B 

RagotscMi Rag08qui, Ragostki, Ra- 
go aki. Itagote^ki Ragoczj (Bdkć- 
c^jfj FrJ^ priDce 5, 46, 48 — 51, 
53, 56, 93, 95, 116, 117, 132, 
146, 150, 152—155, 158, 161, 
164-^166, 189, 234, 235, 247, 
270, 271, princesse 169. 

BatiaboDoe, ville 180. 

Eeifemberg, ReifeDberg, baron de 
231, 239, 241, 243. 

Remigen (Remliogen ?), Simon de 
233. 

Eiohelieu, comte de 47, cardinal 176. 

Rome 202, 230, 252. 

Rotbal, Rotal, Botial^ comte de 46, 
49, 88, 89, 94, 119, 127, 169, 
183, 188, 189, 191, 192, 232. 

S 
Saaros, comte de 35. 
Salonick {Saloni^ue) 146. 
Sbatmar, Zatmar, Zathmar, (SzaU 

mar), ville 131, 150, 153, 154, 

232 234. 

Saue, Sava, fleuve 21, 31, 277. 



^axe, monsieur de, ćlecteur de 

106, 202. 
Schaclatoum v. Ciakaturn. 
Schinta, place 8. 
Schut, (Šchutt)^ išle 125. 
Schuartzenberg, Suarzemberg, 

comte de 159, 208, 209. 
Segest 227. 

Suart Semberg, comte 143. 
Serin V. Zrin. 

Sichelhida, (SzSkelt/hid)^ ch§,teau 232, 
Signa, Seffna, slav. Senj. ^ 
Silain, {Sillein, Solna, Žilina) 36. 
Sil6sie 48, 54, 103, ll4, 151,257. 
Sinzendorf, comte de 66. 
Soffie (Sofia, slav. Sredec)j ville :J03- 
Solami, comte 98, 128, 132, 
Souches, comte de 87, 128^ 132, 

134, 143, 152, 159, 172, 191, 

205. 
Spark, (Spork), comte de, general 

158, 164. 
Spinola, abbć 145, marquis 180* 
Starenberg, comte de 154. 
Stefano, p&e cordelier 205, 206, 

213. 
Stergovie, Strigonie (?). 
Stvrie 125, 137, 148, 151, 230, 

264. 
Strasoldo, comte de 31, 126, 150. 
Strigonie, 6vgque de 7, 8, 15, 17, 

19—27, 30, 32, 34, 45, 49, 65, 

57, 59, 134, 190. 
Sultzbak, (Sulzhach), prince de 48. 
Szabolic, Stabolese (Szabolcz)^ villo 

232, 233. 
Szechi, Anna; comitissa 260, 261. 
Szekler, chateaa de 234. 



Tattenback, Tenbac, TaUenbach^ 
comte 137, 141, 142, 153, 153, 
182, 192, 220. 
Temeswar, ville 29. 
Tersaschi {Trsaiki)^ CathariĐa de 
FrangipanibuS; comitissa, v. Zrim. 
Tybisque, (Tisza), fleuve 167, 168. 
Tyrol 49, 189, 266. 
Tobin, ch&teau 54, 66. 
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Tockai. (ToJeay), viDe 131, 150, 153, 
191. 

Tour (Thurn), comte de la 220. 

Transiluanie 34, 38, 43, 47, 49, 
56, 59, 63, 90, 93, 98, 117, 
128, 130, 264, 265, 268. 

Trieste, ville^230. 

Tscholniz, (Čolnić)^ capitaine 277. 

Turbeck prope Seget 227. 

Turenne, monsieur de 95. 

U 

Ukraine 21, 161, 170, 171 187. 
n8qaocque8, Uscogues 159. 



Vaagh, Vaag, Vaugh, Waagh, Va- 
gue, fleuve 31, 18, 30, 124, 
141, 147, 166, 234. 

Valachie 132. 161, 165, 188. 

Valendorf, WallendQrf, comte de 
55. 

Varađin, ville 4, 10, 58, 88, 114, 
140, 167, 168, 232, 236. 

Varassin, Varasdin (Varaždin)^ ville 
152, 264. 

Varsau, (Varsovie)^ ville 43, 248, 
252. 

Vasue, village 235. 

Watzenhoffen, đominus 231. 

Vedoa, consul 252. 

Venise, ville, ržpublique 1, 5, 8, 
15, 28, 31, 32, 50, 58, 65, 69, 
91, 101, 115, 119, 121, 122, 
124, 133, 138, 147, 159, 170, 
179, 200, 236, 248—252. 

We8selimi Visseleni (Vesselentf), 
palatin, 7, 8, 10, 16, 18, 214, 
259, 260, 263, passim. 



Vezeli, comte 13L 

Villars, marqai8 de 218. 

Wiiiđi8gratz, comte de 201, 204. 

Vistale, fleuve 46. 

Witt, pensionnaire T56. 

Vitniedj, Wi8tniedy^ Vitzniedi, Vinz- 
niedi, (VHnyidy) 3, 7, 10, 34, 
35, 37, 39—43, 45. 48—58, 60, 
62, 63, 65, 69—76, 78, 79, 82, 
108, 110, 180, 216, 252, 253 
—256, 258. 

Viuonne, marqaiB de 142. 

Wurst, monsiear de 186. 



Zakatamum v. Ciakatnrn. 

Zagabria, (Zagreb), ville 137, 277, 

Zizocchi, abbć 158* 

Zechlida v. Sicheihida. 

Zheck, (Sz^k?) 171. 

Zrin^ Serin, Zerin (Zrinski)^ Zrini, 
comte de: Nicoks 3, 11, 227, 
229, 230, 239, 241, 249, 250, 
268. Pierre, 3, 5, 7, 8—10, 
12, 13, 15, 18, 20, 22—26, 
28, 31—33, 39, 40, 45-54, 
58-61,63-86,88-91,94—99, 
101, 102,104, 108—111, 113 — 
115, 117, 120, 127, 134. 137— 
142, 144—147, 149—154, 156, 
158—160, 162, 164, 166, 172, 
174, 176, 182, 183, 189, 191 
—193, 196-199, 201, 203, 
212-214, 224, 225, 231, 239— 
242, 244-247, 249, 250, 252 
—254, 259-263, 270, 271, 
275—277. Catherine de Fran- 
gepani, comtesae 47, 91, 92, 
148, 239, 241, 246, 247, 249, 
259, 261. 
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u akađeraižkoj knjižarnici Lav. Hai tmaiia (Kagli i Deutscli) 

u Zagrebu mogu se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska 
akademija znanost! i unijet nos ti, koje izlaze njezinom po- 
moću i koje su prešle u njezinu svojinu: 
A. Knjige, koje izdajo akademija. 

I. Zbornici (knj, 1—153): 

1. Rad JngfPBlaT^nBke »kadeialje Biiano«tt 1 amJelnosU (kiij. I — &6) ; 

— JcDJige L do LIX, i LXXX. svi ma tri ma razredima zajedničke. Cieua kz^\ 
I— XIX, Bvflkoj 1 fr. 26 nč. Knj. XX. do LIX. svakoj L fr. 60 nL EnJ, 
LXKX. 2 for. 

— FilologiCko-hiatoriikoga i filfvaofičko-juriđidkoga razreda, Enj LX.j LX1L. 
LXUI., LXV., LXVn., LXVnL, LXX, LXXI , LXXIII , LXXIV , LXXV1., 
LXXV1I., LXXIX, LXXXI , LXXXIL, LXXX1V., LXXXV., LXXXVI,, 
LXXXXX., XCI., XCnL, XC1V, i XCVI. (I— XXV). Ciena po 1 for. 50 nvč, 

— Matematitko-prirodosloviioga razreda. Knj. LXI.i 1jX1V , LXVL, LXIX,, 
LXXII., LXXV., LXXVm, LXXXII[., XĆIL iXCV. (I— X). Ciena avakoj 
knjizi I fr. 60 nvC. Svakoi avezci 75 nvt 

— Baikovićev. Knjiga LXXXVn.j LXXXVliI, Xa Ciena 4 for. 50 novfi, 

2. St«rl pisel hrvalfi^ki (knj. 1—16). 

— Edj. L Pjeime M, Marulida. U Zagreba 1869. Cieoa 2 r, a. v. 

— „ IL Pjesme ŠiSka Meačetića Vlahovićft i Gjore Držića 1870. Ci ona 2 fr» 

— ^ III. i IV. Pje&me Mavra Vetranića Ca?fei<^a. 1871. i 1872. Ciena III, 

kuj. 2 fr., koj. IV- 2 for. 60. 

— - V. Pjesme Ni kolo Dimitrovića i Nikole NaljeSkovića. 1873 Ciena 2 fr. 

— ^ VI. Pjeame Petra Hek torovi ća i Hauibala Lučića. 1874. Ciena 2 £r* 

— „ VII. Djela Marma Držida, 1876. Ciepa 3 for. 

— „ VlIL Pj*>sme Nik. Kalješkovića, A. Cubranovićaj M. Pelegrinovića i 

S. Migettća Bobaljevića i Jegjupka neznana pjeanika, 1876. Ciena 
1 for 70 nvč. 

— ^ IX. Djela Ivana Fr Gondulida. 1677. Ciena 6 for. 

— „ X. Djela Fra na Ln kare vica Burine. 1878. Ciena 2 fr. 60 dč. 

— „ XL Pjesme Miba Đunida Babatinova^ Maroja i Oracija Mažibradića 

i Marina Buregića. 1880. Cieoa 1 for 80 nć. 

— ^ XIL, XIII i XIV. Djela Gjona Gjora Palmotića. 1S82., 1883, i 1884. 

Ciena knj. XU. 3 for. XI1L 3 for. 50 nvL XIV. 2 for, 

— H XV. Djela Antuna Glede vi 6a. 1886. Ciena 2 fbr. 

— jf XVL Djela Petra Zoranića, Antuna Sa^ina i Savka Gufietića Bon- 

dftviŠovića. ISBS Ciona 2 for. 50 novč. 
8. StoFlae* Knj. I— XX. 1869—1888. Ciena I. knjizi 1 for 25 nč. Kiy, ¥11. i 

X* po 2 for. ostalim po 1 for. 60 nov^, 
4. MonameDtn »peetanila til»toriaiii Sin to rum naerldloiiAltiiiii, 

(Knj. 1—18): 

— Kiy. 1"V., IX, XIL 1868. 1870. 1872. 1874. 1875. 187S. 1882. 1886. Li- 
stine odnošaiib izmedju južnoga Slarenatva i mietatke republike^ Ciena 
L, IL, m. i IX. po 3 fr., IV. po 4 fr., V, i XII. po 2 fr. 60 nt., XVn. knj. 2 fr 

— Knj. VL, Vili., XI., 1876.J 1977.^ 1880. CommissioDea et relationea ve- 
netae. Tom.L II. in. Ciena VI. i XL knj. 2 for. VHl. knj. 2 fr, 60 nt. 

— Kpj. VII. 1877. Docnmenta historiae cbroaticae periodum antiqnani illn^ 
strantia. Ciena t) for. 

— Kiy, X. XIII. Monumenta raguBina. Tom. I. et II. 1882. Ciena X. knj. 
2 60. nvč, Knj. Xin. 3 lor 

— Kty. XIV. Scriptores. Vol. L 1883. Ciena 3 for, 

— Kn^. XV Spomenici hrvatske krajine. Vol. L 1884. Ciena 3 tor 

— Ki^^ XVI. Spcmenioi hrvatske krajbe. Vol. U. 1885. Ciona 3 for 

— Enj, XVIII. Aota Bnlgariae eoolosiaatioa. 1887. Ciena 3 for. 

— Knjiga XIX, Aota ooniurationem Petri a Zrinio et Francisoi do Fran- 
kopan neo non Franci aoi Kadaadj i lln strantia* Oiena 2 for. 80 novč, 

§. lIonanpi«Dta U»torlof>-|nrl4ll<!a Slavo ratu meridloa. (Ki^, 1— 3) : 

— K^j, I. Statuta et leges Cnrzulae. 1877. Ciena 3 for. 

— Knj. II. Statuta et leges civitatia Spalati. 1878. Ciena 3 for. 

— Knj. IIL Statnta et leges civitatia Buduae, civitatia Soardonae et civitatia 
et inaulae Lesinae 1882 — 3. Ciena 4 for. 50 uovč, 

IL Posebna c^ela (kqj. 1—21, av, 81) t 

1. Floi*a «roBtloa« AuctoribuB Dr Jos. Schloaser et Lud. Farkag <Vukot{> 
nović. 1869. Ciena 6 fr. 

2. DtI« fliaib« riii&iik:<»ga obreda sa BvetkoTlna mv* ClrUa 1 Me« 
tttda. Izdao Ivao Brdić. 1870. Ci<^na 1 for ^^ 

Si Hiatarlja dubrovačke dt-anie. Napisao prot, A. PatIć. 1871.^^ 
1 for 25 novč. 



4. Pisaul zakoui na ulo.veniikoui fago. Bibliogratski nacrt dra. V. 
Bogišića. 1872. CiVna 1 for. 25 novč. 

5. Isprave o aroU bana Petra Zrln8fcofi:a i knema Fr. Franko- 
pana. Skupio dr. Fr. Rački. U Zagrebu 1873. Ciena 3 for. 

6. Zbornik sadadn|ih pravnih običaja u faznih Slovena. Osnovao, 
skupio, .uredio V. Bogišić. Knjig* I 1874. Ciena 6 for. 

7. Vetera monumenta Slavornm meridionalinm historiam illn- 
strantia. Edidit A. Theinnr (tooius I. Romae 1863.)) tomus II. Zagrabiae 
1876. Ciena 10 for. 

8. Korijeni n rl|ečima od n|lh postalijem u hrvatskom ili 
srpskom |eBlka« Napisao dr. Gj. Đaničić. 1877. Cijena 4 for. 

9. lijetopis ingoslavenske akademije. 1877. 1887. 1888. Sv. L, II. i HI. 
Ciena I. i II. svezku 60 nč, III. 1 for. 

10. Ogled rječnika hrvatskoga ili srpskoga Jesika. Obradjuje 6j. 
Daničić. 1878. 

11. Fauna kornjada trofedne kraljevine. Od dra. J E. Schlossera 
KlekoTskoga. 1877—1879. Knj. I., IL, III. Ciena svakoj knjizi 3 for., djelu 
9 for. 

12. Figure u našem narodnom pjesnlčtvu s n|ihovom teorijom. 
Napisao L. Zima. 1880. Ciena 2 for. 50 novč. 

13. Rječnik hrvatskoga ili srpskoga Jesika. Na svijet izdaje jugo- 
slavenska akademija znanosti i umjetnosti. Dio I Obradio Đ. Đanići6. 
Sv. 1—4. 1880—1882. Dio II. Obradili Đ. Daničić, M. Vajavac, P. Budmani. 
Sv. 5—8. 1884—1886. 8v. 9—10 (1—2 trećega dijela) 1887—1888. Obraduje 
P. Budmani. Cijena svesku 8 for. 

14. Dfela Jugoslavenske akademije (knj. 1—9) : 

— Ei^. I. Izvjedće o zagrebačkom potresu 9. studenoga 1880. 
Sastavio J. Torbar. 1882. Ciena 2 for. 

— Enj. II. Euchologium, glagolski spomenik manastira Sinai- 
brda. Izdao dr. Lavoslav Geitler. 1882. Ciena 2 for. 

— Enj. III. Psalterinm, glagolski spomenik manastira Sinai* 
brda. Izdao dr. L. Geitler. 1883 Ciena 3 for. 50 nč. 

— Enj. IV. Flora fossilis susedana. (Susedska fosilna flora« — 
Flore fossile de Sused.) Auctore dr. Georgio Pilar. 1883. Ciena 8 for. 

— Knj. V. liekcionarii Bernardina Slpljećanlna. Po prvom izdanja 
od god. 1495. 1885. Ciena 1 for. 50 nč. 

— Knjiga VI. Bfekofe većinom sintaktične raslike ismedja 
l^akavStine, kajkavdtine i dtokavdtine. Napisao Luka Zima. 1887. 
Ciena 2 for. 50 novč. 

— Knj. VIII. Hrvatski spomenici u Kninskoj okolici us ostale 
suvremene dalmatinske iz dobe narodne hrvatske dina- 
stije. Napisao Ivan Bnlić. Ciena 2 for. 60 novč. 

— Knjiga IX. Istorlja hrvatskoga pravopisa latinskijem slo- 
vima. Napisao dr. T. Maretić. 1889. Ciena 3 for. 50 novč. 

B. Knjige, koje su izašle trosicom ili podporom akademije (knj. 1—7): 

1. Historija književnosti naroda hrvatskoga i srbskoga. Napisao 
V. Jagić. Knj. I. 1867. Ciena 1 for. 20 nč. 

2. Rččnik lečničkoga nazivlja. Sastavio dr. Ivan Dežman. 1868. Ciena 
1 for. 50 novč. 

8. Opis Jugoslavenskih novaca od prof. S. Ljubica. 1875. Ciena 10 i 15 fr. 

4. Bilinar. Flora ejEcnrsoria. Sastavili dr. J. C. Schlosser i Ljad. Vu- 
kotinović. 1876. 

5. Narodne pjesme o boju na Kosovu god. 1S89. Sastavio u cjelina 
A. Pavić. 1877. Ciena 1 for. 

6. Jugoslavenski imenik bilja. Sastavio dr. 6. Šulek. 1879. Ciena 2 fr. 

7. Podobe hrvatskih hrastova okoline sagreba^^ke* Opisao I^ad. 
Vukotinović. 1883. 

C. Knjige, koje su prešle u svojinu akademije (knj. 1—6, sv. 8): 

1. Povfestni spomenici Juinih Slavenah. Izdao I. Kaki4jević. Kig. L 
(Acta croatica). 1863. Ciena 3 for. 

2. Rječnik is književnih starina srpskih. Napisao Gj. Daaičić. Knj. 
I — ^III. Ciena svakoj knj. 3 for., (yelu 9 for. 

3. Nikolfsko Jevangjelje. Na svijet izdao Gj. Đaničić. Ciena 1 for. 30 nč. 

4. Život sv. Save i Simeuna od Domentijana. Na sviet izdao Gj. Daničić. 
Ciena 1 for. 30 novč. 

5. Životi kralfeva i arhiepiskopa srpskih od Danila. Na svijet 
izdao Gj Daničić. Ciena 1 for. 30 novč. 

6. Poslovfee. Na svijet izdao Gj. Daničić. Ciena 1 for. {^ r^^^]^ 
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